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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

» Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe pajisjet celulare me aplikacionin e
dedikuar.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
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lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té€ mbikéqyret (madje edhe
funksionet automatike té gatimit). Proceset e shkurtra té
gatimit duhet té mbikéqyren vazhdimisht.

« PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

+ Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

* PARALAJMERIM: Pérdorni vetéem mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE
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2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje

té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me

pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

* Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Mbyllini sipérfaqet e prera té dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

* Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.
» Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni qé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé gé t& mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
Nése kodi E3 shfaget né ekran,
shképuteni menjéheré pllakén e gatimit
dhe kontrolloni nése lidhja elektrike dhe
voltazhi i rrjetit jané té sakta.
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2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfages sé gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik i démtimit té pajisjes.

* Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té& pianurés.

¢ Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

* Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

« Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|8vizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Sensori i temperaturés

/\ PARALAJMERIM!

Rreziku pér Iéndime dhe djegie.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|&shojné avuj t&é ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
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« Pérdoreni Sensori i temperaturés sipas
qéllimit té vet. Mos e pérdorni pér té hapur
ose ngritur digka.

* Pérdorni vetém Sensori i temperaturés té
rekomanduar pér pianurén, njé nga njé.

» Mos e pérdorni kur kegfunksionon ose
éshté démtuar.

* Mos e pérdorni Sensori i temperaturés né
furré apo mikrovalé.

« Sigurohuni gé Sensori i temperaturés té
jeté gjithmoné brenda ushgimit apo lIéngut
deri né nivelin minimal té shénuar.

« Pastroni Sensori i temperaturés para dhe
pas ¢do pérdorimi. Kini kujdes, maja e
Sensori i temperaturés éshté e drejtuar.

« Pérdorni vetém detergjente neutrale. Mos
pérdorni produkte gérryese, materiale té
ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike. Mos e lani Sensori i
temperaturés né lavastovilje. Doreza prej




silikoni mund té ¢ngjyroset, gjé qé nuk
ndikon né funksionimin e Sensori i
temperaturés.

» Pérdorni paketimin origjinal pér té ruajtur
dhe karikuar kétéSensori i temperaturés.

» Sigurohuni qé Sensori i temperaturés té
jeté i ftohté, i pastér dhe i thaté pérpara se
ta vendosni né karikues.

» Ruani Sensori i temperaturés né njé vend
té sigurt dhe té thaté jashté arrities nga
femijét.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe I€reni té ftohet para se
ta pastroni.

» Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérve¢ nése specifikohet
ndryshe.

2.6 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

3. INSTALIMI

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/N PARALAJMERIM!

Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevennnnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga korrenti.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3.3 Kablloja e linjés

« Pianura vien me njé kabllo elektrike.

* Pérté zévendésuar kabllon e démtuar té
rrijetit, pérdorni llojin e kabllit: HO5V2V2-F i
cili pérballon njé temperaturé prej 90 °C
apo mé té larté. Njé tel i vetém duhet té
keté njé seksion kryg minimal né pérputhje
me tabelén e méposhtme. Flisni me
gendrén lokale té shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

/N\ PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.
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/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!
Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.

Lidhja me njé fazée

1. Higni fashetén e fundit té kabllos nga teli i
zi dhe ai kaf.

2. Higni njé pjesé té izolimit né skajin e zi
dhe atij kafe té kabllos.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.

4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e

Eshté e ndaluar. posatcme).

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit

té kabllos.

400V2N~ 220-240 V~

© w1 N
N — —
LY we ] E_ L
L2

Lidhja me dy faza: 400 V2N~

Lidhja me njé fazé: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ose 3x4 mm?

@ E gjelbér - e verdhé @ E gjelbér - e verdhé
N Blu dhe blu N Blu dhe blu

L1 E zezé L E zezé dhe kafe

L2 Kafe

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

8 SHalP

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt qé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té gatimit.
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4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

"
=]

4.2 Skema e panelit té kontrollit

Pamja kryesore

Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion AEG - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

@

Pér informacion té detajuar rreth
madhésive té zonave té gatimit,
referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

B-
B
B
B
B
&
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Simboli Pérshkrimi

Pér té aktivizuar dhe c¢aktivizuar pianurén.

H

Dritare e Hob®Hood komunikuesit té sinjalit infra t& kug. Mos e mbuloni.

)

Zona me Skugje né tigan dhe Zierja funksionet.

()
L@ E o

Zona me Zierja funksionin.

=

. Njé shkurtore pér Bridge. Pér té bashkuar dy zonat e gatimit anash pér té krijuar njé
zoné té gatimit ose pér té ndaré zonat e bashkuara.

&

Pér té cilésuar funksionet e pianurés.

Pér té hapur shikimin e pérgjithshém té zonés.

N E

Pér té hapur Menyja.

Treguesi Sensori i temperaturés.

RIRNE TS

Treguesi WiFi.

B & &

shikimin e zgjeruar

H O B B 9]

I |
I | Auto
O 1 2 3 & 5 6 7 8 9 Boost
i} I - Level 1 ?
| L

. o & ®
8 [ ] |

| Manual

FUNCTIONS ~ DISHES

HEBE B @

Lista e funksioneve mund té ndryshojé né varési té versionit té softuerit.

Simboli Pérshkrimi
@ Cilésimet. Pér té hapur cilésimet e pianurés.
[= Bridge. Pér té lidhur dy zona gatimi anash né ményré qé té funksionojné si njé e
vetme.

Lock. Pér té kygur / shkycur panelin e kontrollit.

=
P

Pause. Pér té caktuar té gjitha zonat e gatimit qé funksionojné né cilésimin mé té ulét
té nxehtésisé.

]

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

(>]]
-
.
©

Boost Pér té aktivizuar cilésimin maksimal té nxehtésisé.
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Simboli

Pérshkrimi

Manual / Auto

Pér té shfaqur cilésimin e tanishém té ventilatorit t& aspiratorit.

®

Pér té ndalur / rindezur aspiratorin.

S

N

Pér té ndezur dhe fikur dritén e aspiratorit.

BR &R

Manual / Auto

Pér té kaluar né regjimin manual ose automatik té aspiratorit.

Gatime Pér té zgjedhur programet e paracaktuara automatikisht pér llojet e ndryshme té
ushgimit.

FUNKSIONET  Pér té zgjedhur programe automatike pér metoda té& ndryshme té gatimit.

%,. Skugje né tigan. Pér té skuqur lloje t& ndryshme ushgimi me nivele nxehtésie té
kontrolluara automatikisht.

o Shkrirja. Pér té shkriré produkte t€ ndryshme, p.sh. gokollaté ose gjalpé.

Zierja. Pér té rregulluar automatikisht temperaturén e ujit né ményré gé té mos vlojé
sapo té arrijé pikén e vlimit.

Shfagni kalimin

Simboli

Pérshkrimi

OK

Pér té konfirmuar pérzgjedhjen ose parametrat.

X

Pér t& mbyllur dritaren gé shfaget.

a4

Pér té hequr / zgjeruar udhézimet né ekran.

Pér té aktivizuar / ¢aktivizuar opsionin.

@

Pér té shkuar prapa / pérpara njé nivel né Menyja.

4.3 Sensori i temperaturés

EBNE

2 B2

5=

Pika e matjes

Niveli minimal i shénuar
Niveli i rekomanduar pér zhytje (pér

Iéngjet)

Grepi pér vendosjen e Sensori i

temperaturés né buzé Mbulesé
Drita e kontrollit

Stacioni i karikimit

SHaQIP
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5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Kalimi pérmes ekranit

& " [l

Auto Eet

=

8 [ J

™ Level 1
¥
o= °

@
|

Manual

@Qﬁ =

Pér té lundruar ndérmjet ekraneve, trokitni lehté mbi simbolet né fund té ekranit. Mund té
rréshqitni gjithashtu majtas pér t& menaxhuar cilésimet pér Hob?Hood ose djathtas pér té

arritur Menyja.

®

Nése ekrani nuk reagon menjéheré, sigurohuni gé po prekni gendrén e simbolit / opsionit
té zgjedhur ose pérpiquni ta shtypni pak mé gjaté.

5.2 Lidhja e paré me rrjetin elektrik

Kur lidhni pianurén me rrymén elektrike duhet
té vendosni Gjuha, Ndrigimi, Volumi dhe
Tingujt e butonave.

Ju mund té ndryshoni cilésimet tek Menyja >
Cilésimet > Konfigurimi. Referojuni “Pérdorimi
i pérditshém®.

5.3 FlexPower

FlexPower pércakton sesa energji pérdoret
nga pianura gjithsej, brenda kufijve té
siguresave té instalimit né shtépi.

Filimisht pajisja punon né nivelin mé té larté
té mundshém té fuqgisé. Fuginé maksimale
mund ta ndryshoni nése instalimi nuk
mbéshtet fuginé e ploté.

®

Nése niveli i fugisé éshté mé i ulét se
2000 W, nuk mund té aktivizoni ndonjé
nga programet automatike (Gatime ose
FUNKSIONET).

12 SHQIP

1. Ndizni pianurén.
2. Sigurohuni se té gjitha zonat e gatimit
jané té gaktivizuara.

3. Prekni == né ekran pér té hapur Menyja.

4. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi >
FlexPower dhe zgjidhni nivelin e duhur té
fugisé.

5. Prekni € ose X Ndigni udhézimet né
ekran pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj.

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

5.4 Lidhja/aplikacioni me valé

Pér té pérdorur aplikacionin, pianura duhet té
jeté e lidhur me rrjetin me valé. WiFi éshté
aktiv si i paracaktuar.

1. Prekni—.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > WiFi.



3. Prekni rréshqitésin » pér té aktivizuar
WiFi.

Pianura tani éshté gati pér t'u lidhur me rrjetin

me valé dhe me aplikacionin.

4. Prekni LIDHUNI.

5. Shkarkoni aplikacioni. Skanoni kodin QR
qé ndodhet né kapakun e pasmé té
manualit t& pérdorimit ose shkarkoni
aplikacionin direkt nga dyqani i
aplikacioneve.

6. Hapni aplikacionin dhe regjistrohuni pér
té marré njé llogari.

7. Shto njé pajisje té re.

8. Ndigni udhézimet né aplikacion pér té
pérfunduar procesin e lidhjes.

Ndryshimi/caktivizimi i lidhjes sé rrjetit

Pér té shképutur pianurén nga rrjeti juaj i
shtépisé:
1. Prekni ==.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > WiFi:
* Pér t'u shképutur nga rrjeti juaj me
valé, prekni SHKEPUTUNI.
« Pér ta caktivizuar WiFi prekni

rréshqitésin »
Pér té lidhur pianurén me rrjetin e ri me valé,
referojuni mé sipér "Lidhja me valé /
aplikacioni".

5.5 Sensori i temperaturés ¢iftimi
dhe kalibrimi

Pianura juaj nuk éshté e giftuar me Sensori i
temperaturés pas dorézimit. Ciftoje pérpara
pérdorimit t& paré ose kur ta zévendésoni me
njé té re.

Pér té siguruar temperatura té€ sakta, kalibroni
Sensori i temperaturés pas giftimimt.

1. Prekni —.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > Bluetooth.

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3. Prekni rréshqitésin » pér té aktivizuar
Bluetooth.

Pianura gjen automatikisht aksesorét e

disponueshém. Nése Sensori i temperaturés

juaj nuk shfaget né listé, sigurohuni gé té jeté

i karikuar. Mé pas tundeni ose prekeni dy

heré derisa drita té fillojé té pulsojé.

4. Zgjidhni Sensori i temperaturés nga lista
dhe ndigni udhézimet né ekran pér té
pérfunduar procesin e giftimit.

Pas ciftimit, ekrani shfaq automatikisht

ekranin e kalibrimit.

5. Prekni NISJA dhe ndigni udhézimet né
ekran pér té pérfunduar procesin e
kalibrimit.

Nése nuk e kalibroni Sensori i temperaturés

né kété hap, mund ta béni mé voné. Hapni

sérish cilésimet e Bluetooth dhe zgjidhni

Sensori i temperaturés tuaj pér té vazhduar

konfigurimin.

Pér té pérdorur té gjitha funksionet e Sensori

i temperaturés, kalibrojeni né fillim.

Sensori i temperaturés rivendosje /
heqgje

Né ¢do moment, mund ta ricilésoni Sensori i
temperaturés ose shképusni até nga pianura.

1. Prekni —.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > Bluetooth.
Ekrani tregon té lidhur Sensori i
temperaturés.
3. Prekni Sensori i temperaturés.
» Pér té kalibruar Sensori i temperaturés
prekni sérish RIVENDOSNI.
» Pér té hequr Sensori i temperaturés
nga pianura prekni Jug
Pér té lidhur sérish Sensori i temperaturés
ose pér té shtuar njé té ri referojuni "Sensori i
temperaturés ¢iftimi dhe kalibrimi".

6.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni O pér 1 sekondé pér té aktivizuar ose
gaktivizuar pianurén.

SHQIP 13



6.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon automatikisht
pianurén nése:

té gjitha zonat e gatimit jané gaktivizuar.
nuk e vendosni cilésimin e nxehtésisé pasi
té aktivizoni pianurén.

derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké etj.). Tingéllon njé sinjal
akustik dhe caktivizohet pianura. Higni
objektin ose pastroni panelin e kontrollit.
pllaka nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere vion e thaté). Léreni zonén e
gatimit té ftohet pérpara se ta pérdorni
pérséri pianurén.

pérdorni ené té gabuar ose nuk ka ené né
njé zoné té caktuar. Zona e gatimit me
induksion ¢aktivizohet automatikisht pas
50 sekondash.

nuk caktivizoni njé zoné gatimi ose nuk
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaqget njé mesazh dhe pianura
caktivizohet.

Lidhja midis cilésimit té nxehtésisé dhe
kohés pas sé cilés gaktivizohet pianura:

Cilésimet e Pianura caktivizohet
nxehtésisé pas

1-2 6 oré

3-5 5oré

6 4 oré

7-9 1.5 oré

Kur pérdorni Skugje né tigan pianura
gaktivizohet pas 1,5 orésh. Pér Shkrirja
pianura gaktivizohet pas 6 orésh.

6.3 Zbulimi i tenxheres

Ky funksionalitet zbulohet nése tenxheret u
vendosén né zonat e gatimit dhe gaktivizon
zonat e gatimit nése ena e gatimit nuk éshté
mé e zbulueshme.

Nése vendosni enén e gatimit né njé zoné
gatimi fillimisht dhe pastaj aktivizoni
pianurén, shfaget njé shirit gri né shikimin
e pérgjithshém té zonés sé gatimit
korresponduese.
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« Shiriti nuk do té shfaget nése nuk ka asnjé
ené gatimi né zonén e gatimit ose ena e
gatimit nuk mund té zbulohet pér shkak té
vendosjes sé saj té pasakté ose materialit
té papérshtatshém.

» Né&se higni enén e gatimit nga njé zoné e
gatimit e aktivizuar dhe e vendosni até
ménjané pérkohésisht, shikimi i
pérgjithshém i zonés sé gatimit
korresponduese do té fillojé té pulsojé.
Nése nuk e vendosni enén pérséri né
zonén e aktivizuar té gatimit brenda 120
sekondash, zona e gatimit do té
caktivizohet automatikisht. Pér té rifilluar
gatimin, sigurohuni t& vendosni enén e
kuzhinés pérséri né zonat e kuzhinés
pérpara afatit kohor té treguar.

6.4 Pérdorimi i zonave té gatimit

Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té&
enéve.

@

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té enés sé
gatimit né "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").
Sigurohuni se ena e gatimit éshté e
pérshtatshme pér pianura me induksion.
Pér mé shumé informacion rreth llojeve
té enéve, referojuni "udhézime dhe
késhilla".

Pér té aktivizuar zonén e gatimit, vendosni
enén e gatimit né gendér té€ zonés sé gatimit
dhe prekni simbolin pérkatés té zonés.
Programet e disponueshme shfagen né
ekran. Cilésoni nivelin e nxehtésisé ose
zgjidhni njé nga funksionet automatike. Pér

t'u kthyer tek ekrani kryesor, prekni X né
cepin lart djathtas.

Mund té gatuani me ené gatimi t&€ médha té
vendosura né dy zona gatimi né té njéjtén
kohé duke pérdorur Bridge.



Kur zonat e tjera té gatimit jané aktive,
cilésimi i nxehtésisé pér zonén qé déshironi
té pérdorni mund té jeté i kufizuar. Referojuni
"Menaxhimi i fugisé".

6.5 Cilésimet e nxehtésisé

1. Aktivizoni pianurén.

2. Vendosni tenxheren né zonén e zgjedhur
té gatimit dhe prekni simbolin e zonés
pérkatése.

3. Prekni ose rréshqitni gishtin pér té
vendosur cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé.

Imazhet e vogla té nivelit t& fugisé 1-9 béhen

mé t& médha dhe shiriti mé poshté

shndérrohet né té kuq pér té treguar cilésimin

e tanishém té fuqis€. Kur zgjidhet niveli i

fugisé, ekrani ndryshon tek pamja e zgjeruar

e ekranit.

0123 4@6789800st
Q/

Gjithashtu mund té ndryshoni cilésimin e
nxehtésisé né ekranin e shikimit té
pérgjithshém té zonés. Pér té shkuar tek
ekrani i shikimit té pérgjithshém té zonés,
prekni gendrén e pamjes s€ zgjeruar té
ekranit. Pér t& ndryshuar nivelin e nxehtésisé,

prekni = ose + Pér té hapur pajen e
zgjeruar té ekranit, prekni nivelin e fugisé.

6.6 Boost

Ky funksion vendos mé shumé fuqi né
dispozicion té& zonave té gatimit me
induksion. Funksioni mund té aktivizohet pér
zonén e gatimit vetém pér njé kohé té
kufizuar. Pas késaj kohe, zona e gatimit
automatikisht kthehet pas né cilésimin mé té
larté té& nxehtésisé.

1. Zgjedhja e zonés sé gatimit.

2. Prekni Boost pér té aktivizuar funksionin.
Funksioni ¢aktivizohet automatikisht. Pér té
caktivizuar funksionin, zgjidhni né ményré
manuale zonén dhe ndryshoni cilésimin e
nxehtésisé sé tij né 0.

@

Boost nuk punon kur:

» Bridge éshté aktiv,

» fuqgia brenda njé faze éshté e
pamjaftueshme (referojuni
"Menaxhimi i fuqisé").

@

Pér vlerat maksimale té kohézgjatjes,
referojuni kapitullit "Té dhénat teknike".

6.7 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/N PARALAJMERIM!

Pérsa kohé gé treguesi Il / I I eshte i
ndezur, ekziston njé rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé€ po pérdorni
aktualisht:

I1- vazhdoni gatimin,
I1- mbani ngrohté,

|- nxehtésia e mbetur.
Treguesi mund té shfaqget edhe:
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* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta vendosen né njé zoné té
ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

6.8 X! Regjimi i mbajtjes ngrohté

Ky funksion e mban ushqgimin t& ngrohté me
cilésimin e ulét té temperaturés.

Regjimi i mbajtjes ngrohté éshté i
disponueshém vetém kur zona e

gatimit éshté ende e ngrohté pas procesit té
pérfunduar té gatimit (me njé imazh té vogél
té dukshém té nxehtésisé sé mbetur) dhe ena
e gatimit mbetet né zoné. Funksioni nuk
punon me njé zoné gatimit té ftohté.

1. Prekni & pér té aktivizuar Regjimi i
mbajtjes ngrohté.

Regjimi i mbajtjes ngrohté funksionon derisa

fiket.

2. Pér té ndaluar funksionin, prekni ® né
cepin lart majtas té ekranit.

Mund té cilésoni njé kohématés, nése

nevojitet. Referojuni "Opsionet e

kohématésit".

6.9 Opsionet e kohématésit

5 Kohématési ECO

Pérdoreni kété funksion pér té specifikuar
kohézgjatjen e punés sé njé zone gatimi
vetém pér njé gatim.

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit caktivizohet pérpara se Kohématési
ECO té dégjohet. Ndryshimi né kohén e
funksionimit varet nga niveli i cilésimit t&
nxehtésisé dhe kohézgjatja e funksionimit té&
gatimit.

Mund ta pérdorni kété funksion kur zona e
gatimit éshté e aktivizuar. Mund té vendosni
funksionin me kohématés pér secilén zoné
mé vete.

1. NEé fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé
pér zonén pérkatése té gatimit dhe mé
pas vendosni funksionin.
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2. Prekni simbolin e zonés.

3. Prekni O.
Dritarja € menysé sé kohématésit shfaget né
ekran.
4. Vendosni njé shenjé né Zona e

ndalimit kuti pér té aktivizuar funksionin.
5. Ciléso orén.
6. Prekni OK pér ta konfirmuar.

Ju mund té zgjidhni gjithashtu X gé té
anuloni pérzgjedhjen.
Mund té ndryshoni cilésimet Kohématési

ECO gjaté gatimit: prekni 5 me vierén e

kohématésit, pastaj prekni MODIFIKO.

Kur kohématési pérfundon, njé sinjal dégjohet
dhe njé dritare shfaget. Pér t&€ ndaluar
sinjalin, prekni OK.

Pér té caktivizuar, funksionin caktoni cilésimin

né 0. Si alternativé, prekni Qn me vlerén e

kohématésit, prekni X dhe konfirmoni
zgjedhjen tuaj kur shfaget njé dritare.

LDKohématési

Mund ta pérdorni kété funksion kur zona e
gatimit éshté e aktivizuar.

Funksioni nuk ndikon mbi ndonjé funksion
tietér qé pérdoret né té njéjtén kohé.

1. Zgjidhni njé zoné gatimi.
Rréshqitési pérkatés do té shfaget né ekran.
2. Prekni O.
Dritarja € menysé sé kohématésit shfaget né
ekran.
3. Higni shenjén nga Zona e

ndalimit kutia pér té aktivizuar funksionin.
4. Vendosni kohén.
5. Prekni OK pér ta konfirmuar.

Ju mund té zgjidhni gjithashtu X qé té
anuloni pérzgjedhjen.

Mund té ndryshoni

cilésimet Kohématési gjaté gatimit:

prekni Q me vlerén e kohématésit, pastaj
prekni MODIFIKO.

Kur kohématési pérfundon, tingéllon njé sinjal
dhe njé dritare shfaget. Prekni OK pér té
ndaluar sinjalin.



Pér té caktivizuar funksionin prekni Q me

vlerén e kohématésit, prekni X dhe
konfirmoni zgjidhjen tuaj kur shfaget njé
dritare.

6.10 (3 / - Bridge

Funksion lidh dy zona gatimi dhe ato
funksionojné si njé e vetme me té njéjtin
cilésim nxehtésie. Mund ta pérdorni pér té
gatuar me ené té médha gatimi.

Ena e gatimit duhet t& mbulojné gendrat e té
dyja zonave. Nése ena e gatimit ndodhet mes
dy gendrave, funksioni nuk do té aktivizohet.

1. Vendosni enén e gatimit né zonat e
gatimit.

2. Prekni E >Bridge. Mund té pérdorni

gjithashtu shkurtoren e dukshme *** né
pérmbledhjen e zonés.

3. Vendosni cilésimin e nxehtésisé.

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni

shkurtoren ***. Zonat e gatimit rifillojné
funksionimin né ményré té pavarur.

6.11 |l Pause

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
g€ jané né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Ju nuk mund ta aktivizoni funksionin nése
ndonjé program automatik (Gatime ose
FUNKSIONET) po ekzekutohet.

Kur funksioni éshté né puné, mund té

pérdoren vetém simbolet D dhe RIFILLONI
mund té pérdoren. Té gjitha simbolet e tjera
né panelin e kontrollit kycen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit. Kur funksioni i kohématésit
pérfundon, prekni kudo né ekran pér té
ndaluar sinjalin akustik.

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Shtypni I pér té aktivizuar funksionin.
Cilésimi i nxehtésisé ulet né &, (Regjimi i
mbaijtjes ngrohté).

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni
RIFILLONI.

Do té rivendosen cilésimet e méparshme té
nxehtésisé.

6.12 @ Lock

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit té& pianurés. Parandalon njé
ndryshim aksidental té cilésimit té nxehtésisé.
1. Vendosni cilésimin e nxehtésisé.

2. Prekni == pér té hapur Menyja.

3. Shtypni & pér té aktivizuar funksionin.
Pér té caktivizuar funksionin, shtypni dhe
mbani té shtypur ZHBLLOKONI pér 4
sekonda.

@

Kur gaktivizoni pianurén, ju ¢aktivizoni
gjithashtu edhe kété funksion.

6.13 Child Lock

Ky funksion parandalon vénien né puné pa
dashje té pianurés .

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Opsionet > Child
Lock.

3. Ndizni gelésin dhe prekni shkronjat E-U-
O né rendin alfabetik pér té aktivizuar
funksionin.

Fikni gelésin pér té gaktivizuar funksionin.

Mund té duhet njé faré kohe gé funksioni té
punojé pas aktivizimit.

6.14 Sensori i temperaturés
informacion i pérgjithshém

Sensori i temperaturés éshté njé sondé
temperature me valé. Mund ta pérdorni pér té
rregulluar parametrat e gatimit pér lloje té
ndryshme gatimesh dhe pér t'i ruajtur ato
gjaté gjithé procesit t& gatimit. Sensori i
temperaturés punon edhe si termometér, i cili
ju ndihmon té monitoroni temperaturén e
ushqgimit ose Iéngut gjaté gatimit. Mund té
aktivizoni Sensori i temperaturés pér Gatime
dhe FUNKSIONET, si dhe gatimin manual.

Sensori i temperaturés lidhet me pianurén
pérmes Bluetooth dhe éshté i karikueshém.
Sipas normativave: EN 60335 Sensori i
temperaturés duhet té karikohet duke
pérdorur vetém stacionin e karikimit dhe
pérshtatésin e energjisé té pérfshiré né
paketé. Njé minuté karikim siguron deri né 8
oré funksionim.
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Ngjyra e drités tregon sjelljen Sensori i
temperaturés:

E kuge - karikimi

E kuge pulsuese - alarm / pak bateri
E gjelbér - plotésisht i karikuar

Blu - duke u lidhur

Kur pérdorni programe automatike si
"FUNKSIONET" ose "Gatime", pérdorni
Sensori i temperaturés si njé ndihmé shtesé
pér té€ matur, vendosur dhe rregulluar
temperaturén e synuar té zonés sé gatimit té
specifikuar pér ¢do gatim ose metodé gatimi.
Referojuni "FUNKSIONET" dhe "Gatime".

Pika e matjes ndodhet né distancén né mes
té majés dhe nivelit minimal té€ shénuar. Fusni
Sensori i temperaturés brenda né ushgim té
paktén deri né nivelin minimal té€ shénuar.
Vendosni Sensori i temperaturés né buzé té
tenxheres ose tiganit prané aspiratorit. Vetém
pjesa metalike e sensorit t&€ ushgimit mund té
kontaktojé ushgimin dhe Iéngun. Nése bie né
I€éng, higeni me kujdes duke pérdorur njé mjet
té pérshtatshém.

Késhilla pér 1éngjet

» Zhytenin Sensori i temperaturés né léng
2-5 cm mbi shenjén e nivelit minimal pér
té marré rezultatet mé té mira té gatimit.

» Pérdorni njé kapak pér té kursyer kohé
dhe energji. Shénoni kutiné Pérdor
kapakun.

Késhilla pér ushgimet e ngurta

* Ndigni udhézimet né ekran pér ta
vendosur Sensori i temperaturés si duhet
né ushqgim pér rezultatet mé té€ mira té
gatimit.

» Fusni Sensori i temperaturés né pjesén
mé té trashé té ushqimit.

» Sigurohuni qé Sensori i temperaturés té
futet miré né ushqim.

* Pér mish / peshk me trashési 2 - 3 cm,
maja e Sensori i temperaturés duhet té
arrijé fundin e enés.

» Higni Sensori i temperaturés pérpara se ta
ktheni copén e ushqimit, nése éshté e
nevojshme, mé pas vendoseni pérséri.

» Kur pérdorni njé plancha, sigurohuni qé
doreza e Sensori i temperaturés té
géndrojé jashté sipérfages sé saj.

6.15 Gatimi me Sensori i
temperaturés

Sigurohuni qé Sensori i temperaturés té jeté i
lidhur, i kalibruar dhe i karikuar pérpara se té
filloni gatimin. Referojuni kapitullit “Pérpara
pérdorimit té paré”.
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Zgjidhni funksionin ose llojin e gatimit nga
Menyja.

Prekni . né kéndin e sipérm djathtas t&
ekranit pér té vendosur ose rregulluar
temperaturén e synuar.

* Mund té prekni OK dritaren qé shfaget
pér té pérdorur cilésimet e
parazgjedhura.

Pér té caktivizuar dritaren né ményré

té pérhershme, shénoni D pérpara se
té aktivizoni funksionin.

» Pér disa funksione ka késhilla té
géndrueshme té disponueshme né
ekran.

+ Pér Skugje né tigan, mund ta
ndryshoni nivelin e parazgjedhur té
nxehtésisé. Pér disa gatime mund té
kontrolloni temperaturén e brendshme
té ushqimit nése pérdorni Sensori i
temperaturés.

» Disa prej opsioneve fillojné me
ngrohjen paraprake. Progresin mund
ta gjurmoni né shiritin e kontrollit.

* Pér shumicén e opsioneve,
p.sh.SousVide dhe Ziera, mund té
ndryshoni temperaturén e
parazgjedhur.

* Mund ta ndryshoni kohén e
paracaktuar té gatimit ose mund té
cilésoni kohén tuaj. Vetém pér
SousVide koha minimale e gatimit
éshté paracaktuar.

3. Ndigni udhézimet qé shfagen né ekran.
4. Pasi té kalojé koha e caktuar dhe/ose té
arrihet temperatura e synuar, njé sinjal
akustik dégjohet dhe shfaget njé njoftim.
Pér té mbyllur dritaren, prekni OK.
Termometri

Kur gatuani manualisht, mund ta pérdorni
Sensori i temperaturés si termometér pér té
matur temperaturén e gatimit dhe pér t'ju
njoftuar kur té arrihet temperatura e synuar.



1. Hapni rréshqitésin pér zonén e gatimit
dhe vendosni cilésimin e nxehtésisé.

2. Prekni / né kéndin e sipérm djathtas té
ekranit.

Ndigni udhézimet e shfaqura né ekran.

3. Ciléso temperaturén e synuar té gatimit.

Temperatura aktuale si¢ éshté e matur

Sensori i temperaturés tani éshté e dukshme

né kéndin e djathté té ekranit. Prekni pérséri

pér té rregulluar temperaturén e synuar, nése

éshté e nevojshme.

4. Pasi zona e gatimit té arrijé temperaturén
e synuar, njé sinjal akustik dégjohet dhe
shfaget njé njoftim.

6.16 < FUNKSIONET: Skugje né
tigan

Ky funksion ju lejon té vendosni njé nivel té
pérshtatshém té cilésimit t&é nxehtésisé pér té
skuqur ushgimin tuaj. Pianura rregullon
temperaturén pér lloje t& ndryshme

ushgimi dhe e ruan até gjaté gjithé gatimit.
Pasi vendoset cilésimi i nivelit t& nxehtésisé,
nuk nevojitet asnjé rregullim né ményré
manuale i temperaturés.

/\ KUJDES!

Pérdorni vetém ené gatimi té ftohta.
Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje ndérsa
funksioni é€shté né puné.

1. Vendosni njé tigan pa vaj / yndyré né njé
prej zonave té gatimit né anén e majté.
Mund té pérdorni njé zoné té vetme
gatimi ose té lidhni té dyja zonat duke
pérdorur Bridge.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Skugje né tigan.

3. Lidhni Sensori i temperaturés, nése
nevojitet.

Prekni / pér té rregulluar temperaturén.

4. Zgjidhni njé nivel té skugjes.

Nis ngrohja paraprake.

5. Vendosni njé funksion t& kohématésit,
nése éshté e nevojshme.

Kohématési nis menjéheré.

Pasi tigani arrin temperaturén e synuar,

dégjohet njé sinjal akustik dhe shfaget njé

dritare. Tani mund té vendosni vaj dhe

ushqim brenda tiganit. Pér t& mbyllur dritaren

dhe pér té filluar tiganisjen, prekni OK. Pér té

ndaluar funksionin prekni me doré 0 né

shiritin e kontrollit.

Udhézime dhe késhilla:

* Ndigni udhézimet né ekran se kur té
ktheni ushgimin ose pér té rregulluar
nivelin e nxehtésisé.

¢ Mund té ndryshoni nivelin e parazgjedhur
té nxehtésisg€, nése nevojitet.

« Pér copat e trasha té ushqgimit ose patatet
e pagatuara pérdorni njé kapak gjaté 10
minutave té para té skugjes.

« Tiganét e réndé mund té duan mé shumé
kohé pér t'u nxehur.

« Pérdorni tiganét e laminuar me nivel té
ulét nxehtésie pér té parandaluar
mbinxehjen dhe démtimin e enéve té
gatimit.

¢ Mos pérdorni ené gatimi té holla té
emaluara. Mund té mbinxehet dhe té
démtohet.

Tiganét e duhur pér funksionin Skugje
né tigan

Pérdorni vetém tigané me bazamente té
sheshta. Pér té kontrolluar nése tigani &shté i
sakté:

1. Vendoseni tiganin pérmbys.

2. Vendosni njé vizore né fund té tiganit.

3. Pérpiquni té vendosni njé monedhé 1, 2
ose 5 cent Euro (ose ndonjé monedhé
me trashési té ngjashme, péraférsisht 1,7
mm) midis vizores dhe fundit té tavés.

o

a. Tigani nuk éshté i duhuri nése mund
ta vendosni monedhén midis vizores

dhe tiganit.

[

b. Nése nuk mund ta vendosni
monedhén né hapésirén ndérmjet
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vizores dhe tiganit, atéheré éshté

tigani i duhur.

[ \

6.17 =" FUNKSIONET: Zierja

Ky funksion rregullon nivelin e cilésimit té
nxehtésisé automatikisht né ményré qé uji té
mos vlojé sapo té arrijé pikén e vlimit.

Zierja fuksioni kérkon Sensori i temperaturés
té punojé.

/\ KUJDES!

Mos e pérdorni funksionin me ené gatimi
bosh. Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje
ndérsa funksioni €shté né puné.

1. Vendosni njé tenxheré t&€ mbushur me ujé
né zonén e gatimit. LEngu duhet té
mbulojé plotésisht shenjén e nivelit
minimal te Sensori i temperaturés.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Zierja.

3. Lidhni Sensori i temperaturés.

Prekni / pér té rregulluar temperaturén.

4. Vendosni njé funksion té kohématésit,
nése nevojitet.

Kohématési nis menjéheré.

5. Pér té ndaluar funksionin né ményré

manuale, prekni @ né cepin lart majtas
té ekranit.
Pasi éshté arritur pika e vlimit, pianura
automatikisht pakéson nivelin e cilésimit té
nxehtésisé. Né kété piké, gjithashtu mund ta
rregulloni até né ményré manuale sipas
nevojés. Ndigni udhézimet e ekranit.

Udhézime dhe késhilla:

* Funksioni &shté mé i pérshtatshmi pér
zierjen e ujit dhe gatimin e patateve.

» Karikoni Sensori i temperaturés para
gatimit.

» Kalibroni Sensori i temperaturés para
pérdorimit pér té pércaktuar pikén e sakté
té vlimit.
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* Mbushni tenxheren me ujé té ftohté ose
né temperaturé dhome. Niveli minimal i
lIéngut duhet t&€ mbulojé plotésisht shenjén
e nivelit minimal né Sensori i
temperaturés. Niveli maksimal i Iéngut |1€
té paktén 4 hapésira cm poshté buzés sé
tenxheres.

* Né varési té llojit t& ushqgimit dhe enéve té
gatimit, mund té rregulloni cilésimin e
nxehtésisé pasi té keni arritur pikén e
vlimit.

* Nése éshté e nevojshme, shtoni kripé pasi
té jeté arritur pika e vlimit.

« Pérdorni njé kapak pér té kursyer energji.
Kini kujdes kur ta higni.

6.18 &5 FUNKSIONET: Shkrirja

Mund ta pérdorni kété funksion pér té shkriré
produkte, p.sh. ¢okollaté ose gjalpé.

/\ KUJDES!

Mos e lini pianurén té géndrojé pa
mbikéqyrje ndérsa funksioni éshté né
pérdorim.

1. Vendosni enén e gatimit né zonén e
gatimit.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Shkrirja.

3. Vendosni njé funksion té& kohématésit,
nése éshté e nevojshme.

4. Prekni OK.

Pér té ndaluar funksionin né ményré

manuale, prekni ® né cepin lart majtas té
ekranit.

6.19 Gatime

Ky funksion ju ndihmon té pérgatisni ushqime
té ndryshme duke pérdorur programe té
paracaktuara té pérkushtuara ndaj kategorive
specifike té& ushqgimit. Disponueshméria e
programeve varet nga zona e gatimit.



/\ KUJDES!

Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje ndérsa
funksioni €shté né puné.

1. Vendosni enén e gatimit né zonén e
gatimit. Mund té pérdorni njé zoné té
vetme gatimi ose té lidhni dy zona
anésore duke pérdorur Bridge.
Zgjidhni Gatime.

Zgjidhni llojin e ushqgimit.

Lidhni Sensori i temperaturés, nése
nevojitet.

Prekni v pér té rregulluar temperaturén.

5. Vendosni njé funksion t& kohématésit,
nése nevojitet.

6. Ndigni udhézimet e shfaqura né ekran.

Né varési té llojit té ushqgimit dhe programit té

zgjedhur, mund té cilésoni dhe t& modifikoni

hollésitg, p.sh. nivelin e pjekjes, nivelin e

nxehtésisé pér skugje, etj.

Udhézime dhe késhilla:

» Pjatat e gatuara mé shpesh shtohen
automatikisht né listén e Mé té gatuarat.

» Disa gatime kané emra té gjaté qé nuk
mund té shfagen plotésisht né listé. Pér té
paré emrin e ploté té njé gatimi, prekni

PN

* Mund té shtoni né ményré manuale

programe né listén e Té preferuara Q.
* Mund té fshihni disa programe duke

prekur W. Pérts rikthyer programet,
shkoni te Cilésimet > Konfigurimi >
Gatime.

6.20 € Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik gé lidh pianurén
me njé aspirator t& pérshtatshém. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé komunikues
me rreze infra té kuge. Shpejtésia e
ventilatorit pércaktohet dhe rregullohet
automatikisht bazuar né cilésimin e regjmit
dhe temperaturén e enés sé gatimit mé té
nxehté né pianuré. Gjithashtu mund té
pérdorni ventilatorin né ményré manuale nga
veté pianura ose aspiratori.

@

Nése ndryshoni shpejtésiné e ventilatorit
né aspirator, lidhja e parazgjedhur me
pianurén do té caktivizohet. Pér té
riaktivizuar funksionin, fikni dhe ndizni
sérish pajisjet.

@

Né disa aspiratorg, funksioni mund té
gaktivizohet né ményré té parazgjedhur.
Né raste té tilla, aktivizoni funksionin
fillimisht né aspirator, pastaj né pianuaré.
Pér mé shumé informacion referojuni
manualit t& pérdorimit té aspiratorit.

Cilésimi i regjimit automatik té
ventilatorit

Pér té cilésuar aspiratorin né njé regjim
automatik, zgjidhni ndérmjet shpejtésive té
méposhtme té cilésuara té ventilatorit:

Regijii 2 - Regjimi 6. Aspiratori reagon sa heré
gé vini né funksionim pianurén. Mund té
cilésoni pianurén pér té aktivizuar vetém
dritén duke zgjedhur Regjimi 1.

1. Prekni .

2. Zgjidhni Cilésimet > Hob?Hood.

3. Ktheni njé gelés ose aktivizoni aspiratorin.

Té gjitha regjimet automatike shfagen si njé

listé.

4. Zgjidhni modalitetin.

5. Prekni X ose € pér té ruajtur zgjidhjen
dhe dilni.

Pér té kontrolluar nivelin aktual té shpejtésisé

sé ventilatorit, prekni % Niveli i shpejtésisé
sé ventilatorit €shté i dukshém né kéndin e
sipérm majtas té ekranit. Pér té fikur

ventilatorin, prekni @ Pér té fikur
ventilatorin, prekni @

Regjimet Drité Zierja1) Skugje
automatike automat né
ike fritez&2)
Shpejtésia e
ventilatorit
Fikur - -
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e i 2
ike fritezé2)

Shpejtésia e
ventilatorit

Regjimi 1 Aktiv

Regjimi 2 3)  Aktiv 1 1

Regjimi 3 Aktiv - 1

Regjimi 4 Aktiv 1 1

Regjimi 5 Aktiv 1 2

Regjimi 6 Aktiv 2 3

1) Pianura zbulon procesin e zierjes dhe ciléson
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) Pianura zbulon procesin e skugjes dhe ciléson
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Cilésimi i regjimit manual té
ventilatorit

Mund té rregulloni nivelin e shpejtésisé sé
ventilatorit né ményré manuale.

1. Prekni .

2. Prekni Manual.

Shfaqet njé shirit i kontrollit me me

shpejtésiné e tanishme té ventilatorit.

3. Prekni ose rréshgqisni gishtin tuaj pér té
cilésuar nivelin e shpejtésisé sé
ventilatorit.

Pér té aktivizuar nivelin maksimal té

shpejtésisé sé ventilatorit, prekni Boost.

Ventilatori funksionon né regjimin Boost pér

njé faré kohe. Pas asaj kohe, niveli i

shpejtésisé sé ventilatorit ndryshon

automatikisht né 3. Pér té

caktivizuar Boost né ményré manuale,

shtypni 0.

Drita e aspiratorit

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé

automatikisht dritén kur té aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, vendosni regjimin automatik
né Regjimin 1 - Regjimi 6. Gjithashtu mund té
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aktivizoni ose gaktivizoni né ményré
manuale dritén né aspirator.

Aktivizimi i drités né ményré manuale

1. Prekni ¥ .
2. Prekni 6 pér té ndezur dritén.
Pér té fikur dritén, prekni 6 pérséri.

6.21 Gjuha

1. Prekni = pér té hapur Menyja.
2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Gjuha.
3. Zgjidhni gjuhén nga lista.

Pér té ruajtur zgjedhjen, shtypni X ose <.
Pastaj zgjidhni PO né dritaren gé shfaget.

Nése zgjodhét gjuhén e gabuar, prekni == >

@. Shfaqet njé listé. Zgjidhni opsionin e paré
nga sipér né té majté, pastaj opsionin e dyté
nga sipér né té djathté. Lévizni poshté pér té
zgjedhur gjuhén e sakté nga lista. Kur shfaget
dritarja, zgjidhni opsionin né té djathté.

6.22 Tingujt e butonave / Volumi

Ju mund té zgjidhni llojet e tingujve gé léshon
pianura ose t'i gaktivizoni ato krejtésisht. Ju
mund té zgjidhni mes klikimit (parazgjedhje)
ose bipit.

Gjithashtu mund té zgjidhni nivelin e volumit.

1. Prekni == né ekran pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Tingujt
e butonave / Volumi.

3. Zgjidhni opsionin e duhur.

Cilésimi ruhet automatikisht.

6.23 Ndrigimi
Ju mund té ndryshoni ndri¢imin e ekranit.

Ka 5 nivele ndrigimi, 1 €shté mé i ulti dhe 5
éshté mé i larti.

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi >
Ndrigimi.

3. Zgjidhni nivelin e duhur.

Cilésimi ruhet automatikisht.



6.24 Menaxhimi i fugisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (t€ lidhura né té
njéjtén fazé). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej 3680W. Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

» Cilésimi i nxehtésisé€ i zonés sé gatimit i
zgjedhur i pari (ose njé zoné gatimi duke
pérdorur FUNKSIONET ose Gatime) ka
gjithnjé pérparési. Fugia e mbetur do té
ndahet ndérmjet zonave té tjera té gatimit
sipas rendit té zgjedhjes.

* Ngjyra e shiritit té& kontrollit tregon opsionet
e disponueshme té cilésimeve té
nxehtésisé:

— e kuge - cilésimi aktual i nxehtésisé,

— e bardhé - cilésimi maksimal i
disponueshém i nxehtésisé,

— gri e hapur - cilésimijo i
disponueshém i nxehtésisé
(funksionon Menaxhimi i fugisé ).

* Nése nuk éshté i disponueshém njé
cilésim mé i larté nxehtésie, reduktojeni né
fillim pér zonat e tjera té gatimit.

Shihni ilustrimin pér kombinime t&€ mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.

7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Nése fuqia gjithsej e pianurés éshté e
kufizuar (1500 W - 6000 W) funksioni
shpérndan fuqiné e disponueshme ndérmjet
té gjitha zonave té gatimit. Referojuni
kapitullit "Pérpara pérdorimit té paré" >
"FlexPower".

- e
¢

A

- >

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

« Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

« Pér funksionin Skugje né tigan pérdorni
vetém tiganét me fund té sheshté.

« Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit t&
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.
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Gjithmoné kini kujdes qé té mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

té sakta: giza, celiku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré
me induksion nése:

uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.
magneti térhiget drejt fundit t& enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t& enés sé gatimit
né "Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjesé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit".
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit t& kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

®

Referojuni kapitullit “Té€ dhénat teknike”.
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7.2 Zhurma gjaté pérdorimit

@

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit té
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale té ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

« klikim: ndodh shkémbim elektrik, ena e
gatimit zbulohet pasi e vendosni mbi
pianuré.

« férshéllima, zukatje: ventilatori €shté né
puné.

« tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

7.3 Késhilla dhe sugjerime
pér Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té€ gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqgitur mé poshté éshté

vetém pér qéllime ilustrimi.



®

Mbajeni té pastér dritaren pér
komunikuesin e sinjalit me rreze infra té
kuge té& Hob?Hood.

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

« Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfaqge xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té pastrimit.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

8.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

@

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét AEG gé punojné me kété funksion

duhet té kené simbolin =.

ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes té shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

* Hiqeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t& yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

« Higni ¢gngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.

8.3 Pastrimi i Sensori i
temperaturés

« Pastroni Sensori i temperaturés pérpara
pérdorimit t& paré.

« Pérdorni vetém detergjente neutrale.

* Mos pérdorni produkte gérryese, materiale
té ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike.

* Mos e lani Sensori i temperaturés né
lavastovilje.
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» Doreza prej silikoni mund té ¢ngjyroset,
gjé qé nuk ka asnjé ndikim né Sensori i
temperaturés se si funksionon.

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini né
puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté
lidhur si¢ duhet me rrjetin elektrik.
Shihni diagramén e lidhjes.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht,
kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 60 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né
mé pak se 60 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pause éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ekrani nuk reagon ndaj prekjes.

Njé pjesé e ekranit éshté e mbuluar
ose tenxheret jané vendosur tepér
prané ekranit.

Né ekran ndodhet njé objekt ose ka
pak Iéng.

Higni objektet. Largoni tenxheret
nga ekrani.

Pastroni ekranin, prisni derisa
pajisja té ftohet. Shképuteni
pianurén nga energjia elektrike. Pas
1 minute, lidheni sérish pianurén.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor ®

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur nuk
ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori nén sipérfagen e pianurés
éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Pasi té keni aktivizuar programet
automatike (Gatime ose
FUNKSIONET), pianura fillon té
nxehet, ndalon dhe mé pas ndizet
pérséri.

Ky éshté njé kontroll sigurie pér té
siguruar gé Sensori i temperaturés
éshté né njé tenxhere pér té cilén
programet automatike (Gatime ose
FUNKSIONET) jané aktivizuar.

Eshté njé proceduré normale, nuk
tregon kegfunksionim.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Nuk mund ta aktivizoni cilésimin mé
té larté té nxehtésisé.

Njé zoné tjetér éshté vendosur
tashmé né cilésimin mé té larté té
nxehtésisé.

NEé fillim reduktoni fuginé e zonés
tjetér.

Niveli i FlexPower éshté shumé i
ulét.

Ndryshoni fuginé maksimale né
Menyja. Referojuni "Pérpara
pérdorimit té& paré".

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit éshté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini
enét e médha né zonat e pasme té
gatimit.

Sensori i temperaturés nuk po
pérgjigjet ose ekrani tregon se nuk
éshté gjetur Sensori i temperaturés.

Sensori i temperaturés éshté
shkarkuar ose nuk éshté
cilésuarBluetooth.

Karikoni Sensori i temperaturés.
Lidhni Sensori i temperaturés me
pjanurén pérmes Bluetooth.
Referojuni "Sensori i temperaturés
ciftimi dhe kalibrimi".

Ekrani tregon se temperatura e ujit
éshté mé e larté se 100°C.

Nuk e keni kalibruar Sensori i
temperaturés ose e keni béré kété
né ményré té pasakté.

Kalibrojeni Sensori i temperaturés
sérish.

Referojuni "Sensori i temperaturés
ciftimi dhe kalibrimi".

Keni futur shumé kripé né ujé.

Mos hidhni kripé né ujin qé zien.

Pajisjet e tjera funksionojné me té
njéjtén frekuencé dhe shqgetésojné
lidhjen.

Higni ¢cdo pajisje gé mund té
shqetésojé lidhjen. Referojuni
kapitullit “Té dhénat teknike”.

Temperatura e ushgimit éshté
ndryshe nga sa pritet.

Sensori i temperaturés éshté futur
gabim.

Sigurohuni gé pika e matjes té
ndodhet né pjesén mé té trashé té
ushqgimit. Referojuni "Pérdorimi i
pérditshém".

Drita e kuge né Sensori i
temperaturés po pulson.

Sensori i temperaturés éshté
shkarkuar ose démtuar.

Karikoni Sensori i temperaturés.
Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

Pianura dallon ngritje té
konsiderueshme té temperaturés.

Shtuat ujé ose ndryshuat tenxheren
gjaté gatimit.

Shmangni shtimin e ujit ose
ndryshimin e tenxheres pas nisjes
sé njé funksioni.

Nxehtésia né tenxhere nuk pérhapet
né ményré té njétrajtshme,
veganérisht pér Iéngjet e trasha.

Trazojeni ushgimin shpesh.

Tenxherja nxehet shumé ose
ushqimi gatuhet shumé shpejt mé
shumé sesa duhet.

Pérdorét njé tenxhere shumé té
vogél.

Pérdorni tenxhere me pérmasa té
pérshtatshme pér njé zoné té
caktuar gatimi. Referojuni kapitullit
“Té dhénat teknike”.

Nuk mund ta gaktivizoni njé
funksion.

Eshté né puné njé funksion tjetér né
té njéjtén zoné gatimi, qé
parandalon aktivizimin.

Ndaloni funksionin pérpara se té
aktivizoni njé tjetér.

Programet automatike (Gatime ose
FUNKSIONET) oe SousVide
ndalojné.

Né fillim té njé sesioni gatimi
temperatura e Iéngut brenda
tenxheres éshté mé e larté se 40
°C.

Ena e gatimit né pérdorim éshté e
nxehté.

Pérdorni vetém léngje té ftohta.
Mos e ngrohni paraprakisht enén e
gatimit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Hob2Hood ekrani nuk éshté i
dukshém.

Hob2Hood éshté fikur né cilésimet.

Shktoni te cilésimet/Hob?Hood dhe
aktivizoni funksionin.

Hob?Hood punon, por vetém drita
éshté e ndezur.

Aktivizuat regjimin Regjimi 1.

Ndryshoni regjimin né Regjimi 1 -
Regjimi 6ose prisni derisa té fillojé
regjimi automatik.

Hob?Hood Regjimet 1 - 6

funksionojné, por drita éshté e fikur.

Mund té keté njé problem me
llambén.

Kontaktoni njé Qendér té Autorizuar
té& Shérbimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni
kapitullit “Pérdorimi i pérditshém”.

Ishte vendosur gjuha e gabuar.

E keni ndryshuar gjuhén gabimisht.

Ndigni udhézimin né "Pérdorimi i
pérditshém", "Gjuha" pér té
ndryshuar gjuhén e gabuar.

Njé zoné gatimi caktivizohet.

Fikja automatike caktivizon zonén e
gatimit.

Caktivizojeni pianurén dhe
aktivizojeni sérish.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaget ﬁl dhe njé mesazh.

Lock éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaget E - U - O.

Child Lock éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shiriti i nivelit t& energjisé pulson.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té
sakta. Referojuni kapitullit “Té
dhénat teknike”.

ndizet.

Ka problem me lidhjen me energjiné
elektrike.

Higni pianurén nga lidhja me
energjiné dhe kontrolloni lidhjen.
Referojuni kapitullit "Instalimi".

ndizet.

Sensori i temperaturés sé zonés
zbulon njé temperaturé shumé té
larté ose shumé té ulét.

Lejoni qé zona e gatimit té ftohet
ose rritni temperaturén e ambientit
mbi 15°C.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

ndizet.

Ventilatori i ftohjes éshté i bllokuar.

Sigurohuni se asgjé nuk éshté duke
bllokuar ventilatorin. Nése ventilatori
nuk éshté i bllokuar nga ndonjé gjé
dhe problemi vazhdon, kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Ena e gatimit nxehet mé shumé se
5 min.

Fundi i enés sé gatimit nuk éshté i
pérshtatshém pér induksion.

Pérdorni ené gatimi me njé fund té
pérshtatshém (té sheshté,
magnetik). Drejtojuni kapitullit
“Udhézime dhe késhilla”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjesé té
energjisé sé krijuar nga zona e
gatimit.

Pér transferimin optimal té
nxehtésisé pérdorni ené gatimi me
diametér té pjesés sé poshtme té
ngjashém me madhésiné e zonés
sé gatimit (d.m.th. vlerén maksimale
té diametrit t& enés sé gatimit né
"Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

Pianura nuk mund té lidhet me
rrietin me valé.

Ruteri bllokon pjesémarrésit e rinj
WLAN.

Sigurohuni gé ruteri té lejojé
pjesémarrésit e rinj.
Rindizeni ruterin, nése nevojitet.

Lidhja me valé né pianuré nuk éshté
aktivizuar.

Aktivizoni WiFi. Referojuni kapitullit
“Pérpara pérdorimit té& paré”, “Lidhja
me valé / aplikacion”.

Frekuenca e ruterit éshté caktuar 5
GHz.

Ndryshoni cilésimete ruterit né 2,4
GHz ose 2,4+5 GHz. Nése ruteri
mbéshtet vetém frekuencén 5 GHz,
pianura nuk mund té lidhet.

Sinjali i rrjetit me valé éshté i dobét.

Lévizeni ruterin mé prané pianurés.
Pérdorni pérsérités WiFi pér té
shtuar sinjalin, nése nevojitet.

Nuk mund ta gjeni pianurén né
listén e rrjetit WLAN te cilésimet e
aplikacionit.

Pianura tashmé éshté e lidhur me
rrietin por mund té mos jeté e
dukshme.

Shképutni pianurén nga rrjeti.
Referojuni "Pérpara pérdorimit té
paré", Lidhja me valé / aplikacion.

Nuk disponohet njé cilésim mé i
larté i nxehtésisé.

Menaxhimi i fugisé funksionon dhe
zvogélon fuginé maksimale.

Referojuni "Pérdorimi i pérditshém",
Menaxhimi i fugisé.

Zierja funksioni nuk nis.

Shenja e lazerit né majé té Sensori i
temperaturés nuk éshté zhytur
plotésisht né 1éng.

Uji éshté shumé i nxehté.

Sensori i temperaturés nuk éshté i
karikuar.

Shtoni mé shumé ujé né tenxhere.
Pérdorni ujé né temperaturén e
dhomés.

Karikoni Sensori i temperaturés
para se té filloni procesin e gatimit.

Funksioni Zierja nuk punon si duhet.

Leximi i temperaturés éshté i
pasakté sepse Sensori i
temperaturés nuk éshté i kalibruar.

Kalibrojeni Sensori i temperaturés
para procesit té paré té gatimit.

Skugje né tigan funksioni nuk nis.

Funksioni éshté i disponueshém
vetém pér zona té zgjedhura.

Kaloni tk njé zoné pér té cilén
funksioni éshté i disponueshém.
Referojuni "Pérshkrimi i produktit".

Nxehja me funksionin Skugje né
tigan kérkon njé kohé té gjaté.

Ena e gatimit éshté shumé e vogél,
shumé e réndé ose fundi nuk éshté i
sheshté.

Referojuni "Sugjerime dhe késhilla".

9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé

gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Sigurohuni
gé e keni vendosur pianurén né puné si¢
duhet. Nése jo, shérbimi nga njé teknik ose
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sipérmarrés nuk do té jeté falas, edhe gjaté
kohés sé garancisé. Informacioni rreth kohés

10. TE DHENAT TEKNIKE
10.1 Tabela e parametrave
Modeli TH64IB30FB:

Lloji 62 B4A 01 EA
Induksion 7.35 kW

sé garancisé€ dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 598 456 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Prodhuar né: Gjermani

Nr.iser. ..coceenneen. 7.35 kW
AEG C E :g
10.2 WiFi lidhja
EIRP max 20 dBm /100 mW
WiFi frekuenca 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Specifikimi i zonés sé gatimit
Zona e gatimit Fuqia nominale Boost [W] Boost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]
Maijtas pérpara 2300 3200 10 125-210
Majtas mbrapa 2300 3200 10 125-210
Djathtas pérpara 1400 2500 4 125-145
Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me
diametér té pjesés sé poshtme té ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé t&€ médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

11. EFIKASITET ENERGJIE
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10.4 Specifikimet teknike té Sensori
i temperaturés

Sensori i temperaturés éshté miratuar pér
pérdorim né kontakt me ushqgimin.

Frekuenca e punés 2400 - 2483,5
MHz

Fugia maksimale e transmetimit 7 dBm

Diapazoni i temperaturés 0-200°C

Cikli i matjes 2 sek




11.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit TH641B30FB
Lloji i pianurés Pianuré inkaso
Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm
Majtas mbrapa 21.0cm
Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 184.4 Whikg
cooking) Majtas mbrapa 184.4 Whikg
Djathtas pérpara 180.2 Wh/kg
Djathtas mbrapa 172.9 Whikg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 180.5 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi * Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - nevojitet.
Ményra pér matjen e rendimentit. * Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
. . kapakun mbi enén e gatimit.
11.2 Kursim energji + Vendosini enét e gatimit né gendér té

zonés sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

11.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.5W
Konsumi i energjisé né gatishméri né rrjet 20w
Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min

zbatueshém té fuqisé sé ulét

Referojuni kapitullit "Pérpara pérdorimit té paré", pér udhézime se si té aktivizoni dhe
caktivizoni lidhjen e rrjetit me valé.

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin 0) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin 2 e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem i mobilnim uredajem s namjenskom
aplikacijom.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanije.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
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OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom (¢ak i
kod funkcije automatske pripreme). KratkoroCni postupak
kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element plo¢e za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija /\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
/\ UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije instalirati «  Odstranite svu ambalazu.
ovaj uredaj. * Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

* Ako se na zaslonu pojavi E3, odmah
iskljucite plo¢u i provijerite jesu li elektricna
veza i mrezni napon ispravni.

2.3 Primjena

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektri¢nog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".
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* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

» Ne Koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

* Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

+ Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Senzor za hranu

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda i opeklina.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od oSteéenja uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plo¢i kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze oStetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.
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Senzor za hranu koristite prema namjeni.
Nemojte ga koristiti za otvaranje ili
podizanje bilo ¢ega.

Istovremeno koristite samo jedan Senzor
za hranu preporucen za plo¢u za kuhanje.
Nemojte ga koristiti ako je neispravan ili
oStecen.

Nemojte koristiti Senzor za hranu u
pecnici ili mikrovalnoj pecnici.

Pazite da je Senzor za hranu uvijek unutar
hrane ili tekucine, do oznake minimalne
razine.

Ocistite Senzor za hranu prije i nakon
svake uporabe. Pazite, vrh Senzor za
hranu je Siljast.

Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite nikakava abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje,
otapala ili metalne predmete. Policu
Senzor za hranu ne perite u perilici
posuda. Silikonska rucica moze promijeniti
boju, Sto ne utjeCe na rad Senzor za
hranu.

Koristite originalno pakiranje za pohranu i
punjenje Senzor za hranu.

Prije stavljanja u punjac provjerite je li
Senzor za hranu hladan, Cist i suh.
Spremite Senzor za hranu na sigurno,
suho mjesto izvan dohvata djece.

2.5 Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Odistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemojte Koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ¢iSéenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.




2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuéanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

3. INSTALACIJA

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektriéne prikljuCke mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj .........ccoceeeennne

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploca za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamjenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemojte busiti niti lemiti krajeve zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez ¢ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s crnih i smedih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrSnu €ahuru Zice na
zajednicki kraj zice (potreban je poseban
alat).
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Dvofazni priklju¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ili 3x4 mm?

@ Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda

3.4 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u AEG - instalacija
radne plo¢e" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
n Upravljacka ploc¢a

podaci".

113 - \( Detaljne informacije o veli¢inama zona

kuhanja potrazite u poglavlju "Tehnicki

0
=]

4.2 Izgled upravljacke ploce

Glavni prikaz

—0J

[ —

»)

= /7 = 8 ¥

MO OE0E

(6)]

Simbol Opis

.

Za ukljucivanje i iskljucivanje plo¢e za kuhanje.

)

Prozor Hob?Hood infracrvene veze. Ne poklapajte.

Zona s funkcijama Przenje u tavi i Vrenje.

Zona s Vrenje funkcijom.

(-~ ]
|| W o

&

zona kuhanja ili za dijeljenje spojenih zona.

Precac za Bridge. Za spajanje dvije sporedne zone kuhanja kako bi se stvorila jedna

Za postavljanje funkcija nape.

=
=

Za otvaranje prikaza zone.

(]
0o
0o
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Opis

Za otvaranje Izbornik.

Indikator Senzor za hranu.

INTIIE
g

Indikator WiFi.

ProsSireni prikaz

8B mm@ o

|
[ | )
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

ih e O)
® e T

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Popis funkcija moze varirati ovisno o verziji softvera.

Oznaka Opis
@ Postavke. Za otvaranje postavki plo¢e za kuhanje.
[= Bridge. Za spajanje dvije zone kuhanja tako da djeluju kao jedna.

@

)

Blokiranje. Za zaklju¢avanje / otklju¢avanje upravljacke ploce.

Pauza. Za postavljane svih aktivnih zona kuhanja na najnizu postavku topline.

1-9

Za postavljanje stupnja kuhanja.

Boost

Za aktiviranje maksimalne postavke topline.

Ruéno / Auto

Za prikaz trenutacne postavke ventilatora nape.

Za zaustavljanje / ponovno pokretanje nape.

N

Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje svjetla nape.

Ruéno / Auto

Za prebacivanje na rucni ili automatski nacin rada nape.

Jela

Za odabir unaprijed postavljenih automatskih programa za razlicite vrste jela.

NEEE Q&R
®

FUNKCIJE

Za odabir automatskih programa za razli¢ite nacine kuhanja.

Przenje u tavi. Za przenje raznih vrsta vrste hrane s automatski kontroliranim razina-

=4 ma topline.
o Topljenje. Za topljenje razli¢itih proizvoda, npr. Cokolade ili maslaca.
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Oznaka Opis

Vrenje. Za automatsko podeSavanje temperature vode tako da ne vrije kada dosegne
toCku vrenja.

Kretanje po zaslonu

Simbol Opis

OK Za potvrdu odabira ili postavke.

X Za zatvaranje sko¢nog prozora.

AN Za sazimanje / pro$irenje uputa na zaslonu.

» Za aktivaciju/deaktivaciju opcije.

<> Za pomicanje nazad / naprijed za jednu razinu u Izbornik.

4.3 Senzor za hranu

= S

TocCka mjerenja
Oznaka minimalne razine
Preporuceni rspon uranjanja (za tekucine)

Kuka za postavljanje Senzor za hranu na
rub

DENE

Poklopac
Punja¢

]

Kontrolno svjetlo

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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5.1 Kretanje po zaslonu

G| " [all]

Auto Bl

=

8 [ J

™ Level 1
¥
< °

@
|

Manual

@QW =

Za kretanje po zaslonima dodirnite simbole na dnu zaslona. Takoder mozete prijeci prstom
ulijevo kako biste upravljali postavkama za Hob?Hood ili udesno kako biste dosegli Izbornik.

®

Ako zaslon ne reagira odmah, pripazite da dodirnete srediSte odabranog simbola/opcije ili

pokusate jo$ malo pritisnuti.

5.2 Prvo spajanje na elektriénu
mrezu

Kad prikljucite ploCu za kuhanje na elektri¢nu
mrezu morate postaviti Jezik, Osvjetljenje,
Glasnoca zvuka i Tonovi tipki.

Postavke mozete promijeniti u Izbornik >
Postavke > Postavljanje. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

5.3 FlexPower

FlexPower definira koliko je elektricne
energije plo¢a za kuhanje ukupno trosi, u
granicama kuénih instalacijskih osiguraca.

Uredaj izvorno radi na najviSoj mogucoj razini
snage. Mozete promijeniti maksimalnu snagu
ako instalacija ne podrzava punu snagu.

®

Ako je razina snage niza od 2000 W, ne
mozete ukljuciti bilo koje automatske
programe (Jela ili FUNKCIJE).

1. lIskljucite plocu za kuhanje.

2. Provijerite jesu li sve zone kuhanja
isklju¢ene.

3. Na zaslonu dodirnite == za otvaranje
I1zbornik.

4. Oznacite Postavke > Postavljanje >
FlexPower i odaberite odgovarajuéu
razinu snage. .
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5. Dodirnite < ili X. Slijedite upute na
zaslonu za potvrdu odabira.

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osiguraca u domacinstvu.

5.4 Bezi¢na / aplikacijska veza

Za koriStenje aplikacije plo¢a za kuhanje
mora biti spojena na bezi¢énu mrezu. WiFi je
prema zadanim postavkama ukljucen.

1. Dodirnite ——.

2. Odaberite Postavke > Veze > WiFi.

3. Dodirnite klizag " JB kako biste aktivirali
WiFi.

Ploc¢a za kuhanje sada je spremna za

povezivanje s bezicnom mrezom i s

aplikacijom.

4. Dodirnite SPOJI.

5. Preuzmite aplikaciju. Skenirajte QR kod
koji se nalazi na poledini korisnickog
priru€nika ili preuzmite aplikaciju izravno
iz trgovine aplikacija.

6. Otvorite aplikaciju i registrirajte se kako
biste dobili racun.

7. Dodavanje novoga uredaja.

8. Slijedite upute u aplikaciji za dovrSetak
postupka povezivanja.



Promjena / deaktivacija mrezne veze

Za iskljucivanje plo¢e za kuhanje iz kuéne
mreze:

1. Dodirnite —=.
2. Odaberite Postavke > Veze > WiFi:
» Zaisklju€ivanje iz bezicne mreze
dodirnite ODSPOJI.
» Za deaktiviranje WiFi dodirnite kliza¢

Za povezivanje ploce za kuhanje s novom
bezicnom mrezom pogledajte gore navedenu
"Bezi¢na/aplikacijska veza".

5.5 Senzor za hranu uparivanje i
kalibriranje

Vas$a ploca za kuhanje nije uparena s Senzor
za hranu nakon isporuke. Uparite ga prije
prve uporabe ili kad ga zamijenite novim.

Kako biste osigurali tocne temperature, uvijek
kalibrirajte Senzor za hranu nakon
uparivanja.

1. Dodirnite —.
2. Odaberite Postavke > Veze > Bluetooth.

3. Dodirnite klizag I kako biste aktivirali
Bluetooth.

Plo¢a za kuhanje automatski pronalazi

dostupan pribor. Ako se vas Senzor za hranu

ne pojavi na popisu, provjerite je li pun. Zatim

ga protresite ili dvaput dodirnite dok svjetlo ne

pocne treperiti.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Aktiviranje i deaktiviranje

Dodirnite na D 1 sekundu za aktiviranje ili
deaktiviranje ploCe za kuhanje.
6.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

+ su sve zone kuhanja iskljuene,

4. Odaberite Senzor za hranu s popisa i
slijedite upute na zaslonu za dovrSetak
postupka uparivanja.

Nakon uparivanja, zaslon automatski

prikazuje zaslon za kalibraciju.

5. Dodirnite START i slijedite upute na
zaslonu da biste dovrsili postupak
kalibracije.

Ako u ovom koraku ne kalibrirate Senzor za

hranu, mozete to uciniti kasnije. Ponovno

unesite Bluetooth postavke i odaberite

Senzor za hranu za nastavak postavljanja.

Za koristenje svih funkcija najprije kalibrirajte

Senzor za hranu.

Resetiranje / uklanjanje Senzor za
hranu

U bilo kojem trenutku mozete resetirati
Senzor za hranu ili ga odvojiti od ploce za
kuhanje.

1. Dodirnite .
2. Odaberite Postavke > Veze > Bluetooth.
Na zaslonu se prikazuje spojeni Senzor za
hranu.
3. Dodirnite Senzor za hranu.

» Da biste ponovno kalibrirali Senzor za

hranu, dodirnite PONISTI.
» Za uklanjanje Senzor za hranu s ploce

za kuhanje dodirnite Jug
Za ponovno povezivanje Senzor za hranu ili
dodavanje novog, pogledajte "Senzor za
hranu uparivanje i kalibriranje".

* ne podeSavate postavku grijanja nakon
Sto aktivirate plo¢u za kuhanje.

« prolili ste ili ste stavite nesto na
upravljacku plo¢u duze od 10 sekundi
(tava, krpa itd.). OglaSava se zvucni signal
i ploCa se iskljucuje. Uklonite predmet ili
ocistite upravljacku plocu.

« plo¢a za kuhanje se previSe zagrijava
(npr. kad se posuda za kuhanje presusi).
Neka se zona kuhanja ohladi prije
ponovnog koristenja ploCe za kuhanje.

» koristite pogresan pribor za kuhanje ili na
odredenoj zoni nema posuda. Indukcijska
zona kuhanja automatski se iskljucuje
nakon 50 sekundi.
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* nemojte iskljuCivati zonu kuhanja ili
mijenjati postavku topline. Nakon nekog
vremena pojavljuje se poruka, a plo¢a za
kuhanje se iskljucuje.

Odnos izmedu postavke topline i vremena

nakon kojeg se plo¢a isklju€uje:

Postavka topline Ploca za kuhanje se

iskljucuje nakon

1-2 6 sati
3-5 5 sati
6 4 sata
7-9 1,5 sat

Kada koristite Przenje u tavi ploCa za
kuhanje se iskljuCuje nakon 1,5 sat. Za
Topljenje se plo€a za kuhanje iskljucuje
nakon 6 sati.

6.3 Detekcija posude

Ova funkcija detektira jesu li posude
postavljene na zone kuhanja i iskljuCuje zone
kuhanja ako posude viSe nije vidljivo.

» Ako prvo stavite posude na zonu kuhanja,
a zatim ukljucite plo¢u za kuhanje, na
pregledu odgovaraju¢e zone kuhanja
pojavit ¢e se siva traka.

» Traka se nece pojaviti ako na zoni za
kuhanj nema posuda ili se posude ne
moze otkriti zbog njegovog neispravnog
postavljanja ili neprikladnog materijala.

» Ako posude uklonite s ukljucene zone za
kuhanje i privremeno ga stavite na stranu,
odgovaraju¢a zona za kuhanje ¢e poceti
treptati. Ako ne vratite posude na
uklju€enu zonu za kuhanje unutar 120
sekundi, zona za kuhanje ¢e se
automatski iskljuciti. Za nastavak kuhanja,
obavezno vratite posude na zone za
kuhanje prije naznacenog vremenskog
ogranicenja.

6.4 Koristenje zona kuhanja

Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
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Za optimalan prijenos topline koristite
posude Ciji je promjer dna sli¢an veliCini
zone kuhanja (tj. maksimalna vrijednost
promjera posuda opisana u odjeljku
,Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”). Provijerite je li vasa posuda
pogodna za indukcijske ploCe. Za viSe
informacija o vrstama posuda pogledajte
"Savjeti i preporuke”.

Za ukljucivanje zone kuhanja postavite
posudu na sredinu zone kuhanja i dodirnite
odgovarajuci simbol zone kuhanja. Na
zaslonu se prikazuju dostupni programi.
Postavite razinu topline ili odaberite jednu od
automatskih funkcija. Za povratak na glavni

prikaz u gornjem desnom kutu dodirnite X.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja
koriste¢i Bridge.

oY
O

o)

Kad su aktivne druge zone kuhanja, postavka
topline za zonu koju Zelite koristiti moze biti
ogranicena. Pogledajte "Upravljanje
snagom".

6.5 Postavka topline

1. Ukljucite plo¢u za kuhanje.

2. Stavite lonac na odabranu zonu za
kuhanje i dodirnite odgovarajuci simbol
zone.



3. Dodirnite ili kliznite prstom da postavite
postavku topline.

Ikone razine snage 1-9 postaju vece, a traka

ispod postaje crvena kako bi se prikazala

trenutacna postavka snage. Kada se odabere

razina snage, zaslon se mijenja u prikaz

proSirenog zaslona.

0123 4@67898005t
Q/

Postavku topline takoder mozete promijeniti
na zaslonu pregleda zone. Za prelazak na
zaslon pregleda zone dodirnite srediste
prikaza proSirenog zaslona. Za promjenu

razine topline dodirnite = ili + Za otvaranje
proSirenog zaslona, dodirnite razinu snage.
6.6 Boost

Ova funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Funkcija
se moze ukljuciti za zonu kuhanja samo
tijekom ograni¢enog vremena. Nakon tog
vremena zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisSu postavku topline.

1. Odaberite zonu kuhanja.

2. Za uklju€ivanje funkcije, dodirnite Boost.
Funkcija se automatski deaktivira. Za ruéno
deaktiviranje, odaberite zonu i promijenite
postavke topline na 0.

®

Boost ne radi kada:

* Bridge radi.

* snaga unutar jedne faze nije dovoljna
(pogledajte "Upravljanje snagom").

®

Za maksimalne vrijednosti trajanja
pogledajte "Tehnicki podaci".

6.7 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

Sve dok je indikator [ /11 /1 ukljugen,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

I1]- nastavak kuhanja,
- odrzavanje topline,

- preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje iskljuena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

6.8 & Nagin rada za odrzavanje
topline

Ova funkcija odrzava jela toplim uz postavku
niske temperature.

Postavka Nacin rada za odrzavanje topline
dostupna je samo kada je zona kuhanja jos
uvijek topla nakon zavrSetka kuhanja (s
vidljivom ikonom preostale topline) i kada
posude ostaje na zoni. Funkcija ne radi s
hladnom zonom kuhanja.

1. Daodirnite \ZLZ, za aktiviranje Nacin rada za
odrzavanije topline.

Postavka Nacin rada za odrzavanije topline

radi dok se ne iskljuci.

2. Za zaustavljanje funkcije dodirnite @ u
gornjem lijevom kutu zaslona.

Po potrebi moZzete postaviti tajmer.

Pogledajte odjeljak ,Opcije tajmera”.

6.9 Opcije tajmera

5, ECO tajmer

Ovu funkciju mozete koristiti da biste postavili
koliko dugo zona kuhanja treba raditi za
jednu sesiju kuhanja.
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Radi ustede energije, grijaC polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja ECO tajmer.
Razlika u vremenu rada ovisi o postavljenoj
postavci topline i vremenu pecenja.

Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena. Mozete postaviti funkciju
za svaku zonu kuhanja zasebno.

1. Najprije za odgovaraju¢u zonu kuhanja
postavite stupanj kuhanja, a zatim
postavite funkciju.

2. Dodirnite simbol zone.

3. Dodirnite .

Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na

zaslonu.

4. Oznacite polje Zaustavi zonu za
aktiviranje funkcije.

5. Postavite vrijeme.

6. Za potvrdu dodirnite U redu.

Takoder mozete odabrati X za otkazivanje
vaSeg odabira.
ECO tajmer postavke mozete promijeniti

tijekom kuhanja: dodirnite 5 s vrijednoscu
tajmera, a zatim dodirnite UREDI.

Kada se tajmer iskljuci, oglaSava se signal i
skoc€ni prozor. Dodirnite U redu za
zaustavljanje signala.

Za iskljucivanje funkcije, postavku topline
postavite na 0. Alternativno, dodirnite Qu S

vrijednosti tajmera, dodirnite X i kad se
pojavi sko¢ni prozor potvrdite vas izbor.

QTajmer

Tu funkciju mozete koristiti kad je zona
kuhanja uklju¢ena.

Funkcija nema utjecaja na istovremeno
funkcioniranje bilo koje druge funkcije.

1. Odaberite bilo koju zonu kuhanja.

Na zaslonu se prikazuje odgovarajuci klizac.

2. Dodirnite ©.

Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na

zaslonu.

3. Ponistite odabir Zaustavi zonu polja za
aktiviranje funkcije.

4. Postavite vrijeme.

5. Za potvrdu dodirnite U redu.

Takoder mozete odabrati X za otkazivanje
vaSeg odabira.
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Tajmer postavke mozete promijeniti tijekom
kuhanja: dodirnite Q s vrijednos$cu tajmera, a
zatim dodirnite UREDI.

Kada tajmer istekne, oglasava se signal i i
pojavljuje se skocni prozor. Dodirnite U redu
za isklju€ivanje signala.

Za deaktiviranje funkcije Dodirnite Q S

vrijedno$cu tajmera, dodirnite Xi potvrdite
svoj odabir kada se pojavi sko¢ni prozor.

6.10 (2 / *** Bridge

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja i
one djeluju kao jedna, s jednakom postavkom
topline. Mozete je koristiti za kuhanje s
velikim posudem.

Posude mora pokrivati srediSta obje zone.

Ako se posude nalazi izmedu dva sredista,

funkcija se nece ukljuciti.

1. Postavite posude na zone za kuhanje.

2. Dodirnite —= >Bridge. MozZete koristiti i
pre¢ac °°* vidljiv u pregledu zone.

3. Postavite postavke topline.
Da biste deaktivirali funkciju dodirniteprec¢ac

***. Zone za kuhanje nastavljaju raditi
neovisno.

6.11 || Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Ne mozete ukljuciti funkciju ako je uklju¢en
bilo koji automatski program (Jela ili
FUNKCIJE).

Kad je funkcija ® uklju€ena, mogu se koristiti
samo simboli NASTAVITI. Svi ostali simboli
na upravljackoj plo¢i su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera. Kada
funkcija s tajmerom zavrsi, dodirnite bilo gdje
na zaslonu za isklju€ivanje zvuénog signala.
1. Dodirnite = za otvaranje Izbornik.

2. Za ukljucivanje funkcije, dodirnite || .

Stupanj topline se snizi na ] (Nacin rada za
odrzavanije topline).
Za isklju€ivanje funkcije dodirnite NASTAVITI.

Vracaju se prethodne postavke topline.



6.12 @ Blokiranje

Upravljacku plo¢u mozete zakljucati dok
ploc¢a za kuhanje radi. SprjeCava nehotic¢nu
promjenu postavke topline.

1. Postavite postavke topline.
2. Dodirnite == za otvaranje Izbornik.

3. Za ukljucivanje funkcije, dodirnite )
Za iskljucivanje funkcije pritisnite i drzite
OTKLJUCAJ u trajanju od 4 sekunde.

®

Kad deaktivirate plocu za kuhanje,
deaktivirate i ovu funkciju.

6.13 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprje¢ava slu¢ajno ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

1. Dodirnite == za otvaranje Izbornik.

2. Odaberite Postavke > Opcije >
Roditeljska zastita.

3. Za ukljucivanije funkcije ukljucite prekidac
i dodirnite slova E-U-O abecednim
redom.

Za iskljucivanje funkcije iskljucite prekidac.

Nakon uklju€ivanja moze proci neko vrijeme
dok funkcija ne poc¢ne da radi.

6.14 Senzor za hranu opc¢e
informacije

Senzor za hranu je bezi¢na temperaturna
sonda. Mozete je koristiti za prilagodavanje
parametara kuhanja razli¢itim vrstama jela i
njihovo odrzavanje tijekom cijelog postupka
pripreme. Senzor za hranu radi i kao
termometar koji vam pomaze u pracenju
temperature hrane ili tekucine tijekom
kuhanja. MozZete ukljuciti Senzor za hranu za
Jela i FUNKCIJE, kao i ru¢no kuhanje.

Senzor za hranu se spaja na plo¢u za
kuhanje putem Bluetooth i moze se puniti. U
skladu s normom: EN 60335 se Senzor za
hranu treba napuniti samo s pomocu punjaca
i adaptera za napajanje koji su uklju¢eni u
pakiranje. Jedna minuta punjenja pruza do 8
sati rada.

Boja svjetla pokazuje ponaSanje Senzor za
hranu:

« Crveno - punjenje

» Crveno treptanje - alarm / niska razina
baterije

« Zelena - potpuno napunjena

* Plava - povezivanje

Tocka mjerenja nalazi se na polovici izmedu
vrha i oznake minimalne razine. Stavite
Senzor za hranu u hranu barem do oznake
minimalne razine. Stavite Senzor za hranu na
rub lonca ili posude za kuku. Samo metalni
dio senzora za hranu moze do¢i u dodir s
hranom i teku¢inom. Ako padne u tekucinu,
pazljivo je izvadite pomoc¢u odgovarajuceg
alata.

Savjeti za tekucine

« Potopite Senzor za hranu u tekuéinu 2-5
cm iznad oznake minimalne razine kako
biste postigli najbolje rezultate kuhanja.

» Koristite poklopac za ustedu vremena i
energije. Oznacite kutiju s poklopcem za
uporabu.

Savjeti za krutu hranu

« Slijedite upute na zaslonu za pravilno
postavljanje Senzor za hranu u hranu za
najbolje rezultate kuhanja.

* Umetnite Senzor za hranu u najdeblji dio
hrane.

* Provjerite je li Senzor za hranu ¢vrsto
umetnut u hranu.

e Zameso / ribu debljine 2-3 cm, vrh Senzor
za hranu treba doseci dno posude.

* lzvadite Senzor za hranu prije okretanja
komada hrane, ako je potrebno, a zatim
ga vratite unutra.

« Kada koristite plocu za kuhanje, pazite da
ruc¢ka Senzor za hranu ostane izvan
njezine povrsine.

6.15 Pecenje s Senzor za hranu

Prije poCetka kuhanja provjerite je li Senzor
za hranu spojen, kalibriran i napunjen.
Pogledajte poglavlje "Prije prve uporabe".

Kada koristite automatske programe kao $to
su "FUNKCIJE" ili "Jela", koristite Senzor za
hranu kao dodatno pomo¢ za mjerenje,
postavljanje i podesavanije ciljne temperature
zone kuhanja za svako jelo ili nacin kuhanja.
Pogledajte poglavlje "FUNKCIJE" i "Jela".

1. Odaberite funkciju ili vrstu jela iz
Izbornika.
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2. Dodirnite / u gornjem desnom kutu
zaslona za postavljanje ili podeSavanje
ciljne temperature.

» Dodirnite U redu na vrhu sko¢nog
prozora da biste Koristili zadane
postavke.

Za trajno deaktiviranje sko¢nog

prozora provjerite l:l prije nego
aktivirate funkciju.

* Za neke funkcije na zaslonu su
dostupni odrzivi savjeti.

» Za Przenje u tavi, mozete promijeniti
zadanu razinu zagrijavanja. Za neka
jela mozete provijeriti temperaturu
jezgre hrane ako koristite Senzor za
hranu.

* Neke od opcija poc€inju prethodnim
zagrijavanjem. Na kontrolnoj traci
mozete pratiti napredak.

* Za vecinu opcija, npr. SousVide i
Posiranje, mozete promijeniti zadanu
temperaturu.

* Mozete promijeniti zadano vrijeme
pripreme ili postaviti vlastito. Samo za
SousVide minimalno vrijeme pripreme
je unaprijed odredeno.

3. Slijedite upute prikazane u sko¢nim
prozorima.

4. Kada je postavljeno vrijeme isteklo, i/ili je
postignuta ciljna temperatura, oglaSava
se zvucni signal i pojavljuje se obavijest.
Za zatvaranje prozora dodirnite U redu.

Termometar

Prilikom ruénog kuhanja, kao termometar
mozete koristiti Senzor za hranu kako biste
izmjerili temperaturu jela i obavijestili vas
kada je ciljana temperatura dostignuta.

1. Otvorite kliza€ za zonu kuhanja i
postavite stupanj kuhanja.

2. Dodirnite / u gornjem desnom kutu
zaslona.

Slijedite upute prikazane na zaslonu.

3. Postavite ciljnu temperaturu jela.

Trenutacna temperatura mjerena s Senzor za

hranu sada je vidljiva u desnom kutu zaslona.

Po potrebi ponovno dodirnite za podeSavanje

ciljne temperature.

4. Nakon §to zona kuhanja dosegne ciljnu
temperaturu, oglasava se zvu¢ni signal i
pojavljuje se obavijest.
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6.16 < FUNKCIJE: Przenje u tavi

Ova funkcija omoguéuje postavljanje
odgovarajuce razine postavke topline za
przenje hrane. Plo¢a za kuhanje prilagodava
temperaturu razli¢itim vrstama jela i odrzava
je tijekom kuhanja. Jednom kad je postavka
topline postavljena, nije potrebno ruéno
podeSavanje temperature.

/\ OPREZ!

Koristite samo hladno posude.
Ne ostavljajte plo€u za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Stavite tavu bez ulja/masti na jednu od
zona za kuhanje s lijeve strane. Mozete
koristiti jednu zonu kuhanja ili spojiti obje
zone pomocu Bridge.

2. Odaberite FUNKCIJE > Przenje u tavi.

3. Po potrebi spojite Senzor za hranu.

Dodirnite v za podeSavanje temperature.
4. Odaberite razinu przenja.

Pocetak zagrijavanja.

5. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
Tajmer odmah zapocinje.

Jednom kad tava dostigne ciljanu
temperaturu, oglasava se zvucni signal i
pojavljuje se skoCni prozor. Sad mozete
staviti ulje i hranu u tavu. Za zatvaranje
prozora i poCetak przenja dodirnite U redu.
Za rucno iskljucivanje funkcije dodirnite 0 na
upravljackoj traci.

Savjeti i preporuke:

+ Slijedite upute na zaslonu kada prevrnuti
hranu ili podesiti razinu topline.

* Po potrebi mozete promijeniti zadanu
razinu topline.

* Za debele komade hrane ili sirovi krumpir
koristite poklopac tijekom prvih 10 min
przenja.

» Za zagrijavanje teskih tava mozda ce
trebati viSe vremena.

« ViSeslojne tave upotrebljavajte s niskim
stupnjem topline kako bi se sprijecilo
pregrijavanje i oStecenje posuda.

* Ne koristite posude od emaijla. Moze se
pregrijati i ostetiti.



Ispravne tave za funkciju Przenje u
tavi

Koristite samo tave s ravnim dnom. Za
provjeru ispravnosti tave:

1. Stavite tavu naopako.

2. Na dno tave stavite ravnalo.

3. Pokusajte staviti nov¢i¢ od 1, 2 ili 5 Euro
centi (ili bilo koji nov¢€i¢ sliéne debljine,
otprilike 1,7 mm) izmedu ravnala i dna
tave.

/’
-

a. Ako mozete staviti nov¢ic¢ izmedu
ravnala i tave, tava je neispravna.

X

[

b. Ako ne mozete staviti nov¢i¢ izmedu
ravnala i tave, tava je ispravna.

v

[ \

6.17 <Y FUNKCIJE: Vrenje

Ova funkcija automatski prilagodava razinu
postavke topline tako da voda ne prekipi kada
dosegne tocku vrenja.

Funkcija Vrenje zahtijeva Senzor za hranu za
rad.

/\ OPREZ!

Ne koristite funkciju s praznim posudem.
Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Stavite lonac napunjen vodom na zonu
kuhanja. Tekuéina mora u potpunosti
prekriti oznaku minimalne razine na
Senzor za hranu.

2. Odaberite FUNKCIJE > Vrenje.

3. Spojite Senzor za hranu.

Dodirnite / za podeSavanje temperature.
4. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
Tajmer odmah zapocinje.

5. Za rucno iskljuCivanje funkcije dodirnite

@ u gornjem lijevom kutu zaslona.
Kada se dostigne to¢ka vrenja, plo¢a za
kuhanje automatski smanjuje razinu postavke
topline. Sada se mozete i ru¢no podesiti po
potrebi. Slijedite upute na zaslonu.

Savijeti i preporuke:

* Ova funkcija je najprikladnija za
prokuhavanje vode i kuhanje krumpira.

* Napunite Senzor za hranu prije kuhanja.

« Kalibrirajte Senzor za hranu prije upotrebe
kako biste odredili to¢nu tocku vrenja.

« Lonac napunite hladnom ili sobnom
temperaturom. Minimalna razina tekucine
mora u potpunosti prekriti oznaku
minimalne razine na Senzor za hranu.
Maksimalna razina tekucine ostavlja
najmanje 4 cm prostora ispod ruba
posude.

« Ovisno o vrsti jela i posuda, stupanj
kuhanja mozete podesiti nakon sto se
dostigne tocka vrenja.

« Prema potrebi dodajte sol nakon Sto se
dostigne tocka vrenja.

« Koristite poklopac radi ustede energije.
Pazite pri uklanjanju.

6.18 & FUNKCIJE : Topljenje

Ovu funkciju mozete koristiti za topljenje
proizvoda, npr. ¢okolade ili maslaca.
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/\ OPREZ!

Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Postavite posude na zonu za kuhanje.
2. Odaberite FUNKCIJE > Topljenje.

3. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
4. Dodirnite U redu .

Za ru¢no iskljucivanje funkcije dodirnite ® u
gornjem lijevom kutu zaslona.

6.19 Jela

Ova vam funkcija pomaze u pripremi razli€itih
jela koristenjem unaprijed postavljenih
programa namijenjenih odredenim
kategorijama hrane. Dostupnost programa
ovisi o zoni kuhanja.

/\ OPREZ!

Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Postavite posude na zonu za kuhanje.
Mozete koristiti jednu zonu kuhanja ili
spojiti dvije bo¢ne zone pomocu Bridge.
Odaberite Jela.

Odaberite vrstu hrane.

Po potrebi spojite Senzor za hranu.

Dodirnite e za podeSavanje temperature.
5. Po potrebi postavite funkciju tajmera.

6. Slijedite upute prikazane na zaslonu.
Ovisno o vrsti jela i odabranom programu,
mozete postaviti i izmijeniti pojedinosti, npr.
razinu pecenja, razinu topline za przenje itd.

PN

Savjeti i preporuke:

» Na popis Najc¢eSéi nacin kuhanja
automatski se dodaju najcesce kuhana
jela.

* Neka jela imaju duge nazive koji se ne
mogu u potpunosti prikazati na popisu. Za
prikaz punog naziva jela dodirnite ,,...%

* Programe mozete ru¢no dodati na popis

Favoriti O.
» Odredene programe mozete sakriti

dodirom na W. Za vraéanje programa idite
na Postavke > Postavljanje > Jela.
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6.20 ¥ Hob?Hood

To je automatska funkcija koja povezuje
plo¢u za kuhanje s prikladnom napom. | plo¢a
za kuhanje i kuhinjska napa imaju
komunikaciju preko infracrvenog signala.
Brzina ventilatora definirana je i automatski
prilagodena na temelju postavke nacina rada
i temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati s ploCe za kuhanije ili same nape.

@

Ako promijenite brzinu ventilatora na
napi, zadana veza s plo¢om za kuhanje
bit ¢e iskljucena. Za ponovno pokretanje
funkcije, oba uredaja ponovno iskljucite i
ukljucite.

@

Kod nekih napa, funkcija prema zadanim
postavkama moze biti onemogucena. U
tim slu€ajevima, najprije ukljucite funkciju
na napi, a zatim na plo€i za kuhanje. Za
viSe informacija pogledajte korisnicki
priru¢nik za napu.

Postavljanje automatskog nacina
rada ventilatora

Za postavljanje nape u automatski nacin
rada, odaberite neku od sljdecih postavljenih
brzina ventilatora: Nacin rada 2 - Nacin rada
6. Napa reagira svaki put kad koristite plocu
za kuhanje. PloCu mozete postaviti tako da
uklju¢i samo svjetlo odabirom Nacina rada 1.

1. Dodirnite ==.

2. Odaberite Postavke > Hob?Hood.

3. Za ukljucivanje nape ukljucite prekidac.

Svi automatski nacini rada prikazuju se kao

popis.

4. Odaberite nacin rada.

5. Dodirnite X ili { da biste spremili odabir i
izasli.

Za provjeru trenutne razine brzine ventilatora,

dodirnite % Razina brzine ventilatora vidljiva

je u gornjem lijevom kutu zaslona. Za

isklju€ivanje ventilatora dodirnite @ Za
ukljucivanje ventilatora dodirnite C)



Automatski Auto- Vrenjel) Prze-
nacini rada matsko nje2)

svjetlo

Brzina ventilatora

Isklju¢eno
Nacinrada1 Uklju¢eno
Nacinrada 2 Uklju¢eno 1 1
3)
Nacinrada 3 Ukljuéeno - 1
Nacin rada 4 Uklju¢eno 1 1
Nacinrada 5 Uklju¢eno 1 2
Nacinrada 6 Ukljuceno 2 3

1) Ploca za kuhanje prepoznaje proces vrenja i postav-
lja brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom
rada.

2) Plo¢a za kuhanje prepoznaje proces przenja i po-
stavlja brzinu ventilatora u skladu s automatskim naci-
nom rada.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Ruéno postavljanje nacina rada
ventilatora

Brzinu ventilatora mozete prilagoditi ru¢no.

1. Dodimite ¥ .

2. Dodirnite Ru¢no.

Upravljacka traka prikazuje se s trenutacénom

brzinom ventilatora.

3. Dodirnite ili kliznite prstom kako biste
postavili brzinu ventilatora.

Za aktiviranje maksimalne brzine ventilatora

dodirnite Boost. Ventilator odredeno vrijeme

radi u Boost nacinu rada. Nakon tog vremena

brzina ventilatora automatski se mijenja na 3.

Za ruc¢no isklju¢ivanje nacina Boost pritisnite

0.

Svjetlo nape

Plo¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to ucinili, postavite
automatski nacin rada na Mode 1 - Mode 6.
Takoder mozete ruéno ukljugiti ili iskljuciti
svjetlo na napi.

Ruéno ukljucivanje svjetla

1. Dodirnite § .
2. Dodirnite oS za ukljucivanje svijetla.
Za isklju¢enje svjetla, ponovno dodirnite 6

6.21 Jezik

1. Dodirnite == da otvorite I1zbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Jezik.

3. Odaberite jezik s popisa.

Za spremanje odabira dodirnite Xii <. Zatim
u sko€nom prozoru odaberite DA.

Ako ste odabrali krivi jezik, dodirnite == > @
Pojavljuje se popis. Odaberite prvu opciju s
gornje lijeve strane, a zatim drugu opciju s
gornje desne strane. Pomicite se prema dolje
za odabir to¢nog jezika s popisa. Kada se
pojavi skocni prozor, odaberite opciju s desne
strane.

6.22 Tonovi tipki / Glasnoé¢a zvuka

Mozete odabrati vrstu zvuka koji se emitira na
ploCi za kuhanje ili u potpunosti iskljuciti
zvukove. Mozete odabrati izmedu klika
(zadano) ili zvu¢nog signala.

Mozete odabrati i razinu glasnoce zvuka.

1. Na zaslonu dodirnite == za otvaranje
Izbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Tonovi tipki / Glasnoca zvuka.

3. Odaberite odgovarajucu opciju.

Postavka se automatski sprema.

6.23 Osvijetljenje

Mozete promijeniti svjetlinu zaslona.
Postoji 5 razina svjetline, 1 je najniza, a 5
najvisa.

1. Dodirnite == da otvorite Izbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Osvijetljenje.

3. Odaberite odgovarajucu razinu.

Postavka se automatski sprema.

6.24 Upravljanje snagom

Ako je aktivno vise zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova

HRVATSKI 51



funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od 3680W. Ako plo¢a za kuhanje dosegne
maksimalno ogranicenje raspolozive
snage unutar jedne faze, snaga zona
kuhanja ¢e se automatski smanijiti.

» Postavka topline prve odabrane zone
kuhanja (ili zone kuhanja koja koristi
FUNKCIJE ili Jela) uvijek ima prioritet.
Preostala snaga podijelit ¢e se izmedu
ostalih zona kuhanja prema redoslijedu
odabira.

» Boja upravljacke trake prikazuje dostupne
opcije postavke topline:

— crveno - trenutacna postavka topline,

— bijelo - maksimalna dostupna
postavka topline,

— svijetlo siva - stupanj kuhanja nije
dostupan (Upravljanje snagom radi).

» Ako nije dostupna veca postavka topline,
prvo je smanijite za ostale zone kuhanja.

Pogledajte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

7. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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Ako je ukupna snaga ploce za kuhanje
ograni¢ena (1500 W - 6000 W), funkcija
distribuira raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Pogledajte poglavlje ,Prije prve
uporabe” > ,FlexPower”.

7.1 Posude

@

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.




Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijecili pregrijavanje i

pobolj$ali u€inkovitost zona, posude mora

biti $to je moguce deblje i ravnije.

» Za Przenje u tavi funkciju koristite samo
tave s ravnim dnom.

» Osigurajte da je dno posuda &isto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

+ tocno: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci celik, viSeslojno dno (koji
je proizvoda¢ oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plocu

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se

prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte , Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

» UCcinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
slian veliini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
,Tehnic¢ki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To

moze utjecati na rad upravljacke ploce

ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

7.2 Buka tijekom rada

@

Zvukovi su uobi¢ajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu
posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

* zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektrine snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

e zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje, posuda je prepoznata nakon
postavljanja na ploc¢u za kuhanje.

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.

= ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Savjeti i preporuke za Hob?*Hood

Kada upravljate plo€om za kuhanje s
funkcijom:

« Zastitite plocu nape od izravne sunceve
svjetlosti.

* Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

» Ne prekrivajte upravljacku plo¢u ploce za
kuhanje.

» Ne prekidajte signal izmedu ploCe za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao

ilustracija.
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@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je

Hob?Hood ukljucen.

®

Odrzavaijte prozorci¢ Cistim prozorci¢ na
uredaju za komunikaciju Hob*Hood
infracrvenim svjetlom.

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Opce informacije

+ Ocistite plo€u za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za CiS¢enje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.

» Uvijek koristite strugac koji se preporucuje
za ploCe za kuhanje sa staklenom
povrsinom. Strugag koristite samo kao
dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka ¢i§¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za Cis¢enje staklene povrsine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.
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Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
potro$acima. AEG nape koje rade s ovom

funkcijom moraju imati oznaku =.

8.2 Cis¢enje kuhanje

* Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite raCuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.

» Uklonite kad se ploc¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.

« Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.

8.3 Ciséenje Senzor za hranu

* Prije prve uporabe ocistite Senzor za
hranu.

» Koristite samo neutralne deterdzente.

« Nikada ne koristite nikakava abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje,
otapala ili metalne predmete.




» Policu Senzor za hranu ne perite u perilici .

posuda.

Silikonska rucica moze promijeniti boju,

Sto ne utje€e na rad Senzor za hranu.

9. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

9.1 Sto uginiti ako ...

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo¢u
za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno prikljuce-
na.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje
ispravno priklju¢ena na napajanje.
Pogledajte shemu povezivanja.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, ob-
ratite se kvalificiranom elektricaru.

Postavku topline ne postavljate na
60 sekundi.

Ponovno uklju€ite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 60 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Zaslon ne reagira na dodir.

Dio zaslona je pokriven ili su lonci
postavljeni preblizu zaslonu.

Na zaslonu se nalazi tekucina ili
predmet.

Uklonite predmete. Pomaknite posu-
de dalje od zaslona.

Ocistite zaslon, pricekajte da se ure-
daj ne ohladi. Iskopcajte plocu za
kuhanje iz napajanja. Nakon 1 se-
kunde, ponovno ukopéajte plocu za
kuhanje.

Oglasava se zvucni signal i plo¢a se
iskljuGuje.

Oglasava se zvuéni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svijetli.

Zona nije vruca jer je radila samo
kratko vrijeme ili je senzor ispod po-
vr§ine ploce za kuhanje ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da
bi se zagrijala, obratite se ovlaste-
nom servisu.

Nakon §to aktivirate automatske
programe (Jela ili FUNKCIJE), plo¢a
za kuhanje pocinje se zagrijavati,
zaustavlja se, a zatim ponovno po-
krece.

Ovo je sigurnosna provjera kako bi
se osiguralo da je Senzor za hranu
u loncu za koji su uklju€eni automat-
ski programi (Jela ili FUNKCIJE).

To je normalan postupak, ne poka-
zuje bilo kakvu neispravnost.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti postavku najvi-
Seg stupnja kuhanja.

Druga zona vec je postavljena na
postavku s najvi§im stupnjem kuha-
nja.

Prvo smanjite snagu druge zone.

Razina FlexPower je preniska.

Promijenite maksimalnu snagu na
Izbornik. Pogledajte ,Prije prve
uporabe”.

Senzorska polja postaju vru¢a.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavi-
te na straznja polja.

Senzor za hranu ne odgovara ili za-
slon prikazuje da Senzor za hranu
nije pronaden.

Senzor za hranu se prazni ili Blue-
tooth nije postavljeno.

Napunite Senzor za hranu.

Spojite Senzor za hranu s ploéom
za kuhanje putem Bluetooth.
Pogledajte "Senzor za hranu upari-
vanje i kalibriranje".

Na zaslonu je prikazano da je tem-
peratura vode veca od 100°C.

Niste kalibrirali Senzor za hranu ili to
niste ucinili ispravno.

Ponovno kalibrirajte Senzor za hra-
nu.

Pogledajte "Senzor za hranuUpari-
vanje i kalibriranje".

Stavili ste previSe soli u vodu.

Nemojte soliti vodu koja kljuca.

Ostali uredaji rade na istoj frekvenci-
ji i remete vezu.

Uklonite sve uredaje koji mogu ome-
tati vezu. Pogledajte odjeljak "Teh-
ni¢ki podaci”.

Temperatura hrane je drugacija od
ocekivane.

Senzor za hranu nije ispravno umet-
nut.

Provijerite nalazi li se tocka mjerenja
u najdebljem dijelu hrane. Pogledaj-
te poglavlje "Svakodnevna upora-
ba".

Crveno svjetlo na Senzor za hranu
treperi.

Senzor za hranu je ispraznjena ili
ostecena.

Napunite Senzor za hranu.
Ako se problem ne otkloni, obratite
se ovlastenom servisnom centru.

Plo¢a za kuhanje biljezi zna¢ajne
skokove temperature.

Dodali ste malo vode ili promijenili
lonac tijekom kuhanja.

Nakon $to se funkcija pokrene, iz-
bjegavajte dodavanje vode ili mije-
njanje lonca.

Toplina u loncu nije se ravnomjerno
rasporedila, posebno u gustim teku-
¢inama.

Hranu ¢esto promijeSajte.

Lonac se previSe zagrijava ili se hra-
na prebrzo prekuhala.

Koristili ste lonc koji je premali.

Koristite lonce ¢ija je veli¢ina pri-
kladna za danu zonu kuhanja. Po-
gledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

Ne mozete ukljugiti funkciju.

Druga funkcija se pokrece na istoj
zoni kuhanja, $to sprecava ukljuci-
vanje.

Zaustavite funkciju prije nego $to
ukljucite drugu.

Automatski programi (Jela ili FUNK-
CIJE) ili SousVide se zaustavlja.

Na pocetku kuhanja temperatura te-
kucine u loncu je visa od 40 °C.
Posude koje koristite je vruce.

Koristite samo hladnu tekucinu.
Nemojte predgrijavati posude.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Hob?Hood zaslon nije vidljiv.

Postavka Hob?Hood je isklju¢ena u
postavkama.

Idite u postavke/Hob*Hood i ukljuci-
te funkciju.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Hob?Hood radi, ali samo svijetli lam-
pica.

Aktivirali ste nacin rada Mode 1.

Promijenite nacin rada na Mode 1 -
Mode 6ili pricekajte dok se automat-
ski nacin rada ne pokrene.

Hob2?Hood Nacini rada 1 - 6 rade, ali
svjetlo je isklju¢eno.

Mozda postoji problem sa Zaruljom.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Nema zvuka kad dodirnete senzor-
ska polja na ploci.

Zvukovi su iskljuéeni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte po-
glavlje "Svakodnevna uporaba".

Postavljen je krivi jezik.

Jezik ste promijenili greSkom.

Slijedite upute u odjeljku ,Svakod-
nevna uporaba’, ,Jezik, za promje-
nu krivog jezika.

Zona kuhanja se iskljucuje.

Automatsko isklju¢ivanje iskljucuje
zonu kuhanja.

Iskljucite plocu za kuhanje i ponov-
no je ukljucite.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

ﬁ] i prikazuje se poruka.

Blokiranje radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Pojavljuje se E- U - O.

Roditeljska zastita radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Traka razine snage treperi.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuée.

Koristite odgovarajuée posude. Po-
gledajte poglavlje "Savjeti i preporu-
ke".

Promijer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte "Tehnicki podaci”.

pojavljuje se.

Elektricna veza je neispravna.

Iskopcajte plocu za kuhanje iz napa-
janja i provjerite vezu. Pogledaijte
odjeljak "Ugradnja".

pojavljuje se.

Senzor temperature zone otkriva
previsoku ili prenisku temperaturu.

Pustite da se zona kuhanja ohladi ili
povisite temperaturu okoline iznad
15°C.

Ako se problem ne otkloni, obratite
se ovlastenom servisnom centru.

pojavljuje se.

Ventilator hladenja je blokiran.

Provjerite da ni$ta ne blokira ventila-
tor. Ako nista ne blokira ventilator i
problem nije rijeSen, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

MozZete Cuti konstantan zvucni sig-
nal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte ploCu za kuhanje iz napa-
janja. Obratite se kvalificiranom
elektri€aru kako bi provjerio instala-
ciju.

Posude se zagrijava duze od 5 min.

Dno posuda nije pogodno za induk-
ciju.

Koristite posude s prikladnim dnom
(ravno, magnetno). Pogledajte po-
glavlje "Savjeti i preporuke".
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Zagrijavanje traje dugo.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara po-
lie za kuhanje.

Za optimalan prijenos topline koristi-
te posude ¢iji je promjer dna sli¢an
veli¢ini zone kuhanja (tj. maksimal-
na vrijednost promjera posuda u
,Tehnicki podaci” > ,Specifikacije
polja kuhanja”).

Plo¢a se ne moze povezati s bezi¢-
nom mrezom.

Usmijerivac blokira nove sudionike
WLAN-a.

Osigurajte da usmjeriva¢ dopusta
nove sudionike.

Ako je potrebno ponovo pokrenite
usmijerivac.

BeZi¢na veza na ploci za kuhanje ni-
je aktivirana.

Aktivirajte WiFi. Pogledajte poglavlje
"Prije prve uporabe", veza s aplika-
cijom.

Frekvencija usmjerivaca postavljena
je na 5 GHz.

Promijenite postavke usmjerivac¢a
na 2,4 GHz ili 2,4+5 GHz. Ako us-
mjeriva¢ podrzava frekvenciju od
samo 5 GHz, plo¢u za kuhanje nije
moguce povezati.

Signal bezZi¢ne mreze je slab.

Pomaknite usmjerivac blize ploci za
kuhanje.

Ako je potrebno, koristite WiFi repe-
titor kako biste pojacali signal.

Plo¢u za kuhanje ne mozete pronaci
na popisu Wi-Fi mreZe u postavka-
ma aplikacije.

Ploca je ve¢ povezana s mrezom,
ali mozda nece biti vidljiva.

Odspojite plocu za kuhanje s mreze.
Pogledajte poglavlje "Prije prve
uporabe”, veze aplikacije.

Visi stupanj kuhanja nije dostupan.

Upravljanje snagom radi i smanjuje
maksimalnu snagu.

Pogledajte odjeljak ,Svakodnevna
uporaba”, Upravljanje snagom.

Vrenje funkcija se ne pokrece.

Oznaka lasera na vrhu Senzor za
hranu nije potpuno uronjena u teku-
¢éinu.

Voda je prevruca.

Senzor za hranu se ne naplacuje.

Dodaijte viSe vode u lonac.
Upotrijebite vodu sobne temperatu-
re.

Napunite Senzor za hranu prije po-
Cetka postupka kuhanja.

Vrenje funkcija ne radi ispravno.

Ocitavanje temperature nije ne-
ispravno jer Senzor za hranur nije
kalibriran.

Kalibrirajte Senzor za hranu prije pr-
vog ciklusa kuhanja.

Przenje u tavi funkcija se ne pokre-
ce.

Funkcija je dostupna samo za oda-
brane zone.

Prebacite se na zonu za koju je
funkcija dostupna. Pogledajte odje-
ljak ,Opis proizvoda“.

Zagrijavanje s Przenje u tavi funkci-
jom traje dugo.

Posude je premalo, pretesko ili je
dno nije ravno.

Pogledajte odjeljak ,Savjeti i prepo-
ruke”.

9.2 Ako ne mozete pronadi
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Budite sigurni da ste pravilno
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rukovali plo€om za kuhanje. Ako niste, servis
kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar ili zastupnik
nece biti besplatan ni za vrijeme jamstvenog
roka. Informacije o jamstvenom roku i
ovlastenim servisnim centrima nalaze se u
jamstvenoj knijizici.



10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model TH64IB30FB
Vrsta 62 B4A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. .o
AEG

10.2 Veza WiFi

PNC 949 598 456 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Proizvedeno u: Njemacka
7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

WiFi frekvencija 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga Boost [W] Boost maksi- Promjer posuda
(maksimalno pod- malno trajanje  [mm)]
esSavanje topline) [min]

Wi

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210

Desna prednja 1400 2500 4 125 - 145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u

nekim malim rasponima od podataka u tablici. | Radna frekvencija 2400 - 2483,5
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama MHz
posuda. Maksimalna snaga odasiljanja 7 dBm

Za optimalan prijenos topline i rezultate S
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna Raspon temperature 0-200°C
sli¢an veli€ini zone kuhanja (tj. maksimalna Ciklus mjerenja 2 sek

vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
koristite posude veée od promjera polja
kuhanja.

10.4 Senzor za hranu tehnicke
specifikacije

Senzor za hranu je odobren za upotrebu u
kontaktu s hranom.

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST
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11.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela TH641B30FB
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 4

Toplinska tehnologija Indukcija

Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 21.0cm
Desna prednja 14.5 cm
Desna straznja 18.0 cm

PotroSnja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 184.4 Whikg

king) Lijeva straznja 184.4 Wh/kg
Desna prednja 180.2 Wh/kg
Desna straznja 172.9 Whikg

PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji | « Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu

za kuhanje - 2. dio: Ploce za kuhanje - koli¢inu koja vam je potrebna.

Metode za mjerenje ucinkovitosti. « Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.

11.2 USteda energije + Posude stavite izravno na srediste zone

kuhanja.
« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

11.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

PotroS$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.5W

Potro$nja energije prilikom priklju¢enog stanja pripravnosti 20W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min
pri niskoj snazi

Upute o tome kako aktivirati i deaktivirati bezi€énu vezu s mrezom potrazite u poglavlju ,Prije
prve uporabe”.

12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l) oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZzite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pFristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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« Zabrante détem, aby si hraly se spotfebiCem a mobilnimi
zarizenimi s vyhrazenou aplikaci.

+ VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné éasti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvifat.

 Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

 Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» SpotrebiC je urCen vyhradné pro pripravu jidel.

» Tento spotfebic je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

* VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zplsobit pozar.

« Kourf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebic¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je c¢asovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni (i na
funkce automatického vareni). U kratkodobého vareni je
nutné vykonavat nepretr2|ty dohled.

« VAROVANI: Nebezpe&i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebic, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi

2.1 Instalace spolu s timto spotiebicem.
» Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
/\ VAROVANi! ostatnich spotiebicl a nabytku.

« Pri premist'ovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANI! aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
Hrozi nebezpegi poranéni nebo + Chrante dno spotfebice pfed parou a
poskozeni spotfebide. vihkosti.
« Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi i pod
» Odstrarite veSkery obalovy material. oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
+ Poskozeny spotfebiC neinstalujte ani nadobi ze spotiebite pfi otevirani dvefi i
nepouzivejte. okna.

CESKY 63



Kazdy spotiebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:
— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici

system.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Zze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotiebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.
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* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebicCe.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

» Pokud se na obrazovce zobrazi kéd E3,
okamzité varnou desku odpojte a
zkontrolujte, zda je elektrické pripojeni a
sitové napéti spravné.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebice.

« Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

« Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®“.

* Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotiebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak urazu elektrickym proudem.




Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

Horky olej mlze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou fdlii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebice nestanovil jinak.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotfebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotiebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvarit vodu v nadobach.
Dbeijte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pripadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Pecici sonda

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu nebo popaleni.

Pecici sonda pouzivejte v souladu

s Ucelem jejiho pouziti. Nepouzivejte ji k
otevirani nebo ke zdvihani ¢ehokoliv.
Pouzivejte pouze jednu Pecici sonda
doporu¢enou pro danou varnou desku.
Nepouzivejte ji, kdyZ je poSkozena nebo
porouchana.

Nepouzivejte Pecici sonda v troubé& nebo
mikrovinné troubé.

Ujistéte se, Zze Pecici sonda je vzdy uvnitf
jidla ¢i tekutiny az po minimalni
oznacéenou uroven.

Vycistéte Pecici sonda pred a po kazdém
pouziti. Budte opatrni, hrot Pecici sonda je
Spicaty.

Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte zadné
prostiedky s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty.
Pecici sonda nemyjte v myc€ce nadobi.
Silikonové drzadlo se muze zbarvit, coz
nema zadny vliv na to, jak Pecici sonda
funguje.

K uskladnéni a dobijeni Pecici sonda
pouzijte originalni obal.

Pfed vlozenim do nabijecky se ujistéte, ze
je Pecici sonda chladna, Cista a sucha.
Skladujte Pecici sonda na bezpe¢ném a
suchém misté mimo dosah déti.

2.5 Cisténi a udrzba

Spotiebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred CiSténim spotfebi€ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

Spotiebic Cistéte vihkym meékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predmeéty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.6 Servis

Je-li nutna oprava spotiebice, obratte se
na autorizované servisni stredisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
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vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

3. INSTALACE

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.
Spotfebi¢ odpojte od elektrické sité.
OdFiznéte sit'ovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pied instalaci spotrebice

PFed instalaci varné desky si z typového
Stitku opiSte nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Sérioveé Cislo

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny v(ci teploté 90 °C nebo
vysSi. Jeden vodi¢ musi mit minimalni
prafez v souladu s niZze uvedenou
tabulkou. Obrat'te se na mistni servisni
stfedisko. Vyménu pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.
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/\ VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt

provedena kvalifikovanym elektrikafem.

/\ POZOR!
PFipojeni pomoci kontaktich zastréek

jsou zakazana.

/\ POZOR!
Konce vodicl nevrtejte ani nepajejte. Je

to zakazano.

/\ POZOR!

Nepripojujte kabel bez kabelové izola¢ni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1.

Odstrarite kabelovou izolaéni koncovku z
¢erného a hnédého vodice.

2. Odstrarite ¢ast izolace z koncli hnédého

a ¢erného kabelu.

3. Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabel(.
4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte

novou koncovku (je zapotfebi specialni
nastroj).
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Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?

@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty
N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebi€ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

¥ ¥

Yy
i i min. 28|
"_ﬂ JL lll:lmn' glsln. | | ||_]‘ L

1 _
1 i
Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku AEG - instalace
pracovni desky“, napiSte cely nazev uvedeny

na obrazku nize.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zéna
n Ovladaci panel

113 - \( Pro podrobnégjsi informace o velikostech

varnych zon viz ¢ast , Technické udaje”.
| S
I

4.2 Usporadani ovladaciho panelu

Hlavni zobrazeni

»)

= /7 = 8 ¥

MO OE0E

(6)]

Symbol Popis

Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

.

Okénko pro infracerveny vysila¢ funkce Hob?Hood. Nezakryvejte ho.

)

Zobna s funkcemi Smazeni a Vareni.

Zobna s funkci Vareni.

(-~ ]
|| W o

Zkratka pro Bridge. Slouzi ke slou¢eni dvou bo¢nich varnych zén a vytvoreni jedné
varné zény nebo k rozdéleni sloucenych zén.

&

Slouzi k nastaveni funkce odsavace par.

=
=

Otevieni prehledu zo6n.

(]
0o
0o
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Symbol

Popis

Otevieni Nabidka.

Ukazatel Pecici sonda.

DN

Ukazatel WiFi.

RozSirené zobrazeni

8B mm@ o

|
[ | )
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

ih e O)
® e T

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Seznam funkci se mUze lisit v zavislosti na verzi softwaru.

Symbol Popis
@ Nastaveni. Slouzi k otevfeni nastaveni varné desky.
[= Bridge. Slouzi ke spojeni obou varnych zén na strané, které pak funguji jako jedina.

)

@

Lock. Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

1-9 Slouzi k nastaveni teploty.
Boost Slouzi k zapnuti nastaveni maximalniho tepelného vykonu.
Navod / Auto Zobrazuje aktualni nastaveni ventilatoru odsavace par.

®@

Slouzi k zastaveni/restartovani odsavace par.

~

N

Slouzi k zapnuti nebo vypnuti odsavace par.

NEEE Q&R

Navod / Auto Slouzi k pfepnuti do manualniho nebo automatického rezimu odsavace par.
Pokrmy Slouzi k volbé prednastavenych automatickych programu pro rizné druhy potravin.
FUNKCE Slouzi k volbé automatickych programu pro riizné zpusoby pfipravy.
%. J%T;zeni. Slouzi ke smazeni s automaticky ovldadanym nastavenim tepla podle druhu
o Rozpousténi. Slouzi k rozpousténi riznych potravin, napf. ¢okolady nebo masla.
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Symbol Popis

Vareni. Slouzi k automatickému pfizpisobeni teploty vody tak, aby nepfekypéla
z hrnce, jakmile dosahne bodu varu.

Navigaci displeje

Symbol Popis

OK K potvrzeni volby nebo nastaveni.

X Slouzi k zavfeni vyskakovaciho okna.

AN Slouzi ke sbaleni/rozbaleni pokynu na displeji.

» Slouzi k zapnuti / vypnuti funkce.

<> Slouzi k pfechodu zpét/vpfed o jednu uroven v ramci Nabidka.

4.3 Pecici sonda

ilyi5=

Bod méfeni

Znac¢ka minimalni drovné

Doporuceny rozsah ponoreni (u tekutin)

Hacek pro umisténi Pecici sonda na
okraji

Kontrolka Kryt

Nabijeci stanice

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/N VAROVANiI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.
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5.1 Navigace displejem

G| " [all]

Auto Bl

=

8 [ J

™ Level 1
¥
< °

@
|

Manual

@QW =

Pro navigaci mezi obrazovkami klepnéte na symboly v dolni ¢asti displeje. Muzete také prejet
doleva a spravovat nastaveni pro Hob?Hood nebo doprava pro dosazeni Nabidka.

®

Pokud displej okamzité nereaguje, ujistéte se, ze se dotykate stfedu zvoleného symbolu /
funkce, nebo se jej pokuste stisknout o néco déle.

5.2 Prvni pripojeni k siti

Po zapojeni varné desky do sité musite
nastavit Jazyk, Jas, Hlasitost a Tény tlacitek.

Nastaveni mlzete zménit v Nabidka >
Nastaveni > Nastaveni. Viz ,Denni
pouzivani®.

5.3 FlexPower

FlexPower definuje celkovy vykon varné
desky v mezich pojistek domaci instalace.

Ve vychozim nastaveni spotfebi¢ pracuje na
nejvy$si mozny vykon. Maximalni vykon
muzete zménit, pokud instalace nepodporuje
plny vykon.

®

Pokud je vykon niz§i nez 2000 W, nelze
aktivovat zadné automatické programy
(Pokrmy nebo FUNKCE).

1. Zapnéte varnou desku.

2. Ujistéte se, Ze jsou vSechny varné zény
vypnuté.

3. Stisknutim == na displeji otevrete
Nabidka.

4. Vyberte Nastaveni > Nastaveni >
FlexPower a zvolte pfislusnou Uroven
vykonu.

5. Stisknéte < nebo X Vybér potvrdte
podle pokynu na displeji.

/\ POZOR!

Ujistéte se, Ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domacnosti.

5.4 Pripojeni k bezdratové siti /
aplikaci

Aby bylo mozné aplikaci pouzivat, musi byt
varna deska pfipojena k bezdratove siti. WiFi
je ve vychozim nastaveni zapnuty.

1. Stisknéte .

2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni > WiFi.

3. Dotknéte se posuvniku » pro aktivaci
WiFi.

Varna deska je nyni pfipravena k pfipojeni k

bezdratove siti a pomoci aplikace.

4. Stisknéte PRIPOJIT.

5. Stahnéte si . Naskenujte QR kod na
zadni strané navodu k pouziti nebo si
stahnéte aplikaci pfimo z obchodu s
aplikacemi.

6. Otevriete aplikaci, zaregistrujte se a
ziskejte ucet.

7. Pridejte novy spotrebiC.

8. Proces pfipojeni dokoncete podle pokynt
v aplikaci.

Zmeéna/deaktivace sitoveého pripojeni

Odpojeni varné desky od domaci sité:
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1. Stisknéte ——.
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni > WiFi:
* Chcete-li se odpojit od bezdratove
sité, stisknéte tlacitko ODPOJIT.
* Chcete-li deaktivovat WiFi, stisknéte

posuvnik »

Pro pfipojeni varné desky k nové bezdratove
siti viz ,Bezdratové pfipojeni / pfipojeni k
aplikaci“ vyse.

5.5 Parovani a kalibrace ve tvaru
Pecici sonda

Va$e varna deska neni pfi dodani sparovana
s pismenem Pecici sonda. Sparujte ji pred
prvnim pouzitim nebo pfi vyméné za novou.

Pro zajisténi presnych teplot po sparovani
vzdy zkalibrujte Pecici sonda.

1. Stisknéte ——.
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni >
Bluetooth.

3. Dotknéte se posuvniku » pro aktivaci
Bluetooth.

Varna deska automaticky vyhleda dostupné

pFislusenstvi. Pokud se Pecici sonda v

seznamu nezobrazi, ujistéte se, Ze je nabita.

Poté ji zatfeste nebo na ni dvakrat poklepejte,

aby zacala blikat kontrolka.

4. Vyberte Pecici sonda ze seznamu a
podle pokynu na displeji dokoncete
proces parovani.

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.
6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pripadech:

+ vSechny varné zony jsou vypnuté.
* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu.
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Po sparovani se na displeji automaticky

zobrazi obrazovka kalibrace.

5. Stisknéte START a podle pokyn( na
displeji dokoncete proces kalibrace.

Pokud v tomto kroku nekalibrujete Pecici

sonda, mlzete to udélat pozdéji. Znovu

zadejte nastaveni Bluetooth a pokracujte

vybérem Pecici sonda.

Chcete-li pouzit vSechny funkce Pegici

sonda, nejprve je zkalibrujte.

Pecici sonda reset/odstranéni

Pecici sonda mlzete kdykoli resetovat nebo
odpoijit od varné desky.
1. Stisknéte .
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni >
Bluetooth.
Na displeji se zobrazi pfipojené Pecici sonda.
3. Stisknéte tlacitko Pecici sonda.
* Pro opétovnou kalibraci Pecici sonda
stisknéte RESET.
* Chcete-li vyjmout Pecici sonda z

varné desky, stisknéte .
Chcete-li Pecici sonda znovu pfipojit nebo
pridat novou, viz ,Parovani a kalibrace Pecici
sonda*“.

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Zazni zvukovy signal a varna
deska se vypne. Odstrarite pfedmét nebo
oCistéte ovladaci panel.

» Varna deska se prili§ zahfeje (napf. pfi
vyvareni obsahu panve). Pred dalSim
pouzitim varné desky nechte varnou zénu
vychladnout.

* pouzivate nespravny typ varné nadoby
nebo se na dané zéné nenachazi zadna
varna nadoba. Indukéni varna zona se
automaticky deaktivuje po 50 sekundach.

* Nevypnete varnou zénu nebo nezménite
tepelny vykon. Po urcité dobé se zobrazi
hlaseni a varna deska se vypne.



Vztah mezi tepelnym vykonem a dobou,
po niz se varna deska vypne: @
Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
Tepelny vykon Varna deska se vy- nadoby s prdmérem dna podobnym

pne po velikosti varné zony (tj. maximalni pramér
nadoby uvedeny v ¢asti ,Technické

-2 6 hodinéch udaje“ > ,Specifikace varnych zon®).
3-5 5 hodinach Ujistéte se, Ze je varna nadoba vhodna
5 2 hodinach pro induk¢ni varné desky. Pro vice
odinac informaci ohledn& typti varnych nadob
7-9 1,5 hodiné viz ,Rady a tipy"“.
@ Varnou z6nu aktivujete stisknutim
prislusného symbolu zény nebo umisténim
PFi pouziti funkce Smazeni se varna varné nadoby doprostfed varné zény a
deska vypne po 1,5 hodiné. PFi pouziti stisknutim pfislusného symbolu zény. Na
funkce Rozpousténi se varna deska displeji se zobrazi dostupné programy.
vypne po 6 hodinach. Nastavte tepelny vykon nebo zvolte jednu z
automatickych funkci. Chcete-li se vratit k
6.3 Detekce nadoby hlavnimu zobrazeni, stisknéte Xv pravém
Tato funkce detekuje, zda byly na varné zény | hornim rohu.
Hg]lste’ny h[nge, avypne varne zony, pokud Pomoci Bridge muizete s velkymi varnymi
jiz neni mozné varné nadoby detekovat. nadobami vafit na dvou varnych zénach

+ Pokud nejprve polozite nadobi na varnou Zaroven.
z6nu a poté varnou desku zapnete,
zobrazi se na prehledu pfislusné varné  p—
zbény Sedy pruh. ./

» Tento pruh se nezobrazi, pokud na varné @
z6né neni zadna varna nadoba nebo ji

nelze detekovat z divodu jejiho
nespravného umisténi nebo nevhodného
materialu. 1 |
» Odstranite-li nadobu z aktivované varné
z6ny a do¢asné ji odlozite, zacne blikat
prislusny prehled varnych zén. Pokud
varnou nadobu nepostavite zpét na
zapnutou varnou z6nu do 120 sekund,
varna zéna se automaticky vypne. Chcete-
li pokraCovat ve vareni, ujistéte se, ze
nadobu polozite zpét na varnou zénu pred
vyprsenim uvedeného ¢asového limitu.

6.4 Pouzivani varnych zon

Induké&ni varné zony se automaticky KdyZ jsou ostatni varné zény aktivni,
prizplsobuji velikosti dna nadoby. nastaveni vykonu pro zénu, kterou chcete
pouZivat, mize byt omezeno. Viz Cast
+Rizeni vykonu®.

6.5 Tepelny vykon

1. Zapnéte varnou desku.
2. Polozte nadobu na vybranou varnou zénu
a stisknéte prislusny symbol zény.
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3. Stisknéte nebo posunte prstem k
nastaveni tepelného vykonu.

Ikony Urovné vykonu 1-9 se zvétsi a pruh pod

nimi se zméni na Cerveny, ¢imz se oznaci

aktualni nastaveni vykonu. Po vybéru drovné

vykonu se obrazovka zméni na rozsifené

zobrazeni obrazovky.

0123 4@67898005t
Q/

Nastaveni tepelného vykonu muzete také
zménit na obrazovce prehledu zén. Chcete-li
prejit na obrazovku s prehledem zoén,
dotknéte se stfedu rozsifeného zobrazeni
obrazovky. Ke zméné nastaveni tepelného

vykonu stisknéte — nebo +. Chcete-li
otevrit rozSifené zobrazeni obrazovky,
klepnéte na uroven vykonu.

6.6 Boost

Tato funkce poskytne indukénim varnym
zénam dalsi vykon. Funkci Ize zapnout pro
varnou zénu pouze na omezenou dobu. Po
uplynuti této doby varna zéna automaticky
prejde zpét na nejvyssi tepelny vykon.

1. Zvolte varnou zénu.

2. Funkci zapnete stisknutim Boost.
Funkce se vypne automaticky. K ru€nimu
vypnuti této funkce zvolte zénu a zménte jeji
nastaveni tepelného vykonu na 0.

®

Boost nefunguje, kdyz:

» Je zapnuta funkce Bridge,

* vykon v jedné fazi je nedostatecny (viz
+Rizeni vykonu®).

®

Pro hodnoty maximailni délky viz
»Technické udaje”.

6.7 OptiHeat Control (Tristupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

Dokud kontrolka | | | / | | / | sviti, hrozi
nebezpedi popaleni zbytkovym teplem.
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Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zon, které pravé pouzivate:

I1- pokracovat ve vareni,
I1- uchovat teplé,

- zbytkové teplo.

Muize se také zobrazovat kontrolka:

« pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

* kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

« kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zb6na vychladne.

6.8 & Rezim Uchovat teplé

Tato funkce slouzi k uchovani teploty jidla pfi
nastaveni nizké teploty.

Rezim Uchovat teplé je k dispozici pouze v
pripadé, Ze je varna zona po dokonc&eni
vafeni stale tepla (s ikonou viditeIného
zbytkového tepla) a varné nadoby na zéné
zUstavaiji. Tato funkce nefunguje u studené
varné zény.

1. Stisknutim ] zapnéte Rezim Uchovat
teplé.

Funkce Rezim Uchovat teplé funguje, dokud

neni vypnuta.

2. Funkci vypnete stisknutim ® v levém
hornim rohu displeje.

V pfipadé potfeby mizete nastavit Casovac.

Viz ,Funkce Casovace®.

6.9 Casovaé

5, Casovaé ECO Timer

Pomoci této funkce mlzete nastavit délku
zapnuti varné zény pfi jednom vareni.



Pro usporu energie se ohfivac varné zony
vypne pred zaznénim Casova¢ ECO Timer.
Rozdil v provozni dobé zavisi na nastaveni
teploty a délce pfipravy jidla.

Tuto funkci mlzete pouzit, kdyz je zapnuta

varna zéna. Funkci Ize nastavit u kazdé zony

zvIast.

1. Nejprve nastavte teplotu pro danou
varnou zonu a poté nastavte funkci.

2. Stisknéte symbol zény.

3. stisknéte O.

Na displeji se zobrazi okno nabidky

Casovace.

4. Zaskrtnéte Stop zénu poli¢ko pro zapnuti
funkce.

5. Nastavte Cas.

6. Potvrdte stisknutim OK.

Volbu Ize také zrusit zvolenim X
Béhem pfipravy mizete
zménit nastaveni Casova¢ ECO Timer:

stisknéte g, s hodnotou ¢asovace a poté

stisknéte UPRAVIT.

Kdyz €asovac vyprsi, zazni zvukovy signal a
objevi se vyskakovaci okno Zvukovy signal
vypnete stisknutim OK.

Funkci vypnete zménou nastaveni tepelného

vykonu na 0. Alternativné, stisknéte 9» S

hodnotou €asovace, stisknéte Xa potvrdte
vasi volbu, kdyz se zobrazi vyskakovaci
okno.

QTimer

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
zéna zapnuta.

Funkce nema vliv na zadnou jinou soubézné
pracujici funkci.

1. Zvolte kteroukoliv varnou zo6nu.

Na displeji se zobrazi pfislusny posuvnik.

2. stisknste O.
Na displeji se zobrazi okno nabidky
Casovace.

3. Odskrtnéte policko Stop zénu pro zapnuti

funkce.
4. Nastavte Cas.
5. Potvrdte stisknutim OK.

Volbu Ize také zrusit zvolenim X

Béhem pfipravy mazete
zménit nastaveni Timer: stisknéte Q s

hodnotou Casovace a poté stisknéte
UPRAVIT.

Kdyz ¢asovac vyprsi, zazni zvukovy signal a
zobrazi se vyskakovaci okno.
Dotknéte se OK k zastaveni signalu.

Chcete-li funkci vypnout, Stisknéte Q s

hodnotou ¢asovace, stisknéte X a potvrdte
svou volbu, kdyz se objevi vyskakovaci okno.

6.10 (@ / *** Bridge

Tato funkce spoji dvé varné zony, které pak
funguji jako jedna se stejnym nastavenim
tepelného vykonu. Mlzete ji pouzit k pFipravé
pokrm( na velkych varnych nadobach.

Varna nadoba musi zakryvat stfedy obou
z6n. Je-li nadoba umisténa mezi obéma
stfedy zdn, funkce se nezapne.

1. Polozte varnou nadobu na varné zény.

2. Stisknéte —= >Bridge. MUzete také pouzit

zastupce *°°,
zén.

3. Nastavte tepelny vykon.

Pokyny pro vypnut| funkce, dotknéte

se zkratky **°. Varné zény budou opét
fungovat nezavisle.

ktery je viditelny v pfehledu

6.11 || Pause

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné
zény na nejnizsi tepelny vykon.
Funkci nelze zapnout, pokud bézi

automaticky program (Pokrmy nebo
FUNKCE).

Kdyz je funkce zapnutd, Ize pouzit pouze

symboly O a POKRACOVAT. Vaechny
ostatni symboly na ovladacim panelu jsou
zablokované.

Tato funkce nevypne funkce €asovace. Po
ukonceni funkce ¢asovace klepnéte kdekoli
na obrazovce a zvukovy signal vypnéte.

1. Stisknutim == otevfete Nabidka.
2. Funkci zapnete stisknutim symbolu Il

Rozsviti se Tepelny vykon se snizi na &
(Rezim Uchovat teplé).

CESKY 75



Pro deaktivaci funkce stisknéte
POKRACOVAT.

Pfedchozi nastaveni teploty se obnovi.

6.12 @ Lock

Kdyz varna deska pracuje, ovladaci panel Ize
zablokovat. Zabranite tak nahodné zméné
tepelného vykonu.

1. Nastavte tepelny vykon.
2. Stisknutim —= otevrete Nabidka.

3. Funkci zapnete stisknutim symbolu )
Funkci vypnete po a podrzte tlacitko
ODEMKNOUT po dobu 4 sekund.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.13 Child Lock

Tato funkce brani nedmyslnému pouziti varné
desky.

1. Stisknutim == oteviete Nabidka.

2. Vyberte Nastaveni > Funkce > Child
Lock.

3. Zapnéte spinaC a stisknéte pismena E-U-
O v abecednim poradi pro zapnuti této
funkce.

Funkci vypnete vypnutim spinace.

Po aktivaci mize néjakou dobu trvat, nez
funkce zac¢ne fungovat.

6.14 Pecici sonda obecné informace

Pecici sonda je bezdratova teplotni sonda.
MUzZete jej pouzit k nastaveni parametr(i
vareni pro rGzné druhy potravin a jejich
udrzovani béhem celého procesu vareni.
Pecici sonda funguje také jako teplomeér,
ktery vam pfi vafeni pomaha monitorovat
teplotu pokrmu nebo tekutin. MUzete zapnout
Pecici sonda pro Pokrmy a FUNKCE a také
pro rucni vareni.

Pecici sonda se pfipojuje k varné desce
pomoci Bluetooth a je dobijeci. Podle normy:
EN 60335 Pecici sonda by se mélo nabijet
pouze pomoci nabijeci stanice a napajeciho
adapteéru, které jsou soucasti baleni. Jedna
minuta nabijeni zajistuje az 8 hodin provozu.
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Barva svétla oznacuje chovani Pecici sonda:
+ Cervena - nabijeni

» Cervena blika — alarm / slaba baterie

* Zelena - pIné nabita

* Modra - pfipojeni

Bod mérfeni se nachazi v poloviné mezi
Spi¢kou a znackou minimalni drovné. Vlozte
Pecici sonda do pokrmu alespori po znacku
minimalni urovné. Umistéte Pedici sonda na
okraj hrnce nebo panve za hacek. Do
kontaktu s potravinami a tekutinou se maze
dostat pouze kovova ¢ast pecici sondy.
Pokud spadne do tekutiny, opatrné ji
odstrarfite vhodnym nastrojem.

Tipy pro tekutiny

» Ponofte Pecici sonda do tekutiny 2-5 cm
nad znacku minimalni Urovné, abyste
dosahli nejlepSich vysledkl vareni.

» Pouzivejte poklicku, abyste usetfili Cas a
energii. Zaskrtnéte policko Pouzit viko.

Tipy pro pevné potraviny

- Ridte se pokyny na displeji, abyste
spravneé vlozili Pec€ici sonda do jidla pro
nejlepsi vysledky vareni.

» Vlozte Pecici sonda do nejsilngjSi ¢asti
jidla.

» Ujistéte se, Ze je Pecici sonda pevné
zasunuta do jidla.

* U masa/ryb o tloustce 2 - 3 cm by Spicka
Pecici sonda méla dosahnout dna panve.

« Pred prevracenim kusu jidla v pfipadé
potfeby vyjméte Pecici sonda a poté jej
vlozte zpét.

» P¥i pouziti grilu plancha se ujistéte, ze
drzadlo Pecici sonda zlistane mimo jeho
povrch.

6.15 Vareni s Pecici sonda

Nez zacnete vaiit, ujistéte se, Ze je Pecici
sonda pfipojeno, kalibrovano a nabito. Viz
¢ast ,Pred prvnim pouzitim*.

PFi pouziti automatickych program, jako je
,FUNKCE" nebo ,Pokrmy*, pouzijte Pedici
sonda jako dodate¢nou pomucku k méfeni,
nastaveni a nastaveni cilové teploty varné
zény urcené pro kazdy pokrm nebo zplUsob
pripravy. Viz ,FUNKCE" a ,Pokrmy*.

1. Zvolte funkci nebo typ jidla z nabidky.



2. Stisknutim tlacitka /v pravém hornim
rohu displeje nastavte nebo upravte
cilovou teplotu.

* Mduzete stisknout OK v horni ¢asti
vyskakovaciho okna, aby se pouzila
vychozi nastaveni.

Pro trvalé vypnuti vyskakovaciho okna

zkontrolujte D nez funkci zapnete.
» U nékterych funkci jsou na displeji k
dispozici udrzitelné tipy.
* U funkce Smazeni muzete zménit
vychozi uroven tepelného vykonu.
U nékterych jidel mizete kontrolovat
teplotu stfedu jidla, pokud pouzijete
Pecici sonda.

* Nékteré funkce zacinaji s predehratim.

Postup muizete sledovat na ovladaci
listé.

« U vétsSiny funkci, napf. SousVide a
PosSirovat, mGzete zménit vychozi
teplotu.

* Muzete zménit vychozi ¢as vareni
nebo nastavit vlastni. Minimalni délka
vareni je prfeddefinovana pouze

. U SousVide.

3. Ridte se pokyny ve vyskakovacich
oknech.

4. Po uplynuti nastaveného ¢asu a/nebo
dosazeni cilové teploty zazni zvukovy
signal a zobrazi se upozornéni. Okno
zavfete stisknutim OK.

Rozpousténi

PFi ruénim vareni mGzete pouzit Pecici sonda
jako teplomér k méreni teploty pokrmu a k
upozornéni na dosazeni cilové teploty.

1. Otevrete posuvnik varné zény a nastavte
teplotu.

2. Stisknéte /v pravém hornim rohu

. displeje.

Ridte se pokyny na displeji.

3. Nastavte cilovou teplotu pokrmu.

Aktualni teplota méfena pomoci Pecici sonda

je nyni viditelna v pravém rohu displeje.

DalSim klepnutim upravite cilovou teplotu

podle potreby.

4. Jakmile varna zéna dosahne cilové
teploty, zazni zvukovy signal a zobrazi se
upozornéni.

6.16 < FUNKCE: Smazeni

Tato funkce vam umoznuje nastavit vhodny
tepelny vykon pro smazeni vasich potravin.
Tato varna deska upravuje teplotu pro riizné
druhy potravin a udrzuje ji béhem vareni.
Jakmile je nastaven ohfev, neni nutné
provadét zadné ruéni nastaveni teploty.

/\ POZOR!

Pouzivejte pouze studené nadobi.
Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte nadobu bez oleje / tuku na jednu
z varnych zo6n na levé strané. Muzete
pouzit jednu varnou zénu nebo spojit obé
z6ny pomoci Bridge.

2. Vyberte FUNKCE > Smazeni.

3. V pfipadé potieby pripojte Pecici sonda.

Stisknutim tlagitka ./ upravte teplotu.

4. Vyberte stupef smazeni.

Predehfivani zacne.

5. V pfipadé potieby nastavte funkci

. Casovace.

Casovac se spusti okamzité.

Jakmile panev dosahne pozadované teploty,
zazni zvukovy signal a zobrazi se
vyskakovaci okno. Nyni mizete do panve
vlozit olej a potraviny. Okno zavrete a
zaCnete smazit stisknutim tlacitka OK.
Chcete-li funkci zastavit ruéné, stisknéte na
ovladaci listé 0.

Tipy a rady:

+ Ridte se pokyny na displeji ohledné toho,
kdy prevratit jidlo nebo jak nastavit teplotu.

» Podle potfeby mlzete ménit vychozi
stupen ohfevu.

* U silnych kusu potravin nebo syrovych
brambor pouzijte b&éhem prvnich 10 minut
smazeni poklicku.

» Tézké panve se mohou zahfivat déle.

* Laminované panve pouzivejte u nizkého
teplotniho stupné, abyste zabranili
poSkozeni a pfehfati varné nadoby.

¢ Nepouzivejte tenké smaltované nadobi.
MUze se prehrat a poSkodit.

Spravné panve pro funkci Smazeni

Pouzivejte pouze panve s rovnym dnem.
Postup kontroly spravnosti nadoby:

CESKY 77



Polozte panev dnem vzhdru.

Na dno panve polozte mérku.

Zkuste mezi mérku a dno panve vlozit
minci o hodnoté 1, 2 nebo 5 eurocentt
(nebo jakoukoli minci podobné tloustky,
pfiblizné 1,7 mm).

wN=

/’
T

a. Pokud muzete vlozit minci mezi

X

[

b. Pokud nemuzete vlozit minci mezi
mérku a panev, je panev spravna.

v

[ \

6.17 FUNKCE: Vafeni

Tato funkce automaticky nastavi Uroven
ohfevu tak, aby se voda po dosazeni bodu
varu nevyvarila.

Funkce Vareni vyzaduje, aby funkce Pecici
sonda fungovala.

mérku a panev, je panev nespravna.

/\ POZOR!

Funkci nepouzivejte s prazdnymi
nadobami. BEéhem provozu funkce
nenechavejte varnou desku bez dozoru.

1. Na varnou zénu polozte hrnec naplnény
vodou. Tekutina musi zcela pokryt
znacku minimalni hladiny na Pecici
sonda.

2. Vyberte FUNKCE > Vareni.

3. Pripojte Pecici sonda.
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Stisknutim tlaitka /7 upravte teplotu.
4. V pripadé potfeby nastavte funkci
. Casovace.

Casovac se spusti okamzité.

5. Funkci ruéné vypnete stisknutim @ \%
levém hornim rohu displeje.

Po dosazeni bodu varu varna deska

automaticky snizi tepelny vykon. V tomto

okamziku ji mUzete podle potfeby upravit také

ruéné. Postupujte podle pokynl na

obrazovce.

Tipy a rady:

« Tato funkce se nejlépe hodi pro vareni
vody a brambor.

« Pred pripravou nabijte Pecici sonda.

» Pred pouzitim kalibrujte Pecici sonda,
abyste urcili pfesny bod varu.

» Naplnte hrnec studenou vodou nebo
vodou o pokojové teploté. Minimalni
hladina tekutiny musi zcela pokryvat
znacku minimalni hladiny na Pedici
sonda.Maximalni hladina tekutiny
ponechava alespon 4 cm mista pod
okrajem hrnce.

« V zavislosti na druhu potravin a nadobi
mUzete upravit nastaveni phifevu po
dosazeni bodu varu.

* Po dosazeni bodu varu pfidejte podle
potieby sul.

* Pro usporu energie pfiklopime poklickou.
PFi jeho odstrafovani budte opatrni.

6.18 & FUNKCE: Rozpousténi

Tuto funkci mlzete pouzit k rozpousténi
potravin, napf. cokolady nebo masla.

/\ POZOR!

Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte varnou nadobu na varnou zénu.
2. Zvolte FUNKCE > Rozpousténi.



3. V pfipadé potieby nastavte funkci
Casovace.
4. Stisknéte OK.

Funkci ruéné vypnete stisknutim ® v levém
hornim rohu displeje.

6.19 Pokrmy

Tato funkce vam pom(ize pfipravit rizné
potraviny pomoci pfednastavenych programu
uréenych pro konkrétni kategorie potravin.
Dostupnost programu zavisi na varné zéné.

/\ POZOR!

Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte varnou nadobu na varnou zénu.
MUzZete pouzit jednu varnou zénu nebo
spojit dvé bo¢ni zény pomoci Bridge.
Vyberte Pokrmy.

Zvolte typ potravin.

V pfipadé potreby pfipojte Pecici sonda.

Stisknutim tlacitka / upravte teplotu.

5. V pfipadé potfeby nastavte funkci
Casovace.

6. Ridte se pokyny na displeji.

V zavislosti na typu potravin a zvoleném

programu muzete nastavit a upravit

podrobnosti, napf. droven vykonu, uroven

tepla pro smazeni atd.

AN

Tipy a rady:

* Nejcastégji pfipravované pokrmy se
automaticky pfidavaji do seznamu Nejvice
uvareno.

* Neékteré pokrmy maji dlouhé nazvy, ktere
nelze v seznamu plné zobrazit. Upiny
nézev pokrmu zobrazite stisknutim tlacitka

. Programy muzete ru¢né pridat do

seznamu Oblibené O,
« Neékteré programy muzete skryt stisknutim

W. Chcete-li obnovit programy, prejdéte
na Nastaveni > Nastaveni > Pokrmy.

6.20 € Hob?Hood

Jedna se o automatickou funkci, ktera spoji
varnou desku k pfislusnému odsavaci par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infraervenym vysilacem. Rychlost
ventilatoru se Fidi a je nastavovana

automaticky na zakladé nastaveni rezimu a
teploty nejteplejSi varné nadoby na varné
desce. Ventilator mGzete ovladat také ruéné z
varné desky nebo ze samotného odsavace
par.

@

Zmeénite-li rychlost ventilatoru na
odsavadi par, vychozi spojeni s varnou
deskou bude deaktivovano. Chcete-li
funkci znovu aktivovat, oba spotfebice
vypnéte a znovu zapnéte.

@

U nékterych odsavacl par mize byt
funkce ve vychozim nastaveni vypnuta. V
takovych pfipadech nejprve zapnéte
funkci na odsavaci par a poté na varné
desce. Vice informaci viz navod k pouziti
odsavace par.

Nastaveni automatického rezimu
ventilatoru

Chcete-li nastavit odsavac¢ par do
automatického rezimu, vyberte si z
nasledujicich nastavenych rychlosti
ventilatoru: Rezim 2 — Rezim 6. Odsavac par
reaguje vzdy, kdyz pouzivate varnou desku.
Volbou rezimu 1 mGzete varnou desku
nastavit tak, aby se zapnulo pouze osvétleni.

1. Stisknéte .

2. Vyberte Nastaveni > Hob?Hood.

3. Zapnéte spinaC a zapnéte odsavac par.
VSechny automatické rezimy se zobrazuiji
jako seznam.

4. Zvolte rezim.

5. stisknutim X nebo < volbu ulozte a
odejdéte.
Chcete-li zkontrolovat aktualni rychlost

ventilatoru, stisknéte tlacitko % Uroven
otacek ventilatoru je viditelna v levém hornim
rohu displeje. Chcete-li ventilator vypnout,

stisknéte O] Ventilator zapnete stisknutim

®,
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A}Jtor'r!atic- Auto- . Varenil) Smaze-
ké rezimy  matické ni2)
osvétle-
ni Rychlost ventilatoru
vyp
Rezim 1 Zap
Rezim23)  Zap 1 1
Rezim 3 Zap - 1
Rezim 4 Zap 1 1
Rezim 5 Zap 1 2
Rezim 6 Zap 2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Nastaveni rezimu ruc¢niho
ventilatoru

Uroven otacek ventilatoru mdZete nastavit
ruéné.

1. Stisknéte & .

2. Stisknéte Navod.

Zobrazi se ovladaci lista s aktualnimi

otackami ventilatoru.

3. Stisknutim nebo posunutim prstu
nastavte otacky ventilatoru.

Maximalni otacky ventilatoru zapnete

stisknutim Boost. Ventilator bézi ur€itou dobu

v rezimu Boost. Po uplynuti této doby se

uroven otacek ventilatoru automaticky zméni

na uroven 3. Pro ruéni

deaktivaci Boost stisknéte 0.

Osvétleni odsavace par

Varnou desku mGzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. K tomu nastavte automaticky
rezim na 1 -6. Osvétleni odsavace par
muzete také zapnout nebo vypnout ru¢né.

Ruéni zapnuti osvétleni

1. Stisknate § .
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2. Stisknutim % zapnéte osvétleni.
Osvétleni vypnete opétovnym stisknutim 6

6.21 Jazyk

1. Stisknutim = oteviete Nabidka.
2. Vyberte Nastaveni > Nastaveni > Jazyk.
3. Ze seznamu zvolte jazyk.

Vybér ulozite stisknutim X nebo <. Poté
zvolte ANO ve vyskakovacim okné.

Zvolite-li nespravny jazyk, stisknéte —— > @
Zobrazi se seznam. Vyberte prvni moznost
zleva nahofe a poté druhou moznost zprava
nahore. Prochazejte seznam a ze seznamu
zvolte spravny jazyk. Kdyz se objevi
vyskakovaci okno, vyberte moznost vpravo.

6.22 Tony tlacitek / Hlasitost

Muzete zvolit typ zvuku, ktery vase varna
deska vydava, nebo zvuky zcela vypnout.
Muzete zvolit mezi kliknutim (vychozi) nebo
pipnutim.

Muzete také zvolit Uroven hlasitosti.

1. Stisknutim == na displeji otevrete
Nabidka.

2. Vyberte: Nastaveni > Nastaveni > Tony
tlacitek / Hlasitost.

3. Zvolte pfisluSnou moznost.

Nastaveni se ulozi automaticky.

6.23 Jas
Muzete zménit jas displeje.

Lze zvolit 5 stupné jasu, 1 je nejnizSia 5 je
nejvyssi.

1. Stisknutim == otevrete Nabidka.

2. Vyberte Nastaveni > Nastaveni > Jas.
3. Zvolte pfisluSnou uroven.

Nastaveni se ulozi automaticky.

6.24 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.



Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni 3 680 W. Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v rdmci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

Vzdy je upfednosthovano nastaveni
tepelného vykonu varné zony, ktera byla
zvolena jako prvni (nebo varné zény
vyuzivajici FUNKCE ¢&i Pokrmy). Zbyvajici
vykon bude rozdélen mezi ostatni varné
z6ny podle poradi vybéru.

Barva ovladaci listy zobrazuje dostupné
moznosti nastaveni teploty:

— cCervena — zobrazeni aktualniho
nastaveni teploty,

— bila — maximalni dostupné nastaveni
tepelného vykonu,

— svétle Seda - nastaveni tepelného
vykonu neni k dispozici (funkce Rizeni
vykonu je zapnuta).

Pokud neni vy$si tepelny vykon dostupny,
snizte jej nejprve pro ostatni varné zoény.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi
varné zény viz obrazek.

7. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Pokud je celkovy vykon varné desky
omezeny (1500 W — 6000 W), funkce rozdéli
dostupny vykon mezi vSechny varné zony.
Viz kapitola ,Pfed prvnim pouzitim® >
+FlexPower*.

7.1 Nadobi

@

U indukénich varnych zon vytvari silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.
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» Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovnégjsi.

» Pro funkci Smazeni pouzivejte pouze
panve s plochym dnem.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netfeli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoZe by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle viit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v Casti
»Trechnické udaje“ > ,Specifikace varnych
zén“. Postavte varnou nadobu na stfed
zvolené varné zony.

« Uginnost varné zény zavisi na praméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zoény (tj.
maximalni pradmér nadoby uvedeny v ¢asti
,Technické udaje” > ,Specifikace varnych
z6én").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zény, prijimaji
pouze Cast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich divodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v Casti ,Specifikace varnych
zén“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.
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@

Viz ,Technické udaje”.

7.2 Hluk béhem provozu

@

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaiji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
materiall (sendvicova konstrukce).

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rGznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
pfepinacu, varna nadoba je detekovana
po jejim polozZeni na varnou desku.

» syceni, bzuc€eni: ventilator pracuje.

* rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Tipy a rady pro funkci Hob?Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

« Chrante panel odsavace par pred pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

» Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Nize znazornény odsavac par je pouze

ilustrativni.




®

Okénko pro infracerveny vysila¢ funkce
Hob?Hood udrzujte Cisteé.

8. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostiedek
vhodny na povrch varné desky.

Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k Cisténi skla po standardnim
cisténi.

/\ VAROVANI!

K ¢isténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

8.2 Cisténi varné desky

Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s

@

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchyrskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotrebitele. Kuchynské odsavace par AEG,
které jsou vybaveny touto funkci, musi byt

oznaceny symbolem =.

cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunuijte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovoveé lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostiedkem. Po vycisténi varnou desku
vytifete do sucha mékkym hadfikem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a oCistéte
sklenény povrch hadfikem.

8.3 Cisténi Pecici sonda

Pfed prvnim pouzitim Pecici sonda
vyCistéte.

Pouzivejte pouze neutralni myci
prostredky.

Nepouzivejte zadné prostiedky s drsnymi
Casticemi, draténky, rozpoustédla nebo
kovové predméty.

Pecici sonda nemyjte v myc€ce nadobi.
Plastové drzadlo se mize zbarvit, coz
nema zadny vliv na to, jak Pecici sonda
funguje.
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9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena ne-
spravneé.

Zkontrolujte, zda je varna deska
spravné zapojena do elektrické sité.
Viz schéma zapojeni.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady
neni pojistka. Pokud dochazi k opa-
kovanému spaleni pojistky, obrat'te
se na autorizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
60 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
60 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlagitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové
tlacitko.

Je zapnuta funkce Pause.

Viz ,Denni pouzivani*.

Displej nereaguje na dotyk.

Cast displeje je zakryta nadobami
umisténymi pfili$ blizko displeje.
Na displeji je néjaka tekutina nebo
predmét.

Odstrarite predméty. Pfesunte hrnce
mimo disple;j.

Displej oCistéte a vyckejte, dokud
spotiebi¢ nevychladne. Odpojte var-
nou desku od sitového napajeni. Po
jedné minuté varnou desku opét za-
pojte.

Zazni zvukovy signal a varna deska
se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzo-
rovych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych
tlacitek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace CD

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se ne-
rozsviti.

Varna zoéna neni horkd, protoZe byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snima¢ pod povrchem
varné desky.

Jestlize byla varna zéna zapnuta
dostate¢né dlouho, aby byla horka,
obrat'te se na autorizované servisni
stfedisko.

Po zapnuti automatickych program(
(Pokrmy nebo FUNKCE) se varna
deska zacne ohfivat, zastavi a poté
opét spusti.

Jedna se o bezpecénostni kontrolu,
aby bylo zajisténo, Zze Pecici sonda
je v nadobé, pro kterou byly aktivo-
vany automatické programy (Po-
krmy nebo FUNKCE).

Jedna se o bézny postup, ktery ne-
znadi zadnou poruchu.

Nelze nastavit nejvyssi tepelny vy-
kon.

Na nejvyssi tepelny vykon je jiz na-
stavena jina zéna.

Nejprve snizte vykon druhé zény.

Urove FlexPower je pfili$ nizka.

Zménte maximalni vykon v Nabidka.
Viz ,Pfed prvnim pouzitim®.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji
postavili pfili§ blizko ovladacich
prvka.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzi-
vejte na zadnich varnych zénach.

Y Pecici sonda neodpovida nebo se
na displeji zobrazi, ze Pecici sonda
neni nalezeno.

Pedici sonda je vybité nebo Blue-
tooth neni nastaveno.

Nabijte Pecici sonda.

Pripojte Pecici sonda k varné desce
pomoci Bluetooth.

Viz ,Parovani a kalibrace ve tvaru
Pecici sonda*“.

Na displeji se zobrazi udaj, Ze teplo-
ta vody je vy$Si nez 100 °C.

Neprovedli jste kalibraci Pecici son-
da nebo jste kalibraci proved|i ne-
spravneé.

Znovu nakalibrujte Pecici sonda.
Viz ,Péarovani a kalibrace ve tvaru
Pecici sonda*“.

Do vody jste dali pfili§ mnoho soli.

Vrouci vodu nesolte.

Jiné spotfebice pracuji na stejné
frekvenci a rusi pfipojeni.

Odstranite vSechny spotfebice, které
mohou pfipojeni rusit. Viz , Technic-
ké udaje”.

Teplota jidla se lisi od o¢ekavani.

Pecici sonda je vsunuta nespravné.

Ujistéte se, Ze se bod méfeni na-
chazi v nejsilngjsi ¢asti pokrmu. Viz
,Denni pouzivani®.

Cervena kontrolka na Pegici sonda
blika.

YPecici sonda je vybité nebo posko-
zené.

Nabijte Pecici sonda.

Pokud problém pretrvava, obratte
se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Varna deska detekuje znacné skoky
v teploté.

Béhem vareni jste pridali vodu nebo
zménili hrnec.

Vyvarujte se pfidavani vody nebo
zmény hrnce po spusténi této funk-
ce.

Teplo se v hrnci nesifilo rovnomér-
né, obzvlasté u hustych tekutin.

Pokrm pravidelné michejte.

Hrnec je pfili§ horky nebo se pokrm
pfilis rychle prevafil.

Pouzili jste pfilis maly hrnec.

Pouzivejte hrnce, jejichz velikost od-
povida dané varné zéné. Viz ,Tech-
nické udaje”.

Funkci nelze zapnout.

Na stejné varné zoné jiz bézi jina
funkce, ktera brani spusténi.

Zastavte tuto funkci, nez zapnete ji-
nou.

Automatické programy (Pokrmy ne-
bo FUNKCE) nebo SousVide se za-
stavi.

Na zacatku vareni je teplota tekutiny
uvnitf hrnce vys$si nez 40 °C.
Pouzivana varna nadoba je horka.

Pouzivejte pouze chladné tekutiny.
Varnou nadobu nepfedehfivejte.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstranite predmét z ovladaciho
panelu.

Obrazovka Hob?Hood neni viditelna.

Hob?Hood v nastaveni je vypnuta.

Prejdéte do nastaveni/Hob*Hood a
zapnéte funkci.

Funkce Hob?Hood pracuije, ale po-
uze sviti osvétleni.

Aktivovali jste Rezim 1.

Zménte rezim na rezim 1 — rezim
6 nebo vyckejte na spusténi auto-
matického rezimu.

Hob?Hood rezimy 1- 6 funguji, ale
osvétleni je vypnuté.

Muze byt problém s Zarovkou.

Obrat'te se na autorizované servisni
stfedisko.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Kdyz se dotknete senzorovych tlaci-
tek na panelu, nezazni zadny zvu-
kovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

Byl nastaven nespravny jazyk.

Omylem jste zménili jazyk.

Postupuijte podle pokyn( v ¢asti
,Denni pouzivani“, ,Jazyk" a zménte
nespravny jazyk.

Varna zéna se vypne.

Automatické vypnuti vypne varnou
zénu.

Varnou desku vypnéte a znovu ji za-
pnéte.
Viz ,Denni pouzivani“.

Zobrazi se ﬁl a hlaseni.

Je zapnuta funkce Lock.

Viz ,Denni pouzivani*.

Zobrazise E-U - O.

Je zapnuta funkce Child Lock.

Viz ,Denni pouzivani*.

Lista urovné napajeni blika.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz cast
,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se sprav-
nymi rozméry. Viz ,Technické uda-
je".

se rozsviti.

Elektrické pripojeni je vadné.

Odpojte varnou desku od sité a
zkontrolujte pfipojeni. Viz ,Instala-
ce".

se rozsviti.

Snimac teploty zény detekuje pfilis
vysokou nebo pfili§ nizkou teplotu.

Nechte varnou zonu vychladnout
nebo zvyste okolni teplotu nad 15
°C.

Pokud problém pretrvava, obratte
se na autorizované servisni stfedi-
sko.

se rozsviti.

Chladici ventilator je zablokovany.

Ujistéte se, Ze ventilator nic neblo-

kuje. Pokud ventilator nic neblokuje
a problém pretrvava, obrat'te se na
autorizované servisni stfedisko.

Je slySet nepfetrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového
napajeni. Pozadejte kvalifikovaného
elektrikare, aby instalaci zkontrolo-
val.

Nadoba se ohreje déle nez 5 minut.

Dno varné nadoby neni kompatibilni
s indukéni varnou deskou.

Pouzivejte varné nadoby se sprav-
nym dnem (plochym, magnetickym).
Viz ¢ast ,Tipy a rady".

Ohfrev trva dlouho.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného var-
nou zénou.

Pro optimalni pfenos tepla pouzivej-
te nadoby s primérem dna podob-
nym velikosti varné zoény (tj. maxi-
malni primér nadoby uvedeny

v ¢asti , Technické Gdaje” > ,Specifi-
kace varnych zén®).

Varna deska se nemuze pfipojit k
bezdratové siti.

Router blokuje nové u¢astniky sité
WLAN.

Ujistéte se, Ze router umoznuje no-
vym Gcéastnikim.
V pfipadé potfeby restartujte router.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Bezdratové pripojeni varné desky
neni zapnuté.

Zapnéte funkci WiFi. Viz ,Pfed
prvnim pouzitim*“, Bezdratové pfipo-
jeni / pfipojeni aplikace.

Frekvence routeru je nastavena na
5 GHz.

Zménte nastaveni routeru na 2,4
GHz nebo 2,4+5 GHz. Pokud router
podporuje pouze frekvenci 5 GHz,
nelze varnou desku pfipojit.

Signal bezdratové sité je slaby.

Presurite router blize k varné desce.
V pfipadé potfeby pouzijte k zesileni
signalu WiFi opakovac.

Varnou desku nelze najit v seznamu
siti WLAN v nastaveni aplikace.

Varna deska je jiz pfipojena k siti,
ale nemusi byt viditelna.

Odpojte varnou desku od sité. Viz

¢ast ,Pred prvnim pouzitim®, Bez-

dratové pfipojeni / pfipojeni aplika-
ce.

Vys§Si tepelny vykon neni k dispozi-
ci.

Rizeni vykonu pracuje a snizuje ma-
ximalni vykon.

Viz ,Denni pouzivani® Rizeni vyko-
nu.

Funkce Vareni se nespusti.

Laserova znacka na hrotu Pecici
sonda neni zcela ponofena do teku-
tiny.

Voda je prilis tepla.

Pecici sonda se nenabiji.

Do hrnce pridejte vice vody.
Pouzivejte vodu o pokojové teploté.
Pred zahajenim vafeni nabijte Peci-
ci sonda.

Funkce Vareni nefunguje spravné.

Odecet teploty je nepfesny, protoze
Pecici sonda r neni kalibrovan.

Pfed prvnim vafenim zkalibrujte Pe-
¢ici sonda.

Funkce Smazeni se nespusti.

Tato funkce je dostupna pouze pro
vybrané zony.

Pfepnéte do zény, pro kterou je
funkce dostupna. Viz ¢ast ,Popis vy-
robku®.

Ohrev pomoci funkce Smazeni trva
dlouho.

Varna nadoba je pfili§ mala, pfilis
tézka nebo je dno nerovné.

Viz ,Tipy a rady*.

9.2 Pokud problém nemiuizete

vyresit...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typového Stitku. Ujistéte se, Ze jste varnou

desku pouzivali spravné. Pokud ne, budete

muset servis provedeny servisnim technikem

10. TECHNICKE UDAJE

10.1 Typovy stitek

Model TH64I1B30FB:
Typ 62 B4A 01 EA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. .....cuunee....
AEG

nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je spotrebic
jesté v zaruce. Informace o zaruéni dobé a
autorizovanych servisnich stfediscich jsou

uvedeny v zaruéni brozure.

PNC 949 598 456 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex
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10.2 Pripojeni WiFi

EIRP max

20 dBm/ 100 mW

WiFi frekvence 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Technické udaje varné zény

Varna zéna Nominalni vykon Boost [W]

(maximalni tepel-
ny vykon) [W]

Boost maximal-
ni délka [min]

Primér varné
nadoby [mm)]

Leva predni 2300 3200 10 125-210
Leva zadni 2300 3200 10 125-210
Prava predni 1400 2500 4 125 - 145
Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zén se mize u nékterych
Udajll v této tabulce mirné lisit od udaja. Méni Pracovni frekvence 2400 - 2483,5
se s materialem a rozméry varnych nadob. MHz
Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni Maximalni vysilaci vykon 7 dBm
nejlepsich vysledkl vafeni pouzivejte nadoby "
s primérem dna podobnym velikosti varné Rozsah teploty 0-200°C
zony (tj. maximalni primér nadoby uvedeny Méfici cyklus 2 sek

v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
vétsi nez pramér varné zény.

10.4 Pecici sondatechnické
parametry

Pecici sonda je schvalena pro pouziti v
kontaktu s potravinami.

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu

THG64IB30FB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zén (@) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 21.0cm
Prava predni 14.5 cm
Prava zadni 18.0 cm
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Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo-
king)

Leva predni 184.4 Whikg
Leva zadni 184.4 Whi/kg

Spotieba energie varné desky (EC electric hob)

Prava predni 180.2 Wh/kg
Prava zadni 172.9 Whikg
180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotiebice na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

11.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mizete
Setfit energii pfi bézném vareni.

PFi ohfivani vody pouzijte jen potfebné
mnozstvi.

Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.
Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
jidel nebo k jeho rozpusténi.

11.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotreby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto

0.5W

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni k siti

20W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min

zimu nizké spotfeby energie

Pokyny k aktivaci a deaktivaci pfipojeni k bezdratové siti naleznete v kapitole ,Pfed prvnim

pouzitim*.

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. SpotfebiCe oznacené prisluSnym
symbolem : nelikvidujte spolu s domovnim

odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

Nouandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.aeg.com/support
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SISUKORD
1. OHUTUSINFO. ... 90
2. OHUTUSJUHISED.......coiiiiiiii e 92
3. PAIGALDAMINE ... oo 95
4. TOOTE KIRJELDUS ..o 97
5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST ..o 99
6. IGAPAEVANE KASUTAMINE.........coiviiiieieieieeccnceseiscee s 101
7. NOUANDED JA SOOVITUSED........ccoiiiiiiiiiiiiieicceecee e 110
8. PUHASTAMINE JA HOOLDUS ..o 112
9. TORKEOTSING. ....coouitiiiieiieieieeeeete sttt 113
10. TEHNILISED ANDMED........cooiiiiiiiiiiii e 116
11. ENERGIATOHUSUS. ..ottt 117
12. JAATMEKAITLUS ...ttt 118

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest vOi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

+ Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.
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 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega ja seadme
rakendust sisaldavate mobiilseadmetega.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

 HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

+ Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

* See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

 Suits viitab Glekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lulitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess (iseqgi
automaatsete toiduvalmistamise funktsioonide) peab olema
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jarelevalve all. Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi
pliidi juurest lahkuda.

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kdogimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.
HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lUlitage véimaliku
elektrildogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks

asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses

voi kvalifitseeritud isikul.

+ HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

Eemaldage koik pakkematerjalid.
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Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.
Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.



Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vOi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussulsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaéks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

Kdik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on Gigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |6dgikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme thendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

Kui ekraanile ilmub E3 kood, ihendage
pliit kohe lahti ja kontrollige, kas
elektriihendus ja vérgupinge on
nduetekohased.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektril6ogioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja"“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet t06- ega
hoiupinnana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.
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» Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid to6tavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

» Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

2.4 Toidusensor

/\ HOIATUS!
Vigastuse ja pdletuse oht.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

*  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada siittivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 6li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Poletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

+ Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tuhjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.
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Kasutage Toidusensor vastavalt
otstarbele. Arge kasutage seda millegi
avamiseks ega tostmiseks.

Kasutage korraga ainult Uhte, pliidi jaoks
soovitatud Toidusensor.

Arge kasutage tarvikut, kui see on rikkis
voi katki.

Arge kasutage Toidusensor ahjus véi
mikrolaineahjus.

Veenduge, et Toidusensor oleks toiduaine
voi vedeliku sees alati vahemalt kuni
minimaaltaseme margini.

Puhastage Toidusensor enne ja parast
igat kasutuskorda. Olge ettevaatlik,
Toidusensor ots on terav.

Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid kdrimisSvamme, lahusteid
ega metallist esemeid. Arge peske
Toidusensor ndudepesumasinas.
Silikoonkaepideme varv voib tuhmuda,
kuid see ei mojuta Toidusensor t6otamist.
Kasutage originaalpakendit Toidusensor
hoiustamiseks ja laadimiseks.

Enne laadimist veenduge, et Toidusensor
on jahtunud, puhas ja kuiv.

Hoidke Toidusensor turvalises ja kuivas
kohas, lastele kattesaamatus kohas.

2.5 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste




majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. PAIGALDAMINE

+ Seadme nouetekohase korvaldamise

kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvdrgust.
« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja

visake ara.

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

» Pliit tarnitakse koos Uhendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablitttpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
P6orduge lahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

/\ HOIATUS!

Kaik vajalikud elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge ihendage kaablit ilma kaabliotsa
mubhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt ja
pruunilt juhtmelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt ja
pruunilt kaabliotsalt.

3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite
otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tddriist) uus
kaabliotsa muhv.
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400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

D E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Kahefaasiline iihendus: 400 V2N~

Uhefaasiline ithendus: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? voi 3x4 mm?

@ Roheline - kollane @ Roheline - kollane
N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine

L1 Must L Must ja pruun

L2 Pruun

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi dhupuhasti alla, vaadake
o6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.
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Leidke videodpetus "Kuidas paigaldada AEG
induktsioonpliiti — todlaua paigaldamine”,
tippides otsinguaknasse alloleval joonisel
toodud taispika nime.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

Induktsioonkeeduvali

n Juhtpaneel

13 - \( Tapsemat teavet keeduvaljade suuruste

kohta leiate jaotisest , Tehnilised
andmed®.

0
=]

4.2 Juhtpaneeli paigutus

Pohivaade
| e
‘ — )
O =
- o =m
hE OEeE
Siimbol Kirjeldus

Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.

.

Hob2Hood infrapuna signaali andmesideterminali aken. Arge seda kinni katke.

)

Vali Pannil praadimine ja Keetmine funktsioonidega.

Vali Keetmine funktsiooniga.

(-~ ]
|| W o

Otsetee Sildihendus. Kahe kilgmise keeduvalja litmiseks the keeduvalja loomiseks
vOi Uhendatud véljade jagamiseks.

&

Ohupuhasti funktsioonide seadmiseks.

=
=

Keeduvélja Ulevaate avamiseks.

(]
0o
0o
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Siimbol Kirjeldus

Meniit avamiseks.

Indikaator Toidusensor.

Indikaator WiFi.

DN

Laiendatud vaade

B ompo @

| |
[ | )
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

ih e O)
8 o) g.‘ |cr

| Manual

FUNCTIONS DISHES

B @

Funktsioonide loend voib olenevalt tarkvaraversioonist erineda.

B

Siimbol Kirjeldus
@ Seaded. Pliidi satete avamiseks.
[= Sildihendus. Kahe kilgmise keeduala Ghendamiseks, et kasutada neid ihe alana.
@ Lukk. Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

|| Pause. Koigi toétavate keedualade seadmiseks madalaimale soojusastmele.
1-9 Soojusastme maaramiseks.
ﬂ Boost Maksimaalse kuumuse seade aktiveerimiseks.
Manuaalne / Ohupuhasti ventilaatori jooksva seade naitamiseks.
Auto
E’ @ Ohupuhasti kaivitamiseks/taaskaivitamiseks.
E -B- Ohupuhasti sisse- ja valjallitamiseks.
Manuaalne / Ohupuhasti kasitsi reziimi véi automaatreziimi sisseliilitamiseks.
Auto
Toidud Erinevat tulpi toiduainete jaoks eelseadistatud automaatprogrammide valimiseks.
FUNKTSIOO-  Automaatprogrammide valimiseks erinevate toiduvalmistamisviiside jaoks.
NID
o Pannil praadimine. Erinevat tlilipi toiduainete praadimiseks automaatselt juhitud kuu-

musastmetega.
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Siimbol Kirjeldus

o Sulatus. Erinevate toiduainete (nt Sokolaad, v6i) sulatamiseks.
Keetmine. Funktsioon reguleerib automaatselt vee temperatuuri, nii et see ei kee pa-

rast keemistemperatuurini jdudmist enam edasi.

Ekraanil navigeerimine

Siimbol Kirjeldus

OK Valiku voi séatte kinnitamiseks.

X Hupikakna sulgemiseks.

AN Ekraanil kuvatavate juhiste ahendamiseks / laiendamiseks.
» Valikute aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks.

<> Menuis MenUu Uhe tasandi vorra tagasi/edasi likumiseks.

4.3 Toidusensor

ilyi5=

Moaotmispunkt
Minimaalse taseme tahistus
Soovitatav sissekastmisvahemik

BNE

(vedelikele)
Klamber Toidusensor néu &arele
asetamiseks Kate
Juhttuli Laadimisjaam

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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5.1 Ekraanil navigeerimine

G| " [all]

Auto Bl

=

8 [ J

™ Level 1
¥
< °

@
|

Manual

@QW =

Ekraanide vahel likumiseks puudutage ekraani allosas olevaid stimboleid. Vdite ka libistada
vasakule, et hallata Hob?Hood seadeid, voi paremale, et avada Mend.

®

Kui ekraan kohe ei reageeri, siis veenduge, et puudutate valitud simboli/funktsiooni
keskkohta voi proovige seda veidi kauem vajutada.

5.2 Esmakordne iihendamine
vooluvorku

Pliidi vooluvorku Ghendamisel tuleb
seadistada Keel, Heledus, Helitugevus ja
Nuputoonid.

Seadistusi saate muuta jaotises Menuu >
Seaded > Seadistamine. Vt "Igapaevane
kasutamine".

5.3 FlexPower

FlexPower maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete véimsuse piirides.

Algselt todtab seade kdrgeimal véimalikul
voimsustasemel . Kui paigaldusvdimsus
sellist taset ei vdimalda, saate te
maksimaalset voéimsust muuta.

®

Kui véimsustase on madalam kui 2000
W, ei saa te automaatseid programme
aktiveerida (Toidud voi
FUNKTSIOONID).

1. Lulitage pliit sisse.
2. Veenduge, et kdik keeduvaljad on valja
lilitatud.

3. —— avamiseks puudutage ekraanil nuppu
Mendad.
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4. Valige Seaded > Seadistamine >
FlexPower ja seejarel valige sobiv
vbimsustase .

5. Puudutage Cvai X Jargige oma valiku
kinnitamiseks ekraanil kuvatavaid
juhiseid.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud véimsus vastab
maja elektrikaitsele.

5.4 Juhtmevaba/rakenduse iihendus

Rakenduse kasutamiseks tuleb pliit
Uhendada juhtmevaba vérguga. WiFi on
vaikimisi sisse lulitatud.

1. Vajutage E )

2. Valige Seaded > Uhendused > WiFi.

3. Puudutage liugurit ) et aktiveerida
WiFi.

Nud on pliit valmis Ghenduma traadita

vorguga ja rakendusega.
Vajutage UHENDA.

5. Laadige rakendus. Rakenduse saate alla
laadida skannides kasutusjuhendi
tagakaanel olevat QR-koodi v6i otse
rakenduste poest.

6. Avage rakendus ja registreerige endale
konto.

7. Lisage uus seade.

8. Uhendusprotsessi Iopetamiseks jargige
rakenduse juhiseid.




Voérguthenduse muutmine/
deaktiveerimine

Pliidi lahtiihendamiseks koduvorgust toimige
jargmiselt.

1. Vajutage ——.

2. Valige Seaded > Uhendused > WiFi:

» Juhtmevabast vorgust thenduse
katkestamiseks puudutage UHENDA
LAHTI.

»  WiFi valjallilitamiseks puudutage
liugurit »

Pliidi Ghendamiseks uue juhtmeta vérguga vt
Ulal jaotist ,Juhtmevaba/rakenduse ihendus".

5.5 Toidusensor sidumine ja
kalibreerimine

Teie pliit ja Toidusensor ei ole seotud
tarnimisel. Siduge see enne esimest
kasutamist v6i kui asendate selle uuega.

Tapsete temperatuuride tagamiseks

kalibreerige Toidusensor alati parast

sidumist.

1. Vajutage —. )

2. Valige Seaded > Uhendused > Bluetooth.

3. Puudutage liugurit ) et aktiveerida
Bluetooth.

Pliitt leiab saadaolevad tarvikud automaatselt

Ules. Kui Toidusensor loendis ei kuvata,

veenduge, et see oleks laetud. Seejarel

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel .

6.2 Automaatne valjaliilitus
Funktsioon liilitab pliidi automaatselt valja
kui:

+ koik keeduvéljad on valja lulitatud;

» parast seadme kaivitamist ei maarata
kuumusastet.

raputage voi toksake seda kaks korda, kuni

valgus hakkab vilkuma.

4. Valige loendist Toidusensor ja jargige
sidumisprotsessi [6petamiseks ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

Parast sidumist kuvatakse ekraanil

automaatselt kalibreerimiskuva.

5. Kalibreerimisprotsessi Iopetamiseks
puudutage nuppu START ja jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kui te selles etapis Toidusensor ei kalibreeri,

saate seda hiljem teha. Sisestage Bluetooth

satted uuesti ja valige seadistamise
jatkamiseks Toidusensor.

Toidusensor koigi funktsioonide

kasutamiseks kalibreerige see kdigepealt.

Toidusensor lahtestamine/
eemaldamine

Igal hetkel saate Toidusensor l&htestada voi
pliidi kiljest lahti thendada.
1. Vajutage —.
2. Valige Seaded > Uhendused > Bluetooth.
Ekraanil kuvatakse Ghendatud Toidusensor.
3. Puudutage nuppu Toidusensor.

+ Toidusensor uuesti kalibreerimiseks

puudutage nuppu LAHTESTA.
» Toidusensor eemaldamiseks pliidi

kiljest puudutage nuppu .
Toidusensor uuesti thendamiseks voi uue
lisamiseks vt jaotist , Toidusensor sidumine ja
kalibreerimine".

+ kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kostab helisignaal ja pliidiplaat ltlitub
valja. Eemaldage ese voi puhastage
juhtpaneel.

« pliit muutub liiga kuumaks (nt kui kastrul
on tihjaks keenud). Enne pliidi uuesti
kasutamist laske keeduvaljal jahtuda.

+ kasutate vale ndud voi puudub sellel alal
nou hoopis. Induktsioonkeeduvali ltlitub
automaatselt valja 50 sekundi parast.

» te ei pea keeduvélja vélja lulitatama voi
kuumusastet muutma; Mdne aja
mooddudes ilmub teade ja pliit lulitub valja.

EESTI 101



Kuumusastme ja pliidi véljaliilitumise aja
suhe:

Kuumusastme !’Iiidiplaat liilitub val-
ja

1-2 6 tundi

3-5 5 tundi

6 4 tundi

7-9 1,5 tundi

Kasutades Pannil praadimine, lUlitub pliit
valja 1,5 tunni parast. Valides Sulatus ,
|Ulitub pliit valja 6 tunni parast.

@

Optimaalseks soojusilekandeks
kasutage keedunousid, mille péhja
|&bimd6t on sarnane keeduvélja
suurusega (st keedundu maksimaalse
|abimbodu vaartusega jaotises
"Tehnilised andmed" > "Keeduvalja
spetsifikatsioon"). Veenduge, et kasutate
induktsioonpliidi jaoks sobivaid
keedundusid. Lisateavet erinevate
ndutllpide kohta leiate jaotisest

6.3 K6oginou tuvastamine

See funktsioon tuvastab, kas keeduvéljadele
on asetatud kdoginoud ja deaktiveerib
keeduvaljad, kui keedundusid enam ei
tuvastata.

» Kui asetate k66gindud esmalt
keeduvaljale ja seejarel aktiveerite pliidi,
iimub vastava keeduvalja tlevaatele hall
riba.

* Riba ei ilmu, kui keeduvaljal ei ole
kdogindusid voi kui kddgindusid ei ole
voimalik tuvastada nende vale paigutuse
voi sobimatu materjali tttu.

» Kui eemaldate kdoginoud sisselllitatud
keeduvaljalt ja asetate need ajutiselt
koérvale, hakkavad vastava juhtriba kohal
olevad naidikud vilkuma. Kui te ei aseta
kdogindusid sisselllitatud keeduvéljale
tagasi 120 sekundi jooksul, lilitub
keeduvali automaatselt valja.
Toiduvalmistamise jatkamiseks asetage
koogindud kindlasti naidatud ajavahemiku
jooksul keeduvaljale tagasi.

6.4 Keeduvailjade kasutamine

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
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"Nouanded ja soovitused".

Keeduvalja aktiveerimiseks asetage kdoginou
keeduvalja keskele ja puudutage vastavat
vélja simbolit. Saadaolevad programmid
ilmuvad ekraanile. Seadistage kuumutuse
aste voi valige Uks automaatsetest
funktsioonidest. PGhivaatesse naasmiseks

puudutage X paremas Ulanurgas.

Sildihendus funktsiooni abil saate toitu
valmistada kahele keeduvaljale korraga
asetatud suurte kddgindudega.

/

Kui teised keeduvaljad on aktiveeritud, voib
soovitud keeduvélja kuumuse tase olla
piiratud. Vt jaotist "Toitehaldus".

6.5 Kuumuse reguleerimine

1. Lulitage pliit sisse.
2. Asetage pott valitud keeduvéljale ja
puudutage vastava vélja simbolit.



3. Puudutage vai libistage sérme, et valida
sobiv kuumusaste.

Voimsustaseme ikoonid 1-9 muutuvad

suuremaks ja allolev riba muutub punaseks,

mis naitab praegust voimsussatet. Kui

voimsustase on valitud, muutub ekraan

laiendatud ekraanivaateks.

0123 4@67898005t
Q/

Kuumutusseadet saate muuta ka

vélja Ulevaateekraanil. Valja
Ulevaateekraanile minemiseks puudutage
laiendatud ekraanivaate keskosa.
Kuumutustaseme muutmiseks

puudutage — vOi + Laiendatud
ekraanivaate avamiseks puudutage
vbimsustaset.

6.6 Boost

See funktsioon véimaldab
induktsioonkeeduvaljadel tdiendavat voimsust
kasutada. Funktsiooni saab keeduvalja jaoks
aktiveerida ainult piiratud aja jooksul. Selle
aja mododudes lulitub keeduvali automaatselt
tagasi korgeimale kuumusastmele.

1. Valige keeduvali.

2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage
Boost.

Funktsioon lilitub automaatselt valja.

Funktsiooni kasitsi valjalllitamiseks valige

vali ja muutke selle kuumusaste 0-ks.

®

Boost ei toota, kui:

» Sildihendus on sees,

* voimsus Uhes faasis on ebapiisav (vt
»Toitehaldus").

®

Maksimaalse kestuse nagemiseks vt
jaotist "Tehnilised andmed".

6.7 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

Niikaua kui indikaator | | | / | | / | on sees,
kaasneb pdletusoht jadkkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodgindude kuumusega.

Indikaatorid lllituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

II- jatka valmistamist,
- soojashoidmine,

- jadkkuumus.

Indikaatorid vdivad sisse lUlituda ka:

« kulgnevatel keeduvéljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

e kui keedundu pannakse kilmale
keedualale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.8 Soojashoidmise reziim

See funktsioon hoiab toidu soojana madala
temperatuuri seadega.

Soojashoidmise reziim on saadaval ainult
siis, kui keeduvali on parast
klipsetusprotsessi [dppu veel soe (nahtava
jaaksoojuse ikooniga) ja keedundud jaavad
keeduvéljale. See funktsioon ei tddta kilma
keeduvaljaga.

1. Soojashoidmise reziim aktiveerimiseks

puudutage &
Soojashoidmise reziim téétab kuni
valjalilitamiseni.
2. Funktsiooni peatamiseks
puudutage ekraani vasakus

Ulanurgas O]
Vajadusel saate seadistada taimeri.
Vaadake ,Taimeri seadistamine”.
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6.9 Taimeri seadistamine

5, ECO Timer

Kasutage seda funktsiooni selleks, et
maarata, kui kaua keeduvali Ghe
toiduvalmistusseansi ajal td6tama peab.

Energia saastmiseks lllitub keeduala

kitteseade valja enne, kui kostub ECO
Timer. T66aja erinevus soltub kuumuse
tasemest ja kupsetusperioodi pikkusest.

Seda funktsiooni saate kasutada, kui
keeduvaljad on aktiveeritud. Igale

keeduvaljale saab ka eraldi funktsiooni valida.

1. Koigepealt valige sobiva keeduala
kuumusaste ja seejarel valige funktsioon.
2. Puudutage keeduala siimbolit.

3. Vajutage V)

Ekraanile ilmub taimeri menttaken.

4. Funktsiooni aktiveerimiseks
markige Stop-tsoon ruut .

5. Seadke kellaaeg.

6. Kinnitamiseks puudutage nuppu OK.

Soovi korral voite valida X et valik tihistada.

ECO Timer séatteid saate toiduvalmistamise

ajal muuta: puudutage 5 taimeri vaartust,

seejarel puudutage MUUDA.

Kui taimer |6petab, kostub helisignaal ja
hipikaken. Signaali peatamiseks puudutage
nuppu OK.

Funktsiooni valja lulitamiseks seadke
kuumusastme vaartuseks 0. Teise

vbimalusena puudutagegn taimeri vaartust,

puudutage X ja kinnitage oma valik, kui
ilmub hipikaken.

QTimer

Seda funktsiooni saate kasutada, kui
keeduvali on aktiveeritud.

Funktsioon ei mdjuta muid samaaegselt
todtavaid funktsioone.

1. Valige mdni keeduala.
Ekraanil kuvatakse vastav liugriba.

2. Vajutage QD
Ekraanile ilmub taimeri menluaken.
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3. Funktsiooni aktiveerimiseks

eemaldage ruudust Stop-tsoon tahistus .
4. Seadke kellaaeg.
5. Kinnitamiseks puudutage nuppu OK.

Soovi korral voite valida X et valik tiihistada.
Timer satteid saate toiduvalmistamise ajal

muuta: puudutage Q taimeri vaartust,
seejarel puudutage MUUDA.

Kui taimer aega saab otsa, kostub helisignaal
jailmub hipikaken. Signaali peatamiseks
puudutage OK.

Funktsiooni valjalilitamiseks puudutage Q

taimeri vaartust, puudutage X ja kinnitage
oma valik, kui ilmub hipikaken.

6.10 (m / ** Sildiihendus

See funktsioon hendab kaks keeduala ning
need todtavad Uhe ja sama kuumustaset
kasutava alana. Saate seda kasutada suurte
ké6gindudega toiduvalmistamiseks.

Kd6gindu peab katma mdlema valja
keskpunkte. Kui kddgindu jaab kahe
keeduvalja keskosade vahele, ei lilitu
funktsioon sisse.

1. Asetage keedundu keeduvaljadele.

2. Puudutage nuppu == >Sildiihendus.
Voite kasutada ka valjade ulevaates

kuvatud otseteed °*".
3. Seadke kuumusaste.
Funktsiooni deaktiveerimiseks

puudutage otseteed ***. Keeduvaljad
jatkavad toimimist teineteisest soltumatult.

6.11 || Pause

See funktsioon seab kdik to6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Funktsiooni ei saa sisse lilitada, kui moni
automaatprogramm (Toidud voi
FUNKTSIOONID) té6tab.

Kui funktsioon on sees, saab kasutada ainult

stimboleid O ja TAASALUSTA. Kdik muud
juhtpaneeli simbolid on lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone. Kui
taimeri funktsioon I6peb, koputage akustilise
signaali peatamiseks ekraani mistahes
kohale.



1. Menuu avamiseks puudutage ——.
2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage

nuppu Il

Kuumusaste langetatakse &
(Soojashoidmise reziim).

Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage
TAASALUSTA.

Eelmised kuumutusseaded taastatakse.

6.12 @ Lukk

Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab dra kuumutustaseme.

1. Seadke kuumusaste.

2. Menll avamiseks puudutage —.
3. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage

nuppu G,
Funktsiooni valjaltlitamiseks vajutage ja
hoidke nuppu all AVA 4 sekundit.

®

Kui lUlitate pliidi valja, deaktiveerite ka
selle funktsiooni.

6.13 Child Lock

See funktsioon hoiab ara pliidi juhusliku

sisselllitamise.

1. Menuu avamiseks puudutage —.

2. Valige Seaded > Funktsioonid > Child
Lock.

3. Ldulitage luliti sisse ja puudutage
funktsiooni aktiveerimiseks tahti E-U-
O téhestikulises jarjekorras.

Funktsiooni valjalulitamiseks lulitage lUliti

valja.

Parast aktiveerimist vdib funktsiooni

toimimine veidi aega votta.

6.14 Toidusensor iildine teave

Toidusensor on juhtmevaba
temperatuuriandur. Saate seda kasutada
erinevate toidu tllupide kipsetusparameetrite
reguleerimiseks ja nende sailitamiseks kogu
toiduvalmistamise valtel. Toidusensor toimib
ka termomeetrina, aidates teil valmistamise
ajal toidu voi vedeliku temperatuuri jalgida.
Saate aktiveerida Toidusensor Toidud kui ka

FUNKTSIOONIDfunktsiooni ning kasitsi
kipsetamise.

Toidusensor Uhendub pliidiga Bluetooth
kaudu ja on taaslaetav. Vastavalt normile: EN
60335 Toidusensor tuleb laadida ainult
pakendis oleva laadimisjaama ja
toiteadapteriga. Uks minut laadimist tagab
kuni 8 t66tundi.

Valguse varv naitab Toidusensor hooiakuid:
¢ Punane - laadimine

* Punane vilgub - alarm / tihi aku

* Roheline - taielikult laetud

* Sinine — thendamine

Ma&a&tmispunkt asub tarviku tipu ja minimaalse
tahistuskoha vahelises kohas. Pange
Toidusensor toidu sisse vahemalt kuni
minimaalse tahistuseni. Asetage Toidusensor
poti voi panni aarele konksu kulge. Ainult
toidutermomeetri metallosa voib toiduga ja
vedelikuga kokku puutuda. Kui see satub
vedelikku, eemaldage see ettevaatlikult
sobiva todriistaga.

Nouanded vedelike jaoks

« Parimate kiipsetustulemuste saamiseks
kastke Toidusensor vedeliku sisse 2-5 cm
miinimumtaseme margist korgemale.

« Kasutage kaant aja ja energia
saastmiseks. Avage kasutuskaane karp.

Nouanded tahke toidu jaoks

« Parimate kipsetustulemuste saamiseks
jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid, et
Toidusensor digesti toidule asetada.

« Sisestage Toidusensor toidu kdige
paksemasse ossa.

« Jalgige, et Toidusensor oleks kindlalt toidu
sees.

e 2-3 cm paksuste liha- voi kalattikkide
puhul peaks Toidusensor ots ulatuma
vastu nou pohja.

* Vajadusel eemaldage Toidusensor enne
toiduaine Umberpdoramist ning pange see
tagasi.

» Kui kasutate plancha-plaati, tuleks jalgida,
et Toidusensor kaepide jadks plaadi pinna
kohalt eemale.
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6.15 Kasutamine koos Toidusensor

Enne toiduvalmistamise alustamist veenduge,

et Toidusensor on Uhendatud, kalibreeritud ja
laetud. Vt jaotist ,Enne esimest kasutamist®.

Kui kasutate automaatprogramme
LFUNKTSIOONID" véi , Toidud", kasutage
Toidusensor lisaabina toidu voi
kipsetusmeetodi jaoks maaratud keeduvalja
sihttemperatuuri méotmiseks, maaramiseks
ja reguleerimiseks. Vt jaotist
LFUNKTSIOONID" ja ,Toidud".

1. Valige menuist toidu funktsioon vai tlup.
2. Puudutage ekraani paremas Ulanurgas
sihttemperatuuri seadmiseks voi

reguleerimiseks / .

» Voite puudutada nuppu OK hipikakna
Ulaosas, et kasutada vaikeseadeid.
Hipikakna pusivaks valjalilitamiseks

kontrollige D enne kui funktsiooni
aktiveerite.

* Mone funktsiooni jaoks on ekraanil
saadaval jatkusuutlikkuse soovitused.

* Pannil praadimine puhul saab muuta
kuumuse vaikseadistust. Kasutades
Toidusensor, saate mdne roa puhul
kontrollida selle sisetemperatuuri.

* Moned valikud algavad
eelkuumutamisega. Toidu valmimist
voite jalgida juhtribal.

» Enamiku valikute puhul, nt SousVide
ja PoSeerimine puhul, saate muuta
vaiketemperatuuri.

* Voite muuta ka toiduvalmistamise
vaikeaega vdi ise aja valida. Ainult
SousVide puhul on minimaalne
kipsetusaeg ette maaratud.

3. Jargige hipikakendel olevaid juhiseid.

4. Kui seatud aeg on labi ja/voi
sihttemperatuur on saavutatud, kdlab
helisignaal ja ilmub teade. Akna
sulgemiseks puudutage nuppu OK.

Termomeeter

Kasitsi kiipsetamisel saate kasutada
Toidusensor termomeetrina, et moota toidu
temperatuuri ja teavitada teid, kui
sihttemperatuur on saavutatud.

1. Avage keeduvdlja liugur ja pange paika
soojusaste.
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2. Puudutage ekraani paremas Ulanurgas

nuppu /.

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

3. Seadke toidu sihttemperatuur.

Praegune temperatuur, mille Toidusensor

modtis, on nlld nahta ekraani paremas

nurgas. Vajadusel puudutage uuesti

sihttemperatuuri reguleerimiseks.

4. Kui keeduvali saavutab sihttemperatuuri,
kostab helisignaal ja ilmub teade.

6.16 <~ FUNKTSIOONID: Pannil
praadimine

See funktsioon véimaldab teil maarata toidu
praadimiseks sobiva kuumusastme. Pliit
reguleerib temperatuuri eri tiupi toiduainete
jargi ja hoiab seda kogu toiduvalmistamise
ajal. Kui kuumuse seadistustase on
maaratud, pole temperatuuri kasitsi
reguleerimine vajalik.

/\ ETTEVAATUST!

Kasutage ainult kiilma k66gindud.
Arge jatke pliiti funktsiooni to6tamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage ilma 6lita/rasvata pann Uhele
vasakpoolsele keeduvaljale. Voite
kasutada Uhte keeduvélja vdi Uhendada
mdlema poole valjad, kasutades
Sildihendus.

2. Valige FUNKTSIOONID > Pannil
praadimine.

3. Vajaduse korral ihendage Toidusensor.

Temperatuuri reguleerimiseks puudutage

nuppu
4. Valige praadimistase.

Eelkuumutamine algab.

5. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.
Taimer alustab kohe pd6rdloendust.

Kui pann saavutab maaratud temperatuuri,
kdlab helisignaal ja ekraanile ilmub
hlpikaken. NUld saate pannile panna 0li ja
toiduained. Akna sulgemiseks ja praadimise
alustamiseks puudutage nuppu OK.
Funktsiooni kasitsi peatamiseks puudutage
juhtribal nuppu 0.

Nouanded ja soovitused:

« Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid toidu
Umberpodramise voi kuumuse taseme
reguleerimise kohta.



»  Kuumuse vaikseadet saab vajadusel
muuta.

+ Paksude toiduainete voi toorete kartulite
jaoks kasutage praadimise esimese 10
minuti jooksul kaant.

» Raskete pannide kuumutamiseks voib
kuluda kauem aega.

» Kasutage lamineeritud panne alati madalal
kuumussastmel, et valtida ndude
Ulekuumenemist ja kahjustamist.

» Arge kasutage dhukesi emailitud
k66gindusid. Need vbivad tle kuumeneda
ja saada kahjustusi.

Sobivad pannid Pannil praadimine
funktsiooni jaoks

Kasutage ainult sileda pohjaga panne.
Kontrollimaks, kas pann on dige:

1. Keerake ndu tagurpidi.

2. Pane panni pohjale joonlaud.

3. Proovige panna joonlaua ja panni péhja
vahele 1-, 2- vOi 5-eurosendine munt (voi
mis tahes sarnase paksusega munt,
umbes 1,7 mm).

/’
-

a. Pann on vale, kui saate mindi
joonlaua ja panni vahele panna.

X

[

b. Pann on dige, kui te ei saa munti
joonlaua ja panni vahele panna.

v

[ \

6.17 FUNKTSIOONID: Keetmine

See funktsioon reguleerib automaatselt
kuumuse seadistustaset nii et vesi ei kee
parast keemispunkti saavutamist enam edasi.

Keetmine funktsioon nduab to6tamiseks
Toidusensor.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage funktsiooni tihjade
kdogindudega. Arge jatke pliiti funktsiooni
tootamise ajal jarelevalveta.

1. Asetage keeduvaljale veega taidetud pott.
Vedelik peab taielikult katma Toidusensor
minimaalse taseme tahistuse.

2. Valige FUNKTSIOONID > Keetmine.

3. Uhendage Toidusensor.

Temperatuuri reguleerimiseks puudutage

nuppu v

4. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.

Taimer alustab kohe po6rdloendust.

5. Funktsiooni kasitsi peatamiseks
puudutage ekraani vasakus

Ulanurgas
Kui keemistemperatuur on saavutatud,
vahendab pliit automaatselt kuumuse
seadistustaset. Sel hetkel saate seda
vajadusel ka kasitsi reguleerida. Jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Nouanded ja soovitused:

* Funktsioon sobib kdige paremini vee ja
kartulite keetmiseks.

* Enne kipsetamist laadige Toidusensor.

« Tapse keemispunkti maaramiseks
kalibreerige Toidusensor enne kasutamist.

« Taitke pott kilma voi toasooja veega.
Minimaalne vedelikutase peab taielikult
katma miinimumtaseme margi
Toidusensor.Maksimaalse vedelikutaseme
ja potidare vahele jaéb vahemalt 4 cm.
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» Soltuvalt toidu ja kdogindude tiubist saate
parast keemistemperatuuri saavutamist
reguleerida kuumuse seadistust.

» Lisage vajadusel soola parast
keemistemperatuuri saavutamist.

» Kasutage kaant energia saastmiseks.
Olge selle eemaldamisel ettevaatlik.

6.18 & FUNKTSIOONID: Sulatus

Seda funktsiooni voite kasutada toiduainete
sulatamiseks (nt Sokolaad, voi).

/N\ ETTEVAATUST!

Arge jatke pliiti funktsiooni téétamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage ndu kahele keeduvaljale.

2. Valige FUNKTSIOONID > Sulatus.

3. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.
4. Puudutage OK.

Funktsiooni kasitsi peatamiseks

puudutage ekraani vasakus Ulanurgas @

6.19 Toidud

See funktsioon aitab teil valmistada erinevaid
toite, kasutades eelseadistatud programme,
mis on ettenahtud kindlatele
toidukategooriatele. Programmide saadavus
oleneb keeduvaljast.

/\ ETTEVAATUST!

Arge jatke pliiti funktsiooni tdétamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage nou kahele keeduvdljale. Voite
kasutada Uhte keeduvélja voi thendada
mdlema poole valjad, kasutades
Sildihendus.

2. Valige Toidud.

3. Valige toiduaine tiup.

4. Vajaduse korral ihendage Toidusensor.
Temperatuuri reguleerimiseks puudutage

nuppu

5. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.
6. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Olenevalt toiduaine tulbist ja valitud
programmist saate maarata ja muuta detaile,

nt. kipsusaste, praadimise kuumuse tase jne.

Nouanded ja soovitused:

108 EESTI

« Koige sagedamini valmistatud toidud
lisatakse automaatselt Enim
valmistatud loendisse.

* Monedel roogadel on pikad nimed, mida ei
saa ekraanil taielikult kuvada. Roa
taisnime vaatamiseks puudutage "...".

¢ Programme saate Lemmikud Q loendisse
kasitsi lisada.
* Teatud programme saate peita,

puudutades W Programmide
taastamiseks minge Seaded >
Seadistamine > Toidud.

6.20 ¥ Hob?Hood

See on automaatne funktsioon, mis Uhendab
pliidi sobiva 6hupuhastiga. Nii pliidil kui ka
Ohupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori
poorlemiskiirus maaratakse automaatselt
vastavalt valitud reziimi sattele ja pliidil oleva
koige kuumema keedunou temperatuurile.
Ventilaatorit saate pliidilt véi 6hupuhastilt
juhtida ka kasitsi.

@

Kui muudate puhastilt ventilaatori
poodrlemiskiirust, lUlitatakse vaikeihendus
pliidiga vélja. Funktsiooni
sisselllitamiseks ltlitage mdlemad
seadmed vélja ja seejarel uuesti sisse.

@

Méne Shupuhasti puhul vdib funktsioon
vaikimisi olla keelatud. Sellistel juhtudel
aktiveerige funktsioon esmalt
ohupuhastil, seejarel pliidil. Lisateavet
leiate 6hupuhasti kasutusjuhendist.

Ventilaatori automaatreziimi
seadistamine

Ohupuhasti automaatreziimile seadmiseks
valige jargmiste ventilaatori p66rlemiskiiruste
vahel: Reziim 2 - Reziim 6. Ohupuhasti
reageerib alati, kui kasutate pliiti.

Valides 1 reziimi, saate pliiti seadistada ainult
valgustit sisse lulitama.

1. Vajutage —.

2. Valige Seaded > Hob?Hood.



3. Ohupuhasti aktiveerimiseks liilitage liliti
sisse.

Ko&ik automaatreziimid kuvatakse loendina.

4. Valige reziim.

5. Valiku salvestamiseks ja lahkumiseks

puudutage X vOi <.
Praeguse ventilaatori kiiruse kontrollimiseks

puudutage nuppu ? Ventilaatori kiiruse
taset kuvab ekraani tlemises vasakus
nurgas. Ventilaatori valjalllitamiseks

puudutage @ Ventilaatori sisselllitamiseks
puudutage C)

Automaa- Auto- Keetmi- Praadi-
treziimid ma_atne nel) mine2)

tuli

Ventilaatori kiirus

Valjas
Reziim 1 Sees
Reziim23)  Sees 1 1
Reziim 3 Sees - 1
Reziim 4 Sees 1 1
Reziim 5 Sees 1 2
Reziim 6 Sees 2 3

1) Pliit tuvastab keemisprotsessi ja seadistab ventilaa-
tori poorlemiskiiruse vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimisprotsessi ja seadistab venti-
laatori pddrlemiskiiruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
sOltu temperatuurist.

Ventilaatori kasitsi tooreziimi
seadmine

Ventilaatori podriemiskiirust saab reguleerida
ka kasitsi.

1. Vajutage ?

2. Vajutage Manuaalne.

Juhtriba kuvatakse koos ventilaatori praeguse

pdorlemiskiirusega.

3. Ventilaatori kiiruse maaramiseks
puudutage vai libistage sérme.

Ventilaatori maksimaalse pdérlemiskiiruse

taseme aktiveerimiseks puudutage Boost.

Ventilaator to6tab teatud aja Boost reziimis.

Parast seda seatakse ventilaatori
podrlemiskiiruseks automaatselt 3.
Boost kasitsi valjalllitamiseks vajutage 0.

Ohupuhasti valgusti

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim tasemele 1. reziim - 6. reziim.
Samuti saate dhupuhasti valgustit kasitsi
sisse voi valja lulitada.

Valgusti kasitsi sisse liilitamine

1. Vajutage 8.
2. Valgusti sisselilitamiseks puudutage 6
Puudutage uuesti 6 et seade valja lulitada.

6.21 Keel

1. Menuu avamiseks puudutage =—.
2. Valige Seaded > Seadistamine > Keel.
3. Valige loendist sobiv keel.

Valiku salvestamiseks puudutage X \eli <
Seejarel valige hlipikaknas JAH.

Kui valite vale keele, puudutage —— > {3,
llmub loend. Valige vasakpoolsest ilaosast
esimene valik, seejarel paremalt Ulalt teine
valik. Kerige loendis allapoole, et leida sobiv
keel. Kui ilmub hipikaken, valige paremal
olev valik.

6.22 Nuputoonid / Helitugevus

Pliidi helisignaalide tlpi voite muuta voi
need taielikult valja lilitada. Valida saate
kldpsu (vaikimisi) voi piiksu.

Saate valida ka helitugevuse taseme.

1. == avamiseks puudutage ekraanil nuppu
Menad.

2. Valige Seaded > Seadistamine >
Nuputoonid / Helitugevus.

3. Valige sobiv valik.

Sate salvestatakse automaatselt.

6.23 Heledus
Saate muuta ekraani heledust.

Valida saate 5 heledusastme vahel,
kusjuures 1 on madalaim ja 5 korgeim.
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1. Menuu avamiseks puudutage ——.

2. Valige Seaded > Seadistamine >
Heledus.

3. Valige sobiv tase.

Sate salvestatakse automaatselt.

6.24 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav véimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse kdigi
keedualade vahel (mis on ihendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

» Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. lga faasi
maksimaalne elektrivdimsus on 3680W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

» Esmalt valitud keeduvalja (voi
FUNKTSIOONID v6i Toidud kasutava
keeduvalja) kuumuse seadistus on alati
esikohal. Ulejaanud véimsus jagatakse
teiste keeduvaljade vahel vastavalt valiku
jarjestusele.

» Juhtriba varv naitab saadaolevaid
kuumuse seadistuse valikuid:

— red - naitavad praegust kuumuse
seadet,

— valge - maksimaalne saadaolev
kuumuse seade,

— helehall - kuumuse seade pole
saadaval (Toitehaldus té6tab).

» Kui kdrgem kuumustase pole saadaval,
vahendage koéigepealt muude keedualade
oma.

7. NOUANDED JA SOOVITUSED

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.
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Vtillustratsiooni voimalikest
kombinatsioonidest, mille korral saab véimust
jagada erinevate keedualade vahel.

Kui pliidi koguvdimsus on piiratud (1500 W —
6000 W), jaotab funktsioon saadaoleva
voimsuse kodigi keeduvaljade vahel. Vaadake
peatikki "Enne esmakordset kasutamist" >
"FlexPower".

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

+ Ulekuumenemise valtimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
kd6gindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

« Pannil praadimine funktsiooniks kasutage
ainult lameda pdhjaga panne.

* Enne kdoginou asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.



» Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kdodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunou materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tbmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu mootmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.
Sobivaid kd8gindu mddtmeid vt jaotisest
»Tehnilised andmed” > ,Keeduvaljade
tehnilised naitajad“. Pange ndu valitud
keeduvalja keskele.

» Keeduvalja tohusus soltub kdogindu
labimdodust. Optimaalseks

soojusiilekandeks kasutage keedundusid,

mille pdhja 18bimddt on sarnane
keeduvalja suurusega (st keedundu
maksimaalse 1abimoddu vaartusega
jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaéljast vaiksema labimddduga
koé6gindud saavad ainult osa
keeduvélja genereeritud voimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
voib mdjutada juhtpaneel
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

7.2 Miira tootamise ajal

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Ké6ginduga seotud
helid soltuvad k6ogindu materjalist ja

kasutatavast vdimsustasemest.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Koo6ginduga seotud helid:

* praksumised: k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

« vilinad: kasutate suure vdimsusega
keeduvélja ja k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).
pirin: kasutate suurt véimsust.

Pllldlga seotud helid:
kldpsud: toimuvad elektrilised lulitused,
ko0gindu tuvastatakse parast selle
paigutamist pliidile.

* susisemine, sumin: ventilaator tootab.

* ratmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

7.3 Napuniiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

« Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

* Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti
paneelile.

+ Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

« Arge tékestage pliidi ja 6hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
kdrge keedunduga). Vt pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.
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8. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

8.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
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Hoidke Hob?Hood infrapunasignaali
kommunikaatori aken puhtana.

@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sisse lilitatud.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga Shupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga

AEG ohupuhastitel peab olema simbol=.

Plddke valtida toidu pinnale korbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits dige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

« Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

* Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

8.3 Toidusensor puhastamine

* Puhastage Toidusensor enne esimest
kasutamist.

+ Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.

* Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid kitrimisSvamme, lahusteid
ega metallist esemeid.

* Arge peske Toidusensor
ndudepesumasinas.

* Plastikust kaepideme varv voib tuhmuda,
kuid see ei mdjuta Toidusensor t6otamist.



9. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voéimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi kasu-
tada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghen-
datud v6i thendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Uhendatud. Vt Ghen-
dusskeemi.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti
vallandub, votke Uhendust elektrik-
uga.

Te ei ole 60 sekundi jooksul kuumu-
sastet valinud.

Kaivitage pliit uuesti ja seadke kuu-
musaste vahemalt 60 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Pause on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Ekraan ei reageeri puudutusele.

Osa ekraanist on kaetud voi asetse-
vad ndud ekraanile liiga lahedal.
Ekraanile on sattunud vedelikku voi
moni ese.

Eemaldage objektid. Viige potid
ekraanist eemale.

Puhastage ekraan ja oodake, kuni
seade on jahtunud. Eemaldage plii-
diplaat vooluvérgust. Lilitage pliit
vooluvdrku tagasi 1 minuti parast.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Iili-
tub valja.

Pliidiplaadi valja lUlitumisel kostab
helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes
esemed.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu sis-
se.

Vali ei ole kuum, sest see tdotas
vaid luhikest aega voi on pliidipinna
all olev sensor kahjustunud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga
palju aega, siis poérduge volitatud
teeninduskeskusesse.

Parast automaatprogrammide sisse-
lilitamist (Toidud véi FUNKTSIOO-
NID) alustab pliit kuumenemist, pea-
tub ja seejarel kaivitub uuesti.

Tegemist on ohutuskontrolliga, mille
eesmark on tagada, et Toidusensor
on potis, mille jaoks automaatpro-
grammid (Toidud or FUNKTSIOO-
NID) aktiveeriti.

See on normaalne toiming; tegemist
ei ole rikkega.

Te ei saa korgeimat kuumustaset
valida.

Teisel keedualal on juba kdrgeim
kuumustase valitud.

Vahendage esmalt teise keeduala
voimsust.

FlexPower tase on liiga madal.

Muutke maksimaalset véimsust Me-
nid. Vt jaotist "Enne esimest kasu-
tamist".
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Andurialad muutuvad kuumaks.

K&6gindu on liiga suur vai on paigu-

tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured ndud ta-
gumistele valjadele.

Toidusensor ei reageeri voi ekraanil
kuvatakse, et Toidusensor ei leitud.

Toidusensor on tihi voi Bluetooth ei
ole seadistatud.

Laadige Toidusensor.

Uhendage Toidusensor pliidiga
Bluetooth kaudu.

Vt jaotist , Toidusensor sidumine ja
kalibreerimine".

Ekraan naitab, et vee temperatuur
on kérgem kui 100°C.

Te ei kalibreerinud Toidusensor voi
ei teinud seda oigesti.

Kalibreerige Toidusensor uuesti.
Vt jaotist , Toidusensor sidumine ja
kalibreerimine".

Olete pannud vette liiga palju soola.

Arge pange keevasse vette soola.

Muud seadmed té6tavad samal sa-
gedusel ja hairivad Uhendust.

Eemaldage koik seadmed, mis voi-
vad Uhendust hairida. Vt "Tehnilised
andmed".

Toidu temperatuur on oodatust eri-
nev.

Toidusensor ei ole digesti sisesta-
tud.

Vaadake, et m66tmispunkt asetseks
toidu kdige paksemas kohas. Vt jao-
tist ,lgapaevane kasutamine".

Toidusensor punane tuli vilgub.

Toidusensor on tiihi voi kahjustatud.

Laadige Toidusensor.
Kui probleem pusib, pd6rduge voli-
tatud teeninduskeskusse.

Pliit tuvastab tugevaid temperatuuri-
koikumisi.

Lisasite vett vdi vahetasite valmista-
mise ajal keedundud.

Vaéltige vee lisamist v&i ndu vaheta-
mist parast funktsiooni kaivitamist.

NSus olev kuumus ei ole uhtlaselt
jaotunud, eriti paksemate vedelike
puhul.

Segage toitu aeg-ajalt.

Noud lahevad liiga kuumaks voi toit
valmib liiga kiiresti.

Kasutasite liiga vaikest potti.

Kasutage potte, milles suurus vas-
tab antud keedualale. Vt jaotist
"Tehnilised andmed".

Funktsiooni ei saa sisse lilitada.

Samal keedualal to6tab teine funkt-
sioon, mis takistab sisselllitamist.

Peatage see funktsioon enne jarg-
mise valimist.

Automaatprogrammid (Toidud v&i
FUNKTSIOONID) v&i SousVide
peatuvad.

Nous oleva vedeliku temperatuur on
toiduvalmistamise alustamisel kor-
gem kui 40 °C.

Kasutatav néu on liiga kuum.

Kasutage ainult kilma vedelikku.
Arge ndusid eelkuumutage.

Hob?Hood ei toota.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes
esemed.

Hob?Hood ekraan ei ole néhtav.

Hob?Hood on seadetes valja lilita-
tud.

Minge seadetesse/Hob?Hood ja akti-
veerige funktsioon.

Hob2Hood todtab, kuid ainult tuli po-
leb.

Olete sisse lulitanud 1. reziimi.

Valige reziimiks 1. reziim - 6. re-
Ziim v&i oodake, kuni kaivitub auto-
maatne reziim.

Hob?Hood Reziimi 1 - 6 td6tavad,
kuid sisevalgustus ei pole.

Probleem v&ib olla ka valgusti pirnis.

Votke Gihendust volitatud teenindus-
keskusega.

Kui puudutate paneeli anduralasid,
puudub heli.

Helid on valja lilitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jaotist "lga-
paevane kasutamine".
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Valitud on vale keel.

Keelt on kogemata muudetud.

Vale keele muutmiseks jargige jao-
tistes "lgapaevane kasutamine",
"Keel" toodud juhiseid.

Keeduala lilitub valja.

Automaatne valjalilitus lulitab kee-
duala valja.

Lulitage pliidiplaat valja ja uuesti sis-
se.
Vt jaotist ,|gapdevane kasutamine®.

limuvad ﬁl ja teade.

Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

llimuvad E - U - O.

Child Lock on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Voéimsustaseme riba vilgub.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kd6gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt
jaotist "Nouanded ja soovitused".

Nou pdhja labimaot on liiga vaike.

Kasutage sobivate médtudega kee-
dundusid. Vt jaotist "Tehnilised and-
med".

hakkab tédle.

Elektriihendus on vigane.

Uhendage pliit vooluvérgust lahti ja
kontrollige Ghendust. Vt jaotist "Pai-
galdamine”.

hakkab tédle.

Valja temperatuuriandur tuvastab lii-
ga korge vdi liga madala tempera-
tuuri.

Laske keeduvéljal jahtuda voi tostke
Umbritseva 6hu temperatuur Ule
15°C.

Kui probleem pusib, p66rduge hool-
duskeskusse.

hakkab t66le.

Jahutusventilaator on blokeeritud.

Veenduge, et miski ei blokeeri venti-
laatorit. Kui ventilaatorit ei blokeeri
miski ja probleem pusib, votke
Uhendust volitatud teeninduskesku-
sega.

Vaéite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul
Uhendused le kontrollida.

K66gindu kuumeneb kauem kui 5
minutit.

Kb6gindu pohi ei sobi kasutamiseks
induktsioonpliidil.

Kasutage néuetekohase pdhjaga
(lame, magnetiline) kdogindusid. Vt
jaotist "Néuanded ja soovitused".

Kuumutamine vétab kaua aega.

Kb6gindu on liiga vaike ja kasutab
keeduvélja saadaolevat véimsust ai-
nult osaliselt.

Optimaalseks soojusilekandeks ka-
sutage keedundusid, mille pohja la-
bimd&t on sarnane keeduvalja suu-
rusega (st keedundu maksimaalse
|1abimdddu vaartusega jaotises "Teh-
nilised andmed" > "Keeduvélja spet-
sifikatsioon").

Pliit ei saa WiFi-vérguga thendust
luua.

Ruuter blokeerib uued WLAN-vérgu
kasutajad.

Veenduge, et ruuter lubab uusi ka-
sutajaid.
Vajadusel taaskaivitage ruuter.

Pliidi traadita ihendus ei ole akti-
veeritud.

Aktiveerige WiFi. Vt jaotist "Enne
esimest kasutamist”, juhtmevaba/
rakenduse Uhendus.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Ruuteri seadistatud sagedus on 5
GHz.

Seadke ruuteri seadistus vaartusele
2,4 GHz-ni voi 2,4+5 GHz-ni. Ruuter
toetab ainult 5 GHz sagedust, pliiti
ei saa Uhendada.

Juhtmevaba vérgu signaal on nork.

Viige ruuter pliidile lahemale.
Vajadusel kasutage signaali tugev-
damiseks signaali vdimendajat WiFi.

Ei leia pliiti rakenduse WLAN-vorgu
loendist.

Pliit on juba vérguga thendatud,
kuid ei pruugi olla nahtav.

Uhendage pliit WiFi-vérgust lahti. Vt
jaotist ,Enne esimest kasutamist®,
juhtmevaba/rakenduse ihendus.

Kdrgem kuumusaste ei ole saada-
val.

Toitehaldus té6tab ja véhendab
maksimaalset voimsust.

Vt jaotist "lgapaevane kasutami-
ne", Toitehaldus.

Keetmine funktsioon ei kaivitu.

Toidusensor otsas olev lasermark ei
ole taielikult vedeliku sees.

Vesi on liiga kuum.

Toidusensor ei ole laetud.

Lisage potti ronkem vett.
Kasutage toasooja vett.

Enne toiduvalmistamise alustamist
laadige Toidusensor.

Keetmine funktsioon to6tab valesti.

Temperatuuri nait on ebatapne, ku-
na Toidusensor ei ole kalibreeritud.

Kalibreerige Toidusensor enne esi-
mest toiduvalmistamist.

Pannil praadimine funktsioon ei kai-
vitu.

Funktsioon on saadaval ainult vali-
tud véljade jaoks.

Liikuge valjale, mille jaoks funktsi-
oon on saadaval. Vt jaotist , Toote
kirjeldus*.

Pannil praadimine funktsiooniga
kuumutamine votab kaua aega.

Kb6gindu on liiga vaikene, liiga ras-
ke voi pohi on ebatasane.

Vaadake jaotist ""Noéuanded ja soo-
vitused".

9.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Veenduge, et kasutasite

10. TEHNILISED ANDMED

10.1 Andmesilt

Mudel: TH64IB30FB:
Tllp 62 B4A 01 EA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
AEG

10.2 WiFi iihendus

pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul on
hooldustehniku voi edasimuilja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 598 456 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Valmistatud: Saksamaa

7.35 kW

cex

EIRP max

20 dBm/ 100 mW

WiFi sagedus

2400 - 2483,5 MHz
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10.3 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivéimsus (mx Boost [W] Boost maksi- Ko66ginou labi-
soojusaste) [W] mumkestus moa6t [mm]
[min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 1400 2500 4 125 - 145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180
Keeduvéljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub Té6sagedus 2400 - 2483,5
olenevalt keedundude matrejalist ja MHz
modtmetest. Maksimaalne valjundvaimsus 7 dBm
Optimaalse soojusiilekande tagamiseks - - .
kasutage koogindusid, mille pohja Iabimaot Temperatuurivahemik 0-200°C
on sarnane keeduvalja suurusega (st max Ma&6tmistsiikkel 2s
k66gindu 1abimdddu vaartusega tabelis).
Arge kasutage koogindusid, mille labimoot on
suurem keeduvalja 1abimoddust.
10.4 Toidusensor tehnilised
andmed
Toidusensor on lubatud kasutamiseks
toiduainetega.
11. ENERGIATOHUSUS
11.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele
Mudeli tunnus TH641B30FB

Pliidi tttp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtdétlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimoot Vasak eesmine 21.0cm
(D) Vasak tagumine 21.0cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtodtlemisvédndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 184.4 Whi/kg
electric cooking) Vasak tagumine 184.4 Whikg
Parem eesmine 180.2 Wh/kg
Parem tagumine 172.9 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 180.5 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

11.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

11.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalllitatud reziimis tarbitav véimsus 0.5W
Voimsustarve vorgu-ootereziimis 20W
Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese energia- 2 min

tarbega reziimini jdudmiseks

Juhtmeta vorgulihenduse aktiveerimise ja deaktiveerimise juhiste saamiseks vaadake peatiikki

"Enne esmakordset kasutamist”.

12. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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@ remonta informaciju:
www.aeg.com/support
Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
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Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici un mobilajam
iericém, kuras ir attieciga lietotne.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiS8anas, var izcelties ugunsgreks.

Dumi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

BRIDINAJUMS: Gatavo$anas process ir jauzrauga (pat
automatiskas gatavosanas funkcijas). Iss gatavoSanas
process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.
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Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tirtaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavoSanas trauka noteicéju.

UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai noverstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam

2.1 Montavimas iericém piemérotu attalumu.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir

& BRIDINAJUMS! smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
s S e I cimdus un slégtus apavus.
lerici drikst uzstadt tikai sertificeti - Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
specialisti. hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
- - piebrieSanu mitruma ietekmé.
/\ BRIDINAJUMS! « Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
Pastav traumu un ierices bojajumu risks. mitruma.

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
+Nonemiet visu iesainojumu. logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. logu, nenokristu édiena gatavo$anas
» levérojiet kopa ar ierici piegadatas trauki.

uzstadiSanas norades. « Katrai iericei apak3a ir dzesé$anas

ventilators.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadejadi sabojajot dzes€Sanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdalo$os panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veik§anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

Nodrosiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaks$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar masu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

« Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami droSinataji), zeméjuma
noplides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Ja E3 kods paradas ekrana, nekavéjoties
atvienojiet plits virsmu un parbaudiet, vai
elektroenergijas pieslégums un tikla
spriegums ir pareizi.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

« Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

» Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.
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levietojot partiku karsta ella, ta var
iz8|akstities.

Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo$anas virsmu un
ediena gatavo$anas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.
Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavo$anas laika nelaujiet €diena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.
leverojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrapéjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmer tos paceliet.

2.4 Termozonde

/\ BRIDINAJUMS!
levainojumu un apdegumu risks.
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Lietojiet Termozonde saskana ar
paredzéto lietojumu. Nelietojiet to, lai kaut
ko atvértu vai paceltu.

Lietojiet tikai plits virsmai paredzéto
Termozonde, katru reizi pa vienam.
Neizmantojiet to, ja tam ir darbibas
traucéjumi vai bojajumi.

Nelietojiet Termozonde cepeskrasni vai
mikrovilnu krasni.

Gadajiet, lai Termozonde vienmér atrastos
produktos vai Skidruma lidz minimala
imena atzimei.

Notiriet Termozonde pirms un péc katras
lietoSanas reizes. Esiet uzmanigi,
Termozonde gals ir ass.

Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,
Nemazgajiet Termozonde trauku
mazgajamaja masina. Silikona rokturis var
zaudét krasu, tacu tas neietekmé
Termozonde darbibu.

Izmantojiet originalo iepakojumu, lai
uzglabatu un uzladétu Termozonde.
Pirms Termozonde ievietoSanas ladétaja
parliecinieties, ka tas ir atdzisis, tirs un
sauss.

Uzglabajiet Termozonde dros$a, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

2.5 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

vien nav noradits citadi.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par Saja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas



iericés vai paredzetas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

3. UZSTADISANA

Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

Atvienoijiet ierici no stravas padeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.

Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUrS .......cccvveeeeeeeeennnn.

3.2 lebavejamas plitis

Lietojiet iebUvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

* Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir
izturigs 90 °C vai augstaka temperatira.
AtseviSkam vadam ir jabat minimalam
Skérsgriezumam atbilstosi talak sniegtajai
tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/\ BRIDINAJUMS!
Visi elektrisko savienojumu darbi ir

javeic kvalificeétam elektrikim.

/\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelod€jiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/N\ UZMANIBU!

Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.

Vienfazes pieslegums

1.

Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas un briinas krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no melnas un

briinas krasas vadu galiem.

3. Savienojiet melnas un brinas krasas

vadu galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz

savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

400V2N~
CN EE—

ol —
RN E—
L2

220-240 V~
— )

————mw
—
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Divfazu pieslegums 400 V2N~

Vienfazes pieslegums: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? vai 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?

@ Dzeltens — zal$ @ Dzeltens — zal$
N Zils un zils N Zils un zils

L1 Melns L Melns un brins
L2 Brins

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp

iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits

virsmas ventilacija gatavo$anas procesa laika

var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.
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Mekl€jiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadiSsana — uzstadiSana un

virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavo$anas zona
n Vadibas panelis

13 - \( Detalizétu informaciju par gatavoSanas

zonu izmériem skatiet sadala "Tehniskie
dati".

0
=]

4.2 Vadibas panela izkartojums

Galvenais skats

»)

= /7 = 8 ¥

MO OE0E

(6)]

Simbols Apraksts

Plits virsmas aktivizacija vai deaktivizacija.

.

Hob?Hood infrasarkana signala sakaru lodzins. Neaizsedziet to.

)

Zona ar Cep$ana panna un Varisana funkcijam.

Zona ar Vari$ana funkciju.

(-~ ]
|| W o

&

gatavo$anas zonu, vai apvienotu zonu sadali$ana.

Bridge Tscel$. Divu sanu gatavo$anas zonu apvieno$ana, lai izveidotu vienu lielaku

Tvaika nosuceéja funkciju iestatiSana.

=
=

Zonas parskata atvérSana.

(]
0o
0o
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Simbols

Apraksts

Izvélne atvérSana.

Termozonde indikators.

DN

Wi-Fi indikators.

Paplasinatais skats

8B mm@ o

|
[ | )
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

ih e O)
® e T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

B @

B

Funkciju saraksts var atskirties atkariba no programmaturas versijas.

Simbols Apraksts
@ lestatfjumi. Tvaika nosticéja iestatjumu atvérsana.
[= Bridge. Divu vienas puses gatavo$anas zonu apvieno$ana, lai tas darbotos ka viena.

)

@

Lock. Vadibas panela blokéSana/atblokésana.

Pause. Visu darbojoSos gatavo$anas zonu iestatiS8ana uz zemako karséSanas pakapi.

1-9

lestata sildiSanas pakapi.

Boost

Maksimalas karséSanas pakapes aktivizé$ana.

Manuali / Auto

Pasreizéja tvaika nosiicéja ventilatora iestatijuma paradiSana.

®@

Tvaika nosilcéja izslégSana/restartéSana.

~

N

Tvaika nosticéja apgaismojuma ieslég$ana un izslégS$ana.

Manuali / Auto

Tvaika nosticéja parslégSana uz manualo vai automatisko reZzimu.

NEEE Q&R

Edieni leprieks iestafitu automatisko programmu atlasiS8ana dazadiem €dienu veidiem.
FUNKCIJAS Automatisko programmu atlase dazadam gatavo$anas metodém.
o CepsSana panna. Lai ceptu ar automatiski kontrolétam sildiSanas pakapém, kas pare-
dzétas dazadiem partikas veidiem.
o Kausésana. So funkciju var lietot, lai kausétu dazadus produktus, piem., Sokoladi vai
!
sviestu.
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Simbols Apraksts

Varisana. Lai automatiski noregulétu tdens temperaturu, lai tas neparvaritos pari katla
malam, kad sasniegts variSanas punkts.

Displeja navigacija

Simbols Apraksts

OK Izvéles un iestafijumu apstiprinasana.

X Lai aizvértu uznirsto$o lodzinu.

AN Displeja redzamo noradijumu aizvérSanalizvérsana.

» lespéjas aktivizéSana/deaktivizéSana.

<> DoSanas par vienu imeni atpakal/uz priek$u izvélné Izvélne.

4.3 Termozonde

ilyis=

Mérjjumu punkts

Minimala limena atzime

leteicamais iegremdéSanas diapazons
(Skidrumiem)

Akis Termozonde novieto$anai uz malas _

Kontroles lampina Vak_s .

Uzlades stacija

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".
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5.1 Displeja navigacija

G| " [all]

Auto Bl

™ Level 1

=

8 [ J

=

@
|

Manual

@QW =

Lai parvietotos starp ekraniem, pieskarieties simboliem displeja apak$a. Varat ari vilkt pa
kreisi, lai parvalditu Hob?Hood iestatijumus, vai pa labi, lai sasniegtu Izvélne.

®

Ja displejs nekavéjoties nerea@é, parliecinieties, ka pieskaraties izvéléta simbola/iespéjas
centram, vai méginiet to nospiest un turét nospiestu mazliet ilgak.

5.2 Pirmreizéja pieslégSana
elektrotiklam

Kad pieslédzat plits virsmu elektrotiklam,
jums jaiestata Valoda, Displeja spilgtums,
Skalums un Taustinu skanas signals.

Jus varat maintt iestatijumu sadala Izvélne >
lestatijumi > UzstadiSana. Skatiet sadalu
“Ikdienas lietoSana”.

5.3 FlexPower

FlexPower nosaka, cik daudz jaudas virsma
lieto kopa, ievérojot majas elektroinstalacijas
droSinataju ierobezojumus.

Parasti ierice darbojas visaugstakaja
iespéjamaja jaudas limeni . Maksimalo jaudas
[imeni var mainit, ja elektrosistéma nevar
nodrosinat pilnu jaudu.

®

Ja jaudas limenis ir zemaks par 2000 W,
jus nevarat aktivizét nevienu automatisko
programmu (Edieni vai FUNKCIJAS).

1. lzslédziet phiti.

2. Parliecinieties, ka visas gatavoSanas
zonas tiek izslégtas.

3. Pieskarieties pie == displeja, lai atvértu
Izvélne.

4. Atlasiet lestafijumi > Uzstadisana >
FlexPower un izvélieties atbilstoSu jaudas
limeni.
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5. Pieskarieties < vai X Izpildiet displeja
redzamos noradijumus, lai apstiprinatu
savu izvéli.

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla drosinataji
Sp€j izturét izvéléto jaudu.

5.4 Bezvadu savienojums /
Lietotnes savienojums

Lai izmantotu lietotni, plits virsmai jabut
savienotai ar bezvadu tiklu. Wi-Fi ir ieslégts
péc noklusejuma.

1. Nospiediet E
2. Atlasiet lestafijumi > Savienojumi > Wi-Fi.

3. Pieskarieties shidnim , lai aktivizétu
Wi-Fi.

Tagad plits virsma ir gatava savienoSanai ar

bezvadu tiklu un lietotni.

4. Nospiediet SAVIENOT.

5. Lejupieladéjiet lietotni. Skenégjiet QR
kodu, kas atrodas uz lietotaja
rokasgramatas aizmuguréja vaka, vai
lejupieladéjiet lietotni tiesi no lietotnu
veikala.

6. Atveriet lietotni un registrégjieties, lai
izveidotu kontu.

7. Pievienojiet jaunu ierici.

8. Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai
pabeigtu savienoSanas procesu.



Tikla savienojuma maina/
deaktivizéSana

Lai atvienotu pliti no majas tikla, izpildiet
turpmak sniegtos noradijumus.

1. Nospiediet =—=.
2. Atlasiet lestatijumi > Savienojumi > Wi-Fi:
« Lai atvienotu no bezvadu fikla,
pieskarieties pie ATVIENOT.
» Lai deaktivizetu Wi-Fi, pieskarieties
stidnim C JD.
Lai pieslégtu plits virsmu jaunajam bezvadu
tiklam, skatiet iepriek§ minéto sadalu
"Bezvadu / lietotnes savienojums".

5.5 Termozonde savienos$ana pari
un kalibrésana

Péc piegades plits virsma nav savienota pari
ar Termozonde. Savienojiet to pari pirms
pirmas lietoSanas vai nomainot to pret jaunu.

Lai nodrosinatu precizu temperatdiru, vienmér
kalibréjiet Termozonde péc savienoSanas
parf.

1. Nospiediet E
2. Atlasiet lestafijumi > Savienojumi >
Bluetooth.

3. Pieskarieties sfidnim B, lai aktivizétu
Bluetooth.

Plits virsma automatiski atrod pieejamos

piederumus. Ja jisu Termozonde nav

redzams saraksta, parliecinieties, ka ir veikta

6. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.
6.2 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izslédz plits virsmu,
ja:

» visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

uzlade. Tad sakratiet to vai piesitiet divas

reizes, lidz indikators sak mirgot.

4. Izvélieties Termozonde no saraksta un
izpildiet displeja redzamos noradijumus,
lai pabeigtu savienoSanas procesu.

Péc savienoSanas displeja automatiski

redzams kalibréSanas ekrans.

5. Pieskarieties pie START un izpildiet
displeja redzamos noradijumus, lai
pabeigtu kalibréSanas procesu.

Ja Saja darbiba nekalibréjat Termozonde,

varat to izdarit vélak. Vélreiz ievadiet

Bluetooth iestatijumus un atlasiet

Termozonde, lai turpinatu iestatiSanu.

Lai izmantotu visas Termozonde funkcijas,

vispirms kalibréjiet to.

Termozonde atiestatiSana /
nonemsana

Jebkura bridi varat atiestatit Termozonde vai
atvienot to no plits virsmas.

1. Nospiediet ==.
2. Atlasiet lestatijumi > Savienojumi >
Bluetooth.
Displeja redzams pievienotais Termozonde.
3. Pieskarieties pie Termozonde.
» Lai vélreiz kalibrétu Termozonde,
pieskarieties pie ATIESTATIT.
* Lai nonemtu Termozonde no plits

virsmas, pieskarieties pie .
Lai atkal pievienotu Termozonde vai
pievienotu jaunu, skatiet sadalu "Termozonde
savienoSana pari un kalibréSana".

* neiestatat karséSanas iestatijumu péc plits
virsmas aktivizéSanas.

* jUs izl€jat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals,
un plits virsma tiek deaktivizéta. Nonemiet
priekSmetu vai nofiriet vadibas paneli.

« plits virsma parak sakarst (pieméram, kad
katls ir izvarijies sauss). Laujiet
gatavo$anas zonai atdzist, pirms atkartoti
izmantojat phits virsmu.

e jus izmantojat nepareizus €diena
gatavosSanas traukus vai art uz konkrétas
zonas nav édiena gatavoSanas trauku.
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Indukcijas gatavoSanas zona automatiski
izslédzas péc 50 sekundem.

* jUs neizslédzat gatavoSanas zonu vai
mainat karstuma iestatijumu. Péc kada
laika paradas zinojums un plits izslédzas.

Attieciba starp karséSanas iestatijjumu un

laiku, péc kura plits virsma izslédzas:

Karsésanas iestati-  Plits virsma izsleé-

jums dzas péc
1-2 6 stundam
3-5 5 stundam
6 4 stundam
7-9 pusotras stundas

Izmantojot Cep$ana panna, plits virsma
izsledzas péec 1,5 stundas. Funkcijai
KauséSana plits virsma izslédzas péec 6
stundam.

6.3 Katlu noteikSana

S1 funkcija nosaka, vai gatavo$anas trauki ir
novietoti uz gatavoSanas zonam, un izslédz
gatavoSanas zonas, ja gatavoSanas trauki
vairs uz tam neatrodas.

» Ja vispirms novietojat traukus uz
gatavo$anas zonas un péc tam aktiviz€jat
plits virsmu, attiecigas gatavoSanas zonas
parskata tiek paradita peléka josla.

» Josla neparadisies, ja uz gatavoSanas
zonas neatrodas gatavosanas trauks vai
gatavos$anas trauku nevar noteikt
nepareiza novietojuma vai nepiemérota
materiala dé|.

* Nonemot gatavo$anas trauku no
aktivizétas gatavoSanas zonas un islaicigi
novietojot to citviet, saks mirgot atbilstosas
gatavoSanas zonas parskata josla.
Nenovietojot gatavo$anas trauku atpakal
uz aktivizetas gatavoSanas zonas
120 sekunzu laika, attieciga gatavosanas
zona tiek automatiski deaktivizéta. Lai
atsaktu gatavosanu, novietojiet
gatavos$anas trauku atpakal uz
gatavoSanas zonam, pirms beidzas
noraditais gaidiSanas laiks.
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6.4 Gatavosanas zonu lietoSana
Indukcijas gatavo$anas zonas idz zinamai
robezai automatiski pielagojas édiena
gatavo$anas trauka apak$as izméram.

@

Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir ldzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais
izmérs eédiena gatavoSanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").
Parbaudiet, vai édiena gatavoSanas
trauks ir piemérots lietoSanai ar
indukcijas plits virsmas. Lai iegutu
plasaku informaciju par €diena
gatavoSanas veidiem, skatiet sadalu
leteikumi un padomi.

Lai aktivizetu gatavoSanas zonu, novietojiet
édienu gatavoSanas traukus gatavoSanas
zonas centra un pieskarieties attiecigas
zonas simbolam. Displeja tiek paraditas
pieejamas programmas. lestatiet karstuma
[imeni vai izvélieties kadu no automatiskajam
funkcijam. Lai atgrieztos galvenaja skata,

pieskarieties X augseéja labaja star.
Varat gatavot, izmantojot lielu €édiena
gatavos$anas trauku, novietojot to uz divam

gatavoSanas zonam vienlaikus, izmantojot
Bridge.

/




Kad ir aktivas citas zonas, zonas, kuru
vélaties izmantot, karséSanas pakape var bt
ierobezota. Skatiet sadalu Jaudas parvaldiba.

6.5 KarsésSanas iestatijums

1. leslédziet plits virsmu.

2. Nolieciet katlu uz izvélétas gatavoSanas
zonas un pieskarieties attiecigas zonas
simbolam.

3. Pieskarieties vai velciet ar pirkstu, lai
iestatitu sildiSanas iestatijumus.

Jaudas limena ikonas 1-9 klust lielakas, un

zemak eso$a josla k|Ust sarkana, lai noraditu

pasreiz€jo jaudas iestatijumu. Kad ir atlasits
jaudas limenis, ekrans tiek mainits uz izversto
ekrana skatu.

01 23 4@67898005t
Q/

Siltuma iestatijumu varat mainit ari zonas
parskata ekrana. Lai parietu uz zonas
parskata ekranu, pieskarieties izvérsta
ekrana skata centra dala. Lai mainitu siltuma

limeni, pieskarieties = vai + Lai atvertu
izvérsto ekrana skatu, pieskarieties jaudas
imenim.

6.6 Boost

ST funkcija nodro$ina vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. Funkciju gatavoSanas
zonai var aktivizét tikai uz ierobezotu laiku.
Péc §i laika gatavoSanas zona automatiski
tiek iestatita atpakal uz augstako karsésanas
imeni.

1. Atlasiet gatavoSanas zonu.

2. Lai aktivizeétu funkciju, pieskarieties pie
Boost.

Funkcija izsleédzas automatiski. Lai izslégtu

funkciju manuali, izvélieties zonu un mainiet

tas sildiSanas iestatijumu uz 0.

@

Lai aplikotu maksimalas darbibas ilguma

vértibas, skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.7 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

Kameér indikators | | | / | | / | turpina degt,
pastav apdegumu risks no atlikusa
siltuma.

®

Boost nedarbojas, ja:

» darbojas Bridge,

» vienas fazes jauda ir nepietickama
(skatiet "Jaudas parvaldiba").

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavo$anas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

H— turpinat gatavosanu,
I — situma uzturésana,

| — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

« blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* jauz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

* kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

6.8 X Siltuma uzturé$anas rezims

&7 funkcija uztur &dienu siltu ar zemas
temperaturas iestatijumu.

Siltuma uzturéSanas rezims ir pieejams tikai
tad, ja gatavoSanas zona péc gatavoSanas
procesa beigam joprojam ir silta (ar redzamu
atlikusa siltuma ikonu) un ediena
gatavos$anas trauks paliek uz zonas. Funkcija
nedarbojas ar aukstu gatavosanas zonu.

1. Pieskarieties \Zi{ lai aktivizétu plits virsmu
Siltuma uzturéSanas rezims.

Siltuma uzturé$anas rezims darbojas [idz tiek

izslégta.
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2. Lai apturétu funkciju, pieskarieties ®
displeja augséja kreisaja sturf.

Ja nepiecieSams, varat iestatit taimeri. Skatiet

sadalu “Taimera iespéjas”.

6.9 Taimera iespéjas

5/ ECO Timer

So funkciju var izmantot, lai noradrtu, cik ilgi
gatavo$anas zonai butu jadarbojas vienas
varisanas reizes laika.

Lai ietaupitu energiju, gatavo$anas zonas
sildelements tiek deaktivizéts pirms ECO
Timer atskanoS$anas. Darbibas laika un laika
atskaites laika atskiriba ir atkariga no
sildiSanas pakapes limena un gatavo$anas
ilguma.

So funkciju var izmantot, kad gatavo$anas
zona ir ieslégta. Funkciju var iestatit katrai
gatavoSanas zonai atseviski.

1. lestatiet attiecigas gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi un péc tam funkciju.
2. Pieskarieties zonas simbolam.

3. Nospiediet Q)

Displeja paradisies taimera izvélnes logs.

4. AtzZiméjiet izvéles rutinu Zonas
izslégSanas, lai aktivizétu funkciju.

5. lestatiet laiku.

6. Lai apstiprinatu izvéli, pieskarieties OK.

Jus varat ari atsaukt savu izvéli ar X
GatavosSanas laika varat mainit ECO Timer

iestatljumus: pieskarieties 5 ar taimera

vértibu, péc tam pieskarieties REDIGET.

Kad taimeris ir beidzies, atskan skanas
signals un paradas uznirstosais logs. Lai
apturétu signala darbibu, pieskarieties pie
OK.

Lai izslégtu funkciju, iestatiet karséSanas

pakapi uz 0. Varat ari pieskarties pie 5 ar

taimera vertibu, pieskarieties pie X un
apstiprinat savu izveli, kad paradas
uznirstoSais logs.
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QTimer

Varat izmantot So funkciju, kad gatavosanas
zona ir aktivizéta.

Funkcija neietekmé nevienu citu funkciju, kas
darbojas vienlaikus.

1. lzvélieties jebkuru gatavoSanas zonu.

Displeja paradisies attiecigais sldnis.

2. Nospiediet @

Displeja paradisies taimera izvélnes logs.

3. Nonemiet atzimi Zonas izslégSanas no
izvéles ratinas , lai aktivizétu funkciju.

4. lestatiet laiku.

5. Lai apstiprinatu izveli, pieskarieties OK.

Jus varat ari atsaukt savu izvéli ar X
GatavoSanas laika varat mainit Timer

iestafljumus: pieskarieties Q ar taimera
vertibu, péc tam pieskarieties REDIGET.

Kad taimeris beidzas, atskan signals un tiek
paradits uznirstoSais logs. Pieskarieties OK,
lai apturétu signalu.

Lai deaktivizétu funkciju, pieskarieties Q ar

taimera vertibu, pieskarieties X un
apstipriniet savu izvéli, kad paradas
uznirstoSais logs.

6.10 (@ / *** Bridge

Funkcija apvieno divas gatavoSanas zonas,
un tas darbojas ka viena ar to pasu sildisSanas
pakapi. Varat to izmantot, lai gatavotu ar
lieliem eédiena gatavoSanas traukiem.

Ediena gatavosanas traukam janosedz abu
zonu centri. Ja édiena gatavosanas trauks
atrodas starp abiem centriem, funkcija netiks
aktivizéeta.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavoSanas zonam.

2. Pieskarieties pie == > Bridge. Varat ar
izmantot 1scelu ***, kas redzams zonas
parskata.

3. lestatiet karstumu.

Lai deaktivizétu funkciju: pieskarieties saisnei

***. GatavoSanas zonas atsaks darboties
atseviski.



6.11 |l Pause

Visas darbojoSos gatavoS$anas zonu
iestatiSana uz zemako karséSanas pakapi.

Funkciju nevar aktivizét, ja darbojas
automatiska programma (Edieni vai
FUNKCIJAS).

Kad Si funkcija ir ieslégta, var izmantot tikai

D un ATSAKT. Visi paréjie simboli uz
vadibas panela ir blokéti.

ST funkcija neaptur taimera funkcijas. Kad
taimera funkcija beidzas, pieskarieties
jebkura ekrana vieta, lai apturétu skanas
signalu.

1. Pieskarieties E lai atvertu lzvélne.
2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties pie

Sildisanas pakape tiek pazeminata lidz &
(Siltuma uzturéSanas rezims).

Lai izslegtu So funkciju, pieskarieties
ATSAKT.

Tiks atjaunoti iepriek$éjie siltuma iestafijumi.

6.12 @ Lock

Jus varat blokét vadibas paneli plits virsmas
darbibas laika. Tas novérs nejausu sildiSanas
iestatijuma.

1. lestatiet karstumu.

2. Pieskarieties ==, lai atvertu lzvélne.
3. Lai aktivizeétu funkciju, pieskarieties pie

i)

Lai deéktivizétu funkciju, nospiediet un 4
sekundes turiet nospiestu taustinu
ATBLOKET.

®

Izslédzot plits virsmu, tiek deaktivizéta st
funkcija.

6.13 Bérnu drosiba

ST funkcija nepielauj nejausu plits virsmas.

1. Pieskarieties =, lai atvertu Izvélne.
2. Atlasiet lestatijumi > lespéjas > Bérnu
droSiba.

3. Pagrieziet sledzi ieslegSanas pozicija un
pieskatieties pie burtiem E-U-O
alfabétiska seciba, lai aktivizétu funkciju.

Lai deaktivizétu funkciju, pagrieziet slédzi

pozicija izslegt.

Péc aktivizésanas var paiet kads laiks, lidz

funkcija darbosies.

6.14 Termozonde vispariga
informacija

Termozonde ir bezvadu temperatiras zonde.
To var izmantot, lai pielagotu gatavoSanas
parametrus dazadiem édienu veidiem un
uzturétu tos visa gatavoSanas procesa.
Termozonde darbojas ka termometrs, kas
palidz jums uzraudzit édiena vai Skidruma
temperaturu gatavoSanas laika. Jus varat
aktivizét Termozonde Edieni un FUNKCIJAS,
ka ari manualajai gatavosanai.

Termozonde savienojas ar plits virsmu,
izmantojot Bluetooth, un ir uzladéjams.
Saskana ar normu: EN 60335 Termozonde
jauzladé, izmantojot tikai komplektacija
ieklauto uzlades staciju un stravas adapteri.
Viena uzlades minate nodroSina lidz 8
stundam ilgu darbibu.

Gaismas krasa norada uz Termozonde

darbibam:

* Sarkana — uzlade

» Mirgo sarkana krasa — trauksme / zems
akumulatora uzlades limenis

e Za|$s — pilniba uzladéts

e Zils — savienojums

Merijumu punkts atrodas pa vidu starp galu
un minimala imena atzimi. levietojiet
Termozonde produktos vismaz lidz minimala
imena atzimei. Novietojiet Termozonde uz
katla vai pannas malas aiz aka. Tikai
termozondes metala dala var saskarties ar
partiku un Skidrumu. Ja tas iekrit $kidruma,
uzmanigi iznemiet to, izmantojot piemérotu
instrumentu.

Padomi attieciba uz Skidrumiem

* legremdejiet Termozonde Skidruma 2—
5 cm virs minimala imena atzimes, lai
iegUtu vislabakos gatavoSanas rezultatus.
* lzmantojiet vaku, lai taupitu laiku un
elektroenergiju. Atziméjiet izvéles ritinu
Izmantot vaku.
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Padomi attieciba uz cietu partiku

» levérojiet displeja redzamos noradijumus,
lai pareizi ievietotu Termozonde &diena un
iegutu vislabakos gatavo$anas rezultatus.

* levietojiet Termozonde édiena biezakaja
dala.

+ Parliecinieties, ka Termozonde ir cieSi
ievietots édiena.

+ Gatavojot galu/zivis, kas ir 2-3 cm bieza,
Termozonde galam vajadzétu sasniegt
pannas apaksu.

* Nonemiet Termozonde pirms apgriezat
édiena gabalu otradi, ja nepiecieSams, tad
ievietojiet to atpakal.

* Izmantojot plancu, parliecinieties, ka
Termozonde rokturis paliek labaja pusé€,
arpus tas virsmas.

6.15 Gatavosana ar Termozonde

Pirms sakat gatavoSanu, parliecinieties, ka
Termozonde ir pievienots, kalibréts un
uzladéts. Skatiet sadalu "Pirms pirmas
lietoSanas".

Izmantojot automatiskas programmas,
pieméram, "FUNKCIJAS" vai "Edieni",
izmantojiet Termozonde ka papildu
palighdzekli, lai méritu, iestafitu un pielagotu
gatavoSanas zonas mérka temperaturu, kas
noradita katram €dienam vai gatavoSanas
metodei. Skatiet "FUNKCIJAS" un "Edieni".

1. lzvélieties funkciju vai édiena veidu
izvélne.

2. Pieskarieties pie / displeja augs€ja
labaja stari, lai iestatitu vai pielagotu
mérka temperaturu.

» Jus varat pieskarties OK uznirsto$a
loga augsa, lai izmantotu nokluséjuma
iestatijumus.

Lai pastavigi deaktivizétu uznirstoSo
lodzinu, pirms funkcijas aktiviz€Sanas
atzimajiet .

» Dazam funkcijam displeja ir pieejami
ilgtspéjigi ieteikumi.

+ Laiizmantotu CepS$ana panna, jus
varat mainit noklus€juma sildiSanas
pakapi. Daziem edieniem iek$€jo
temperatiru var parbaudit, izmantojot
Termozonde.

» Dazas no iespéjam sakas ar
iepriekSeju sasildisanu. Jus varat
izsekot progresam uz vadibas joslas.
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» Lielakajai dalai iesp€ju, pieméram,
SousVide un Varit gandriz verdo$a
adent, nokluséjuma temperatiru
iespéjams mainit.

» Jus varat mainit noklus€juma
gatavoSanas laiku vai iestatit savu
laiku. Minimalais gatavoSanas laiks ir
ieprieks noteikts tikai SousVide.

3. levérojiet uznirstoSaja lodzina redzamas
norades.

4. Kad iestatitais laiks ir beidzies un/vai ir
sasniegta mérka temperatura, atskan
skanas signals un paradas pazinojums.
Lai aizvértu logu, pieskarieties pie OK.

KuSana

Gatavojot manuali, jus varat izmantot
Termozonde ka termometru, lai izméritu
&diena temperatiru un sanemtu informaciju,
kad ir sasniegta mérka temperatira.

1. Atveriet gatavoSanas zonas slidni un
iestatiet sildiSanas pakapi.

2. Pieskarieties pie / displeja augs
labaja stari.

leverojiet displeja redzamas norades.

3. lestatiet édiena mérka temperattru.

Pasreizéja temperatlra, ko méra ar

Termozonde, tagad ir redzama displeja labaja

sturl. Pieskarieties velreiz, lai pielagotu méerka

temperaturu, ja tas nepiecieSams.

4. Kad gatavoSanas zona sasniedz mérka
temperaturu, atskan skanas signals un
tiek paradits pazinojums.

ja

6.16 <~ FUNKCIJAS: Ceps$ana
panna

ST funkcija lauj iestatit atbilstodu siltuma
iestatijumu ediena cepSanai. Si funkcija
pielago phits virsmas temperattiru dazadiem
edienu veidiem un uztur to gatavoSanas laika.
Kad karséSanas iestatijuma limenis ir
iestafits, manuala temperatiras reguléSana
nav nepiecieSama.

/N\ UZMANIBU!

Izmantojiet tikai aukstus édiena
gatavosanas traukus.

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kamér darbojas funkcija.

1. Novietojiet pannu ar ellu/taukvielam uz
vienas no gatavosanas zonam kreisaja



pusé. Varat izmantot vienu gatavoSanas
zonu vai savienot abas zonas, izmantojot
Bridge.

2. lzvelieties FUNKCIJAS > Ceps$ana
panna.

3. Ja nepiecieSams, pievienojiet
Termozonde.

Pieskarieties pie / lai noregulétu

temperatdru.

4. |zvélieties cepSanas limeni.

lepriek$éja karséSana sakas.

5. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

Taimeris nekavéjoties ieslédzas.

Kad katls ir sasniedzis nepiecieSamo

temperaturu, atskan skanas signals un

paradas uznirstosais logs. Tagad varat ieliet

ellu un ievietot édienu panna. Lai aizvertu

logu un saktu cepSanu, pieskarieties pie OK.

Lai apturétu funkciju manuali, vadibas josla

pieskarieties 0.

leteikumi un padomi

* |zpildiet displeja redzamos noradijumus
par to, kad €diens ir jaapgriez vai kad
jaregulé karséSanas limenis.

+ JUs varat mainit nokluséjuma sildiSanas
pakapi, ja nepiecieSams.

» Biezu sastavdalu gabalu vai zalu kartupelu
gadijuma izmantojiet vaku pirmajas 10
cepSanas minutés.

» Smagas pannas sasilst ilgak.

* lzmantojiet laminétas pannas uz zema
sildiSanas limena, lai novérstu parkarsSanu
un édiena gatavo$anas trauku bojasanu.

* Neizmantojiet planus emaljétus
gatavoSanas traukus. Tie var parkarst un
tikt sabojati.

Pareizo pannu izvéle Cep$ana panna
funkcijai

Lietojiet tikai pannas ar plakanu pamatni.
Parbaudiet, vai panna ir pareiza:

1. Novietojiet pannu ar apaks$u uz augsu.

2. Novietojiet linealu uz pannas pamatnes.

3. Méginiet ievietot 1, 2 vai 5 centu monétu
(vai jebkuru citu tada pasa biezuma
monétu, aptuveni 1,7 mm biezuma) starp
linealu un pannas pamatni.

o

a. Panna neder, ja varat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.

X

[ |

b. Panna der, ja nevarat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.

v

[ \

6.17 =" FUNKCIJAS: Varisana

ST funkcija automatiski pielago karsésanas
iestatijuma limeni, lai Gdens neparvaritos, kad
tas sasniedz varisanas punktu.

Varisana funkcijai nepiecieSams, lai darbojas
Termozonde.

/\ UZMANIBU!

Neizmantojiet So funkciju ar tukSiem
édiena gatavoSanas traukiem. Neatstajiet
plits virsmu bez uzraudzibas, kameér

darbojas funkcija.

1. Uzlieciet uz gatavo$anas zonas ar Gdeni
piepilditu katlu. Skidrumam pilniba
japarklaj minimala imena atzime uz
Termozonde.

2. lzvélieties FUNKCIJAS > VariSana.

3. Pievienojiet Termozonde.

Pieskarieties pie / lai noregulétu

temperataru.
4. lestatiet taimera funkciju, ja

nepiecieSams.
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Taimeris nekavejoties ieslédzas.
5. Lai manuali apturétu funkciju,

pieskarieties ® displeja augseja kreisaja
star.
Kad ir sasniegts variSanas punkts, plits
virsma automatiski samazina karsé$anas
iestatijuma limeni. Saja bridr jus to varat
pielagot arf manuali, ja nepiecieSams.
Izpildiet ekrana sniegtos noradijumus.

leteikumi un padomi

» Funkcija vislabak ir piemeérota, lai uzvaritu
udeni un kartupelus.

» Uzladgjiet Termozonde pirms
gatavo$anas.

* Pirms lietoSanas kalibréjiet Termozonde,
lai noteiktu precizu variSanas punktu.

* Piepildiet katlu ar aukstu vai istabas
temperaturas tdeni. Skidruma
minimalajam limenim pilniba japarklaj
minimala limena atzime uz
Termozonde.Maksimalais Skidruma
[imenis ir vismaz 4 cm vietas zem katla
malas.

+ Atkariba no édiena veida un gatavoSanas
traukiem var pielagot sildiSanas pakapi,
kad udens sacis varities.

» Kad sasniegts varisanas punkts,
pievienojiet sali.

* Izmantojiet vaku, lai taupitu
elektroenergiju. levérojiet piesardzibu, to
nonemot.

6.18 & FUNKCIJAS: Kausésana

So funkciju var lietot, lai kausétu produktus,
piem., Sokoladi vai sviestu.

/N UZMANIBU!

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kameér darbojas funkcija.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavoSanas zonas.
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2. lzvélieties FUNKCIJAS > KauséSana.

3. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

4. Pieskarieties OK (Labi).

Lai manuali apturétu funkciju, pieskarieties ®

displeja aug$é€ja kreisaja stlr.

6.19 Edieni

ST funkcija palidz sagatavot dazadus &dienus,
izmantojot ieprieks iestafitas programmas,
kas paredzétas noteiktam

partikas kategorijam. Programmu pieejamiba
ir atkariga no gatavoSanas zonas.

/\ UZMANIBU!

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kamer darbojas funkcija.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavoSanas zonas. Varat izmantot vienu
gatavo$anas zonu vai pievienot divas
sanu zonas, izmantojot Bridge.

2. Atlasiet Edieni.

3. lzvélieties édiena veidu.

4. Ja nepiecieSams, pievienojiet
Termozonde.

Pieskarieties pie / lai noregulétu

temperataru.

5. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

6. leverojiet displeja redzamas norades.

Atkariba no édiena veida un izvélétas

programmas varat iestafit un modificét

detalas, piem. gatavibas limenis, cepSanas

karséSanas limenis utt.

leteikumi un padomi

« Visbiezak gatavotie édieni tiek automatiski
pievienoti Vislabak pagatavotais
sarakstam.

« Daziem edieniem ir gari nosaukumi, kurus
nevar pilniba paradit saraksta. Lai skatitu
pilnu édiena nosaukumu, lidzu,
pieskarieties “...".

¢ Programmas var manuali pievienot Biezak

lietotie O sarakstam.
« Varat paslépt noteiktas programmas,

pieskaroties W, Lai atjaunotu
programmas, dodieties uz lestafijumi >
UzstadiSana > Edieni.



6.20 ¥ Hob*Hood

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits
virsmu un piemérotu tvaika nosuceju. Plits
virsmai un tvaika nostcé€jam ir infrasarkana
signala komunikacijas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts un pielagots automatiski,
pamatojoties uz reZima iestatijumu un uz plits
karstako gatavoSanas trauku temperaturu.
Ventilatoru var darbinat ari manuali no plits
virsmas vai pasa tvaika nosucéja.

®

Mainot ventilatora atrumu no plits
virsmas, nokluséjuma savienojums ar
plits virsmu tiks deaktivizéts. Lai atkartoti
aktivizétu So funkciju, izslédziet un vélreiz
ieslédziet abas ierices.

®

Daziem tvaika nosUcéjiem S funkcija var
but atspéjota péc nokluséjuma. Sados
gadijumos aktivizéjiet funkciju vispirms uz
tvaika noslcéja, péc tam uz plits virsmas.
Plasaka informacija pieejama tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramata.

Automatiska ventilatora rezZima
iestatiSana

Lai iestatitu tvaika nosucéju automatiska
rezima, izvelieties kadu no Siem iestatitajiem
ventilatora atrumiem: ReZims 2 — reZims 6.
Tvaika nosiicéjs reagé ikreiz, kad sakat
izmantot plits virsmu. Varat iestatit, ka plits
virsma aktivizé tikai apgaismojumu, izvéloties
1 reZimu.

1. Nospiediet —.

2. lzvélieties lestatijumi > Hob?*Hood.

3. leslédziet slédzi, lai aktivizétu tvaika
nosuceju.

Visi automatiskie reZimi tiek paraditi ka

saraksts.

4. Atlasiet reZimu.

5. Pieskarieties X vai < lai saglabatu atlasi
un izietu.
Lai parbauditu pasreizejo ventilatora atruma

limeni, pieskarieties pie % Ventilatora
atruma limenis ir redzams displeja augsé€ja
kreisaja sturl. Lai izslégtu ventilatoru,

pieskarieties O] Lai ieslégtu ventilatoru,

pieskarieties @
Automati- Auto- Varisa- Cepsa-
skie rezimi  mati- nal) na2)
skais
apgai- Ventilatora darbibas
smo- atrums
jums
Izslegts - -
Rezims 1 leslégts - -
Rezims 2 3)  leslégts 1 1
Rezims 3 leslégts - 1
ReZims 4 leslégts 1 1
ReZzims 5 leslégts 1 2
Rezims 6 leslégts 2 3

1) Plits virsma konstaté vari§anas procesu un iestata
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cepSanas procesu un iestata
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperatiras.

Manuala ventilatora rezima
iestatiSana

Jus varat pielagot ventilatora darbibas atrumu
manuali.

1. Nospiediet § .

2. Nospiediet Manuali.

Paradas vadibas josla ar pasreiz€jo

ventilatora atrumu.

3. Pieskarieties vai velciet ar pirkstu, lai
iestatitu ventilatora atruma limeni.

Lai aktivizeétu maksimalo ventilatora atruma

limeni, pieskarieties Boost. Ventilators

noteiktu laiku darbojas Boost reZzima. Péc Si

laika beigam ventilatora darbibas atruma

imenis automatiski parslédzas uz 3. Lai

deaktivizétu Boost manuali, nospiediet 0.

Tvaika nosiicéja apgaismojums

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
iesleédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezZimu, sakot no 1 reZima
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lildz 6 rezimam. Varat art manuali aktivizét vai

deaktivizét apgaismojumu uz tvaika nosucéja.

Apgaismojuma manuala ieslegSana

1. Nospiediet %

2. Pieskarieties b lai ieslégtu
apgaismojumu.
Lai izslégtu apgaismojumu, atkartoti

pieskarieties simbolam 6

6.21 Valoda

1. Pieskarieties ——, lai atvertu lzvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > Uzstadisana >
Valoda.

3. lzvélieties valodu no saraksta.

Lai saglabatu izvéli, pieskarieties X vai <
Péc tam uznirstoSaja loga izvélieties JA.

Ja izvéléjaties nepareizo valodu,

pieskarieties == > @ Paradisies saraksts.
Atlasiet pirmo opciju no augsas pa kreisi, péc
tam otro opciju no augSas labaja puse.
Ritiniet uz leju, lai no saraksta izvéelétos
pareizo valodu. Kad tiek paradits uznirstoSais
logs, izvelieties opciju labaja puseé.

6.22 Taustinu skanas signals /
Skalums

Jis varat izvéléties, kada veida skana atskan
no plits virsmas, vai izslégt to pavisam. Jus
varat izvéléties klikski (nokluséjuma rezims)
vai pikstienu.

Varat ari izvéléties skaluma limeni.

1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. lzvélieties lestafijumi > UzstadiSana >
Taustinu skanas signals / Skalums.

3. lzvélieties atbilstoSu iespéju.

lestatijums tiek saglabats automatiski.

6.23 Displeja spilgtums
Varat mainit displeja spilgtumu.

Ir pieejami 5 spilgtuma limeni: 1 ir
viszemakais, un 5 ir visaugstakais.

1. Pieskarieties E lai atvértu Izvélne.
2. Atlasiet lestatijumi > Uzstadisana >
Displeja spilgtums.

176 LATVIESU

3. lzvélieties atbilstoSu pakapi.
lestatijums tiek saglabats automatiski.

6.24 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizetas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas droSinatajus.

« Gatavosanas zonas ir grupétas atbilstosi
to atrasanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala
elektribas slodze ir 3680 W. Ja plits virsma
sasniedz maksimali pieejamo vienas fazes
stravas apjomu, gatavo$anas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

« Pirmas izveléetas gatavoSanas zonas (vai
gatavosanas zonas, izmantojot
FUNKCIJAS vai Edieni) karsé$anas
iestatijums vienmer ir prioritate. Atlikust
jauda tiks sadalita starp paréjam
gatavoSanas zonam atbilstosi izvéles
secibai.

* Vadibas joslas krasa parada pieejamas
karsé$anas iestatijumu opcijas:

— sarkans - pasreiz€jais karséSanas
iestatijums,

— balts - maksimalais pieejamais
karséSanas iestatijums,

— gaiSi peleks — nepieejamais
karséSanas iestatijums (darbojas
Jaudas parvaldiba).

« Ja augstaka sildiSanas pakape nav
pieejama, vispirms samaziniet to citam
gatavoSanas zonam.

Aplukojiet ilustraciju ar iespéjamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavoSanas zonam.



Ja plits kopé€ja jauda ir ierobezota (1500 W —
6000 W), §i funkcija sadala pieejamo jaudu
starp visam gatavoSanas zonam. Skatiet

7. IETEIKUMI UN PADOMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus €diena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

» Funkcijai CepSana panna lietojiet tikai
pannas ar plakanu pamatni.

+ Pirms édienu gatavoSanas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stiriem jo tadéjadi stikla

_ virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
terauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

nodalu “Pirms pirmas lietoSanas reizes” >
“FlexPower”.

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir pieméroti
indukcijas plits virmai, ja:

e Udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisSanas pakape.

* pie édiena gatavoSanas trauka dibena

_ pielip magnéts.

Ediena gatavosSanas trauku izmeri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoSanas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos édiena gatavo$anas
trauku izmérus. Ediena gatavo$anas
traukus lieciet izvélétas gatavoSanas
zonas centra.

» GatavosSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet €diena gatavo$anas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lldzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
ediena gatavosanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoS$anas zonu specifikacija").

— Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavo$anas zonas generétas
jaudas, kas noved pie lénakas
karséSanas.

— Drosibas apsverumu de| un, lai
sasniegtu optimalus édiena
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gatavoSanas rezultatus, neizmantojiet
&diena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "GatavoSanas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavosanas laika
nenovietojiet édiena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizéSanu.

®

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

« sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosuicéju (pieméram, ar roku,
ediena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplikojiet
attélu.

Nosuceja attels talak ir tikai ilustrativiem

nolukiem.

7.2 Troksni darbibas laika:

®

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.
Ediena gatavo$anas trauku trok3ni var
atskirties dazadiem materialiem un pie
dazada jaudas limena.

Ediena gatavo$anas trauku trok$ni:

» krakski: édiena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

+ svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavoS$anas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvica"
uzbive).

» dukona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

Plits troksni:

 klikSki: notiek elektribas parslégSana, plits
nosaka, ka uz tas novietots édiena
gatavoSanas trauks;

+ svilpSana, dukona: darbojas ventilators.

 ritmiska skana: noteikti édiena
gatavos$anas trauki.

7.3 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

8. APKOPE UN TIRISANA

@

Uzturiet Hob?Hood infrasarkana signala
komunicéSanas ierices lodzinu firu.

@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".
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Hob2Hood.

Tvaika nosucéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nosucéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. AEG tvaika nosicéji, kas darbojas ar

So funkciju, ir apziméti ar simbolu =.



8.1 Vispariga informacija

* Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

+ Vienmeér izmantojiet &dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

+ Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet plits virsmam ipasi paredzetu
tiriSanas Ndzekli.

* Vienmér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
tiriSanai péc standarta firisanas
proceduras.

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala
piederumus.

8.2 Plits tiriSana

* Nekaveéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavoSanas virsmas bojajumus.

9. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

9.1 Ko darit, ja...

Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet Tpasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, tdens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru
draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un nofiriet stikla virsmu ar dranu.

8.3 Termozonde tiriSana

Iztiriet Termozonde pirms pirmas
lietoSanas reizes.

Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lidzek|us.

Neizmantojiet abrazivus izstradajumus,
priekSmetus.

Nemazgajiet Termozonde trauku
mazgajamaja masina.

Silikona rokturis var zaudét krasu, tacu tas
neietekmé Termozonde darbibu.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta ne-
darbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam. Skatiet sa-
vienojuma diagrammu.

|zdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja drosinatajs
izdeg atkartoti, sazinieties ar kvalifi-
cétu elektriki.

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
60 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
60 sekunzu laika iestatiet karséSa-
nas pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak senso-
ra laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora
laukam.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Darbojas Pause.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”.

Displejs nereagé uz pieskarienu.

Displeja dala ir aizklata, vai katlini
novietoti parak tuvu displejam.
Uz displeja ir izlijis Skidrums vai
atrodas kads priekSmets.

Nonemiet uz ta novietotos prieks-
metus. Nonemiet gatavo$anas trau-
kus no displeja.

Notiriet displeju; nogaidiet, lldz ierice
ir atdzisusi. Atvienojiet plits virsmu
no elektrotikla. Péc 1 mindtes atkal
pievienojiet plits virsmu stravas pa-
devei.

Atskan skanas signals, un plits virs-
ma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta, at-
skan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indika-
tors.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors zem plits
virsmas ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami il-
gi, lai ta butu uzkarsusi, sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru.

Pé&c automatisko programmu (Edieni
vai FUNKCIJAS) aktivizéSanas plits
virsma sak uzsilt, apstajas un péc
tam atkal ieslédzas.

Siir dro$ibas parbaude, lai parlieci-
natos, ka Termozonde atrodas kat-
1a, kuram tika aktivizétas automati-
skas programmas (Edieni vai
FUNKCIJAS).

Ta ir normala paradiba un nav sais-
fita ar darbibas traucéjumiem.

Jus nevarat aktivizét augstako sildi-
Sanas pakapi.

Cita zona jau iestatita, izmantojot
augstako sildiS8anas pakapi.

Vispirms samaziniet Sis zonas jau-
du.

FlexPower limenis ir parak zems.

Parslédziet maksimalo jaudu uz Iz-
vélne. Skatiet sadalu “Pirms pirmas
lietoSanas reizes”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadi-
bas elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet liela-
ka izméra édiena gatavo$anas trau-
kus uz aizmuguréjam gatavo$anas
zonam.

Termozonde nereadé vai displeja
redzams, ka Termozonde nav
atrasts.

Termozonde ir izlad€jies vai Blue-
tooth nav iestafits.

Uzladgjiet Termozonde.

Savienojiet Termozonde ar plits virs-
mu, izmantojot Bluetooth.

Skatiet sadalu "Termozonde savie-
no$ana pari un kalibréSana".

Displejs rada, ka tdens temperatira
ir augstaka par 100 °C.

Nav veikta Termozonde kalibrésa-
na, vai ta veikta nepareizi.

Kalibréjiet Termozonde vélreiz.
Skatiet sadalu "Termozonde savie-
nosana pari un kalibréSana".

Udenim pievienots parak daudz
sals.

Nesaliet varosu adeni.

Taja pasa frekvencé darbojas citas
ierices, kas traucé savienojumu.

Aizvaciet ierices, kas var traucét sa-
vienojumu. Skatiet sadalu “Tehni-
skie dati".

Ediena temperatira nav tada, kada
tika sagaidita.

Termozonde ir ievietots nepareizi.

Gadajiet, lai mérisanas punkts atra-
stos produkta biezakaja dala. Ska-
tiet sadalu "lkdienas lietosana".
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Mirgo sarkanais indikators uz Ter-
mozonde.

Termozonde ir izlad€jies vai bojats.

Uzladejiet Termozonde.
Ja probléma joprojam pastav, sazi-
nieties ar pilnvaroto servisa centru.

Plits virsma nosaka ievérojamas
temperatiras svarstibas.

Jus pieléjat tdeni vai mainijat katla
poziciju gatavoSanas laika.

Centieties nepieliet Gdeni un nemai-
nit katla poziciju péc funkcijas saku-
ma.

Karstums katla neizplafijas vienme-
rgi, it Tpasi biezu Skidrumu gadiju-
ma.

Maisiet eédienu biezi.

Katls sakarsts par daudz vai édiens
ir parvarits par atri.

Jis izmantojat parak mazu katlinu.

Lietojiet katlus, kuru izmérs atbilst
konkrétajai gatavo$anas zonai. Ska-
tiet sadalu “Tehniskie dati”.

Jis nevarat aktivizét funkciju.

Taja pasa gatavoSanas zona darbo-
jas cita funkcija, kas nelauj aktivizét
funkciju.

Izslédziet funkciju, pirms aktivizéjat
citu.

Automatiskas programmas (Edieni
vai FUNKCIJAS) vai SousVide ap-
stajas.

Gatavo$anas procesa sakuma $ki-
druma temperatura katla ir augstak
par 40 °C.

Izmantotais édiena gatavoSanas
trauks ir karsts.

Izmantojiet tikai aukstus Skidrumus.
lepriek$ neuzsildiet édiena gatavo-
Sanas traukus.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz
vadibas paneli.

Hob?Hood ekrans nav redzams.

Hob?Hood iestatijumos ir izslégts.

Dodieties uz iestafijumiem/
Hob?Hood un aktivizéjiet funkciju.

Hob?Hood darbojas, bet ir ieslégta
tikai gaisma.

Jus aktivizéjat rezimu 1.

Parslédziet rezimu uz rezimu 1 lidz
6vai nogaidiet, kamér ieslédzas au-
tomatiskais rezims.

Darbojas Hob?Hoodrezimi 1 lidz 6,
bet gaisma ir izslegta.

Var bt radusies probléma ar spul-
dzi.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Pieskaroties vadibas panela senso-
ra laukiem, neatskan skanas sig-
nals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizejiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietoSana".

lestafita nepareiza valoda.

Valodu var mainit nejausi.

Izpildiet sadala “Ikdienas lietoSana”,
“Valoda” sniegtos noradijumus, lai
mainitu nepareizi izvélétu valodu.

Gatavo$anas zona tiek izslégta.

Automatiska izslégSanas izslédz ga-
tavosanas zonu.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un aktivi-
z@jiet to atkartoti.
Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

Paradas [ﬁ un zinojums.

Darbojas Lock.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Paradas E - U - O.

Darbojas Bérnu droSiba.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”.

Jaudas limena josla mirgo.

Uz zonas nav novietots édiena gata-
vo$anas trauks.

Novietojiet édiena gatavo$anas
trauku uz attiecigas gatavosanas
zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gata-
voS$anas traukus. Skatiet sadalu “le-
teikumi un padomi”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstosa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas .

Elektribas savienojuma ir klame.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la un parbaudiet savienojumu. Ska-
tiet sadalu ,Uzstadiana”.

ledegas .

Zonas temperaturas sensors nosa-
ka parak augstu vai parak zemu
temperataru.

Laujiet gatavoSanas zonai atdzist
vai paaugstiniet apkartéjas vides
temperaturu virs 15 °C.

Ja probléma joprojam pastav, sazi-
nieties ar pilnvaroto servisa centru.

ledegas .

DzeséSanas ventilators ir nospros-
tots.

Parliecinieties, ka nekas neaizspros-
to ventilatoru. Ja ventilatoru nekas
neaizsprosto un probléma joprojam
pastav, sazinieties ar pilnvaroto ser-
visa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas sig-
nals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la. Paltdziet kvalificeétam elektrikim
parbaudit pieslégumu.

Gatavosanas trauki uzkarst ilgak ne-
ka 5 minatés.

Gatavo$anas trauka apaksa nav sa-
deriga ar indukcijas plits virsmu.

Izmantojiet gatavoSanas traukus ar
atbilstoSu (plakanu, magnétisku)
apaksu. Skatiet sadalu “leteikumi un
padomi”.

UzsildiSana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauki ir par
mazu un sanem tikai dalu no gata-
vosanas zonas generétas jaudas.

Lai nodrosinatu optimalu siltumpar-
nesi, lietojiet €diena gatavo$anas
traukus, kuru pamatnes diametrs ir
lldzigs gatavo$anas zonas diame-
tram (t. i., maksimalais izmérs édie-
na gatavosanas traukiem, kas nora-
dits sadala "Tehniskie dati" > "Gata-
vo$anas zonu specifikacija").

Plits virsma nevar izveidot savieno-
jumu ar bezvadu fiklu.

Marsrutétajs bloké jaunu WLAN da-
libnieku pievienos$anu.

Raugieties, lai marsrutétajs atlautu
jaunu dalibnieku pievienoSanu.
NepiecieSamibas gadijuma restartée-
jiet marsrutétaju.

Nav aktivizéts plits virsmas savieno-
jums ar bezvadu tiklu.

Aktivizgjiet Wi-Fi. Skatiet sadalas
"Pirms pirmas lietoSanas" apakssa-
dalu "Bezvadu / lietotnes savieno-
jums".

MarSrutétaja iestatita frekvence ir 5
GHz.

Mainiet marSrutétaja iestatijumus uz
2,4 GHz vai 2,4+5 GHz. Nevar izvei-
dot savienojumu ar plits virsmu, ja
marsrutétajs atbalsta tikai 5 GHz
frekvenci.

Bezvadu tikla signals ir vajs.

Pievirziet marsrutétaju tuvak iericei.

NepiecieSamibas gadijuma izmanto-
jiet Wi-Fi atkartotaju, lai paplasinatu

signala darbibas lauku.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus nevarat atrast plits virsmu lietot-
nes iestaffjumu WLAN tiklu sarak-
sta.

Plits virsmai jau ir izveidots savieno-
jums ar fiklu, tacu tas var nebit re-
dzams.

Atslédziet plits virsmu no tikla. Ska-
tiet sadalas "Pirms pirmas lietoSa-
nas" apak$sadalu "Bezvadu / lietot-
nes savienojums".

Augstaka sildisanas pakape nav
pieejama.

Jaudas parvaldiba darbojas un sa-
mazina maksimalo jaudu.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”,
Jaudas parvaldiba.

Neieslédzas funkcija Varisana.

Lazera atzZime uz Termozonde gala
nav pilniba iegremdéta Skidruma.
Udens ir parak silts.

Termozonde nav uzladéts.

lelejiet katla vairak adens.
Izmantojiet istabas temperatiras
adeni.

Uzladéjiet Termozonde pirms gata-
vo$anas procesa sak$anas.

Vari$ana funkcija darbojas neparei-
Zi.

Temperaturas radijums ir neprecizs,
jo Termozonde nav kalibréts.

Kalibréjiet Termozonde pirms pirma
gatavo$anas procesa.

Neieslédzas funkcija Cep$ana pan-
na.

Funkcija ir pieejama tikai noteiktam
zonam.

Parslédzieties uz zonu, kurai 81
funkcija ir pieejama. Skatiet sadalu
“Produkta apraksts”.

UzsildiSana ar CepSana panna funk-
ciju aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
mazs, parak smags vai ta apaksa ir
nelidzena.

Skatiet sadalu “leteikumi un padomi”
pilnaja lietotaja rokasgramatas ver-
sija tieSsaisté.

9.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Parliecinieties, ka jus pareizi darbinat

gramatina.

plits virsmu. Pretéja gadijuma tehnika vai

10. TEHNISKIE DATI

10.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis TH64IB30FB
Veids 62 B4A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Sér. Nr. .....
AEG

10.2 Wi-Fi savienojums

izplafitaja nodrosinata apkalpo$ana nebds
pieejama bez maksas ari garantijas perioda
laika. Informacija par garantijas periodu un
pilnvaroto servisa centru ir noradita garantijas

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 598 456 00
220 -240V/400V 2N, 50 Hz

RazZots: Vacija
7.35 kW

cex

EIRP max

20 dBm/ 100 mW

Wi-Fi frekvence

2400 - 2483,5 MHz
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10.3 Gatavosanas zonu specifikacija

Gatavosanas Nominala jauda Boost [W] Boost maksima- Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- lais darbibas nas trauka dia-
Sanas pakape) laiks [min] metrs [mm)]

Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210

Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210

Laba priek$a 1400 2500 4 125 - 145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

GatavoSanas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavo$anas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un

10.4 Termozonde tehniskie dati.

Termozonde ir apstiprinats(-a) lieto$anai
saskarsmé ar partiku.

- - Suipat? Darba frekvence 2400 - 2483,5
gatavosSanas rezultatus, lietojiet édiena MHz
gatavo$anas traukus, kuru pamatnes MaKsimala baraides aud T 4B
diametrs ir lidzigs gatavo$anas zonas aksimala parraides jauda m
diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena Temperatiiras diapazons 0-200°C
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula). Y- o p
Lietojiet &diena gatavo$anas traukus, kas nav erjumu cikis s
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

11. ENERGOEFEKTIVITATE
11.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu
Modela identifikacija TH64IB30FB

Plits virsmas veids

leblvéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs () Kreisa priek$a 21.0cm
Kreisa aizmuguré 21.0cm
Laba prieksa 14.5 cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa priekSa 184.4 Whikg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 184.4 Wh/kg
Laba prieksa 180.2 Wh/kg
Laba aizmugurée 172.9 Whikg
Plits energijas patérins (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:

Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.
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11.2 Energijas taupiSana + Jaiespéjams, uzlieciet vaku édiena
gatavos$anas traukam.

Jos varvat tauplt. energiju Lkdlgna_s - . * Novietojiet &diena gatavoSanas traukus
gatavosSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos gatavosanas zonas centra.
padomus. * lzmantojiet atlikuso siltumu, lai uzturétu
» Uzkarsejot tdeni, izmantojiet tikai edienu siltu vai to kausétu.

nepiecieSamo udens daudzumu.

11.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima 0.5W

Jaudas patérin$ fikla gaidstaves rezima 20W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas reZimu

Noradijumus par to, ka aktivizét un deaktivizét bezvadu tikla savienojumu, skatiet nodala
“Pirms pirmas lietoSanas reizes”.

12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

™, . = S
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus | simbolu Z, kopa ar majsaimniecibas
atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 186
2. SAUGOS TAISYKLES. ..ottt 188
3. MONTAVIMAS ... 191
4. GAMINIO APRASYMAS........coooiiiiiiiiee e 193
5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA. ..ot 195
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..... ..
7. NAUDINGI PATARIMAL ..o
8. VALYMAS IR PRIEZIURA.......oooitieeieieie et
9. GEDIMU SALINIMAS.......ooomimiiiaeieiesieseeieeieseese s

10. TECHNINIAI DUOMENYS..........
11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS....
12. APLINKOS APSAUGA ...

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy Zmoniy sauga

« Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu ir mobiliaisiais jrenginiais su tam
skirta programele.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikianCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

Dumai yra perkaitinimo Zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.
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« ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, net kai naudojatés automatinémis funkcijomis.
Greitai ruoSiamg maistg batina priZitreti nuolat.

« DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Jrengimas

/N ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.
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* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso.

* Vadovaukités su prietaisu pateiktomis

jrengimo instrukcijomis.

« Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity

prietaisy ir spinteliy.

« Visada bukite atsargus, kai perkeliate

prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

* Hermetizuokite nupjautus spintelés

pavir§ius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.



» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmés.

» Jokiu badu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

» Jeigu prietaisas jrengtas vir§ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumg nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg bitina jzeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteleje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

* Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

» |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

Ekrane pamate E3 kodg nedelsdami
atjunkite kaitlente nuo elektros maitinimo ir
patikrinkite, ar elektros laidy jungtis bei
tinklo jtampa.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

PasirUpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggiai gali jkaisti.
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* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai batina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

+ Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikiangiy indukciniy
kaitvieCiy.

* Maistg dedant j jkaitintg alieju, Sis gali
aptaskyti.

* Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

* Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

» |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant Zemesnei

temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas

aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

» Nestatykite karsty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtumete
nudegimy.

* Nedékite karsto indo dangg¢io ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

» Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

» Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.
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Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirsius. Jei tokj inda norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Maisto termometras

/\ ISPEJIMAS!
Nusideginimo ir susizalojimo pavojus

Naudokite Maisto termometras pagal
paskirtj. Nenaudokite jo kam nors atidaryti
ar kelti.

Naudokite vieng tik kaitlentei
rekomenduojamg Maisto termometras
vienu metu.

Nenaudokite, kai jis netinkamai veikia arba
yra sugadintas.

Nenaudokite Maisto termometras orkaitéje
ar mikrobangy krosneléje.

|sitikinkite, kad Maisto termometras visada
bty jkistas | maistg ar skystj iki
minimalaus lygio zymos.

Prie$ kiekvieng naudojimg ir po jo
nuvalykite Maisto termometras. Bikite
atsargus, Maisto termometras galas yra
smailas.

Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
daikty. Neplaukite Maisto termometras
indaplovéje. Silikono rankenélé gali
prarasti spalva, taciau tai neturi jtakos
Maisto termometras funkcionalumui.
Maisto termometras laikyti ir jkrauti
naudokite gamintojo pakuote.

Prie§ dedami j jkroviklj jsitikinkite, kad
Maisto termometras yra atvéses, Svarus ir
sausas.

Laikykite Maisto termometras saugioje,
sausoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

2.5 Valymas ir priezitira

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo

nusidévéjimo.

Prie§ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvesti

Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,



Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.6 Paslauga

Deél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputes: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

3. MONTAVIMAS

2.7 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny plokstelés.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMETiS.........coceecuveneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

Kaitlente tiekiama su laidu galima jungti tik
j-

Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperattros aplinkoje.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne
mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités j vietinj techninés

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

« IStraukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

prieziuros centrg. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/\ ISPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kistukus
draudziamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis

1. Nuo juodo ir rudo laidy nuimkite galines
movas.

2. Rudo ir juodo laidy galuose nuimkite
izoliacijos sluoksni.

3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg
galing mova (reikalingas specialus
jrankis).
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220-240 V~
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Dvifazé jungtis: 400 V2N~

Vienfazé jungtis: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?

@ Zalias-geltonas @ Zalias-geltonas

N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodi L Juodas ir rudas

L2 Rudas

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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Perzilrekite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti ,AEG"
indukcine kaitlente — integravimas stalvirSyje".
Jj surasite jvede toliau grafike nurodytg
pavadinima.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

@

Daugiau informacijos apie kaitvieciy
dydzius rasite skyrelyje ,Techniniai

r )\— duomenys*.
B -
= I
4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas
Pagrindinis rodinys
ql q
‘ — )
@® .
Iy o
. = 7 = 88 ¥
LA OEE
Simbolis Aprasymas
@ ljungti ir iSjungti kaitlente.
. Hob?Hood infraraudonujy spinduliy perdavimo langelis. Neuzdenkite jo.
EI Kaitvieté su funkcijomis Kepimas keptuvéje ir Virimas.
EI Kaitvieté su funkcija Virimas.
ces Nuoroda j Bridge. Sujungti dvi Sonines kaitvietes j vieng zong arba sujungtoms kait-
vietéms atskirti.
E ? Skirtas nustatyti gartraukio funkcijas.
g g Skirtas atverti kaitvie¢iy apzvalga.
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Simbolis Aprasymas

Atverti Meniu.

Indikatorius Maisto termometras.

Indikatorius ,WiFi“.

DN

ISpléstasis rodinys

8 oaa o
I | |
I O 1 2 3 4 5 6 7 8 QI Boost Auto &

& I Level 1 ?

o & —®

8 &} ) |
| Manual
FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Funkcijy sgrasas gali skirtis priklausomai nuo programinés jrangos versijos.

Simbolis Aprasymas
@ Nuostatos. Atverti kaitlentés nuostatas.
[= Bridge. Sujungti dvi Sonines kaitvietes, kad veikty kaip viena.
@ UZraktas. UzZrakinti / atrakinti valdymo skydelj.

| | Pause. Sumazinti visy jjungty kaitvie€iy kaitra iki maziausios.

1-9 Nustato kaitinimo lygj.

Boost liungti maksimalaus kar§¢io nuostata.

Rankinis nusta- Parodyti esama gartraukio ventiliatoriaus nuostata.

[~ -~

tymas / Auto
E’ @ Sustabdyti / i$ naujo paleisti gartraukj.
E -B- Gartraukio apSvietimui jjungti ir iSjungti.

Rankinis nusta- Perjungti j rankinj arba automatinj gartraukio rezima.
tymas / Auto

B

Patiekalai Pasirinkti i§ anksto nustatytas automatines programas skirtingoms maisto rasims.

FUNKCIJOS Skirtas pasirinkti automatines programas jvairiems maisto gaminimo bidams.

puy | gy
NI —

éf Kepimas keptuveéje. Kepti jvairius patiekalus su automatiSkai kontroliuojamais kaitini-
mo lygiais.

B
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Simbolis Aprasymas
o Tirpinimas. Sig funkcijg galite naudoti skirtingiems produktams, pvz., $okoladui arba
sviestui tirpinti.
Virimas. Kad pasiekus virimo taska, vandens temperatira baty reguliuojama automa-

tiSkai ir nevirsyty reikiamos.

NarSymas ekrane

Simbolis Aprasymas

OK Pasirinkimui arba nustatymui patvirtinti.

X Uzverti iSkylantjjj langa.

AN Suskleisti / iSplésti nurodymus ekrane.

» liungti / iSjungti parinktj.

<> Grizti vienu Meniu lygiu atgal / pereiti pirmyn.

4.3 Maisto termometras

5=

Matavimo taskas
Minimalaus lygio Zyma

Rekomenduojamas panardinimo
intervalas (skysciuose)

Kablys, skirtas Maisto termometras uzdeéti
ant krasto

Valdymo lemputé

BENE

Dangtis
[krovimo stotelé

5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 NarSymas ekrane

G| " [all]

Auto Bl

™ Level 1

=

8 [ J

=

@
|

Manual

@QW =

Norédami nar8yti tarp ekrany, bakstelékite simbolius ekrano apacioje. Taip pat galite braukti |
kaire, kad valdytuméte Hob®Hood nuostatas, arba j deSine, kad pasiektuméte Meniu.

®

Jeigu ekranas tuoj pat nereaguoja, bitinai palieskite pasirinkto simbolio / parinkties centrg

arba pameéginkite jj Siek tiek ilgiau paspausti.

5.2 Pirmasis prijungimas prie
maitinimo tinklo

Prijunge kaitlente prie elektros tinklo
nustatykite Kalba, RySkumas, Garsumas ir
Mygtuky tonai.

Nustatymus galite pakeisti ¢ia: Meniu >
Nustatymai > Parinktys. Zr. skyriy ,Kasdienis
naudojimas®.

5.3 FlexPower

FlexPower apibrézia, kiek, buitiniy elektros
saugikliy galimybiy ribose, kaitlente
sunaudoja energijos.

Gamykloje nustatomas didziausias prietaiso

galios lygis. Jei instaliacija maksimalios galios
nepalaiko, maksimalig galig galima pakeisti.

®

Jeigu galios lygis zemesnis kaip

2 000 W, negalite jjungti jokiy
automatiniy programy (Patiekalai arba
FUNKCIJOS).

1. |junkite kaitlente.

2. Pasirupinkite, kad visos kaitvietés buty
iSjungtos.

3. Ekrane palieskite ==, kad atidarytuméte
Meniu.

4. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
FlexPower ir nustatykite atitinkamg galios
lygi.
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5. Palieskite  arba X. Laikykités ekrane
pateikiamy nurodymy savo pasirinkimui
patvirtinti.

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy elektros saugikliy
parametry.

5.4 Belaidis rysys / programélés
prijungimas

Norint naudotis programéle, kaitlente reikia
prijungti prie belaidzio tinklo. ,WiFi“ jungta
pagal numatytgsias nuostatas.

1. Palieskite —.
2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,WiFi*.

3. Palieskite slankikli " JB, kad jlungtuméte
SWIFi“.

Kaitlenté jau paruosta prisijungti prie

belaidzio tinklo ir su programéle.

4. Palieskite PRIJUNGTI.

5. Atsisiyskite . Nuskenuokite QR koda,
esantj naudotojo vadovo galiniame
virSelyje, arba atsisiyskite programéle
tiesiai i$ programéliy parduotuves.

6. Atverkite programéle ir prisiregistruokite,
kad sukurtuméte paskyra.

7. Pridékite naujg prietaisa.



8. Norédami uzbaigti prijungimo procesa,
vadovaukités programéléje pateiktais
nurodymais.

Tinklo rySio keitimas / iSjungimas
Kaitlentés atjungimas nuo namy tinklo:

1. Palieskite —.
2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,WiFi*:
* Norédami atsijungti nuo belaidzio
tinklo, palieskite ATJUNGTI.
* Norédami iSjungti ,WiFi“, palieskite
slankikly " D
Norédami prijungti kaitlente prie naujo
belaidzio tinklo, zr. pirmiau pateiktg skyriy
,Belaidis rySys / programélés prijungimas*.

5.5 Maisto termometras susiejimas
ir kalibravimas

Naujai jsigyta kaitlenté nesusieta su Maisto
termometras. Susiekite prieS naudodami
pirmg kartg arba kai pakeisite.

Norédami uztikrinti tikslig temperatirg, po
susiejimo visada sukalibruokite Maisto
termometras.

1. Palieskite —.
2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,Bluetooth®.

3. Palieskite slankiklj B, kad jlungtuméte
,Bluetooth®.

Kaitlenté automatiskai suranda galimus

priedus. Jei sgrase Maisto termometras

nerodomas, jsitikinkite, kad jis jkrautas. Tada

pakratykite arba dukart spustelékite jj, kol

pradés mirkséti lemputé.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite (D 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

4. Pasirinkite Maisto termometras i$ sgraso
ir vykdykite nurodymus ekrane, kad
uzbaigtumete susiejimo procesa.

Susiejus ekrane automatiskai parodomas

kalibravimo ekranas.

5. Norédami atlikti kalibravimo procesa,
palieskite START ir vykdykite nurodymus
ekrane.

Jeigu Siuo metu nekalibruosite Maisto

termometras, tai galésite padaryti veliau.

Norédami testi sgranka, dar kartg nueikite

.Bluetooth” nuostatas ir pasirinkite Maisto

termometras.

Norédami naudoti visas Maisto termometras

funkcijas, pirmiausia sukalibruokite.

Maisto termometras nustatymas i$
naujo / pasalinimas

Bet kuriuo metu galite i§ naujo nustatyti
Maisto termometras arba atjungti jj nuo
kaitlentés.

1. Palieskite ==.

2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,Bluetooth®.

Ekrane rodomas prijungtas Maisto

termometras.

3. Palieskite Maisto termometras.

* Noredami kalibruoti Maisto
termometras dar karta, palieskite
ATKURTI.

* Norédami nuimti Maisto termometras

nuo kaitlentes, palieskite @.
Norédami vél prijungti Maisto termometras
arba pridéti nauja, zr. skyriy ,Maisto
termometras susiejimas ir kalibravimas®.

6.2 Automatinis iSsijungimas

Funkcija automatiskai iSjungia virykle,

jeigu:

« visos kaitvietés yra iSjungtos;

* jjunge kaitlente nenustatéte kaitros lygio;

« kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Suveikia garsinis signalas ir kaitlenté
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iSsijungia. Nuimkite ant valdymo skydelio
padétg daiktg.

* per daug jkaista viryklé (pvz., jei kaitinate
tusciag prikaistuvj). Pries toliau
naudodamiesi virykle palaukite, kol
kaitviete atvés.

* naudojate netinkamg prikaistuvj arba ant
kaitvietés neuzdeétas prikaistuvis.
Indukciné kaitvieté automatiskai iSsijungia
po 50 sekundziy.

+ neiSjungéte kaitvietés arba pakeitéte
kaitros lygj. Po tam tikro laiko rodomas
praneSimas ir kaitlenté iSsijungia.

Kaitros parinktj atitinkantis laikas, po

kurio viryklé iSsijungia:

Kaitros parinktis Viryklé iSsijungia po

1-2 6 val.
3-5 5val.
6 4 val.
7-9 1,5 val.

Jei naudojate Kepimas keptuvéje,
kaitlenté iSsijungia po 1,5 valandos. Kai
naudojate Tirpinimas, kaitlenté iSsijungs
po 6 valandy.

6.3 Gaminimo indo aptikimas

Si funkcija aptinka, ar puodai buvo padéti ant
kaitviec€iy, o jeigu gaminimo indai
nebeaptinkami, iSjungia tas kaitvietes.

» Jeigu pirmiausia padedate gaminimo indg
ant kaitvietés, o paskui jjungiate kaitlente,
atitinkamos kaitvietés apzvalgoje
atsiranda pilka juosta.

» Juosta neatsiras, jeigu kaitvietéje nera
gaminimo indo arba jo nejmanoma aptikti,
nes jis netinkamai padétas arba yra i$
netinkamos medziagos.

» Jeigu nuimsite gaminimo indg nuo jjungtos
kaitvietés ir laikinai padésite kitur, virs
atitinkamos kaitvietés pradés mirkséti
apzvalga. Jeigu per 120 sekundziy
nepadésite gaminimo indo atgal ant
kaitvietes, ji automatiskai iSsijungs. Jeigu
norite testi maisto gaminimag, padekite
gaminimo inda atgal ant kaitvietés prie$
pasibaigiant skirtajam laikui.
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6.4 Kaitvie€iy naudojimas

Indukcinés kaitvietés prisitaiko automatiskai
pagal gaminimo indo dugno dyd;.

@

Kad Siluma buty perduodama optimaliai,
naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietes dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg , Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“).
Patikrinkite, ar gaminimo indas tinkamas
naudoti ant indukciniy kaitlenciy. Daugiau
informacijos apie gaminimo indy rusis
pateikta skyriuje ,Naudingi patarimai“.

Jei norite jjungti kaitviete, padékite gaminimo
indg kaitvietes centre ir palieskite atitinkamos
srities simbolj. Ekrane atsiranda galimos
programos. Nustatykite karscio lygj arba
pasirinkite vieng i§ automatiniy funkcijy.
Norédami grizti | pagrindinj rodinj,
virSutiniame desiniajame kampe palieskite

X.

Naudodamiesi funkcija Bridge galite sujungti
dvi kaitvietes ir ant jy gaminti maistg
dideliame gaminimo inde.

oY
O

)

Kai jjungtos kitos kaitvietes, gali bati ribojami
kaitvietei norimi naudoti karscio lygiai. Zr.
,Galios valdymas*“.

6.5 Kaitros parinktis

1. |junkite kaitlente.



2. Padékite puodg ant pasirinktos kaitvietés
ir palieskite atitinkamos srities simbolj.

3. Palieskite arba braukite pirstu, kad
nustatytuméte karscio lygj.

Galios lygio piktogramos 1-9 padidéja, o

juosta apacioje paraudonuoja, parodydama

esamg galios nuostatg. Kai pasirenkamas

galios lygis, vaizdas ekrane pasikeicia |

iSpléstinj.

0123 4@678<?Boost
Q/

Karscio lygj galite pakeisti ir kaitvieCiy
apzvalgos ekrane. Norédami nueiti | kaitvie€iy
apzvalgos ekrana, palieskite iSpléstinio
vaizdo vidurj. Norédami pakeisti karsc&io lygj,
palieskite = arba + Norédami atverti
iSpléstinj ekrano vaizda, palieskite galios lygj.

6.6 Boost

Si funkcija suteikia daugiau galios
indukcinéms kaitvietéms. Funkcijg kaitvietei
galima jjungti tik ribotam laikui. Pasibaigus
Siam laikui kaitvieté automatiSkai sugrjzta prie
auksciausios karscio nuostatos.

1. Pasirinkite kaitviete.

2. Palieskite Boost, kad jjungtuméte
funkcija.

Funkcija iSsijungia automatiskai. Jeigu norite

iSjungti funkcijg rankiniu budu, pasirinkite

kaitviete ir pakeiskite jos karscio lygj j 0.

®

Boost neveikia, kai:

» Veikia Bridge.

» vienos fazés metu nepakanka galios
(zr. ,Galios valdymas*).

®

Didziausias trukmés reikSmes rasite

skyriuje ,Techniniai duomenys*.

6.7 OptiHeat Control (3 lygiy karscio
indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

Kol indikatorius [l /11 /1 sviegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

M- testi maisto gaminima,
I - silumos palaikymas,

| - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

« kai pastatote jkaitintg prikaistuvj ant Saltos
kaitvietes,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

6.8 & Silumos palaikymo rezimas

Si funkcija palaiko maista $ilta naudojantis
zemos temperaturos nuostata.

Silumos palaikymo rezimas yra prieinama tik
tada, kai kaitvieté tebéra Silta po pasibaigusio
maisto gaminimo proceso (matoma liekamojo
karscio piktograma) ir prikaistuvis lieka ant
kaitvietés. Si funkcija neveikia, kai kaitvieté
Salta.

1. Norédami jjungti Silumos palaikymo

. rezimas, palieskite &

Silumos palaikymo rezimas veikia iki

iSjungiama.

2. Norédami sustabdyti funkcija,
virSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite @ B
Jeigu reikia, galite nustatyti laikmatj. Zr.
,Laikmacio parinktys".
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6.9 Laiko nustatymai

5, ECO laikmatis

Naudokite Sig funkcijg nurodyti, kiek laiko
kaitvieté turi veikti vieno karto maisto
gaminimo metu.

Siekiant taupyti energijg, kaitviete iSsijungia
dar pries$ signalg ECO laikmatis. Veikimo
trukmes skirtumas priklauso nuo kaitinimo
lygio ir maisto gaminimo trukmes.

Gallite naudoti Sig funkcija, kai kaitvieté yra
jjungta. Kiekvienai kaitvietei galite atskirai
nustatyti funkcija.

1. Pirmiausiai nustatykite atitinkamos
kaitvietés, o po to — funkcijos kaitinimo
lygi.

2. Palieskite kaitvietés simbolj.

3. Palieskite O.

Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.

4. Norédami jjungti funkcija, pazymékite
langelj ISjungti kaitviete.

5. Nustatykite laika.

6. Palieskite OK, kad patvirtintumeéte.

Taip pat galite pasirinkti X ir at8aukti savo

pasirinkima.

ECO laikmatis nuostatas galite keisti

gamindami maista: palieskite g)l laikmacio

vertei nustatyti, o paskui palieskite
REDAGUOTI.

Kai laikmatis i$sijungia, pasigirsta signalas ir
pasirodo iSkylantysis langas . Noredami
iSjungti signalg, palieskite OK.

Norédami Sig funkcijg iSjungti, nustatykite
karscio lygj 0. Arba palieskite Ql su laikmacio

verte, palieskite Xir patvirtinkite savo
pasirinkima, kai rodomas iskylantysis langas.

QLaikmatis

Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitviete
jjungta.

Si funkcija neturi poveikio jokiai kitai kartu
veikianciai funkcijai.

1. Pasirinkite bet kokig kaitviete.
Atitinkamas slankiklis bus rodomas ekrane.

2. Palieskite .
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Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.

3. Norédami jjungti funkcija, pazymékite
langelj ISjungti kaitviete.

4. Nustatykite laikg.

5. Palieskite OK, kad patvirtintumete.

Taip pat galite pasirinkti X ir at8aukti savo
pasirinkima.

Laikmatis nuostatas galite keisti gamindami
maista: palieskite Q laikmacio vertei
nustatyti, o paskui palieskite REDAGUOTI.
Kai laikmatis baigia skaiciuoti, pasigirsta
signalas ir mirksi , atsiranda iSkylantysis
langas. Noredami iSjungti signalg, palieskite
OK.

Norédami iSjungti funkcijg, Palieskite Q su

laikmacio verte, palieskite X ir patvirtinkite
savo pasirinkima, kai atsiranda iSkylantysis
langas.

6.10 (8 / ** Bridge

Si funkcija sujungia dvi kaitvietes ir jos veikia
kaip viena tuo paciu kaitinimo lygiu. Galite tai
naudoti maistui gaminti dideliuose gaminimo
induose.

Gaminimo indas turi uzdengti abiejy kaitvieciy
centrus. Jeigu gaminimo indas yra tarp dviejy
centry, funkcija nebus jjungta.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvieCiy.
2. Palieskite —= > Bridge. Taip pat galite

naudoti spartyjj mygtuka °**, kuris
matomas zonos apzvalgoje.

3. Nustatykite kaitros parinkij.

Norédami iSjungti funkcijg, palieskite nuorodg

. Kaitvietés prates veikimg atskirai.

6.11 |l Pause

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitvieciy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Funkcijos jjungti negalima, jei vykdoma bet

kuri automatiné programa (Patiekalai arba
FUNKCIJOS).

Kai funkcija veikia, galima naudoti tik

simbolius Oir TESTI. Visi kiti simboliai
valdymo skydelyje yra uzrakinti.



Si funkcija laikmagio neisjungia. Kai laikmadio
funkcija pasibaigia, palieskite bet kurig
ekrano vietg garso signalui iSjungti.

1. Palieskite E kad atvertuméte Meniu.

2. Palieskite ||, kad jjungtumete funkcija.

Kaitinimo lygis sumazinamas iki £ (Silumos
palaikymo rezimas).
Norédami isjungti funkcija, palieskite TESTI.

Bus grazintos ankstesnés karsc¢io nuostatos.

6.12 @ Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitlente
veikia. Tai padés iSvengti atsitiktinio kaitinimo
pokycio.

1. Nustatykite kaitros parinkt;.
2. Palieskite ==, kad atvertuméte Meniu.

3. Palieskite ﬁl, kad jjungtuméte funkcija.
Norédami iSjungti funkcija, , 0 4 sekundes
palaikykite ATRAKINTI.

®

ISjunge kaitlente, iSjungsite ir Sig funkcija.

6.13 Vaiky uzraktas

Si funkcija apsaugo virykle nuo atsitiktinio

jjlungimo.

1. Palieskite ==, kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Vaiky uzraktas.

3. |junkite jungiklj ir palieskite raides E-U-O
abéceélés tvarka, kad jjungtuméte funkcija.

Norédami iSjungti funkcija, iSjunkite jungiklj.

Po jjungimo funkcija gali pradéti veikti po tam

tikro laiko.

6.14 Maisto termometras bendra
informacija

Maisto termometras yra belaidis
temperatiros zondas. Jj galite naudoti maisto
gaminimo parametrams reguliuoti pagal
skirtingus maisto produktus ir iSlaikyti juos
viso gaminimo proceso metu. Maisto
termometras veikia ir kaip termometras, kuris
padeda stebéti maisto ar skyscio temperatirg
gaminant. Galite jjungti Maisto termometras

Patiekalai ir FUNKCIJOS, taip pat rankinj
maisto gaminima.

Maisto termometras prijungiamas prie
kaitlentés per ,Bluetooth” ir jkraunamas.
Pagal reikalavimus: EN 60335 Maisto
termometras reikia jkrauti naudojant tik
pakuotéje esancig jkrovimo stotele ir
maitinimo adapterj. Viena jkrovimo minuté
uztikrina iki 8 valandy veikimo.

Sviesos spalva nurodo Maisto termometras

elgsena:

* Raudona - jkraunama

* Raudona mirksi — signalas / iSsikrauna
akumuliatorius

« Zalia - visi§kai jkrauta

* Mélyna - prisijungiama

Matavimo taskas yra per vidurj nuo galiuko ir
minimalaus lygio zymos. |kiSkite Maisto
termometras | maistg bent iki minimalaus
lygio zymos. Uzkabinkite Maisto termometras
ant puodo arba prikaistuvio krasto. Su maistu
ir skyscCiu gali liestis tik metaliné maisto
termometro dalis. Jei jis patenka j skystj,
atsargiai jj iSimkite tinkamu jrankiu.
Patarimai dél skysciy

« Kad gautuméte geriausius maisto
gaminimo rezultatus, panardinkite Maisto
termometras | skystj 2-5 cm auksciau
zZemiausio lygio zymos.

« Naudokite dangtj, kad taupytuméte laikg ir
energijg. Pazymékite langelé ,Naudoti
dangtj".

Patarimai dél kiety maisto produkty

« Laikykités nurodymy ekrane, kaip Maisto
termometras tinkamai jstatytu | maista,
kad gautuméte geriausius maisto
gaminimo rezultatus.

« |statykite Maisto termometras j storiausig
maisto dalj.

« Patikrinkite, ar Maisto termometras tvirtai
ikiStas | maista.

» 2-3 cm storio mésai / Zuviai Maisto
termometras galiukas turi siekti puodo
apacia.

» Prie$§ apversdami maisto gabalg iSimkite
Maisto termometras, tada jstatykite jj
atgal.

« Kai naudojate grilj ,Plancha®, jsitikinkite,
kad Maisto termometras rankena likty
toliau nuo jo pavirSiaus.
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6.15 Maisto ruosimas naudojantis
Maisto termometras

Prie$ pradedami gaminti, jsitikinkite, kad
Maisto termometras prijungtas, sukalibruotas
ir jkrautas. Zr. ,Prie$ naudojantis pirmgkart”.

Jei naudojate automatines programas, pvz.,
L,LFUNKCIJOS* arba ,Patiekalai“, naudokite
Maisto termometras kaip papildomg priemone
kiekvieno patiekalo ar gaminimo bldo tikslinei
kaitvietei matuoti, nustatyti ir reguliuoti. Zr.
LFUNKCIJOS" ir ,Patiekalai“.

1. Meniu pasirinkite funkcijg arba maisto
rasj.

2. VirSutiniame deSiniajame ekrano kampe
palieskite / , kad nustatytuméte arba
reguliuotumeéte tiksline temperatura.

» Jei norite taikyti numatytgsias
parinktis, iSkylanciojo lango virSuje
palieskite OK.

Jeigu norite visam laikui iSjungti
iSSokantj langa, prie$ aktyvindami

funkcijg pazymekite D

» Kai kurioms funkcijoms ekrane
pateikiami tvards patarimai.

« Galite pakeisti numatytajj Kepimas
keptuvéje kaitinimo lygj. Jei naudojate
Maisto termometras, galite patikrinti
tam tikry patiekaly viding temperatura.

» Kai kurios parinktys pradedamos nuo
jkaitinimo. Valdymo juostoje galite
sekti proceso eiga.

» Daugumai parink¢iy, pvz., SousVide ir
Létai troSkinti, numatytajg temperatirg
galite pakeisti.

» Galite pakeisti numatytgjg maisto
gaminimo trukme arba nustatyti savo.
Minimali maisto gaminimo trukme i
anksto nustatyta tik funkcijai
SousVide.

3. Vykdykite iSSokanciuose languose
pateikiamas instrukcijas.

4. Pasiekus nustatyta laikg ir (arba) tiksline
temperaturg, pasigirsta garso signalas ir
parodomas praneSimas. Norédami uzverti
langa, palieskite OK.

Termometras

Gamindami rankiniu badu, galite naudoti
Maisto termometras kaip termometrg
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patiekalo temperattrai matuoti ir pranesti,
kada pasiekiama tiksliné temperatura.

1. Atidarykite kaitvietés slankiklj ir
nustatykite kaitinimo lygj.
2. VirSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite /
Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.
3. Nustatykite tiksline patiekalo temperatira.
Dabartiné temperatura, iSmatuota Maisto
termometras, dabar matoma desiniajame
ekrano kampe. Jei reikia, bakstelékite dar
kartg, kad nustatytumeéte tiksline temperatura.
4. Kai kaitvieté pasiekia tiksline
temperatira, pasigirsta garso signalas ir
pasirodo pranesimas.

6.16 < FUNKCIJOS: Kepimas
keptuvéje

Si funkcija leidZia nustatyti maistui kepinti
tinkama kaitros lygj. Kaitlenté reguliuoja
temperatura skirtingos rusies patiekalams ir
iSlaiko jg ruosiant maistg. Kai nustatysite
karscio lygj, rankiniu budu reguliuoti
temperatiros nebereikés.

/\ DEMESIO

Naudokite tik Saltg gaminimo inda.
Kai Si funkcija veikia, nepalikite viryklés
be priezilros.

1. Padékite gaminimo indg be aliejaus /
riebaly ant kairés pusés kaitvietés. Galite
naudoti vieng kaitviete arba sujungti abi
kaitvietes naudodami Bridge.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Kepimas
keptuvéje.

3. Jei reikia, prijunkite Maisto termometras.

Palieskite / , kad nustatytuméte

temperatura.

4. Pasirinkite kepimo lygj.

Pradedamas iSankstinis jkaitinimas.

5. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

Laikmatis iSkart pradeda veikti.

Pasiekus numatytajg temperatiirg suveikia

garso signalas ir pasirodo iSSokantis langelis.

langas. Galite jpilti aliejaus ir sudéti maista.

Norédami uzdaryti langg ir pradéti kepti,

palieskite OK. Norédami rankiniu bddu

iSjungti funkcijg, valdymo juostoje palieskite



Naudingi patarimai

» Laikykités nurodymy ekrane, kada
apversti maistg arba pakoreguoti karscio
lygi.

» Jeigu reikia, galite pakeisti numatytajj
kaitinimo lygj.

» Jei naudojate stambesnius maisto gabalus
arba zalias bulves, pirmasias 10 minuciy
naudokite dangtj.

* Sunkus gaminimo indai kaista ilgiau.

» Naudodami gaminimo indus laminuotais
pavirSiais rinkiteés zemesnj kaitros lygj, kad
neperkaitintuméte ir nepazeistumeéte indy.

* Nenaudokite plony emaliuoty gaminimo
indy. Jie gali perkaisti ir prarasti
funkcionaluma.

Funkcijai Kepimas keptuvéje tinkami
gaminimo indai

Naudokite tik keptuves lygiu dugnu.
Patikrinkite, ar gaminimo indas yra tinkamas.

1. Padékite savo keptuve apversta.

2. Ant gaminimo indo dugno padékite
liniuote.

3. Tarp liniuotés ir gaminimo indo dugno
pabandykite jkisti 1, 2 arba 5 euro centy
(ar bet kokia kita mazdaug 1,7 mm storio)

=
o

a. Gaminimo indas néra tinkamas, jei
moneta telpa tarp liniuotés ir

gaminimo indo dugno.

[

b. Gaminimo indas yra tinkamas, jei
moneta netelpa tarp liniuotes ir
gaminimo indo dugno.

v

[ \

6.17 FUNKCIJOS: Virimas

Si funkcija sureguliuoja karégio lygj, kad
vanduo vél neuzvirty pasiekus virimo
temperatura.

Funkcijai Virimas reikia, kad buty Maisto
termometras.

/\ DEMESIO

Nenaudokite funkcijos su tusciais
prikaistuviais. Kai Si funkcija veikia,
nepalikite viryklés be priezitros.

1. Ant kaitvietés uzdekite puoda, pripildyta
vandens. Skystis turi visiSkai uzdengti
Zemiausio lygio zyme Maisto
termometras.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Virimas.

3. Prijunkite Maisto termometras.

Palieskite / kad nustatytuméte

temperatura.
4. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

Laikmatis iSkart pradeda veikti.
5. Norédami sustabdyti funkcija rankiniu
budu, virSutiniame desiniajame ekrano

kampe palieskite @

Kai pasiekiama virimo temperatira, kaitlenté

automatiskai sumazina karsgio lygj. Siuo

metu tai galite nustatyti ir rankiniu bidu.

Vykdykite nurodymus ekrane.

Naudingi patarimai

«  §j funkcija geriausiai tinka uzvirinti
vandenj ar iSvirti bulves.

* Prie$ gamindami jkraukite Maisto
termometras.

* Prie§ naudodami sukalibruokite Maisto
termometras, kad nustatytuméte tikslig
virimo temperatura.

* Pripildykite puodg $alto arba kambario
temperaturos vandens. Zemiausias
skyscio lygis turi visiSkai uzdengti
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maziausio lygio zyme Maisto
termometras.AukSciausias skyscio lygis —
bent 4 cm zemiau puodo krasto.

» Priklausomai nuo maisto rusies ir
naudojamy puody, pasiekus virimo
temperaturg galite nustatyti kitg kaitros
lygi.

» Jeigu reikia, druskg berkite vandeniui
uzvirus.

» Naudokite dangtj, kad taupytumete
energijg. Nuimdami bukite atsargus.

6.18 & FUNKCIJOS: Tirpinimas

Sig funkcijg galite naudoti produktams tirpinti,
pvz., Sokoladui arba sviestui.

/\ DEMESIO

Kai Si funkcija veikia, nepalikite kaitlentes
be priezilros.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvietés.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Tirpinimas.

3. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

4. Palieskite OK.

Norédami sustabdyti funkcijg rankiniu budu,

virSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite @

6.19 Patiekalai

Si funkcija padeda Jums gaminti skirtinga
maistg naudojantis i$ anksto nustatytomis
programomis, skirtomis konkregioms maisto
kategorijoms. Programy prieinamumas
priklauso nuo kaitvietés.

/\ DEMESIO

Kai Si funkcija veikia, nepalikite kaitlentés
be priezilros.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvietés.
Galite naudoti vieng kaitviete arba

204 LIETUVIY

sujungti dvi Sonines kaitvietes naudodami
Bridge.

2. Pasirinkite Patiekalai.

3. Pasirinkite maisto rusj.

4. Jei reikia, prijunkite Maisto termometras.

Palieskite ., kad nustatytuméte

temperatura.

5. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

6. Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.

Atsizvelgiant | maisto rusj ir pasirinktg

programa, galite nustatyti ir keisti parametrus,

pvz., pagaminimo lygj, kepimo karscio lygj ir

kt.

Naudingi patarimai

« Dazniausiai gaminami patiekalai
automatiskai jtraukiami | Daugiausiai
gaminta sgrasa.

» Kai kuriy patiekaly pavadinimai per ilgi,
tad sgrase nejmanoma pateikti viso
pavadinimo. Jei norite pamatyti visg
patiekalo pavadinima, palieskite daugtaskj

. Eél.ite rankiniu badu jtraukti programas |

Mégstamiausios O sgrasa.
» Galite paslépti tam tikras programas

paliesdami W. Noredami atkurti
programas, eikite | Nustatymai > Parinktys
> Patiekalai.

6.20 € Hob?Hood

Tai yra automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su tinkamu gartraukiu. Viryklé ir
gartraukis turi infraraudonyjy spinduliy
signaly perdavimo-priémimo sistemas.
Ventiliatoriaus greitis nustatomas ir
koreguojamas automatiskai, pagal pasirinktg
rezimg ir labiausiai jkaitusio prikaistuvio
temperatura. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti rankiniu budu patys i$ kaitlentés arba
ant paties gartraukio.

@

Jeigu pakeisite ventiliatoriaus greitj
gartraukyje, numatytasis rySys su
kaitlente bus iSjungtas. Norédami vél
aktyvinti Sig funkcija, veél iSjunkite ir
jjunkite abu prietaisus.




®

Kai kuriuose gartraukiuose $i funkcija
pagal numatytgsias nuostatas gali bati
iSjungta. Tokiais atvejais pirmiausia
jjunkite funkcija gartraukyje, o paskui
kaitlentéje. Daugiau informacijos rasite
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Automatinio ventiliatoriaus rezimo
nustatymas.

Norédami nustatyti automatinj gartraukio
rezimag, pasirinkite vieng i$ Siy nustatytujy

ventiliatoriaus greiCiy: Rezimas 2 - rezimas 6.

Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Jus galite nustatyti
kaitlente, kad aps$vietimas bty jjungtas tik
pasirinkus rezimg 1.

1. Palieskite —.

2. Pasirinkite Nustatymai > Hob?Hood.

3. Gartraukj jjunkite mygtuku.

Sarase rodomi visi automatiniai rezimai.

4. Pasirinkite rezima.

5. Palieskite X arba < kad iSsaugotumete
pasirinkima ir iSeituméte.

Norédami patikrinti esamg ventiliatoriaus

greitj, palieskite % Ventiliatoriaus greicio

lygis matomas virSutiniame kairiajame ekrano

kampe. Norédami i$jungti ventiliatoriy,

palieskite O] Norédami jjungti ventiliatoriy,
palieskite @

A_ut_omfti- ; Aut<_>-_ Virimas1) Kepi-
niai rezimai matinis mas2)
apsvie-
timas Ventiliatoriaus grei-
tis
1Sjungta
Rezimas 1 liungta
Rezimas 2 3) lungta 1 1
Rezimas 3 ljungta - 1
Rezimas 4 liungta 1 1
Rezimas 5 liungta 1 2

Automati-  Auto- Virimas1) Kepi-
niai rezimai mavtir]is mas?2)
apsvie-
timas Ventiliatoriaus grei-
tis
Rezimas 6 liungta 2 3

1) Kaitlenté aptinka virimo procesg ir pagal automatinj
rezimg nustato ventiliatoriaus greitj.

2) Kaitlenté aptinka kepimo procesg ir pagal automatinj
rezimg nustato ventiliatoriaus greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei ap$vietima ir ne-
priklauso nuo temperattros.

Rankinio ventiliatoriaus rezimo
nustatymas

Ventiliatoriaus greitj galite reguliuoti rankiniu
budu.

1. Palieskite ¥ .
2. Palieskite Rankinis nustatymas.
Atsiranda valdymo juosta su nurodytu esamu
ventiliatoriaus greiciu.
3. Palieskite arba paslinkite pirstu, kad
nustatytuméte ventiliatoriaus greicio lygj.
Norédami jjungti maksimaly ventiliatoriaus
greicio lygj, palieskite Boost. Ventiliatorius
veikia rezimu Boost tam tikrg laikg. Tam laikui
praejus, ventiliatoriaus greicio lygis
automatiskai pasikeicia | 3. Norédami iSjungti
Boost rankiniu budu, paspauskite 0.

Gartraukio apSvietimas

Galite pasirinkti, kad kaitlente jjungty
apSvietimg automatiskai, kai tik aktyvuojate
kaitlente. Kad tai galétuméte padaryti,
pakeiskite automatinj rezimg j 1-6 rezima.
Gartraukio apsSvietima galite jjungti ir iSjungti
patys.

Apsvietimo jjungimas rankiniu badu

1. Palieskite ¥ .

2. Norédami jjungti apSvietima, palieskite

Norédémi iSjungti apsvietima, dar kartg
palieskite 6

6.21 Kalba
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1. Palieskite ==, kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Kalba.

3. 18 sgraso pasirinkite kalba.

Norédami iSsaugoti parinktj, palieskite X

arba <. Paskui iSkylan€iajame lange
pasirinkite TAIP.

Jeigu pasirinkote netinkama kalba, palieskite

— @ Atsiranda sgrasas. Pasirinkite
pirmajg parinktj virSuje kairéje, o paskui
antrajg parinktj virSuje desinéje. Slinkite
zemyn ir i§ sgraso pasirinkite tinkama kalbg.
Kai atsiranda iskylantysis langas, pasirinkite
parinktj desinéje.

6.22 Mygtuky tonai / Garsumas

Jus galite pasirinkti savo kaitlentées
skleidziamg garsg arba visiskai jj iSjungti.
Galite rinktis spragteléjimg (numatytasis) arba
pypseéjima.

Taip pat galite pasirinkti garsumo lygj.

1. Ekrane palieskite ==, kad atidarytumeéte
Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Mygtuky tonai / Garsumas.

3. Pasirinkite atitinkamag parinktj.

Nuostata iSsaugoma automatiskai.

6.23 Ryskumas

Gallite pakeisti ekrano rySkuma.

Galimi 5 rySkumo lygiai: 1 yra Zemiausias, 0 5
— auksd&iausias.

1. Palieskite —, kad atvertuméte Meniu.
2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Ryskumas.

3. Pasirinkite atitinkama lygj.
Nuostata iSsaugoma automatiskai.

6.24 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
|diegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

« Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Didziausia
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kiekvienos fazés apkrova yra 3 860 W.
Vienos fazés kaitlentei pasiekus turimos
galios riba, kaitvieCiy galia automatiskai
sumazinama.

* Pirmenybé visada teikiama pirmiausiai
pasirinktos kaitvietés (arba FUNKCIJOS /
Patiekalai naudojancios kaitvietés) kars¢io
nustatymui. Likusi galia kitoms kaitvietéems
bus paskirstoma pagal pasirinkimo eilés
tvarka.

* Valdymo juostos spalva rodo galimas
kars€io nustatymo parinktis:

— raudona — esamas karscio lygis;

— balta — maksimali galima karscio
nuostata;

— S$viesiai pilka — neprieinama karscio
nuostata (veikia Galios valdymas).

« Jeigu didesnis kaitinimo lygis negalimas,
pirmiausia sumazinkite kity kaitvieciy
kaitinimo lygius.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancCios galig paskirstyti

kaitvietéms.

Jeigu kaitlentés bendroji galia ribota

(1500 W-6000 W), funkcija paskirsto turimg
galig visoms kaitvietéms (zr. skyriy ,Prie$
naudojant pirmgkart® > ,FlexPower*.

B <_»\/
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7. NAUDINGI PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Funkcijai Kepimas keptuvéje naudokite tik
lygaus dugno prikaistuvius.

» Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

* Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nertdijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis Zr. , Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“.
Uzdekite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma baty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg

»Techniniai duomenys > Kaitvieciy
specifikacija“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
,Kaitvieciy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. ,Techniniai duomenys".

7.2 Veikiant girdimi garsai

®

Sis triuk8mas yra normalus ir nereigkia
jokio gedimo. Indy skleidZziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir

naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

« traskejimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puodg, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

« dlzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

e spragséjimas: vyksta elektrinis
perjungimas, aptiktas gaminimo indas, kai
ji pastote ant kaitlentés;

« Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

« ritmingas garsas: aptiktas indas.

7.3 Naudingi patarimai dél
Hob?*Hood

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:
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» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydelj.

* Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik

iliustracija.

8. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias kaitlentems valyti
skirtas priemones.

» Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj
naudokite tik po standartinés valymo
proceddros, kaip papildomg jrankj stiklui
nuvalyti.

/N ISPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.
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@

Neuzblokuokite Hob?Hood infraraudonuyjy
spinduliy signaly.

@

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signala. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentes, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetainéje. Su Sia funkcija suderinami ,AEG"*

gartraukiai Zymimi simboliu =.

8.2 Kaitlentés valymas

* Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentes grandykle — pridekite prie stiklo
ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

» Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

< ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

8.3 Maisto termometras valymas

« Pries$ pirmg kartg naudojant Maisto
termometras jj nuvalykite.



» Naudokite tik neutralius ploviklius. .
» Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy

daikty.

* Neplaukite Maisto termometras

indaplovéje.

9. GEDIMY SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Ka daryti, jeigu...

Plastikiné rankenélé gali prarasti spalva,
taCiau tai neturi jtakos Maisto termometras
funkcionalumui.

Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar virykle tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. Zr. prijun-
gimo schema.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartoti-
nai perdega, kreipkités | kvalifikuotg
elektrika.

Nenustatéte 60 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir per
60 sek. pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng ju-
tiklini mygtuka.

Veikia Pause.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Ekranas nereaguoja j palietima.

Uzdengta dalis ekrano arba per arti
ekrano pastatyti puodai.

Ant ekrano yra Siek tiek skyscio ar-
ba uzdetas daiktas.

Nuimkite daiktus. Patraukite puodus
nuo ekrano.

Nuvalykite ekrana, palaukite, kol
prietaisas atves. Atjunkite kaitlente
nuo elektros tinklo. Praéjus 1 minu-
tei, vél prijunkite kaitlente.

Suveikia garsinis signalas ir kaitlen-
té iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuomet,
kai kaitlenté issijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

KaZkg uzdéjote ant jutiklinio skyde-

lio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvie-
¢Giy.

Likutinés kaitros indikatorius nejsi-
jungia.

Kaitvieté nejkaitusi, nes veiké per-
nelyg trumpai, arba sugedes po kait-
lente esantis jutiklis.

Jei kaitviete jjungta jau pakankamai
ilga laikg ir nejkaista, kreipkités j jga-
liotajj aptarnavimo centra.

liungus automatines programas (Pa-
tiekalai arba FUNKCIJOS), kaitlente
pradeda kaisti, i$sijungia ir vél jsijun-
gia.

Tai saugos patikra, skirta sitikinti,
kad Maisto termometras yra puode,
kuriam buvo jjungtos automatinés
programos (Patiekalai arba FUNK-
CIJOS).

Tai normalus procesas, nereiskian-
tis jokios trikties.
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Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Jus negalite jjungti didZiausio kaitini-
mo lygio.

Kitai kaitvietei jau nustatytas di-
dziausias kaitinimo lygis.

Pirmiausia sumazinkite kitos kaitvie-
tés galig.

Lygis FlexPower yra per Zemas.

Pasirinkite Meniu ir pakeiskite mak-
simalig galia. Zr. skyriy ,Prie$ nau-
dojantis pirma kartg®.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite
ant galiniy kaitvieCiy.

Maisto termometras nereaguoja ar-
ba ekrane rodoma, kad Maisto ter-
mometras nerastas.

Maisto termometras iSsikroves arba
,Bluetooth* nenustatytas.

|kraukite Maisto termometras.
Prijunkite Maisto termometras prie
kaitlentés naudodami ,Bluetooth®.
Zr. skyriy ,Maisto termometras su-
siejimas ir kalibravimas®.

Ekrane rodoma, kad vandens tem-
peratira yra aukstesné kaip 100 °C.

Nesukalibravote arba netinkamai
sukalibravote Maisto termometras.

Sukalibruokite Maisto termometras
dar kartg.

Zr. skyriy ,Maisto termometras su-
siejimas ir kalibravimas®.

Nedékite per daug druskos | van-
denj.

Nesudykite verdancio vandens.

Kiti prietaisai veikia tuo paciu dazniu
ir trukdo rysiui.

Pasalinkite visus prjetaisus, kurie
gali trukdyti rySiui. Zr. ,Techniniai
duomenys*.

Maisto temperatura skiriasi nuo tike-
tinos.

Maisto termometras jdétas netinka-
mai.

|sitikinkite, kad matavimo taékag ba-
ty storiausioje patiekalo dalyje. Zr.
skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Mirksi Maisto termometras raudona
lempute.

Maisto termometras i§sikroves arba
pazeistas.

|kraukite Maisto termometras.

Jeigu problemos pasalinti nepavyks-
ta, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezilros centrg.

Kaitlenté aptinka reik§mingus tem-
perattros ,Suolius”.

Jds gamindami jpyléte Siek tiek van-
dens arba pakeitéte puoda.

liunge funkcija, stenkités nepilti van-
dens ir nekeisti puodo.

Karstis puode nepasiskirsto vieno-
dai, ypac tirStesniuose skysciuose.

Daznai maiSykite maista.

Puodas per daug jkaista arba mais-
tas greitai perverda.

Naudojote per mazg puoda.

Naudokite atitinkamai kaitvietei tin-
kamo dydzio puodus. Zr. ,Techniniai
duomenys*.

Jis negalite aktyvinti funkcijos.

Tai paciai kaitvietei jjungta kita funk-
cija, neleidzianti aktyvinti.

ISjunkite funkcijg, prie$ aktyvindami
kita funkcija.

Automatinés programos (Patiekalai
arba FUNKCIJOS) arba SousVide
sustabdomos.

Maisto gaminimo seanso pradzioje
skyscio temperatira puode yra
aukstesné kaip 40 °C.
Naudojamas gaminimo indas yra
karstas.

Naudokite tik Saltus skysc€ius.
IS anksto nejkaitinkite gaminimo in-
do.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uz-
deétg objekta.

Hob?Hood ekranas nematomas.

Hob?Hood i§jungta nuostatose.

Eikite | nuostatas / Hob?Hood ir jjun-
kite funkcija.
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Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Hob?Hood veikia, bet Sviedia tik lem-
pute.

Jus aktyvinote 1 rezima.

Pasirinkite 1-6 rezimg arba palauki-
te, kol sijungs automatinis rezimas.

Veikia Hob2Hood 1-6 rezimai, bet
apsSvietimas nejsijungia.

Gali bati perdegusi lemputé.

Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsiniy
signaly.

Garsas yra iSjungtas.

liunkite garso signalus. Zr. skyriy
,Kasdienis naudojimas“.

Buvo nustatyta netinkama kalba.

Jus per klaidg pakeitéte kalba.

Laikykités ,Kasdienio naudojimo* >
,Kalba“ nurodymy kaip pakeisti ne-
tinkama kalba.

Kaitvieté iSsijungia.

Automatinis i$sijungimas isjungia
kaitviete.

ISjunkite viryklg ir vél ja jjunkite.
Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

Rodoma ﬁl ir pranesimas.

Veikia Uzraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Pasirodo E - U - O.

Veikia Vaiky uzraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Galios lygio juosta mirksi.

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

Uzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Naudingi patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

Isijungia .

Elektros jungtis yra netinkama.

Atjunkite kaitlente nuo maitinimo tin-
klo ir patikrinkite jungtj. Skaitykite
skyriy ,Montavimas®.

Isijungia .

Kaitvieciy temperatiros jutiklis ap-
tinka per auksta arba per zema tem-
perattirg.

Leiskite kaitvietei atvésti arba susilti
iki aukstesnés kaip 15 °C tempera-
taros.

Jeigu problemos pasalinti nepavyks-
ta, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezidros centrg.

|sijungia .

Ausinimo ventiliatorius uzstotas.

Pasirtpinkite, kad niekas neuzstoty
ventiliatoriaus. Jeigu ventiliatoriaus
niekas neuzstoja ir nesklandumas
iSlieka, kreipkités | jgaliotajj remonto
paslaugy centrg.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tin-
klo. Pasirtpinkite, kad sistemg patik-
rinty profesionalus elektrikas.

Gaminimo indai kaista ilgiau kaip
5 min

Gaminimo indo dugnas netinka in-
dukcinei kaitlentei.

Naudokite gaminimo indus tinkamu
(ploks¢iu, jsimagnetinanciu) dugnu.

Zr. skyriy ,Naudingi patarimai“.

|kaitinama léciau.

Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos
galios.

Kad Siluma buty perduodama opti-
maliai, naudokite indus, kuriy apa-
¢ios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nu-
rodytg , Techniniai duomenys > Kait-
vieciy specifikacija“).
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Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlenté negali prisijungti prie belai-
dzio tinklo.

MarSrutizatorius blokuoja naujus
WLAN prietaisus.

Pasirtpinkite, kad marsrutizatorius
leisty prisijungti naujiems prietai-
sams.

Jeigu reikia, paleiskite marSrutizato-
riy i$ naujo.

Kaitlentés belaidis rySys nejjungtas.

ljunkite ,WiFi“. Zr. skyriaus ,Prie$
naudojantis pirmagkart” poskyrj ,Be-
laidis rySys / programélés prijungi-
mas*.

Pasirinktas 5 GHz marsrutizatoriaus
daznis.

Pakeiskite marsrutizatoriaus daznj |
2,4 GHz arba 2,4+5 GHz. Jeigu

marsrutizatorius veikia tik 5 GHz re-
zimu, kaitlentés prijungti negalésite.

Silpnas belaidZio tinklo rysys.

Perkelkite marsrutizatoriy arc¢iau
kaitlentés.

Jeigu reikia, naudokite ,WiFi“ signa-
lo stirpintuva.

Programélés nuostatose WLAN tin-
kly sarase nepavyksta rasti kaitlen-
tés.

Kaitlenté jau prijungta prie tinklo, bet
gali bati nematoma.

Atjunkite kaitlente nuo tinklo. Zr.
skyriaus ,Prie§ naudojantis pirma-
kart“ poskyrj ,Belaidis rySys / pro-
grameéleés prijungimas”.

Aukstesnio kaitinimo lygio néra.

Galios valdymas veikia ir sumazina
didziausig galia.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®,
Galios valdymas.

Funkcija Virimas nepradeda veikti.

Zyma ant Maisto termometras ant-
galio néra visiSkai panardinta |
skystj.

Vanduo pernelyg Siltas.

Maisto termometras nejkrautas.

| puoda jpilkite daugiau vandens.
Naudokite kambario temperatiros
vanden;.

Prie§ pradédami ruosti maista,
ikraukite Maisto termometras.

Virimas funkcija veikia netinkamai.

Temperatiros rodmuo yra netikslus,
nes Maisto termometras nesukali-
bruotas.

Prie$ pirmajj gaminimo procesa su-
kalibruokite Maisto termometras.

Funkcija Kepimas keptuveéje nepra-
deda veikti.

Si funkcija prieinama tik tam tikrose
kaitvietése.

Pereikite prie kaitvietés, kurioje
funkcija prieinama. Zr. skyriy ,Gami-
nio aprasymas“.

Naudojant funkcija Kepimas keptu-
véje Sildymas trunka ilgiau.

Gaminimo indas yra per mazas, per
sunkus arba jo dugnas nelygus.

Zr. ,Naudingi patarimai*.

9.2 Jei tinkamo sprendimo

nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Pasirtpinkite, kad kaitlente
naudotumeéte tinkamai. Jei prietaiso techninés
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priezilros ar remonto darbus atliks ne
jgaliotas techninés priezilros atstovas,
papildomi darbai bus mokami, net ir
garantinio aptarnavimo laikotarpiu.
Informacija apie garantinj laikotarpj ir
jgaliotuosius techninés priezilros centrus
pateikta garantinéje knygeléje.



10. TECHNINIAI DUOMENYS

10.1 Vardiné lentelé

Modelis TH64IB30FB: PNC 949 598 456 00
Tipas 62 B4A 01 EA 220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Indukcija 7.35 kW Pagaminta: Vokietija
Serijos Nr. ...cccvveeeee. 7.35 kW
AEG CeEX
10.2 ,,WiFi“ jungtis
EIRP max 20 dBm / 100 mW
,WiFi“ daznis 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Kaitvietés techniniai duomenys
Kaitviete Vardiné galia (di- Boost [W] Boost didziau- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- sia trukmé [min] [mm]
mo lygis) [W]
Kairioji priekiné 2300 3200 10 125-210
Kairioji galiné 2300 3200 10 125-210
Desinioji priekiné 1400 2500 4 125- 145
Desinioji galiné 1800 2800 10 145 - 180
Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso Darbinis daznis 2400 - 2483,5
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos. MHz
Kad Siluma bity perduodama optimaliai, o Maksimali perdavimo galia 7 dBm
maisto gaminimo rezultatai baty optimalds, Temperataros diapazonas 0-200°C

naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly Matavimo ciklas 2 sek
skersmenj, nurodytg lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.

10.4 Maisto termometras techninés
charakteristikos

Maisto termometras yra patvirtintas naudoti
Su maistu.

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
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11.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

THG64IB30FB

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvie¢iy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galiné 21.0cm
Desinioji priekiné 14.5cm
Desinioji galineé 18.0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 184.4 Wh/kg
Kairioji galineé 184.4 Wh/kg
Desinioji priekine 180.2 Wh/kg
Desinioji galiné 172.9 Wh/kg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

11.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

« Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens Kiekj.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

« Uzdekite indq tiesiai ant kaitvietés vidurio.

» Maistui paSildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

11.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant i§jungimo rezimui 0.5W
Energijos sgnaudos tinklo parengties rezimu 20W
Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

Nurodymai, kaip jjungti ir iSjungti belaidzio tinklo rysj, pateikti skyriuje ,Prie$ naudojimg pirmag

karta“.

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
blty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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NeiSmeskite Siuo zenklu h: pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite S| gaminj | vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa MM npoyMTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BoguTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NoBpeda Unu LWTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall 4yBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e3begHo MecTo 3a nogouHexHa ynotpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNUua

« OBOj anapaT MoOXxe fa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nvua co HamaneHu U3NYKK, CETUITHU UINTN MEHTAHU
CnocobHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKONKY MM Oune aageHu
ynaTcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaart anapaTtor, 1
AOKOIKY rn pa3bupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHu co Hero. He
cmee ga buge Ha godat Ha geua nomanu oa 8 roguHn n
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noa Hag30p Aa He urpaat co
anapartoT U MobunHnTe ypeau co HazHavyeHaTta
annukaumja.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

NMPEOYTMPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaaT XeLlku npu ynotpeba. dpxeTte v
aeuara n MuneHuumMTe noganeky of anapartoT Kora pabotu
WUnn Kora ce nagu.

AKO anapaToT nma ypep 3a 3awTuTa Ha geua, tpeba ga ce
BKIyu4M.

[euarta He Tpeba ga ro uictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartoTt 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTta 6e3b6egHOCT

OBoj anapat € HaMeHeT caMo 3a FOTBEHE.

YpenoT € HaMeHeT aa ro KOpUcT egHO AOMaKNHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobu, rocTunHuym, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.
MPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTarnHm
AEenoBu cTaHyBaar XeLwku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
NMPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEH:-ETO Ha NOBpLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe aa buae
ornacHo 1 ga goseae Ao noxap.

YapgoT e nokasarten 3a nperpesawe. Hukoraw He
KOpUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o4 roTBeme.
cknyyeTe ro ypeaoT n NoKpujTe ro nNiiaMeHoT COo Ha
NpUMep OrHOOTMNOPHA NOKPUBKA UMW Kanak.
MPEOAYIMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKy HafBOpEeLUEeH ypea 3a NPEeKMHYBaHEe, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

BHVMAHWE! lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrneaysaH (aypu U YHKUMAUTE 32 aBTOMATCKO rOTBEHE.
KpaTknte npouecu Ha roTBewe Mopa ga bugat noctojaHo
HagrnegyBaHu.

MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npegMeTn Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuuu n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE DMAejkM MOXe Oa ce BXeLTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

He kopucTeTe Ynctay co BOAEH Cripej U napea 3a Yncrewe
Ha anapaTorT.

o KOpUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky cooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnupajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.
MPEOYTPEOYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa € HanykHaTa,
MCKy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT 04
CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT Aa e noBp3aH co
LUTEKepPOT CO pa3BogHa KyTuja, n3BageTe ja crnojkata 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTupajte ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba ga ce
3aMeHU of CTpaHa Ha NpPon3BOAUTENOT, OBIlaCTEH CepBUC
U CIIMYHM KBanngukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

MPEOYTMPEOYBAHE: Kopuctete camo 3awtnutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW 0 CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHUE KOW ce
HaBeLeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alTMTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce e oA
camunoT anapaT. KopucTerweTo Ha HeCOOABETHM
3alTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXeE Aa
npeavsBMka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

AnapaToT Mopa Ada 6uae MoHTVpaH camo
04 KBanuukyBsaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT op, nospena unu owitetyBak-e
Ha anapartoT.

* W3BageTe ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY fa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHE
AajeHu co anaparor.

« OppxyBajTe MMHMManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatv u 4enoBu.

+ Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

+ 3ayeneTe rv 3aceyeHnTe NOBPLUMHU HA
nnakapoT CO 3anTuBad 3a Ja cnpeunte
BraraTta fa npeavsBuka HagurHyBame.

+ 3awTnTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro moHTMpajTe anapaToT BO 6nu3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopeLl. Ha oBoj
Ha4MH ke CnpeunTe HeKoj XKEXOK caf 3a
roTBer-€e Aa nagHe of anaparorT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.

+ Cekoj anapar nma BeHTUnaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

* Ako anapaTtoT e MHCTanupaH Hag
duokara:

— He uyBajte manu npegmeTy unn
NIUCTOBU XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYeHM 3aToa LUTO MOXe Aa
owiTeTaT BeHTUNaTopute 3a nagexe
Wnu ga ro owteraT CMCTEMOT 3a
nagetse.

— YygajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomefy AHOTO Ha anapaTtoT 1
[AenoBuTe Kou ce YyBaaT BO hmokara.

* W3BapgeTte Guno koj pasgenysay Ha nnoun
MOHTMpaH BO MiakapoT NoA anapaTor.
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*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYyYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben ga
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unun Tonnute
Cajj0BW 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owretute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKIy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNY4YoKoT 3a CTpyja.




* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

» KopucteTte camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of,
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

* AKO Ha ekpaHOT ce nojasu wndgpata E3,
BeAHall UCKnyyeTe ja nnoyarta 3a
roTBeH-€ 1 NpoBepeTe Aanu
€NeKTPUYHOTO NMOBP3YyBaHE U MPEXHNOT
HaroH ce TOYHW.

2.3 YnoTtpeba

Of, MHAYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpesfio macno,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

He kopucTeTe anymuHmnymcka cgonuja nnm
Apyrn matepujany nomely nospLuvHara 3a
roTBeH-€ U CafoT 3a roTBEHE, OCBEH ako
NOWHaKy He € HaBeAeHO Of
NPOV3BOAMTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo gogaroum npenopavaHu
3a 0OBOj anapart of NPOM3BOANTENOT.

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocT of noxap 1 ekcrnsosuja.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Puavik og noBpeaa, M3ropeHuuu, 1
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« OrcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT OUNM (LOKOJIKY €
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTpeba.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce GNoOKMpaHu.

* He ro octaBajte anapatot ga pabotu 6e3
Haa3op.

» [locTaBeTe ja pyHrnata Ha ,\MCKiy4yeHo" no
cekoja ynoTpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINnTE.
Tue mMOoxe Aa cTaHaT XeLUKu.

* He pakyBajTe co anapaTtoT Co MOKpU paLe
WK KOra uma KOHTaKT co Boaa.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa NoBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

+ Ako nosplunHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKIy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBare. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEKTPUYEH LLIOK.

* KopucHuuuTe co nejcmejkep mopa ga ce
apxart Ha pacTojaHue og MuHumym 30 cm

Mpw 3arpeBare, MacHOTUMUTE 1 MacnoTo
MOXaT Aa ucnylutaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnaMmeHoT Unu 3arpeaHuTe
npeaMeT nopaneky og MacHoTUUTE U
MacroTo Kora roTBUTE CO HUB.
VcnapyBarbarta Kou rm ucnyLuta MHory
XKELLKOTO Macro MOXe Aa npeaussukaaT
CMOHTaHO COropyBaH--Ee.

Ynotpe6eHOTO Macno, Koe Moxe Aa
coOpXKu OCTaToLM O XpaHa, Moxe Aa
npeamn3BrKa noxap Ha NoHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacrioTo Koe ce
KOPMCTM 3a npBnar.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoau nnu
npeaMeTU KOU ce MOKPY 3aefiHO CO
3ananueu NPOM3BOAU BO anapaToT, Unm
BO HeroBa 6nusuHa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of OLUTETYBak€e Ha anaparor.

He uyBajTe xeLuKkn cafoBu 3a rOTBEHE Ha
KOHTpOIHaTa nrnoya 3a ga usberHete
PU3UK O U3rOPEHULIN.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xeluka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBEH-E.

He octaBajTe cagoBu 3a rotBewe aa
BpujaT 6e3 Boaa.

BH1maBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
cafoBu Ha anapartoT. [oBpLunMHaTa Moxe
a ce owTeTu.

He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagosu nnu 6e3 cagosu.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o
WY CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeansBrkaaTt rpebaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukarta. Cekoralu
NOAMrHyBajTe v OBME NPeaMeTn Harope
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Kora TpeGa na rm nomecTmuTe Ha
NnoBpLUMHATa 3a rotTBewe.

2.4 CeH30p 3a xpaHa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pu3vik og noBpeaa u M3ropeHuum.

KopucTeTe ro CeH3op 3a xpaHa criopef,
HeroBaTa Uen. He ro kopucTeTe 3a Aa
OTBOPUTE UMW Aa KPEHETE HELUTO.
KopucTtete ro camo CeH3op 3a xpaHa Koj e
npenopayaH 3a NoBpLUMHATa 3a roTBEeHsE,
He noBeKe oA e4eH NCTOBPEMEHO.

He ro kopucteTte kora e Bo gedekT nnn
OLUTETEH.

He ynoTpebyBajTe ja CeH3op 3a xpaHa BO
pepHaTa unu Bo MukpobpaHoBaTa pepHa.
MpoBepeTte ganu CeH3op 3a xpaHa e
cekorall Bo XpaHaTta unu Te4HocTa o
MUHUMaNHO 06eneXeHOTO HUBO.
Wcumctete ro CeH3op 3a xpaHa npea 1 no
cekoja ynotpeba. BHumagajte, BpBOT Ha
CeH3op 3a xpaHa e ocTtap.

KopucTteTe caMo HeyTparnHu eTepreHTu.
He kopucTteTe abpasnBHM Npon3Boau,
abpasnBHU CyHIepu 3a YNCTEHE,
pacTBoOpyBayv Unu MeTanHu NnpeameTy.
He mujte ro CeHsop 3a xpaHa BO MalLuHa
3a Muerbe cagoBu. CunmkoHckaTa padka
MoXe Aa usrybu 6oja, Ho Toa He Bnuvjae
Bp3 Toa kako CeH3op 3a xpaHa paboTu.
KopucteTe ro opurmHanHoTo nakyBake 3a
[a ro vyBaTte v nonHute CeH3op 3a xpaHa.
YBepeTe ce geka CeH30p 3a xpaHa e
nageH, YucT 1 cyB npepj Aa ro ctaBute BO
MosiHayoT.

Yysajte ro CeHsop 3a xpaHa Ha 6e36eaHo
1 CyBO MecTo, noaaneky og godar Ha
deua.

2.5 Hera n uncreme

PenosHo uncTeTe ro anapaToT 3a aa
crpeynTe oWwTeTyBake Ha MOBPLUMHCKMOT
marepwujan.
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WcknyyeTe ro anapatoT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onaau npej YNCTeweTo.

YuncTeTe ro anapatoT Co BnaxHa Meka
Kpna. Kopuctete camo HeyTpanHm
AeTepreHTu. He kopucteTe abpasnBHu
npov3soau, abpasnBHU CyHfepm 3a
YyncTere, pacTBOPYBaYM U MeTarHN
npegmMeTi, OCBEH ako He € MouHaky
HaBefeHo.

2.6 CepBuc

3a ga ro nonpaswuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHW AenoBu.

Bo ogHoc Ha cBeTMNMTE BO BHATPELLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, 1 Pe3epBHUTE CBETUMKM
WwTo ce npogasaat nocebHo: OBne
CBETWMNKM Cce NpeaBuaeHW Aa nsgpxat
EeKCTPEMHUN (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKkMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce nNpedBuAEHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce nNpedBUAEHN a Ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW U He ce NOroAHM 3a OCBETNyBaHe
npocTopun BO AOMOT.

2.7 OTcTpaHyBame

/N MPEOYNPEOYBAHE!

Pur3vik o noBpega wunv 3agyLlyBare.

KoHTakTmpajTe co BalwumTe noknaHu
opraHu 3a Aa fobueTe nHopmauum 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.
WcknyyeTe ro anapatoT of HanojyBaHeTO.
M3BageTe ro enekTpmyHUOT kaben 6nmcky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.



3. MOHTAXA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBEHE, HanMLIeTe rm nHdopmauumnTe
nogony of nrioykata 3a crneyudukalmm.
lMno4ykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
[AHOTO Of KYKULUTETO Ha anapaToT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
CaMmo aKko ce NPeTXo[HO BrpafeHn BO
COOMBETHU eNeMeHTU 3a BrpaayBarse U BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

+ [lnovata 3a roTBeke nMa kaben 3a
NoBp3yBak-e.

+ 3a [aro 3ameHuTe OLITETEHNOT
NPUKMYYHUK 3a CTPYja, KOPUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxyea
TemnepaTtypa og 90 °C unu noBmcoka.
EgHa xuua mopa Aa uma MuHumaneH
npecek BO cornacHocT co Tabenata
nogony. ObpareTe ce BO NokanHUOT
cepBuceH LeHTap. Kabenot 3a

noepaysatbe cMee Aa Guae sameHeT camo
of kBanudrKyBaH enekTpuyap.

/\ NPEQYNPEQYBAHSE!

CuTe enekTpuYHM NoBp3yBakba Mopa Aa
6vaaT M3BPLUEHU Of KBaNUGUKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHUMAHMUE!

MoBp3yBaraTa Npeky KOHTaKTHA
npuKny4ouu ce 3abpaHeTu.

/\ BHAMAHMUE!

Hewmojte ga rv gynuvTe nnu saanemysarte
KpaeBuTe Ha XxuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.

/\ BHUMAHMUE!

He noBp3yBajTe ro kabenot 6e3
3aBpLLETOKOT.

EanHocpasHo noBp3yBawe

1. W3aBapgeTe ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenot
O/ UpHaTa v kadeasaTta xuua.

2. VisBageTe gen of usonauujata og,
KpaeBuTe Ha LpHMOT 1 kacdeaBnoT kaben.

3. TlloBpseTe rv KpaeBuUTe Ha LpHUTE 1
kadeHnTe kabnu.

4. CraBeTe HOB 3aBPLUETOK 3a Xula Ha
3aBPLUETOK Ha CrioAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneuwnjaneH anar).

400V2N~
SN I

N ‘:
(R
L2

220-240 V~
— )

E—
—

[OBoda3Ho noBp3yBame: 400 V2N~

EpnHodasHo noBp3yBame: 220 - 240 V~

5x1,5 MM? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM? unu 3x4 mm?

@ 3eneHa - xonta

@ 3eneHa - xonta

N CuvHa u cuHa

N CuvHa u cuHa
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[Bocha3Ho noBp3yBae: 400 V2N~

EnHodhaszHo noBp3yBamse: 220 - 240 V~

5x1,5 MmmM? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM? unu 3x4 mm?

L1 LipHa

L LipHa n kaceaBa

L2 KadeaBa

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nioya 3a roTBeHE Nog
xayba, Be Mon“me fa rv BuauTe ynatcrearta
33 MOHTMpat-e Ha xaybaTa 3a MUHUMarHa
AucTaHua mefy anapatute.

AKO anapaTtoT € MOHTUpaH Hag crokaTa,
BEHTUNaymjaTa Ha NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE
MOXe Aa rv 3aTonnv npeaMmeTuTe Kou ce
yyBaaT BO hmokaTta 3a Bpeme Ha npouecoT
Ha roTBeHE.
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HajoeTe ro Bugeo ynatcreoto ,Kako aa ja

WHCTanupare BallaTa MHAYKUMCKa nioyva 3a
rotBetbe AEG - MOHTMpare” Taka LITO ke ro
BHECETE L|efI0TO MMe HaBEAEHO Ha crinkaTta

nogony.
www.youtube.com/electrolux

° Yﬂ UTU be www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

¥ ¥
L T llmin. min.

|
]




4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

MHayKumcka pyHrna
n KoHTponHa nnova

1 - \( 3a nogetanHu nHopmaumm 3a
rofieMvHaTa Ha purnuTe BuaeTe BO

» T EXHUYKM nogartoum®.

0
=]

4.2 Pacnopep Ha KOHTpoOJIHaTa njo4a

maBeH npernep

»)

= /7 = 8 ¥

MO OE0E

(6)]

Cumbon Onuc

3a BKNy4yyBawe U UCKINy4YyBaHk-€ Ha nroYyaTta 3a roTBeHe.

.

MposopevoT 3a Hob*Hood nHpa-LpBEHNOT cUrHaneH komyHukaTop. He nokpusajte
ja.

)

Punrna co Mpxene n Bapewe dyHkumu.

PuHrna co Bapewe dyHkupja.

[~ ]
J| (] WO

KpaTeHka 3a Bridge. 3a ga ce cnojat ABe CTpaHWYHW PUHINW 3a Aa ce co3fage efHo
MECTO 3a rOTBEHE UMK a ce nogenat CroeHUTE PUHTTIN.

&

3a nocTtaByBatbe Ha (yHKLMMTE Ha acnupaTopoT.

=
=

3aparo OTBOpUTE NpernegoT Ha puHrnuTe.

(|
oo
oo
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Cumbon

Onuc

3a ga ro otBopute MeHu.

Mokasatenot CeH3op 3a xpaHa.

DN

Mokasatenot WiFi.

MpowwupeH npernepg,

B o

=
&
Ha

(@]
>
=
S

12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

I -2 Level 1
¥

ih e O)
® e T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @ m

Jluctata Ha yHKUMM MOXE Aa ce pa3fnvkyBa BO 3aBUCHOCT Of BepaunjaTta Ha copTBEpOT.

Cumbon Onuc
@ MNocTtaBku. 3a Aa r'm OTBOpUTE NOCTaBKUTE Ha niioYaTta 3a roteBexe.
[= Bridge. 3a noBp3yBatse ABe pUHINM 3a Aa MoXe Aa paboTaTt Kako efHa.

)

@

Lock. 3a 3aknydyBarbe / OTKIy4YyBaHe Ha KOHTpONHaTa nnova.

=

Pause. 3a nocTtaByBahe Ha CUTE PUHIIN LUTO ce BO (DYHKLMja Ha Hajmana nocTaBka
3a jayvHa Ha TonnuHara.

1-9

3a NnocTaByBaw€ Ha NocTaBKka 3a jaHVIHa Ha TonnunHa.

Boost

3a BKIy4YyBah-€ Ha MakcumarnHaTta nocraBka 3a ja‘{VIHa Ha TonnuHaTa.

N B

YnatcTBo 3a

3a aa ce npvkake MOMeHTanHaTa nocTaBka Ha BEHTMNATOPOT Ha acnMpaToporT.

ynotpeba /
Auto
E @ 3a 3anuparse / pectapTupake Ha acnmpaTopoT.
E -B- 3a BKknyyyBake U UCKIyYyBake Ha acnupaToporT.
YnatcTBo 3a 3a fga ce npedpnuTe Ha payHMOT UM aBTOMATCKMOT PEXMM Ha acnmpaToporT.
ynotpe6a /
Auto
Japewa 3a pa nsbepeTe NPeTXoAHO NOCTaBEHN aBTOMATCKU NporpamMu 3a pasnuyHn BULOBU
XpaHa.
SYHKUMN 3a aa nsbepeTte aBTOMATCKM NporpaMm 3a pasnuyHyu METOAMN Ha rOTBEH-E.

224
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Cumbon Onuc

i Mpxerse. [la ce Npxu co aBTOMATCKU KOHTPONMPAHW HUBOA Ha TOMIMHA, NOCBETEHU
Ha pasHW BUOOBW jafetse.

o Tonetse. 3a ToMeHEe pasnuyHN BUAOBK NPOU3BOAM, HA NP. HYOKOMAAO0 UMu nyTep.

Bapetbe. dyHKUmMjaTa aBTOMATCKM ja npunarogysa TemnepaTyparta Ha BoaaTa 3a a
HE MpeKure OTKaKo Ke ja JOCTUTHE ToYKaTa Ha BpUetse.

HaBurauwmja Ha ekpaH

Cumbon Onuc

OK 3a noTBpaa Ha M3GopoT MM NocTaBkaTa.

X 3a ga ro 3aTBOpMTE NPO30PELIOT KOj Ce NojaByBa.
AN 3a fa rv cobepeTe / NpoluMpuTe ynaTcTBaTa Ha ekpaHoT.
» 3a Aa ru BknyyuTe / cknyymTe onuyuute.

<> 3a Bpakare Hasag / Hanpea egHo HUBO BO MeHuw.

4.3 CeH30p 3a XpaHa

ilyi5=

nney 3a mepere
MuH1MyM obenexaHo HUBO
lMpenopayaH oncer 3a noTonysawe (3a

BENE

TEYHOCTH)
Kyka 3a cTaBare Ha CeH3op 3a xpaHa Ha
paboT Kanak
KoHTpornHo ceeTno CtaHuua 3a nonHewe

5. MPEQN NPBA YINOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.
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5.1 HaBuraumja Ha ekpaHoT

G| " [all]

Auto Bl

™ Level 1

=

8 [ J

- ¥

O]
- |

Manual

@QW =

3a pa ce oBwxknTEe Mefy ekpaHuTe, JonpeTe Ha cMMOoNUTe Hajaony Ha ekpaHoT. Moxe u aa
noeneveTe HaneBo 3a fa ynpasyBaTe co noctaekuTe 3a Hob?Hood nnu HagecHo 3a aa

otngete Ha MeHn.

®

AKO eKpaHOT He pearvpa BedHall, TpoBepeTe Aanv ja gonupare cpeauHata Ha
n3bpaHnoT cumbon/onyuja nnu obuaeTe ce Aaa ro NPUTUCHETE Marnky Nogosnro.

5.2 NNpBO noBp3yBake CO
npukny4youuTe 3a cTpyja

Kora ke ja noBpseTe nnovara 3a rotBete co
cTpyja, ke Tpeba ga rn noctaBuTe Jasuk,
OcseTneHocT, JaunHa Ha 3BYK 1 TOHOBU Ha
Konuukara.

MoxeTe Aa ja cMeHuTe noctaBkaTta BO MeHu
> [NocTaBku > NocTaeka. NornegHeTe BO
,CekojaHeBHa ynotpeba“.

5.3 FlexPower

FlexPower geduHnpa konky eHepruja TpoLun
BKYMHO Mnoyara 3a roTeewe, BO rpaHuuute

Ha ocurypyeaymTe 3a nHcTanauuja Ha kykara.

Ha noyeTok anapartoT paboTh Ha HajBUCOKO
MOXHO HMBO Ha jaunHa. MoxeTe fda ja
CMEHMTe MakcMmarnHTa MOKHOCT ako
MOHTaxxaTa He ja noaapXyBa Lenata
MOKHOCT.

®

AKO HMBOTO Ha jaunHa e MOHUCKO 0f
2.000 W, He moxe Oa akTuBupare
HVWeaHa aBTOMaTCcKka nporpama (Jagera
unm ®YHKLNWN).

1. BknydeTte ja nno4vaTa 3a rotBexe.
2. T[lpoBepeTe ganu cuUte puHIn ce
MCKITyYEHN.
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3. [onpeTe ro == Ha ekpaHoOT 3a fa ce
otBopu MeHn.

4. Opbeperte MocTaBku > MNocTaBka >
FlexPower n ogbepete ro coogBeTHOTO
HMBO Ha jaunHa.

5. [onpeTe ro < nnm X Cnepete 1
ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT 3a Aa ro
noTepanTe n3bopor.

/\ BHUMAHMUE!

[MpoBepeTe ganu ogbpaHata MOKHOCT
ofroeapa Ha OocurypyBauvuTe BO KyKkaTa.

5.4 Be3xn4yHoO noBp3yBake /
NMoBp3yBawe co annukauujata

3a fa ja kopucTuTe annukayujaTa, nnovyata
3a roTBewe Tpeba fa buae noBp3aHa Ha
OeaxnyHata mpexa. WiFi e ctangapgHo
BKITyYeHa.

1. [Honpete —.
2. W3bepete MocTasku > Bpcku > WiFi.

3. [onperTe ro nusrayot ) 3a pa
aktusupate WiFi.

[no4yata 3a roTBehe cera e NOAroTBeHa 3a

noBp3yBake CO BeKNYHATA MpexXa U Co

annukauujara.

4. [onpete NOBP3WU.

5. TpesemeTe ja annukauyujata. CkeHnpajte
ro QR-kogoT WTO ce Haofa Ha 3agHaTa



Kopuua Ha YnaTtcTBoTo 3a ynoTtpeba unu
npesemMerTe ja annukauujata AMPEKTHO o4
npogasHuLUaTa 3a annmkauum.

6. OrtBopeTe ja annukaumjaTa u
perucTpupajte ce 3a ga gobuete cMmeTka.

7. [opajTe HOB anapar.

8. Cneperte rn ynatctBaTa BO annvkauujata
3a da ro 3aspLuMTe NpoLecoT Ha
noBp3yBakr-e.

MeHyBare / geakTmBmnpame Ha
MPEXHOTO MOBpP3yBak-e

3apa ja NCKNy4YnTe nno4yarta 3a roteese o4
OoMallHaTa Mpexa:

1. [Honpete —.
2. WN3bepeTe MocTtasku > Bpcku > WiFi:

* 3a fga ja npekvnHeTe BpckaTa co
Bawarta 6e3xunyHa mpexa, gonpeTe
NPEKUHN.

* 3a pa ja peaktnsupare WiFi, gonpete

ro nuarayot

3a fa ja noBp3eTe nnoyarta 3a rotBeHe Co
HoBaTa 6e3xunyHa Mpexa, Buaete Bo
,Be3xXnYHO NoBp3yBar-e/noBp3yBare CO
annukauwmja“ norope.

5.5 CnapyBake u kanubpupame Ha
CeH30p 3a xpaHa

Bawara nnova 3a rotBene He e crnapeHa co
CeH30p 3a xpaHa npu goctaearta. CnapeTe ja
npeg npeata ynoTtpeba unu kora ke ro
3aMeHUTe CO HOB.

3a na 06e36eamTe TOYHM TeMnepaTypu,
cekorawl kannbpupajte ro CeH3op 3a xpaHa
o crnapyBaH€eTo.

1. [Honpete —.

2. W3bepete MocTtasku > Bpcku > Bluetooth.

3. [onperte ro nusrayot ) 3a fa
aktusmparte Bluetooth.

[Mnoyata 3a roTBewe aBTOMaTCKU r'v Haofa

pocTanHuTe gogartoum. Ako Bawmot CeHsop

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTYpPHOCT.

3a XpaHa He ce nojaByBa BO CMWCOKOT,

npoBepeTe ganuv e nonH. MNotoa npoTpeceTte

ro unu gonpeTe ro ABanaTty JOAeKa CBETNOTO

He NoyHe Ja Tpernka.

4. WN3bepete ro CeH3op 3a xpaHa of
CMUCOKOT U criefieTe rv ynatcreaTa Ha
eKpaHoT 3a Aa ro 3aBpLUUTe NPOLEecoT Ha
cnapyBsame.

Mo cnapyBaheTO, EKPaHOT aBTOMAaTCKU ro

npukaxxyBa ekpaHoT 3a kanubpauuja.

5. [Honpete START u cnepgete ru
ynaTtcTBaTa Ha ekpaHoT 3a Aa ro
3aBpLUUTE NpoLIecoT Ha kanubpaumja.

Ako He ro kanubpupate CeH3op 3a xpaHa BO

OBOj YeKop, MOXe Aja ro HanpaswuTe Toa

nopouHa. BHeceTe rv noctaBkuTe 3a

Bluetooth noBTOpHO 1 M36epeTe ro BawMoOT

CeH30p 3a xpaHa 3a 4a NpoaoIHKUTE CO

nocTaByBaHETO.

3a ga rv kopuctute cute yHKLMM Ha

CeH3op 3a xpaHa, NpBo KanubpwupajTe ro.

PeceTupare/oTcTpaHyBake Ha
CeHsop 3a xpaHa

Bo cekoj MOMEHT, MOXe fa ro peceTupare
CeH3op 3a xpaHa unu ga ja npekuHeTe
HeroBaTa BpCKa CO NnnoyaTta 3a roTBeHe.

1. [Honpete —.

2. Wa3bGepeTe MocTtaBku > Bpcku > Bluetooth.
EkpaHoT ro npukaxysa nosp3aHnot CeH3op
3a xpaHa.

3. [onpete CeH30p 3a xpaHa.

» 3a pgaro kanubpupate CeH3op 3a
xpaHa, gonpete PECETUPAJ
MOBTOPHO.

» 3a pgaro otctpaHuTe CeHsop 3a
XpaHa ofi nnovara 3a roTBem-e,

gonpeTte .
3a ga ro noBp3ete CeH30p 3a xpaHa
NMOBTOPHO UNu Aa AoAafeTe HoB, BuaeTe
,CnapyBate 1 kannbpupare Ha CeH3op 3a
XxpaHa“.

6.1 AKTuBMpame 1 geakTMBupame

HonpeTte ro ©) 1 cekyHaa 3a Aa ja ucknyumTe
noBpLUMHaTa 3a roTBeH-E.
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6.2 ABTOMaTCKO UCKITyHYyBaH€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN Ce UCKITYYEHN.

* He ja NOCTaByBajTe jaynHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKako Ke ja akTMBupare
nnovaTa 3a rotBeme.

*  Ke NCTypuTe Ui ke CTaBUTE HeLUTO Ha
KOHTpomnHaTa nnoya noseke og 10
ceKkyHau (TaBye, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orfnacyBa 3ByYeH curHan u nnoyara 3a
roteBere ce ncknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UnK ja ucymctete
KOHTpOMHara nnova.

* nnoyaTa 3a rotBeke CTaHyBa NpemMmHory
XellKa (Ha np. Kora Bpue npasHo
TeHyepe). OctaBeTe ja puHrnaTa ga ce
onaau npef noBTOPHO Aa ja KopUCTUTe
nnovaTa 3a rotBeme.

* KOPWUCTUTE HEeNpaBWIEH Caj 3a roTBeHEe
UM Hema caj 3a roTBeHe Ha puHrnaTa.
MHayKuuckaTa pyHrina aBToMaTcku ce
ncknyyysa no 50 cekyHaw.

* He ja UcknyyyBaTe puHrnarta u He ja
MeHyBaTe nocraBKaTa 3a jauvHa Ha
TonnuHaTa. Mo ogpeaeHo Bpeme ce
nojaByBa nopaka v noBpLuMHaTa 3a
roTBEHE Ce UCKMy4YyBa.

OpaHocoT nomMery noctaByBakeTO Ha

TonnuHaTta U BpeMeTo Mo Koe ce

WCKIyYyBa nroyarta 3a rotBeme:

MocTaBku 3a Mnoyarta 3a rotBewe

nogrpeBamwe ce UCKny4yBa no
1-2 6 yaca
3-5 5 vaca
6 4 vaca
7-9 1,5 yac

Kora ro kopucTuTe lMNpxere nnoyata 3a
roTBewe ce ncknyyysa nocne 1,5 4. 3a
Tonetse, NnoyaTa 3a roTBere ce
nckry4dyBa rnocre 6 yaca.

6.3 OTKpuBaHe TeHLepe

OBaa (hyHKLMja OTKpMBA Aanu ce NoCTaBeHM
TEHLepuHba Ha PUHIIIUTE U TN UCKIyYyBa
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PVHITIMTE aKo CafoBUTE 3a FOTBEH-E Beke He
ce oTKpuBaar.

* Ako npBO CTaBWTe CafoBW Ha pUHINaTa, a
noToa ja BKNy4uTe nrovarta 3a roteeme,
Ha NperneaoT Ha CooABeTHaTa puHrna ce
nojasyBsa cvBa NeHTa.

» JleHTaTa Hema Ja ce nojaBu ako Hema caf,
3a roTBeH-€ Ha pUHrnaTa unu ako cagoT
3a roTBeH-E He MOXe [a ce oTKpue
rnopagu HeroBaTa HenpasuIiHa
NOCTaBEHOCT UM HECOOABETEH
maTepwujan.

* AKo OTCTpaHuTe caf 3a roTBeHe Of
BKITyYeHa pUHIna u NpuBpPEeMeHo ro
CTaBWTe HacTpaHa, ke NoyHe Aa Tpernka
COOZIBETHWOT Mpernes Ha puHrnata. Ako
He ro BpaTWUTe CafoT 3a roTBeH:E Ha
BKIy4YeHaTa puHrna so pok o 120
CeKyHAM, puHrnaTa ke ce UCKy4n
aBTomatcku. 3a Aa npoAomk1Te co
roTBEH-ETO, MOrpuxXeTE Ce Aa r'm Bpatute
cajoBUTe 3a rOTBEH:E Ha PUHIMUTE Npes
HaBeAeHNOT POK.

6.4 Kopuctewe Ha puHrnuTe

VlH,EI,yKLI,VICKVITe PUHININ C€ aBTOMACKU
npmcnoco6yBaaT Ha AUMEH3UnTe Ha OHOTO
Ha caaoT.

@

3a onTmarneH NpeHoc Ha TonnunHa
KopucTeTe cafl 3a roTBeH€e CO AvjameTap
Ha OHO CNMYeH Ha rofemMuHaTta Ha
pvHrnaTa (04HOCHO MakcMmarnHaTta
BPEAHOCT Ha AujamMeTapoT Ha cagoBuTe
3a roTeewse BO , TexHU4Kku nogaroum” >
,LCneundukaumja 3a puHrnmn®).
[MpoBepeTe Aanu cagoT 3a roTBewe e
NMOrofeH 3a MHAOYKUMCKN NIoYn 3a
roteewe. 3a noseke MHopmMaLum Ha
BMOOBW Ha CaJoBW 3a rOTBEHE BUAETE
BO ,HanomeHu n KopucHu coseTun®.

3a faa ja BKyuuTe puHrnaTa, ctaBeTe
CafioB/TE BO LEHTApPOT Ha puHrnaTa u
gonpete ro cumbonoT 3a cooaBeTHaTa
puHrna. loctranHute nporpamu ce
nojaByBaaT Ha ekpaHoT. [locTaBeTe ro
HVMBOTO Ha TOMNNMMHa Unu nsbepeTe efHa of
aBToMaTckuTe pyHKuun. 3a ga ce BpaTuTe

Ha rmaBHWUOT npernen, gonpete X BO
FOPHUOT OeceH arors.



MoxeTe ga rotBuTE BO rofiemMmy cagoBu Ha
[OBE PVHITIN UCTOBPEMEHO KOPUCTEjKU
ja Bridge.

Kora aopyrute pyvHrnm ce akTMBHM NoctaBkaTa
3a jayrHa Ha puHrnaTa Koja cakaTe Aa ja
KOPUCTUTE MOXeE [a € OrpaHnyeHa.
MornenHeTe BO ,YNpaB. cCo eHeprujaTa‘“.

6.5 NocTaBKK 3a nogrpeBawe

1. BknydeTte ja nno4vaTa 3a rotBex-e.

2. CraBeTe ro TeHyepeTo Ha n3bpaHarta
puHrna u gonpeTe ro cumbonoT 3a
coofBeTHaTa puHrna.

3. [onpeTe wunu nusrajtTe co NpcT 3a Aa
nocTaBuTe NOCTaBKa 3a jaunHa Ha
TOoMnuHa.

VMkoHWTe 3a HMBOTO Ha jaunHa 1-9 cTtaHyBaat

noronemMu n neHTaTa nogony crtaHysa

LpBeHa 3a [a ja 03Ha4n MoMeHTanHaTa

noctaeka 3a jaumHa. Kora e nsbpaHo H1BOTO

Ha jaunHa, expaHoT Ce MeHyBa BO MPOLUMPEH

npukas Ha ekpaHoT.

01 2 3 4@6789800&
Q/

MoxeTe UcTo Taka Aa ja NpoMeHuTe
rnocTaBKkaTa 3a TOMMMHa Ha ekpaHoT 3a
nperneg Ha pvHrnaTa. 3a ga otmgete Ha
eKpaHoT 3a Npernes Ha puHrnaTa, gonpeTe
ro LeHTapoT Ha NPOLUMPEHNOT NprKas Ha

€KpaHOoT. 3aparo NPOMEHNTE HUBOTO Ha

TONMUWHa, gonpeTte — Unu + 3apgaro
OTBOPUTE MPOLUMPEHNOT NPUKa3 Ha eKpaHoT,
AornpeTe ro HUBOTO Ha jaynHa.

6.6 Boost

OBaa (pyHKLMja OBO3MOXYyBa noronema
MOKHOCT Ha MHOYKLMCKUTE PUHIIIN.
dyHKUMjaTa MOXeE Aa ce akTBMpa 3a
pVHrnaTa camo 3a orpaHuyeHo speme. Mo
oBa BpeMe, puyHrnaTa aBToMaTcku ce Bpaka
Ha HajBMCcoKaTa jayvHa Ha TonnuHa.

1. WN3bGepete puHrna.

2. [onpete ro Boost 3a ga ja Bknyunte
dyHKUpjaTa.

dyHKUMjaTa aBTOMATCKN ce Uckny4vyBa. 3a aa

ja ncknyuute dyHKUMjaTa pavHo ogbepeTe

pVHrna n CMeHeTe ja HejaMHaTa nocTaBka 3a

jaunHa Ha 0.

@

Boost He paboTu kora:

» Bridge patoTu,

* MOKHOCTa BO eHa (hasa e HeJOBONHa
(Bnpete ,Ynpas. co eHeprujaTta®).

@

3a MakcumanHu BpeaHoCTU Ha
TpaeweTo, BUAETE BO , TEXHUYKM
nogatoum”.

6.7 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeocTaHaTta TonsiMHa Bo 3 Yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Cé popneka nokasaTtenoT | | | / | | / | e
BKITyYE€H, MOCTON PU3VMK Of, U3ropeHnum
of npeoctaHaTaTa TonnuHa.

MHayKuMckuTe puUHrIu ja nponsseanysaat
HeonxofHaTa TOMNMHa 3a NPOoLecoT Ha
roTBEHE AVPEKTHO Ha AHOTO Ha cadoBuUTeE 3a
roteenwe. CTaknokepamukaTa ce 3arpesa of
TOMMnMHaTa Ha cafoBUTE 3a FOTBEHE.

MokasaTtenute ce nojaByBaaT Kora puHrnarta
e xelwka. [MNokasaTenute ro npuKaxkyesaat
HMBOTO Ha npeocTtaHaTa TonJjinHa 3a
PUHININTE KOU MOMEHTAaITHO ' KOpUCTuUTe:

I I I - NPOOOIIKN CO roTBEH:€,
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Il- oOpXKyBaHe Ha TOMSMHa,

I - NpeocCTaHaTa TonnnHa.

MokasaTenoT MoXxe, UCTO Taka, Aa ce NnojaBu:

* 3@ COCeAHWTE PUHIMW, OYPU 1 aKO He TU
kopuctute,

* KOTra XEeXOK caj 3a roTBete Ke ce CTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

» Kora noBpLumHaTa 3a rotBete e
UCKITyYeHa, HO puHrnaTa ce ywre e
Xewlka.

MokasaTtenot nc4ye3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

6.8 X! Pexxnm 3a ogpxyBakse Ha
TonnuHata

OBaa hyHKUMja ja oapKyBa XxpaHaTta Tonna
CO MocTaBka 3a Hucka TemnepaTypa.

Pexwvm 3a ogpxxyBane Ha TonnvMHaTa e
AoCTanHa caMo Kora pyHriara e ce ywre
TOMNsa Mo 3aBPLUEHNOT NPOLIEC HA FOTBEHE
(co BuanuBa nkoHa 3a npeocraHara
TOMNMMHA) 1 CafdoT 3a roTBEHe OCTaHyBa Ha
puHrnata. PyHkumjata He paboTn Ha nagHa
pvHrna.

1. [HonpeTte & 3a fa ja Bknyunte Pexum 3a
OofpXKyBame Ha TonnuHara.

PaboTtu Pexum 3a ogpxxyBame Ha

TonnMHaTa godeka He Ce UCKIy4n.

2. 3a paja 3anpete yHKunjaTa, gonperte

BO FOPHWOT NEB aron Ha eKkpaHoT.
MoxeTe fa noctaBuTe TajMep, LOKOMKY €
notpebHo. MNorneaHete Bo ,Onuun 3a
Tajmep”.

6.9 Onuuu Ha TajMepoT

5/ ECO Timer

KopucTeTe ja oBaa pyHKuUMja 3a Aa ogpeaunte
KOMNKy [oNro ke paboTn egHa puHrna 3a
BpeMe Ha efjHa cecuja Ha roTBekse.

3a pga 3awTtenuTe eHepruja, rpejaqyoT Ha
pvHrnarta ce Aeaktusupa npef Aa ce ornacu
ECO Timer. Pa3nukaTa Bo BpeMeTO Ha
paboTa 3aB1CK 0 HMBOTO Ha NOCTaBKa Ha
TONMMHaTa 1 O OOMKMHATa Ha FOTBEHETO.
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MoxeTe pa ja kopucTute oBaa yHKUMja Kora
puvHrnara e BknyyeHa. MoxeTte ga noctasute
dyHKLMja 3a cekoja puHrna ogaernHo.

1. [pBo nocraBeTe ja jauMHaTta Ha
TONMMHaTa 3a cooABeTHaTa puHrna a
notoa nocraseTe ja yHKumjaTa.

2. ponpeTte ro cumobonoT 3a puHrna.

3. [Honpete QD

MeHunTO co TajMepoT ce nojaByBa Ha

€KpaHoT.

4. LUrnknupajte ro Ncknyym 3oHanoneTto 3a
[a ja aktuBupaTte yHKumjaTa.

5. [locTtaBeTe ro BpemeTo.

6. [onpete ro OK 3a ga notspaure.

McTo Taka moxe aa nsbeperte X aaro
oTKaxxeTe U3bopoT.

MoxeTe ga ru npomennte ECO

Timer nocTaBkuTe 3a BpeMe Ha roTBEHETO:

gonpete B 3a BPEAHOCT Ha TajMepoT, na

ponpete UISMEHW.

Kora TajmepoT ke ncteue, ce ornacyea
curHan un ckokadkm nposopey. Jonpete ro OK
3a fAa ro 3anpete CMrHanor.

3a ga ja ucknyuute yHKumjaTa, CMEHeTe ja
jaumHaTa Ha TonnuHa Ha 0. Bo gpyr cnyyaj,

gonpete Ha Q)I Ha NeBo 3a BPeAHOCT Ha

TajMepoT, AonpeTe ro X 3a [a ro noTepauTe
1360opoT Kora ce nojaByBa NPO30OPELIOT.

QTimer

OBaa (pyHKLMja MOXeTe Aa ja KOPUCTUTE Kora
€ BKIyYeHa puHrnara.

dyHKUmjaTa Hema edbekT Bp3 Koja buno gpyra
dyHKUMja koja paboTn MCTOBPEMEHO.

1. OpbepeTte 6uno koja puHrna.
CooaBeTHUOT NU3rad ce nojaByBa Ha
eKpaHoT.

2. [onpete QD

MeHunTO co TajmMepoT ce nojaByBa Ha

€KpaHoT.

3. Otwtuknupajte ro Ucknyun
30Ha NoneTo 3a Aa ja BKy4uTe
dyHKUpjaTa.

4. TlocTaBeTe ro BpemeTo.

5. [Honperte ro OK 3a ga notBpauTe.

McTo Taka moxe fa nsbepete X naro
oTKaxeTe u3bopoT.



MoxeTe aa rm npomenuTe Timer nocTaBkuTe

3a BpeMe Ha roTBeHeTO: JornpeTe Q 3a
BPEAHOCT Ha TajMepoT, na
ponpete MSMEHW.

Kora TajmeporT ke ncrteve, ce ornacysa
curHan mce nojasysa. [donpete OK 3a ga ro
3anpeTe CuUrHarnor.

3a pa ja ncknyunte
dyHKUymjaTa gonpete Q 3a BpegHocTa Ha

TajMepoT, AonpeTe Xu noTepaeTe ro
BaLUMOT n3Gop Kora Ke ce nojasu
npo3opeLoT.

6.10 (@ / ** Bridge

DyHKUMjaTa NoBp3yBa ABE PUHIMN U TNe
paboTaT kako eHa co UcTa ja4ynHa Ha
TonnmHa. MoxeTe Aa ro kopucTute 3a
roTBEH€E CO rofeMm cagosu.

Caport 3a roTBetbe Mopa Aa rvi mokpuea
LleHTpWTe Ha ABeTe puHrnn. Ako cagoT 3a
roTBeH-€ e CTaBeH Mefy ABara LieHTpu,
dyHKUMjaTa Hema Aa buae BKyyeHa.

1. CraBeTe ro cagoT 3a roTBeH€E Ha
pUHrnuTE.

2. [onpete —= >Bridge. Moxe ga ja

ynoTpebuTe u KpaTeHkata *°° WTo e
BMANVBa BO MperneaoT 3a puHrnuTe.
3. TocrtaBeTe ja noctaBkaTa 3a
noarpesame.
3a pa ja ucknyuute dyHKumjaTa,

Jonpete kpaTeHkaTa®**. PUHrnuTe
npogorkyBaat Aa paboTaT He3aBUCHO.

6.11 |l Pause

OBaa hyHKLMja cUTE PUHIIM M1 NOCTaByBa
Aa paboTaT Ha Hajmana jaunHa.

He moxe aa ja aktuBmpaTte dyHKumnjaTa ako
Ce U3BpLUYyBa HeKoja aBToMaTcka nporpama
(Japena nnun ®YHKLNWN).

Kora gyHKkLmjaTa ce n3BpLUyBa, MOXe Aa ce

KopucTaT camo cumbonute (D n
MPOLOJDKN. Cute gpyrm cumbonu Ha
KOHTpOJIHaTa nroya ce 3aTBOPEHN.

DdyHKUMjaTa He 1 3anupa OyHKLUNTE Ha
TajmepoT. Kora ke 3aBpum dpyHKumjaTa Ha

TajMepoT, AonpeTe Kade GUIo Ha eKkpaHoT 3a
[a ro 3anpete 3By4YHUOT CuUrHar.

1. [Honpete ro == 3a ga ce otBopn MeHu.

2. [onpeTe ro I 3a Ja ja BknyuuTe
dyHKumjaTa.

JaunHaTa Ha TonnuHaTa e HamaneHa Ha {&

(Pexum 3a ogpxyBake Ha TonnuHara).

3a ga ja ucknyuute yHKumjaTa gonpere ro

MPOJOIMKN.

MpeTxo4HWTE NOCTaBKW 3a TOMMMUHa Ke ce
BpaTar.

6.12 @ Lock

MoxkeTe Aa ja 3aknyyute KOHTponHaTa nnova
fofeka paboTu NoBpLUMHATa 33 rOTBEHE.
Toa crnpeuyBa crnyyajHa npoMeHa Ha
noctaskaTa 3a TOMfmHa.

1. [lMocTaBeTe ja nocTaBkaTa 3a
noarpeBame.

2. [onpeTe ro = 3a ga ce otBopu MeHu.

3. [Honpete ro

dyHKumjaTa.
3a fa ja geaktuBupaTte dyHKumjaTa,
nputucHete n 3agpxete OTKITYYN 4
CeKkyHaMN.

® 3a na ja Bknyuute

@

Kora ke ja ncknyunte nnoyara 3a
roTBeke, Ce UCKNy4vyBa 1 oBaa
dyHKUMja.

6.13 Child Lock

OBaa dhyHKUMja ro cnpevysa Crny4ajHOTO
BKIy4YyBak-€ Ha NnoyaTa 3a roTBekrse.

1. [Honpete ro == 3a ga ce otBOpn MeHu.

2. Wsbeperte MoctaBku > Onuun > Child
Lock.

3. BknyueTe ro npekuHyBayoT 1 gonpeTe
oyksute E-U-O no a3by4yeH peg 3a aa ja
BKNyunTe dpyHKumjaTta.

3a ga ja ucknyuute yHKumjaTa, cknyveTe

ro NnpekvHyBayoT.

Moxe pa Tpeba Bpeme 3a aa pabotu
dyHKLMjaTa No BKIy4yBaEeTO.
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6.14 OnwTtn nHdopmauum 3a
CeH30p 3a xpaHa

CeH30p 3a xpaHa e 6e3xnyHa TemnepaTtypHa
coHaa. Moxe ga ro kopuctute 3a ga rm
npucrnocobuTe napameTpuTe 3a roTBEHE Ha
pa3nn4Hn BUO0OBU ja}:;eH:e v narun ogpxyBsarte
BO TEKOT Ha npoLecoT Ha roteere. CeH3op
3a xpaHa paboTun kako TepMoMeTap, LUTO BU
nomMara ja ja cneguTe Temnepartyparta Ha
japereTo Unn Te4HocTa Joaeka ce roTeu.
Moxe aa aktuupaTte CeH3op 3a xpaHa 3a
Japena n ®YHKLNW, kako n 3a payHo
roTBeH-E.

CeH30p 3a xpaHa ja noBp3yBa nnovata 3a
roTeewe npeky Bluetooth n moxe pa ce
nonHu nosTopHo. Cnopea HopmaTtmeoT: EN
60335 CeH3op 3a xpaHa Tpeba Aa ce nonHu
camo CO MOMOLL Ha CTaHuULaTa 3a NosiHeHe U
afanTepoT 3a HanojyBake BKIy4YeHU BO
nakyBaweTo. EqHa MuHyTa nonHemwe
0OBO3MOXYBa A0 8 yaca paboTa.

Bojata Ha cBeTnoTO ro o3HavyBa
oaHecyBaweTo Ha CeH3op 3a xpaHa:

* LlpBeHo — ce nonHu

* LlpBeHo Tpenka — anapm / cnaba 6atepuja
+ 3eneHo — LenocHO HanonHeTo

* CuHo - ce noBp3yBa

LLnnewoT 3a Mepetbe ce Haofa Ha NonoBuHa
naTt nomefry BPBOT ¥ MMHUMANHOTO O3HaYEHO
HnBO. BmeTHeTe ro CeH3op 3a xpaHa BO
XpaHaTa Hajmarky A0 MUHUMaNHO
03Ha4eHoTO HMBO. [MocTaBeTe ro CeHsop 3a
XpaHa Ha paboT Ha TeHLIepeTo unm TaBaTa co
nomMoLL Ha kykaTa. Camo MeTanH1oT fAen of,
CEH30pOT 3a XpaHa MoXe [ja KOHTaKTMpa co
XpaHa 1 Te4YHocT. AKO NagHe BO TEYHOCT,
BHMMaTENTHO OTCTpaHeTe ro CO NOMOLL Ha
coofBeTHa anatka.

CoBeTu 3a TEHHOCTU

» T[lotonete ro CeH3op 3a xpaHa BO
TeyHocTa 2 — 5 cM Haj o3HakaTa 3a
MWHUManHO HMBO 3a fa gobuete
Hajaoobpw pesyntaTu o4 roTBEHETO.

+ KopucTteTe kanak 3a Aa 3awTteguTe Bpeme
n eHepruja. LUTuknupajte ro noneto
~Kopuctu kanak®.

CoBeTu 3a TBpPAU XPaHU

« CnepgeTe rm ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT 3a ga
ro noctasute CeH3op 3a xpaHa NpaBuIHO

232 MAKEOOHCKWU

BO jageHeTo 3a Hajaobpw pesyntaTtun oa
rOTBEHETO.

* BwmeTHeTe ro CeH3op 3a xpaHa BO
HajrycTnoT Aen o4 jaaereTo.

* [poBepeTe ganu CeH30p 3a xpaHa e
y6aBo BMeTHaT BO jaeHEeTO.

* 3a meco/puba co gebenvHa oa 2-3 cwm,
BpBOT Ha CeH3op 3a xpaHa Tpeba aa
[OCTUrHe [0 OHOTO of Tasarta.

» OrcTpaHeTe ro CeH3op 3a xpaHa npeg aa
ro NPeBPTUTE jafleHEeTO, ako e NoTpebHo,
a notoa BpaTeTe ro.

« Kora kopucTuTe TaBa 3a ckapa,
npoBepeTe fanv paykata Ha CeHsop 3a
XpaHa e HafBop O[] Hej3rHaTa NoBpLUMHA.

6.15 NoTBewe co CeH3op 3a xpaHa

YBepeTe ce Aeka CeHsop 3a xpaHa e
noBp3aH, kanubpupaH 1 HanonHeT npep Aa
3anoyHeTe fda roteuTe. Bugete Bo ,[Mpea
npea ynotpeba“.

Kora kopucTuTe aBToMaTCKu Nporpammn kako
wro ce ,®YHKUWWN" unn ,Jagewa“,
kopucteTe ro CeH3op 3a XpaHa Kako
OOMOSHMTENHA NOMOLL 32 MEPEH-E,
nocraByBake 1 npucnocobyBare Ha
nocakyBaHaTta TemnepaTypa Ha puHrnaTa
ofpefeHa 3a Cekoe jafeHe Unu npowec Ha
rotBenwe. Bugete rm , OYHKUWN* n
Jagewa“.

1. W3beperTe ja dyHKUmjaTa unu BuaoT
japere og Menurto.

2. [onpete / BO FOPHUOT JECEH aros Ha
€eKpaHoT 3a a ja nocTaBuTe unm
npucnocobuTe nocakyBaHaTa
Temnepartypa.

* Moxe ga ro gonpete OK Ha ropHuoT
Aen of Npo30peLoT KOjLUITO ce
nojaesyBa 3a a rv Kopuctute
CTaHAapAHUTE NOCTaBKMy.
3a ga ro ucknyymte nposopeuoT

TpajHo npoBsepeTe ja O npea aa ja
BKNyunTe pyHKUmjaTa.

» 3a Hekou pyHKUMM ce nojaByBaaT
COBETW 3a OOPXKINBOCT Ha EKPAHOT.

» 3allpxene, MOXe Aa ro cMeHuTe
CTaH4apAHOTO HMBO Ha jaynHa Ha
TonnuHa. 3a Hekou jagera Moxe aa
ja NnpoBepuTe TeMnepartypara Ha
BHATPELUHOCTa Ha XpaHaTa ako
kopuctute CeH3op 3a xpaHa.



* Hekou of onuuuTe 3ano4yHyBaaT co
npeTxoaHo 3arpesare. Moxe aa ro
cneguTe NPOrpecoT Ha KOHTponHaTa
nnova.

» 3a noBekeTo onuuu, Ha np. SousVide
1 [uHCcTake, MOXe Aa ja CMeHuTe
cTaHgapaHaTta Temneparypa.

* Moxe ga ro npomeHute
CTaHAapAHOTO BPEME Ha roTBEH-E UMn
Aa noctasute csoe. MuHMmanHoTo
BpEMe Ha roTBewe e ogHanpes
neduHnpaHo camo 3a SousVide.

3. Cnepete rv ynatctsaTta oA nposopuuTe
Kou ce nojasyBaar.

4. OTKaKo ke 3aBpLUM NOCTAaBEHOTO BpeMe
n/vnu ke ce NOCTUrHe nocakyBaHaTta
TemnepaTypa, ce ornacysa 3By4eH
CuUrHan v ce nojasyBa ussecTtyBame. 3a
3aTBOpar-e Ha NPO30peLoT, JonpeTe ro
OK.

TepmomeTap

Kora roteute pa4Ho, CeH3op 3a xpaHa Moxe
[la ro KOpUCTUTE Kako TepMomMeTap 3a Ja ja
Mepu TemnepaTtypaTa Ha jagereTo 1 4a Be
n3BecCTyBa Kora ke ce NocTurHe
rocakysaHaTta Temneparypa.

1. OTBOpETE ro NU3rayoT 3a puHrnaTa u
rnocTaBeTe ja jaunHaTta Ha TonnuHarta.

2. [onpete / BO FOPHUOT AeCeH aron Ha
eKpaHoT.

CnepeTe rv ynaTcTBaTa Ha €KpaHoT.

3. TocrtaBeTe ja nocakyBaHaTta
TemnepaTypa Ha jaaeHeTo.

TekoBHaTa Temnepartypa n3MepeHa og

CeH3op 3a xpaHa cera e Buanusa Bo

[OECHUOT aron Ha ekpaHoT. JonpeTte

NOBTOPHO 3a Aa ja npucrnocobuTe

rnocakyBaHaTa Temneparypa, ako e

notpebHo.

4. LlTtom puHrnaTa ke ja BOCTUrHe
nocakyBaHaTa Temneparypa, ce ornacysa
3BYYEH CUrHan v ce nojasysa
N3BECTYBaH-E.

6.16 < ®YHKLIMW: Mpxetse

OBaa hyHKLUMja BM OBO3MOXYBa Aa
nocTaBuTe COOABETHO HMBO Ha NOCTaBKa 3a
jayvHa Ha TonnuHa 3a a ja NnpXute xpaHarta.
lMnoyata 3a roTBewe ja Nnpucnocodysa
TemnepaTypaTta criopes pasnuyHuTe BUOOBU

XpaHa U1 ja oaapKyBa 3a BpeMe Ha
roteerseTo. OTKaKo Ke ce NocTaBu HUBOTO Ha
nocTaBKa 3a jauyvHa Ha TonnuHaTa, He e
noTpebHO payHo npunarodyBare Ha
Temnepatypara.

/\ BHUMAHMUE!

KopucteTe camo nagHu cagosu 3a
roTBEH-E.

He ocTaBajTe ja nnoyaTa 3a rotBewe 6e3
Haa30p goaeka pabotu yHKumjaTta.

1. CraBete TaBa 6e3 macno / MacHOTUM Ha
e[iHa of pUHIMUTe Ha fnieBaTa cTpaHa.
Moxe ga kopucTuTe efHa pyHrna unu aa
nosp3eTe ABe CTPaHWYHU PUHIIN CO
nomow Ha Bridge.

2. Opbepete PYHKLINU > MNpxere.

3. ToBpsete ro CeH3op 3a xpaHa, ako e
notpebHo.

Oonpete / 3a Ja ja npucnocobute

Temneparypara.

4. WN3bepeTe HMBO Ha NpXehe.

3anoyHyBa npeasarpeBareTo.

5. TocTtaBeTe byHKUMja Ha Tajmep, JOKONKY
€ notpebHo.

TajmepoT 3anoyvHyBa BegHaLL.

OTkako TaBaTa Ke ja 4OCTUrHe nocakyBaHaTa

TemnepaTypa ce ornacysa 3BY4YeH curHan u

ce nojasyBa npo3sopel,. Cera moxeTe aa

CTaBUTE Macno v XpaHa Bo TaBaTa. 3a fa ro

3aTBOPUTE MPO30PELIOT M Aa 3anoyvHeTe Cco

npxemwe, gonpete OK. 3a ga ja npekvHeTe

dyHKymjaTa padHo, gornpete 0 Ha

KOHTpOmHara fneHTa.

HanomeHu n KOPWUCHWU COBETHU

» CnepeTe rv ynaTcTBaTta Ha eKpaHoT 3a
TOa Kora Aa ja npeBpTUTe XpaHaTta unu ga
ro NpunaroguTe HUBOTO Ha TOMMMHA.

* Moxe ga ro cMeHuTe CTaH4ap4aHOTO HMBO
Ha jaynHa Ha TonnuHa, AOKOSIKY €
notpebHo.

» 3a gebenu napunka xpaHa unm cMpos
KOMMMp, KopucTeTe kanak Bo npeute 10
MUHYTU Of, NMPXKEHETO.

* Ha TewxkunTe TaBu Moxe ga um tpeba
NnoJosro Bpeme 3a fa ce 3arpear.

* KopucTeTe namvHupaHu TaBu CO HUCKO
HVBO Ha jayrHa 3a fa cripeynte
olwTeTyBake 1 Nnperpesake Ha cagoT 3a
roTBeHE.
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* He kopucTeTe TEHKM emajnmpaHn cagosu
3a rotBewe. Moxe Aa ce nperpejat u
owTeTar.

[NpaBunHu TaBu 3a yHKLMjaTa
Mpxere

KopucTeTe camo TaBuMHsa Co paMHo AHo. 3a
[a nNpoBepuTe Janu TaBaTta e UcnpaBHa:

1. CrtaBerTe ja TaBaTa Haonaky.

2. CraBeTe NuHMWjap Ha OHOTO Ha TaBaTa.

3. O6bugete ce ga ctaBute napuyka og 1, 2
unu 5 eBpoLeHTK (Mnu koja Buno moHeTa
CO cnnyHa gebenvHa, npubnuxHo 1,7
MM) nomery NUHWjapoT 1 QHOTO Ha

g

a. TaBaTa e HETOYHa ako MoOXeTe Aa ja
CcTaBuTe nNapuykarta nomery

NWHWjapoT K Tasara.

[

b. TaBaTa e ToYHa aKo He MoXxeTe Aa ja
CTaBUTE NapuykaTa nomery

NWHWjapoT 1 TaBaTa.

[ \

6.17 =¥ ®YHKLUM: Baperse

DyHKUMjaTa aBTOMATCKM ro npunarogysa
HMBOTO Ha NOCTaBKa Ha TOMMMHa 3a BojaTa
[a He npekune oTKako Ke ja AOCTUrHe
ToYKaTa Ha BpUEHe.
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dyHKumjaTta Bapere 6apa CeH3op 3a xpaHa
3a aga paboTtu.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucteTe ja dyHKUMjaTa Co NpasHu
capoBu. He octaBajTe ja nno4yata 3a
rotTeere 6e3 Haa3op gogeka pabotu
dyHKUMjaTa.

1. CraBeTe TeHepe HanonHeTo co Boaa Ha
puHrnara. TeyHocta Tpeba LenocHo aa
ja nokpue o3HakaTta 3a MMHMManHoO HUBO
Ha CeH30p 3a xpaHa.

2. Opbepete ®YHKLINU > Bapemse.

3. TospseTe ro CeH3op 3a xpaHa.

Honpete / 3a Ja ja npucnocobute

Temnepartypara.

4. TloctaBeTe pyHKUMja HA Tajmep, OOKOMKY
€ notpebHo.

TajmepoT 3anoyHyBa BegHall.

5. 3a pa ja npeknHeTe yHKumjaTa pavyHo

pjonpete ® go FOPHWOT NEB aron Ha

eKpaHoT.
OTKako ke ce [OCTUIHE TouKaTa Ha Bpueke,
nroyaTta 3a roTBEHe aBTOMaTCKU ro
HamarnyBa HMBOTO Ha NOCTaBKa 3a
TonnuHaTa. Bo 0Boj MOMEHT MoXeTe Aa ro
npunaroguTe u padHo no notpeba. Cnepete
rv ynatcteaTta Ha ekpaHoT.

Hanomenu n KOPWUCHWN COBETHU

»  ®yHkuujaTa Hajoobpo oarosapa 3a
BpUEH-E Ha BOAA M rOTBEHE KOMMUPMU.

* HanonHete ro CeH3op 3a xpaHa npeg
rOTBEHETO.

« Kanubpupajte ro CeHsop 3a xpaHa npes
KOpUCTeH-EeTO 3a Aa ja yTBpAMTe To4yHaTa
TOYKa Ha BpUeEHE.

* HanonHeTte ro TeHyepeTo co nagHa Boaa
unu Boga Ha cobHa Temneparypa.
MWHVMMaNHOTO HMBO Ha TEYHOCT Mopa
LienocHO Aa ja nokpue o3HakaTta 3a
MUHMManHo HMBO Ha CeH3op 3a XpaHa.
MakcmMmanHoTo HMBO Ha TEYHOCT ocTaBa
Hajmanky 4 cMm npocTtop nog paboT Ha



TeHllepeTo.

» Bo 3aBucHoCT oA BUOOT jagerse u
cafjoBMTE 3a roTBek:E, MOXeTe Aa ja
npunaroguTe nocrtaBkarta 3a TornfnmHa
OTKaKo ke ce JOCTUrHe ToykaTa Ha
BpUEHE.

» [opajte con oTkako ke ce JoCTUrHe
ToYKaTa Ha Bpuekbe, ako € NoTpesGHo.

* YnotpebeTe ro kanakoT 3a Aa 3awteauTe
eHepruvja. BHumaBajTe kora ke ro
oTCTpaHyBare.

6.18 & ®YHKLUUU: Tonewe

OBaa hyHKUMja MOXe [a ja KopucTuTe 3a
ToMeHe NPON3BOAM, Ha MP. YoKonaao unu
nyTep.

/\ BHUMAHMUE!

He octaBajTe ja nnoyara 3a roteere 6e3
Haa30p goAdeka pabotu dyHKumjaTa.

1. CraBeTe ro cagoT 3a roteene Ha
puHrnara.

2. WN3bepete PYHKLUWN > Toneme.

3. TocrtaBeTe yHKUMja Ha TajMep, JOKONKY
€ noTpebHo.

4. [onpete ro OK.

3a fa ja npekvHeTe yHKumjaTa pavyHo

ponpete @ BO rOPHUOT NeB arosl Ha
€KpaHOoT.

6.19 Japeka

Oaa yHKUMWja BM Nomara ga nogroteyearte
pasnuyHu jagera KopucTejkm NpeTxogHo
NnocTaBeHW NporpaMu NoCcBETEHU Ha
oApeAeHn kaTeropun Ha xpaHa. [loctanHocTa
Ha nNporpamuTe 3aBUCKU Of pUHrnaTa.

/\ BHUMAHMUE!

He ocTtaBajTe ja nnovarta 3a roteere 6e3
Haa30p Aodeka paboTu dyHkumjaTa.

1. CraBeTe ro cagoT 3a rotBeHE Ha
puHrnata. Moxe fga kopuctute egHa
pUHrNa unu ga noBp3eTe ABe CTPaHUYHU
puHrnu co nomowl Ha Bridge.

2. WV3bepete Jagemwa.

3. W3bepeTte ro BMAOT Ha xpaHa.

4. TloBp3eTe ro CeH30p 3a xpaHa, ako e
notpebHo.

Honpete / 3a fa ja npucnocobute

Temnepartypara.

5. [lloctaBeTe (hyHKUMja Ha Tajmep, JOKOMKY
e notpebHo.

6. Cnepete rv ynatctBata Ha eKpaHorT.

Bo 3aBMCHOCT 0 BMZOT Ha XxpaHaTta 1
nsbpaHaTta nporpama, MoxeTe fa noctaBuTe
1 MeHyBaTe AeTanu, Ha np. HUBO Ha
NnoAroTBEHOCT, HMBO Ha TOMJIMHA 3a NPXeHe
UTH.

HanomeHu un KOPUCHWU COBETH

* HajyecTto roTBeHuTE jagera aBTOMaTCKu
ce gofasaaT Ha CnNMcokoT Ha HajmHory
rOTBEHO.

* Hekou jagera Maat Jonrn MMUksa Kou
He MOoXaT LeNIOCHO Aia ce npuKaxar Ha
cnucokoT. 3a Aa ro BmanTe LenoTo ume
Ha jageweTo, gonpeTe ,..."

* MoxeTe payHo fa gogasaTte nporpamuv BO

cnncokoT Ha OMuneHn Q.
*  MoxeTe fa ckpueTe ogpeaeHu nporpamm

CO gonupane @. 3a ga ru BpatuTe
nporpamute, ogete Ao Moctaeku >
MocTaBka > Jagemna.

6.20 ¥ Hob?Hood

Toa e aBTOMaTCKa yHKLUMja Koja ja noBp3yBa
nno4aTa 3a roTBeH€ CO COOABETEH
acnuparop. M nnoyata 3a roteere u
MoKNoneuoT umaaTt NHdpa-LpBeH CUrHaneH
KOMyHuKaTop. bpanHaTta Ha BEHTUNaTopoT ce
AedvHmpa 1 ce npunarogysa aBTOMaTCKu
BP3 OCHOBA Ha NnocTtaeKaTa Ha PeXUMOT U
TemnepaTypaTa Ha Haj)KeLLKMOoT caj Ha
nnoyaTa 3a rotBese. MoxeTe UCTO Taka Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT payvHO Of,
nnoy4aTa 3a roTBeke 1nn of camunoT
acnupartop.
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®

AKo ja cmeHuTe Bp3nHaTa Ha
BEHTUNATOPOT Ha acnmpaTopoT,
CTaHAapAHOTO MOBP3yBake CO nroyarta
3a rotBemne ke buae ncknyyveHo. 3a ga ja
obHoBWTe dhyHKUMjaTa, UCKIyYeTe M1 1
BKIy4eTe rv ABaTa anapaTa noBTOPHO.

®

Bo Hekou acnupaTopu, dyHKUmjaTa Moxe
na buge ctaHgapaHo ucknydeHa. Bo
TakBW cryyaun, akTuBmupajTe ja
dyHKUMjaTa NPBO Ha acnMpaToporT, a
noToa Ha nnoyaTa 3a roteewe. 3a
noeeke MHopmaLmn BuaeTe Bo
ynaTCcTBOTO 3a ynotpeba Ha NoKnoneLoT.

nOCTaByBaI-be Ha aBTOMATCKMNOT
peXxnm Ha BeHTUnartop

3a da ro noctaBuTe acnupaTopoT BO
aBTOMAaTCKM pexum, nsbepete nomery
cnegHvBe NOCTaBeHN BP3nHU Ha
BEHTUNATopoT: Pexum 2 - Pexum 6.
AcnupaTopoT pearvpa cekoraiu kora
paboTuTe co nnovara 3a roteeke. MoxeTte
[a ja noctaeuTe nnoyata 3a rotBewe Aa ro
BKIy4M CaMO CBETMOTO CO oabupare Ha
pexum 1.

1. [Honpete —.

2. OpbeperTe MocTtasku > Hob?Hood.

3. Bkny4eTe ro npekMHyBa4oT 1 BKIy4YeTe ro
acnupartopoT.

CuTe aBTOMaTCKN pexvmu ce rnojaByBaaT

Kako nucra.

4. OpbepeTe ro pexunmor.

5. [Honpete X um € 3a fa ro 3adysare
136opoT 1 3amuHeTe.
3a ga ro npoeepute TEKOBHOTO HUBO Ha

6p3nHa Ha BEHTMNATOPOT, fonpeTe .
HuBOTO Ha Gp3nHaTa Ha BEHTMNAToOPOT €
BUANNBO BO FOPHUOT fIEB arof Ha eKkpaHoT.
3a [a ro UcknyyYuTe BEHTUNATOPOT,

gonpeTte @ 3a fa ro BkiyyuTe
BEHTMNATOPOT, AONpeTe C)

236 MAKEOOHCKWU

ABTomMaTck ABTOMa Bpuew Mpxew
M peX1UMU  TCKO e1) e2)
cBeTno

Bp3uHa Ha

BeHTUnaTop
Neknyun - -
Pexum 1 Bknyun - -
Pexum 2 3) Bknyuun 1 1
Pexum 3 Bknyumn - 1
Pexum 4 Bknyun 1 1
Pexum 5 Bknyun 1 2
Pexum 6 Bknyun 2 3

1) Nnouara sa roTeetbe ro OTKpVBa NPOLLECOT Ha
BpUEH:E 1 ja nocTaByBa Gp3vHaTa Ha BEHTUNATopoT
Cropes, aBTOMATCKUOT PEKUM.

2) Nnouara sa rotsetse ro OTKpVBa NPOLLECOT Ha
npXKek-e 1 ja noctaByBa Gp3vHaTa Ha BEHTUNATOPOT
Cropes aBTOMAaTCKUOT PEXKUM.

3) OBOj PEXMM rO BKIy4yBa BEHTUNATOPOT W CBETIOTO
1 He ce noTnupa Bp3 Temneparypara.

PayHo nocTtaByBaH€e peXum Ha
BeHTUNaTop

MoxeTe ga ja npunarogute 6p3vHaTa Ha
BEHTUMATOPOT payHo.

1. [Honpete ?

2. [onpete YnatcTBo 3a ynotpeba.

Ce nojaByBa KOHTPOMHa NneHTa co

MOMeHTanHaTa 6p3nHa Ha BEHTUNATopoT.

3. [onpeTe unu nuarajte co NpcT 3a aa ro
nocTtaBuTe HUBOTO Ha Bp3nHa Ha
BEHTMNATOpPOT.

3a fa ro aktmeMpaTte HMBOTO Ha MakcumanHa

Op3vHa Ha BEHTMNATopOT,

ponpete Boost. BeHTunaTopoT paboTun

B0 Boost pexxum ogpeneHo Bpewme. o Toj

nepuoa, HUBOTO Ha Op3uHa Ha BEHTUNaTopoT

aBTOMaTCKM ce MeHyBa Ha 3. 3a

uckny4vysane Boost payHo, nputncHete 0.

CBeTrio Ha acnupaTopoT

MoxeTe fa ja nocTaBuTe NoBpLUMHATA 3a
roTtBeH-e aBTOMaTCKn aa ro aktmsumpa
CBET/IOTO CeKoralll Kora ja aktuBupare
noBpLUMHaTa 3a roTeewe. 3a aa ro



HanpaBuTe Toa, MoCTaBeTe ro aBTOMaTCKUOT
pexum Ha Pexum 1 - Pexxnm 6. MoxeTe 1
payvyHo Aa ro BKNy4UTE UK UCKIy4nTe
CBETIIOTO Ha acnnpaTopoT.

PayHo aKTuBupaHw€e Ha CBeTUI0oTo

1. [Honpete %
2. [putucHeTte ro $ 32 [a ro BKkny4ute
CBETIOTO.

3a fda ro uckIy4uTe CBETIOTO JOMNpeTe
NOBTOPHO Ha &

6.21 Jasuk

1. [HonpeTe ro == 3a ga ce otBOpn MeHu.
2. W3bepeTe MocTtaBku > MNocTaBka > Jasuk.
3. OpbepeTe jasnk o CMMCOKOT.

3a pa ro 3avyBate 13bopor,

ponpete X um <. MoToa n3bepete JA BO
npo30peLoT KOj ce nojaByBa.

Ako nsbepeTe norpeLueH jasuk,

ponpete — > @ Ce nojaByBa CMnucok.
M3bepeTe ja npeaTa onuuja o4 BpBOT NEBO, a
noToa BTOpaTa onuuja o4 BPBOT HagEeCHO.
BpTeTe Hagony 3a aa ro ogbepete TOYHUOT
jasuk op cnucokoT. Kora ke ce nojasu
npo3opeLoT, n3bepeTe ja onuujata gECHO.

6.22 ToHOBM Ha KonuyukaTa /
JauumHa Ha 3ByK

Moxe ga n3bepete TUN Ha 3BYK UNn
MoBPLUMHA 3a FOTBEH-E KOjalLTO eMUT1pa Unm
ncknyyysa 3Byum. MoxeTe aa usbepete
nomery Knuk (ctangapg) wnv ouvn.

MoeTe UCTO Taka Aa ro usbepeTe HUBOTO
Ha jaumHa Ha 3BYK.

1. [onpeTe ro = Ha ekpaHOT 3a ga ce
otBopu MeHu.

2. WN3bepeTe MocTtasku > MNocTaBka >
ToHOBW Ha konuukaTa / JaunHa Ha 3BYK.

3. Opbeperte ja coogseTHaTa onuuja.

MocTaBkaTa e aBTOMaTCKM 3ayyBaHa.

6.23 OcBeTneHocT

MoxeTe fa ja cMeHUTe cBeTNMHaTa Ha
eKpaHoT.

Vima 5 HMBOa Ha cBeTnuHa, 1 e 3a HajHUCKO
1 5 e 3a HajBUCOKO.

1. [onpeTte ro —— 3a ga ce otBopu MeHu.

2. W3bepeTe MocTtasku > MNocTaeka > OceeT
NEHOCT.

3. OpbGepeTe ro coOOABETHOTO HUBO.

MocTaBkaTa e aBTOMaTCKM 3avyBaHa.

6.24 YnpaB. co eHeprujaTta

AKO NoBEKE PUHININ CE aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa enekTpuyHa eHepruja rvu
HaZMUHYyBa OrpaHuyyBakaTa Ha
HanojyBaweT0o, hyHKUMjaTa ja genm
pacnonoxnmeaTa jaymHa Mmefy cuTe pUHru
(noBp3aHu co uctarta ¢asa). lNnoyara 3a
roTBEHE ' KOHTPONMpa NocTaBkMTe 3a
jaurHa Ha TonnuHata 3a Aa rv 3awTuTh
ocUrypyBauuTe Ha MHCTanaumjata Bo KyKkaTa.

* PuHrnure ce rpynupaHu cnopeg MectoTto
1 6pojoT Ha dhasuTe Ha nnoyarta 3a
rotBene. Cekoja asa nma MakcumMmarHo
eneKkTpu4Ho HanojyBane og 3680W. Ako
nrnovara 3a roTBeHe ro JoCTUrHe
OrpaHuyyBaHETO Ha MakcumarHara
JocTtanHa jaunHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha PUHIMNTE aBTOMATCKM Ce HamanyBsa.

» Cekorawl ce faBa NpeaHoCT Ha
nocTaekaTa 3a jauvHa Ha TonnuHaTa Ha
puHrnaTa koja e n3bpaHa npsa (Unu
pvHrnara co
kopuctere PYHKLNN nnn Japgewa). MNpe
ocTaHaTaTa jauvHa ce genu Mefy gpyrurte
PWHIIK NO pegocnes Ha n3bop.

* bojaTta Ha KOHTponHaTa neHTa rv
npukaxysa AOCTanHWTe onuun 3a
rnocTaBka 3a TOnnuHa:

— LpBeHa - MOMEHTasHa ja4ynHa
Ha TonnuHa,

— 6ena - MakcuManHa gocTarnHa jadynHa
Ha TonnuHa

— CBeTMO CuBa - He[OCTanHa jayvMHa Ha
TonnuHa (Ynpas. co
eHeprujata pabotu).

* Ako noBucoOKa NoCTaBKa 3a jaunHa He e
JocTanHa HamarneTe ja NpBo 3a ApyruTe
pyHrN.

[NornegHeTe ja unycrtpayujata 3a MOXHUW

KOMOWMHaLMK NpK KO jaunHaTa Moxe Aa ce

ancTpubympa mefy puHrnuTe.
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AKO BKynHaTa MOKHOCT Ha puHrnaTta e
orpaHuyeHa (1500 W - 6000 W), doyHkymjaTa
ja pacnpegenysa goctanHata MOKHOCT

7. HATIOMEHW 1 KOPUCHW CO

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

BupgeTte Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.

7.1 CapgoBu 3a rotBeme

®

3a UHOYKTUBHW PUHTIIA, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo norse ja cosgaea
TONMUHaTa BO CalOBUTE 3a rOTBEH-E
MHory 6p3o.

KOpI/ICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOABETHU CagoBU 3a roOTBEHE.

3a fa ce cnpeyn nperpesatke 1 Aa ce
nogobpu pabotarta Ha puHrnuTe,
cafoBuUTe 3a roTBewe Mopa Aa buaar wro
e MOXHO noaebenu 1 pamHu.

3a dyHkuuja MNMpxxere kopucTete camo
TaBW CO PaMHO JHO.

OcurypeTe ce geka AHOTO Ha cagoBuTe 3a
roTBeH€e Ce YNCTU 1 CyBU Npes Aa rm
CTaBuUTe Ha MOBpLUMHATA Ha nnovaTa 3a
roTBene.

Cekorall BH/UMaBajTe Aa He ro nuararte
Unn TpueTe CafoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnnTe Ha cTaknoTo buaejkn
MOXe [a ce CKPLUM UMW OLITEeTH
CTakneHara noBpLUMHA.

MaTepujan Ha cagoBUTe 3a roTBeHe
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nomefy cute puHrnu. Bugete Bo nornaejeTo
,[pen npeaTa ynotpe6a“ > "FlexPower".

BETU

NoroAeH: NeHO XXeneso, Yenuk,
emMajnvpaH Yenuk, Yenuk LWTo He “pfocysa,
NoBeKeCnojHO AHO (03HAYEHO KaKo
NMorofHo oA NPOU3BOAUTENOT).
HenorofAeH: anyMmuHuyMm, 6akap, 6poH3sa,
CTakIo, kepamuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBEH:€ Ce NOroAHU 3a
MHAOYKTUBHATa Nnnoya 3a roTBeke ako:

BOAaTa BpUe MHoOry 6p3o Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcoKaTa nocTtaBka 3a
jaynHa Ha TonnuHarTa.

MarHeT ce npuvBrekyBa Ha AHOTO Ha cagoT
3a rotBeHse.

OumeH3nn Ha cagoBuUTe 3a roTBEHe

WNHAOYKTUBHUTE PUHITIM @aBTOMATCKM ce
npunarogyBaar Ha QUMEH3MUTE Ha OHOTO
Ha cagoT 3a roTBere. Bugete Bo
»TEXHUYKM nogartoun” > ,Cneundukaymja
3a pUHrIK® 3a NpaBUNHY AUMEH3UN Ha
cagoBuTe 3a rotBetse. CTaBeTe ro cagot
3a roTBeH-€e AMPEKTHO BO LIEHTapoT Ha
onbpaHata pvHrna.

EdpmkacHocTa Ha puHrnaTa e nosp3saHa co
OvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBeme. 3a
ONnTUManeH NPeHoc Ha TONMMHa KopucteTe
cajj 3a roTBeHE CO AnjameTap Ha AHO
CMUYEH Ha roneMmHaTa Ha puHrnaTa
(oQHOCHO MakcMmanHaTta Bpe4HOCT Ha
AvjameTapoT Ha CafoBUTE 3a rOTBEHE BO
»TEXHUYKM nogartoun” > ,Cneundukaymja
3a puHrnun®).

— Caport 3a roTBewe Co AnjameTap

KOjLITO € nmoman of roneMuHara Ha



coofBeTHaTa puHrna gobvea camo
Oen of eHeprujaTa KojawTo ja
MCNyLTa pyUHrnaTa WTo pesyntupa co
nobaBHO 3arpeBam-e.

— 3apagn 6e36eaHOCHN NPUYMHA 1 3a
NOCTUrHYBak-€ ONTUMAsHN pe3ynTaTu
Of, rOTBEH-ETO, HE KOPUCTETE Ca0BU
3a roTBEH-E NOrofieMun o HaBe4eHOTO
BO ,Crneumdukaunm Ha puHrnmTe”.
M3berHyBajTe ga ru gpxurte cagosute
3a roTBewe Bo 6nm3nHa Ha
KOHTpOSHaTa nnova BO TEKOT Ha
roTeeweTo. Toa MoXe Aa Bnujae Ha
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTpoOnHaTa
nfoya nnm HeHaMepHo Aa v BKIy4n
dYHKLMUTE Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBEHE.

®

Bupete Bo ,TexHWYKM nogaToum”.

7.2 3Byum 3a Bpeme Ha paborarta

®

3ByLUTE CE& HOPMArHMW 1 He Ce 3Hak 3a
HeucnpaBHOCT. 3ByLTE Ha caaoBUTeE 3a
roTBeH-€ MOXe Aia Ce pasnvkysaaTt BO
3aBMCHOCT O MaTepujanoT Ha cagoBuTe
3a roTBEH:E U HUBOTO Ha jaunHa.

3ByIJM noBp3aHu Co capgoBuUTe 3a
roTrBeme:

* 3BYK Ha MNyKare: CafloT 3a roTBEH-E €
HanpaBeH o Pa3nuyHu maTepuvjanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaHE: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha roriema jaunHa u cagoBUTE 3a FOTBEH:E
Ce HanpaBeHW o Pa3nuyHy maTepujanu
(ceHaBMY KOHCTPYKLMja).

* SYHEHE: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPrETCKO
HMBO.

3ByuUM NOBP3aHU CO pUHInaTa:

* KIVKakse: Ce MnojaByBa e1eKTPUYHO
npecpnysawe, CaaoT 3a rOTBEHE €
OTKPUEH OTKaKo CTe ro cTaBune Ha
nrnoyaTa 3a rotBeme.

*  nuwTehe, 6pMyere: BEHTUNaTopoT
paboTu.

*  PUTMWUYKU 3BYK: OTKPUEHU Ce CafoBM 3a
roTBeH-E.

7.3 Mpenopaku n coBeTu 3a
Hob*Hood

Kora pakyBaTe co nnoyata 3a rotBene co

dyHKumMjaTa:

» 3awTuTeTe ja nnoyarta Ha acnupaTopoT
oA AVPEeKTHa CBEeTMMHA.

* He cTtaBajTe xanoreHa cBeTusnka Ha
nrnovara Ha acnupaTopor.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnovaTa 3a
roTBeH-E.

* He ro npekuHyBajTe curHanot nomery
nrnoyaTa 3a rotBexe 1 NoknonewuoT (Ha
npumMep Co paka Unm co payka oA caf 3a
roTBeH€ NN BUCOK NoHew,). BugeTe ja
cnukara.

AcnupaTtopoT Ha cnukaTa nogosny e camo

3a unycrpaumja.

@

OcrtaBete ro nposopot 3a Hob?Hood
MHPPaLPBEHNOT CUTHaNEH KOMyHUKaTop
4ucT.

@

[pyrute ganeymHcko - ynpaByBaHu
anapaTu Moxe aa ro 6rokvpaar
curHanoT. He kopucteTe TakoB anapat
GnMcKy 4o nnoYaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob?Hood.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajoeTe uenaTa HM3a acnupartopu
Kou paboTaTt co oBaa yHKkuMja, BugeTe ja
HawaTa ViHTepHeT-cTpaHuua. Acnvparopute
AEG kon paboTtaT co oBaa (yHKLMja mopa Aa

ro umaat cumbonot =.
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8. HETA N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

8.1 OnwTHu NHcpopmauum

* YucreTe ja noBpLluMHaTa 3a roTBEH:E NO
cekoja ynotpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

« [pebGaHnuuTe UNM TeMHUTE AaMKM Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT edeKT Ha Toa Kako
hyHKLUMOHMPA NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

» KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NoBpLUMHATA Ha
nrnoyaTa 3a roTBeme.

+ Cekoralu kopucTeTe cTpyrasnka
npenopayaHa 3a nrno4yv 3a rotBeHe Co
cTakneHa nospLlumHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako JOMOofHUTenHa
anaTka 3a YMCTEHE Ha CTaKIoTO Mo
CTaHAapAHaTa npoueaypa 3a YACTEHE.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

He KOPUCTETE HOXEBWU 1NN Opyrn
OCTpU MeTalnHu anaTtku 3a YNCTewe
Ha CTakneHarta noBpLUnHa.

8.2 Yncrewe Ha nnoyara 3a
rotBewe

+ BepaHal oTcTpaHeTe: CTONeHa nnacTuka,
nnactuyHa cponuja, con, Wwekep U xpaHa

9. PEWLUABAHSE MNMPOBJTIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.
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CO Lekep, BO CNPOTMBHO, HeYNCTOTHjaTa
MOXe [a ja owTeTn nnovaTa 3a rotBene.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. Ctasete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YNCTere Ha
nrnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABuxeTe ro Ce4YnmBoTo Mno
noBpLUMHaTa.

W3BapeTe rm oTkako anapartor e
[AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AaMKUN Of, MacHOTUM, CBETKaBM
MeTarnHu npomMmeHn Ha 6ojata. Yncrete ja
nrnovara 3a roTBeH€e CO BraxHa kpna u
Heabpa3sunBeH AeTtepreHT. o YicTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBEHE CO
MeKa Kpra.

OTcTpaHyBawe cBeTKaBM MeTarnHu
npomMeHu Ha 6ojaTa: kopucteTe pacTBop
o[ BOAA W OLET U YnCTeTe ja cTakneHaTa
noBpLUMHA CO Kpna.

8.3 YUncrewse Ha CeH30p 3a xpaHa

WcuucteTte ro CeH3op 3a xpaHa npes
npsata ynotpeba.

KopucteTe camo HeyTpanHu eTepreHTu.
He kopucTeTe abpasviBHu Npor3BoaMm,
abpasuBHUM CyHIepy 3a YncTenE,
pacTBopyBauu UM MeTarnHu NpeamMeTu.
He mujte ro CeH3op 3a xpaHa BO MalUnHa
3a MuUer-e CaloBU.

[MnactuyHaTa padvka Moxe aa ja naryou
6ojaTta, HO Toa He Bnujae BP3 Toa Kako
CeH3op 3a xpaHa paboTu.



9.1 WWTo pa ce HanpaBwM ako...

Mpo6nem

MoxxHa npuuunHa

PeweHue

He moxeTe Aa ja BknyunTte unu aa
pakyBaTe Cco nioyarta 3a roTBeH-e.

MnoyaTa 3a roTBewe He e noBp3saHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBake Un He
€ NpaBuUIHo NoBp3aHa.

MposepeTe ganu nnoyara 3a
roTBeH€e € NPaBUIHO NoBp3aHa co
€NeKTPUYHO HanojyBate.
MorneaHeTe ro avjarpamor 3a
BPCKM.

M36un ocurypysau.

YBeperTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuyMHaTa 3a HevcrnpasHocTa. Ako
OCUrypyBa4oT NocTojaHo 13bmea,
cTaneTte BO KOHTaKT CO
KBanMUKyBaH enexkTpuyap.

He nocraBuBTe jaunHara 3a
TonnuHa 3a Bpeme o 60 cekyHaw.

[MoBTOpHO BKMyYeTe ja nnoyara 3a
roTBewe 1 NnocTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaynHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
op 60 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MOSnHa BO UCTO BpeMe.

[lonpeTte camo eHO CEH30pCKO
none.

Pause e Bo dyHkuuja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTpe6a“.

EkpaHoT He pearupa Ha fonup.

HEJ'I 0O, eKpaHOT € NOKpUeH nnun ce
CTaBeHU TeHllepnka BO 6nu3nHa Ha
€KpaHoT.

Ha €KpaHOT MmMa Te4YHOCT unu
npegver.

OTcTpaHeTe 1 npeameTuTe.
TprHeTe rv TeHepuwaTa og
eKpaHoT.

VcuncTeTe ro ekpaHoT, novekajte
fofeka anapaTtoT He ce onaau.
VicknyyeTe ja nnovara 3a rotBewe
o[, enekTpUYHOTO HanojyBakrse. Mo 1
MWHYTa, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
noBpLUMHATa 3a roTBeHse.

Ce ornacysa 3By4eH cUrHan u
nnoyara 3a roteere ce UCKNy4yBsa.
Ce ornacyBa 3ByYeH curHan kora
nrovaTa 3a roTBeH€E € NUCKIyYeHa.

CTe cTaBune HeLTo Ha eHO 1N
noBeKe CeH30PCKY NONuHsa.

OTcTpaHeTe ro npegmMeToT o4
CeH30pCcKMTe Nnonuka.

[Mnovara 3a roTBewe ce Ucky4yBsa.

Crte cTaBune HewTo Ha

CEH30pCKOTO none (D

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEeH30pCKOTO norne.

He ce nanu noka3HoTo cBeTno 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xeluka 3aToa WwTo
paboTena camo KpaTko Bpeme unu
OLUTETEH € CeH30pPOT NojA
noBpLUMHATA 32 FOTBEHE.

Ako puHrnarta paborena fOBOMHO
fonro 3a ga 6uae xeLuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH
CEPBUCEH LieHTap.

OTkako Ke rv aktuemparte
aBTOMaTCKUTE Nporpamu (Jagewa
unun ®YHKLWW), nnoyata 3a
roTBeH-€ 3anoyHyBa fa ce 3arpeBa,
3anupa 1 NoBTOPHO CTapTyBa.

Toa e curypHocHa npoeepka 3a aa
ce nposepu Aanu CeH3op 3a xpaHa
€ BO TEHIEPETO 3a KOe ce
aKTMBMpaHW aBTOMaTCKUTE
nporpamu (Jagera unu
OYHKLNN).

Toa e HopmarnHa npoueaypa, He
nokaxxyBa fieka nma Hekoj aedekT.

He moxeTe fa ja Bknyyete
HajBMcokaTa nocTaska Ha jaunHa.

[pyra puHrna Beke e noctaBeHa Ha
HajBK1COKa NocTaBka Ha jaunHa.

[MpBo HamaneTe ja jaunHata Ha
AapyraTa puHrna.

HuBoTo Ha FlexPower e npemHory
HU1CKO.

MpomeHeTe ja MakcumanHaTa
jaumHa Bo Menwn. Bupgete Bo ,[Mpen
npea ynotpeba“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

CeH30pCKOTO Mofie Ce BXKELTyBa.

CapoTt 3a roTBewe e nperonem unu
ro crtaeare npebnucky go
KOHTpoOSnTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTE PUHIN, aKo
€ MOXHO.

CeH30p 3a xpaHa He pearvpa unu
eKpaHOT nokaxysa feka CeHsop 3a
XpaHa He e HajaeH.

CeH30p 3a xpaHa He € MofH Ku
Bluetooth He e nocTaBeH.

HanonHete ro CeH3op 3a xpaHa.
MoBp3aeTe ro CeH3op 3a xpaHa co
nnovata 3a roteere npeky
Bluetooth.

Bupete Bo ,CnapyBame u
kanubpuparse Ha CeHsop 3a
XpaHa“.

EkpaHoT nokaxyBa aeka
TemnepaTtypaTa Ha Bogara e
noeucoka og 100°C.

He cre ro kanu6punane CeHsop 3a
XpaHa Unu cTe ro Hanpasune Toa
HenpasBuIHo.

Kanun6pupajte ja nostopHo CeH3op
3a xpaHa.

Bupete Bo ,CnapyBame u
kanubpupane Ha CeH3op 3a
XpaHa“.

Cre craBune MHOry con Bo Bogarta.

He ja noconyBajte BogaTta koja
Bpue.

[Opyrute anapatu paboTat Ha ucta
dpekdeHUyja 1 ja nopemeTyBaaTt
Bpckara.

TpreHeTe rv anapaTuTe KoM MOXe
fa ja nopemeTyBaaT BpckaTta.
Bupete Bo , TexHuukn nogaTtoun’.

TemnepaTypaTa Ha xpaHaTa e
novHaksa of oHaa LUTO CTe
oyekyBare.

CeH30p 3a xpaHa e NpasuiHo
BMeTHaTa.

MposepeTe Aanu wuneuoT 3a
Mepetbe e CTaBeH BO HajTBPAMOT
aen of xpaHata. Bugete Bo
,CekojoHeBHO KopucTere”.

LipseHoTo ceeTso Ha CeHsop 3a
XpaHa Tperka.

CeH30op 3a xpaHa He e NonH unu e
OLITETEH.

HanonHete ro CeHsop 3a xpaHa.
AKO NOBTOPHO Ce nojasu
npo61emoT, KOHTaKTMpajTe co
OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

MnoyaTa 3a roTBete AeTekTUpa
feka 3HauyuTenHa Temnepartypa
OTCKOKHYBA.

Cre craBune MHOry Boga unm cte ro
CMeHune TeHLepeTo 3a BpemMme Ha
roTBeHeTo.

He popaBajte Boga vnu He ro
MeHyBajTe TEeHIepeTo OTKaKo ke
3arnoyHe Hekoja yHKumja.

TonnuHaTa BO TEHLIEPETO He €
pamMHOMEpHO pacnpefeneHa,
0COBEHO 3a ryCTU TEYHOCTU.

MoyecTo MelwajTe ja xpaHaTa.

TeHLiepeTo ce BXeLWTyBa Unm

XpaHaTa MHory 6pry ce npeneyysa.

CTe KopucTene TeHLepe Koe e
MHOry maro.

KopucTeTe TeHuepyba YnnuTo
OVMMEH3NKN ce CooABETHU 3a AafdeHa
puHrna. Bugete Bo , TeXHUYKM
nogatoum”.

He moxeTe fa ja Bknyunte
dyHKUmjaTa:

[pyra cyHkumja paboTn Ha uctata
pUHrna, WTOo cnpeyyBa uctata aa
ce aKkTMBMpa.

3anperte ja dyHKUWjaTa npea Aa
akTvBMpaTe gpyra.

ABTOMaTckuTe nporpamu (Jagewa
unn ®YHKLINN) nnn SousVide
3anupa.

Ha noyeTok o roTBeweTO
TemnepaTtypaTa Ha Te4HOCTa BO
TeHyepeTo e nosucoka o 40 °C.
CapoT 3a roTBewe Koj ce KOpUcTun e
JKEXKOK.

KopucTeTe camo nagHu TEYHOCTH.
Hewmojte pna ja 3arpeBate neykarta
NpeTXoAHo.

Hob?Hood He pa6oTu.

CTe ja nokpwne KoHTponHata
nnoya.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
KOHTpOfHaTa nsoua.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

Hob?Hood Ha ekpaHoT He e BUANMB.

Hob?Hood e ncknyyeH Bo
nocTaBkuTe.

OpeTte po nocraskute/Hob?Hood n
aKkTuBMpajTe ja yHKumjaTa.

Hob?Hood paboTtu, Ho camo
CBET/IOTO CBETU.

Cre ro aktusupane Pexum 1.

CwmeHeTe ro pexum Pexum 1 -
Pexum 6 nnu noyekajte gogeka He
NoYHe aBTOMaTCKMOT PEXUM.

Hob?Hood Pexumute 1 - 6

pa60TaT, HO CBETINOTO € UCKITy4YEeHO.

Moxe6u uma npobnem co cBeTNOTo
BO CBETUIIKATA.

KoHTakTupajTe co oBnacteH
CEepBUCEH LieHTap.

Hewma 3Byk Kora ru gonupate
CEH30pCKNTE Nonuka Ha TabnaTa.

3ByLMTE CE MUCKITYHEHMW.

Bknyuete ru 3syuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynoTtpeba“.

MocTaBeH e norpeLueH jasuk.

"0 cMeHuBTE ja3nKOT No rpeLuka.

Crneperte rv ynatctBata BO
,CekojaHeBHa ynotpeba“, ,Jasuk" 3a
[ia ro MPOMEHWTE MOrpPeLHNOT
jasuk.

PuHrnata ce uckny4ysa.

ABTOMATCKO UCKNyYyBame ja
[AeaKkTuBMpa puHrnara.

VcknyyeTe 1 NOBTOPHO BKNy4eTe ja
nnoyaTta 3a roTBeme.

BupeTte Bo ,CekojaHeBHa
ynoTpe6a“.

& 1 ce npuvKaxysa nopaka.

Lock e Bo dyHkuuja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTpe6a“.

Ce nojasyea E - U - O.

Child Lock e Bo chyHkupja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTpe6a“.

JleHTaTa 3a HMBOTO Ha
jaunHa Tpernka.

Hewma cap 3a rotBetbe Ha puHrnarta.

CraBeTe caf 3a roTBewE Ha
puHrnaTa.

CafoT 3a roTBeH-e € HECOOABETEH.

KopucTeTe cooaBeTeH cap 3a
rotBewe. Bugete Bo ,HanomeHu n
KOPUCHK COBETK .

[peyHMKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBek-€ € npemMarn 3a puHrnara.

KopucteTe caf 3a rotBewe co
TOYHW AuMeH3un. Buaete Bo
,TEeXHUYKM nogaToum®,

ce BKIy4yBa.

EnexTpnyHOTO NnoBp3yBake e
HencnpasHO.

VicknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
o[, enekTpuyHaTa Mpexa u
nposepeTe ja BpckaTa. Bugete Bo
+,MoHTaxa".

ce BKITy4yBa.

CeH30poT 3a Temneparypa Bo
pUHrnaTa oTkpyBa NpeBucoka unu
npeHucka Temnepartypa.

OcrtaBeTe ja puHrnarta ga ce
n3nagu unu nogurHeTe ja
TemnepaTtypaTa Ha okonuHaTta Haj
15°C.

AKO NOBTOPHO ce nojasu
npobnemoT, KOHTaKT1pajTe co
OBnacTeH cepBuCEH LieHTap.

ce BKny4yBa.

BeHTunartopot 3a nagewe e
6nokmpaH.

[MorpwxeTe ce HUWTO Aa He ro
6rokupa BeHTMNaTopoT. AKO
BEHTWUNaTOPOT He e 6riokupaH of
HULITO M NPpo6nemMoT NocTou,
KOHTaKTUpajTe ro oBnacTeHnoT
CepBUCEH LieHTap.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnexTpnyHOTO noBp3yBate e
HenpasuIHo.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
o[} eNneKTPUYHOTO HamojyBakse.
360pyBajTe co kBanudrKkyBaH
enekTpuyap 3a Aa ja nposepu
MHCTanauujaTa.

CapoBuTe ce 3arpeBaat NoAONro oA
5 MUH.

[IHOTO Ha cajoT 3a roTBeH:E He e
KOMNaTUBWITHO CO MHAYKUM]a.

KopucTeTe canosu 3a rotBeme co
COOABETHO AHO (PamMHO, MarHeTHO).
Bupete Bo ,HanomeHu n kopucHu
coBeTm “.

3arpeBareTo Tpae 4oMro Bpeme.

CaposuTe 3a rotBere ce npemanu
1 pobusaat camo aen of
eHepruvjaTa WTo ja ucnywta
puHrnaTta.

3a onTmaneH nNpeHoc Ha TonnuHa
KopucTeTe caj 3a roTBeke Co
AvjameTap Ha OHO CrMYeH Ha
rornemuHaTa Ha puHrnaTa (OgHOCHO
MakcumarnHaTa BpeaHOCT Ha
AvjameTapoT Ha cajoBuTe 3a
roTeBewe BO , TeXHWYKM nogaToumn” >
,Cneundukauuja 3a puHrnn®).

[noyaTta 3a roTBeHe He MOXe Aa
ce nosp3e co 6e3xnyHa mpexa.

PyTepoT 6nokupa HoBW y4ecHULM
Ha WLAN.

MorpwxeTe ce pyTepoT Aa
[03BOJIyBa HOBMW YYECHULIN.
PectapTupajte ro pytepot ako
Tpeba.

BeaxnyHata BpCKa BO nrfio4varta 3a
roTBeHte He e aKTMBupaHa.

Axtusupajte WiFi. Bugete Bo ,Mpen
npeata ynotpeba“, be3xuyHo
noBp3yBak-e/NoBp3yBake Co
annukaumja.

PpekBeHUWjaTa Ha pyTepoT e
nocraeBeHa Ha 5 GHz.

[MpomeHeTe rv nocTaBkuTe Ha
pyTepoT Bo 2,4 GHz nnn 2,4+5
GHz. Ako pyTepoT nogapxysa camo
dpekBeHumja og 5 GHz, nnoyara 3a
roTBeHe He MoXe [a ce NnoBps3e.

JaymHaTa Ha curHanoTt Ha
6exunyHaTa Bpcka e cnab.

MomecTeTe ro pyTepot nobnucky Ao
nnoyaTa 3a roTBeme.

Kopuctete WiFi noBTopyBay 3a ga
ro 3acunvTe CUrHanoT, AOKOJKY €
notpebHo.

Mnovata 3a roTBewe He MoXeTe Aa
ja HajpoeTe Bo cnucokoT co WLAN-
Mpexu BO NMocTaBkuTe 3a
annukaymjaTa.

Mnouata 3a roTBewe e Beke
noBp3aHa co Mpexara, Ho MoXebun
He e B1anvBa.

WcknyueTe ja nnoyata 3a roteere
of 6exuyHaTa Mpexa. Bupgete Bo
Jpen npeata ynotpe6a®“,
Be3xnyHo noBp3yBatrbe/
noBp3yBane CO annukauuja.

[MoBucoka jaumHa Ha TonnunHa He e
pocranHa.

YnpasB. co eHeprujata pabotu u ja
HamanyBa MakcumarHara jaumHa.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTtpe6a“YnpaB. co eHeprujaTa.

Bapeme yHkuujaTa He noyHyBa.

JacepckaTa o3Haka Ha BpBOT Ha
CeH30p 3a xpaHa He € LienocHO
NOTOMNEHa BO TEYHOCT.

Bogara e npemHory Tonna.
CeH30p 3a xpaHa He € MorH.

[opajte ywte Boga BO TEHLEPETO.
KopucteTe Buaa Ha cobHa
Temnepatypa.

HanonHete ro CeH3op 3a xpaHa
npea Aa 3anovHeTe CO NPOLECOT Ha
roTBee.

Bapene paboTtu HenpaBuHo.

OTunTyBakETO Ha TemMnepaTypara
e HeTo4Ho Buaejkn CeHsop 3a
XpaHa He e kanubpupaH.

Kann6pupajte ro CeHsop 3a xpaHa
npea NpBMOT NPOLLEC Ha FrOTBEH-E.
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Mpo6nem Mo>xHa npuuunHa PelweHue

Mpxere yHKuMjaTa He NOYHYyBa. PyHKUWjaTa e gocTanHa camo 3a MpedpneTe ce Ha puHrna 3a Koja e
n36paHnTe PUHIIN. poctanHa dyHkumjata. Bugete Bo
,Onuc Ha npoussoaoT".
3arpeBameTo co CapfoBuTe 3a rotBewe ce npemHory Bugete Bo ,HanomeHun n kopucHu
dyHkumjata MNpxere Tpae Aonro Manwu, NPeMHOry TELLKN UM JHOTO €  COBEeTH".
Bpeme. HepamHo.

9.2 AKo He MOXeTe Ala HajoeTe
pelweHume...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obparteTe ce kaj BawwnoT gunep
WM BO OBIAaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
[apneTe rv nogaTouuTe O Nnoykarta co
cneyudmkaumn. MNposepeTte gany npaBuIIHO

10. TEXHNYKU NMOOATOLIN

10.1 lNMnou4ka co cneuyuncukaumnmn

Mognen TH64IB30FB:
Typ 62 B4A 01 EA
WHaykumja 7.35 kW
Cep.op. ccovvveeenn
AEG

10.2 WiFi Bpcka

CTe pakyBare co nnoyvata. Bo npotusHo,
CepBUCUPar-ETO Of, CEPBUCEH TEXHWUYAP UK
avnep Hema aa 6upe 6ecnnaTHo, Aypu 1 3a
BpeMe Ha NepuofoT Ha rapaHuyja.
MHdopmauujaTa 3a rapaHTHMOT nepuoa v
OBMaCTEHUTE CEPBUCHM LIEHTPU CE BO
rapaHumckarta KHULLKa.

PNC 949 598 456 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
MpounsseneHo Bo: 'epmaHuja
7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW
WiFi cdopekseHumja 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Cneundmkaumm 3a puHrnuTe
PuHrna HomuHanHa Boost [W] Boost OuvjameTap Ha
MOKHOCT MaKCcUMariHo capj 3a rotBeme
(nocTtaBka 3a Tpaekwe [MuH] [Mm]
MakcumarsHa

TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210
IeB 3apeH 2300 3200 10 125-210
[eceH npeneH 1400 2500 4 125 - 145
[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JauvHaTta Ha pUHrIUTe MoXe BO Marn obem
[a ce pasnukyea [o criopefbda co
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nogatouuTte BO Tabenara. Ce MeHyBa CO

mMaTepujanoT U AUMEeH3UnTe Ha cagoBuTe 3a dpekdeHumja Ha paboTa 2400 - 2483,5
roTBeH-€. MHz

3a onTumarneH NpeHoc Ha TonnvHa n MakcrmaneH npeHoc Ha 7 dBm
pe3ynrtat o4 rotBeHeToO KOPpUCTETE CaoBU eHeprvja

Cco nmjameTap Ha OHO CIM4YeH Ha ronemMunHaTta

TemnepatypeH oncer 0-200°C
Ha puHrnarta (O,EI,HOCHO MakcumMmanHata

BpPEOHOCT Ha MjamMeTapoT Ha cafoBuTe 3a Linknyc Ha mepetbe 2 cek

roTeewe BO Tabenata). He kopuctete
Cajfj0BU 3a rOTBEHE NOrofieMmn of
AvjameTapoT Ha puHrnara.

10.4 CeH30p 3a XpaHa TEXHUYKMN
cneuundukauum

CeH30p 3a xpaHa e of00peH 3a KOpUCTEHE
BO KOHTaKT CO XpaHa.

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 Uudbopmauuum 3a npouseop cnopepn PerynatuBarta Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHtndvkauvja Ha moaen TH641B30FB
Twvn Ha nnova 3a roTBewe BrpageHa nnoya 3a
rotBewe
Bpoj Ha puHrnun 4
TexHonorvja Ha noarpeBame WHaykumja
[vjameTap Ha KpyXHU puHrnn (J) JleB npeneH 21.0cm
JleB 3apeH 21.0cm
[HeceH npeaeH 14.5 cm
[eceH 3apgeH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npepeH 184.4 Wh/kg
cooking) JleB 3ageH 184.4 Wh/kg
[eceH npeaeH 180.2 Wh/kg
[eceH 3ageH 172.9 Wh/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyara 3a roteene (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a « Kora 3arpeBate Boga, kopucteTe camo

roTBeHE 3a AOMaKuHCTBa - [en 2: Mnouyn 3a KOMKy LITO BU Tpeba.
roTBEHE - METOAM 3@ MEPEH-E Ha *  AKO e MOXHO, CeKorall CTaBajTe rm
pesynrtatuTe. KanauuTe Ha CafoBWTE 3a rOTBEH-E.

« CraBeTe ro caoT 3a roTBeH:e ANPEKTHO
11.2 Wtean eHepruja BO LIEHTapoT Ha oabpaHaTa puHrna.

« KopucTeTe ja npeoctaHaTarta TonnuHa 3a
[a ja 3agpXkuTe xpaHaTta Tonna unum ga ja
cronuTe.

MoxeTe Ja 3alwTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CEeKojOHEBHOTO roTBEH-€ aKo 1 cneaute
coBeTuTe Nogony.
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11.3 UHdbopmaLuum 3a npon3BoaOT 3a NOTPOLLUYBayKaTa Ha eHepruja u
MaKCMManHoOTO BpemMe 3a NOCTUTHyBake Ha NPUMEHSIMBUOT PEXUM CO

maria MOKHOCT

[MoTpoluyBayka Ha eHernja co UCKMyYeH PeXnm 0.5W
[MoTpollyBayka Ha eHeprvja BO PeXUm Ha MUpyBare 20W
MakcumanHo BpeMe noTpebHO 3a onpemaTa aBToMaTCkv Aa ro AOCTUTHE 2 MUH

NPUMEHNNBUOT PEXUM CO Mana MOKHOCT

3a ynaTcTBa kako [ia ja BKIy4uTe U UCKyuuTe B6esxunyHaTa MpexHa KoHekuuja, nornegHeTe

BO nornasejeTo ,llpea npea ynotpeba“.

12. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

a. CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
MomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedviHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peuuknupajTe ro oTnagoT O eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtuTe 03aH4YeHn co cuMbonoT g BO
0TNagoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kkanauutet
3a peuuKknMpare 1Unum KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapuja.
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Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

@ Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
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5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.......coooiimiiiiriniieieieinieeeieie e 258
6. CODZIENNE UZYTKOWANIE.........coovmiuiriiiiiieieieieseeeieies s 260
7. WSKAZOWKI I PORADY. ...ttt 270
8. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE........coooiiiiiiii e 272
9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW.........cocovireiiiiicieieieeeeeceieessie e 272
10. DANE TECHNICZNE............cocoiiiiiiiiiiiiiii 277
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
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zakresie bezpiecznego korzystania z urzagdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem
ani smartfonem z aplikacja.

Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzgdzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosc¢, aby nie dotkngc
elementéw grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.
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Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
urzgdzenie i przykry¢ ptomien np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
(nawet funkcje pieczenia automatycznego). Nalezy
zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogq one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wylaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic¢
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
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wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzadzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
urzgdzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze

skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzgdzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowaé ani nie uzywaé
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pecznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowaé¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac¢ drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zostac¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos$¢ uktadu
chtodzenia.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem elektrycznym.

« Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

« Urzadzenie nalezy uziemic¢ .

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

*  Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

« Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszcza¢ do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

« Uzyc¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtaczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykac¢ rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.
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» Nie stosowac rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Zaréwno dla elementdw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

» Podtagczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

+ Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.

» Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy ciggnaé
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

» Jesli na ekranie pojawi sie kod E3, nalezy
natychmiast odtgczy¢ ptyte grzejng i
sprawdzi¢, czy podigczenie elektryczne i
napiecie sieciowe sg prawidtowe.

2.3 Sposéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

* Nie zmieniaé parametrow technicznych
urzadzenia.
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Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folig
ochronng (jesli dotyczy).

Upewni¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.
Nie ktas¢ sztuccdw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Jesli powierzchnia urzgdzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzadzenie od zrodta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym.
Gdy urzgdzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Gorgcy olej moze pryskac podczas
wktadania do niego zywnosci.

Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatéw migdzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzgdzenia okreslit inacze;.
Nalezy stosowaé wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzadzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

Pod wptywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej mogg uwalniac¢ tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo goracego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczac produktow tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.




/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

» Aby unikng¢ poparzenia, nie nalezy
stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

» Nie ktas¢ goragcych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

» Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

» Uwazac, aby nie upuscic¢ przedmiotéw lub
naczyn na urzgdzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.

» Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

» Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem mogg zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé¢ na powierzchnie gotowania.

2.4 Termosonda

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen i
oparzeniem.

» Uzywac¢ Termosonda zgodnie z
przeznaczeniem. Nie nalezy uzywac jej do
otwierania ani podwazania przedmiotow.

+ Uzywac tylko jednej Termosonda,
zalecanej do danego modelu ptyty
grzejne;j.

* Nie uzywac jej, gdy jest niesprawna lub
uszkodzona.

» Nie uzywa¢ Termosonda w piekarniku ani
w kuchence mikrofalowe;j.

» Upewnic sie, ze Termosonda jest
zagtebiona w potrawie lub zanurzona
ptynie do oznaczenia minimalnej
gtebokosci.

* Oczy$¢ Termosonda przed kazdym
uzyciem i po nim. Uwazaj, czubek
Termosonda jest ostry.

» Stosowac wytgcznie obojetne detergenty.
Nie uzywa¢ zadnych produktéw $ciernych,
myjek do szorowania, rozpuszczalnikéw
ani metalowych przedmiotéw. Nie my¢
Termosonda w zmywarce. Ewentualne
odbarwienie uchwytu nie ma wptywu na
dziatanie Termosonda.

* Do przechowywania i tadowania
Termosonda uzywaj oryginalnego
opakowania.

* Przed umieszczeniem Termosonda w
tadowarce upewnij sie, ze jest chtodny,
czysty i suchy.

e Przechowuj Termosonda w bezpiecznym,
suchym miejscu niedostepnym dla dzieci.

2.5 Pielegnacja i czyszczenie

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

*  Wyczysci¢ urzadzenie wilgotna, miekka
Sciereczka. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywaé produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikéw ani metalowych
przedmiotdw, chyba ze okreslono inacze;.

2.6 Ustugi

« Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

« Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.7 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

« Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

» Odtaczy¢ urzagdzenie od zasilania.
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» Odcig¢ przewaod zasilajgey blisko
urzgdzenia i oddac¢ do utylizacji.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

wymieni¢ wytgcznie wykwalifikowany
elektryk.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny ........ccceeeeeeveeeeenns

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdd zasilajgcy

» Plyta grzejna jest wyposazona w przewdd
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujacego typu: HO5V2V2-F ktéry
wytrzymuje temperature co najmniej 90°C.
Pojedynczy przewdd musi mie¢ minimalny
przekréj zgodnie z ponizsza tabela.
Skontaktowa¢ sie z miejscowym punktem
serwisowym. Przewdd zasilajgcy moze

/\ OSTRZEZENIE!

Wszystkie potgczenia elektryczne musi
wykona¢ wykwalifikowany elektryk.

/N\ UWAGA!

Potaczenia za pomocg wtyczek
stykowych sg zabronione.

/N UWAGA!

Nie wierci¢ ani nie lutowac¢ koncowek.
Jest to zabronione.

/N\ UWAGA!
Nie podtaczac przewodu bez tulei

przewodu.

Potaczenie jednofazowe

1. Zdjac¢ koncowke z czarnego i brazowego
przewodu.

2. Usunac izolacje koncowek przewoddw
brazowego i czarnego.

3. Podtaczy¢ koncowki przewododw
czarnego i brgzowego.

4. Zatozy¢ nowa tulejke na koncéwke
wspolnego przewodu (wymagane
specjalne narzgdzie).

400V2N~
SN I

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
———-,
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Potaczenie dwufazowe: 400 V2N~

Potaczenie jednofazowe: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? lub 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? lub 3x4 mm?

@ Zielony — zoity @ Zielony — zoity

N Niebieski i niebieski N Niebieski i niebieski
L1 Czarny L Czarny i brazowy
L2 Brazowy

3.4 Montaz

Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem
nalezy zapoznac sie z informacjami

w instrukcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegtosci migdzy urzgdzeniami.

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, to podczas gotowania wentylator
ptyty grzejnej moze nagrzewaé przedmioty
w szufladzie.

min. 50

| | | 1m|n 28
F ]

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej AEG - instalacja na blacie
roboczym,” wpisujac petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

lmln mln

|:
|:

° Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation R
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4. OPIS PRODUKTU

4.1 Uklad powierzchni gotowania

Indukcyjne pole grzejne
n Panel sterowania

— | @
13 - \( Szczegodtowe informacje dotyczace

wielkosci pél grzejnych znajdujg sie
w rozdziale ,Dane techniczne”.

0
=]

4.2 Uktad panelu sterowania

Widok gtéwny
ql q
‘ — )
0, .
Iy o
. = 7 = 88 ¥
LA OEE
Symbol Opis
@ Wiaczanie i wytaczanie ptyty grzejne;.
. Okienko emitera sygnatéw w podczerwieni funkcji Hob®Hood. Nie nalezy go zakry-
wac.
El Pole z funkcjami Smazenie na patelni i Gotowanie.
El Pole z funkcjg Gotowanie.
.os Skrot do Bridge. Potgczenie dwoch sgsiednich pdl grzejnych, aby utworzy¢ jedng po-
wierzchnig grzejng lub podzieli¢ potaczone pola.
E % Ustawianie funkcji okapu.
oo i i
oo Otwieranie przegladu pola.
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Symbol

Opis

Aby otworzy¢ Menu.

Wskaznik Termosonda

DN

Wskaznik WiFi

Widok rozszerzony

0
-

2 3 4 5 6 7 8 9 Boost

o

&
]

—
J

FUNCTIONS

DISHES

Manual

B @

B

Lista funkcji moze sie rozni¢ w zaleznosci od wersji oprogramowania.

Symbol Opis
@ Ustawienia. Otwieranie ustawien ptyty grzejne;.
[= Bridge. Potgczenie obu bocznych pél grzejnych, aby dziataty jako jedno pole.

)

@

Blokada. Blokowanie / odblokowanie panelu sterowania.

Pauza. Przestawienie wszystkich wtgczonych pdl grzejnych na najnizsza moc grzania.

1-9

Ustawianie mocy grzania.

Boost

Wigczanie maksymalnego ustawienia mocy grzania.

[~ -~

Tryb reczny /
Auto

Pokazanie aktualnego ustawienia wentylatora okapu.

®

Zatrzymywanie/ ponowne uruchamianie okapu.

B

N

Wiaczanie i wylgczanie oswietlenia w okapie.

B

Tryb reczny /
Auto

Przetaczanie okapu na tryb reczny lub automatyczny.

Potrawy

Wybér zadanych programéw automatycznych dla réznych rodzajoéw zywnosci.

puy | gy
NI —

FUNKCJE

Wybér programéw automatycznych dla réznych metod gotowania.

B

-

Smazenie na patelni. Do smazenia z automatycznie regulowanymi poziomami ciepta,

przeznaczonymi do réznych rodzajoéw potraw.
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Symbol Opis

o Roztapianie. Roztapianie réznych produktéw, np. czekolady lub masta.
Gotowanie. Aby automatycznie dostosowaé temperature wody tak, aby nie wykipiata
po osiagnieciu temperatury wrzenia.
Poruszanie sie po wyswietlaczu
Symbol Opis
OK Potwierdzenie wyboru lub ustawienia.
X Zamkniecie wyskakujgcego okienka.
AN Zwijanie/ rozwijanie instrukcji na wyswietlaczu.
» Witaczanie/wytaczanie tej opciji.
<> Przechodzenie do poprzedniego/nastepnego poziomu w Menu.

4.3 Termosonda

ilyi5=

Punkt pomiaru
Oznaczenie minimalnej gtebokosci

Zalecany zakres gtebokosci zanurzenia
(w ptynach)

Haczyk do zawieszenia Termosonda na
krawedzi naczynia

Kontrolka

Obudowa
Stacja tadowania

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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5.1 Poruszanie sie po wyswietlaczu

Auto Bl

=

™ Level 1
¥
< °

Manual

@QW =

Aby poruszac sie miedzy ekranami, dotykaj symboli u dotu ekranu wyswietlacza. Mozesz
réwniez przesung¢ palcem w lewo, aby zarzgdza¢ ustawieniami dla Hob?Hood lub w prawo,

aby dotrze¢ do Menu.

®

Jesli wyswietlacz nie reaguje od razu, upewnij sie, ze dotykasz $rodka wybranego
symbolu/opc;ji lub sprébuj naciska¢ go nieco dtuze;.

5.2 Pierwsze podigczenie do sieci

Po podtgczeniu urzadzenia do zasilania
nalezy ustawi¢ Jezyk, Jasnos¢, Glosnosé
oraz Dzwigki przyciskéw.

Ustawienie mozna zmieni¢ w Menu >
Ustawienia > Konfiguracja. Patrz ,Codzienne
uzytkowanie”.

5.3 FlexPower

FlexPower okres$la catkowitg energie
elektryczng zuzywang przez ptyte grzejng
w granicach zabezpieczen instalacji
domowej.

Poczatkowo urzadzenie jest ustawione na
najwyzszg mozliwg moc. Jesli instalacja nie
umozliwia wykorzystania petnej mocy, mozna
zmieni¢ maksymalng moc urzgdzenia.

®

Jesli moc jest nizsza niz 2000 W, nie
mozna witgczy¢ zadnych programoéw
automatycznych (Potrawy

ani FUNKCJE).

1. Wigczyc plyte grzejna.
2. Upewnic¢ sie, ze wszystkie pola grzejne
sg wylgczone.

3. Dotkngé == na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

4. Wybra¢ Ustawienia > Konfiguracja >
FlexPower, a nastepnie odpowiednig
moc.

5. Dotknag¢ lub X Postepowac zgodnie z
instrukcjami na wyswietlaczu, aby
potwierdzi¢ ten wybér.

/N\ UWAGA!

Nalezy upewnic¢ sie, ze wybrana moc nie
powoduje przekroczenia wartosci pradu
znamionowego bezpiecznikow

w instalacji domowej.

5.4 Polaczenie bezprzewodowe
z aplikacja

Aby korzystac z tej aplikaciji, ptyta grzejna
musi by¢ podtgczona do sieci
bezprzewodowej. WiFi jest domysinie
wigczona.

1. Dotkngaé —.
2. Wybierz Ustawienia > Potgczenia > WiFi.

3. Dotknij suwaka ) aby aktywowaé
WiFi

Piyta grzejna jest teraz gotowa do potgczenia

z siecig bezprzewodowsg i z aplikacja.

4. Dotkng¢ POLACZ.

5. Pobierz ze sklepu z aplikacjami. Zeskanuj
kod QR znajdujacy sie na tylnej okladce
instrukcji obstugi lub pobierz aplikacje
bezposrednio ze sklepu z aplikacjami.
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6. Otworzyc aplikacje i zarejestrowac sie,
aby zatozy¢ konto.

7. Dodac¢ nowe urzadzenie.

8. Postepuj zgodnie z instrukcjami w
aplikacji, aby zakohczy¢ proces tgczenia.

Zmiana/dezaktywacja potaczenia
sieciowego

Aby odigczy¢ ptyte grzejng od sieci domowej:

1. Dotkng¢ —.
2. Wybierz Ustawienia > Potgczenia > WiFi:
* Aby odtgczy¢ sie od sieci
bezprzewodowej, dotknij ROZLACZ
* Aby wylgczyé WiFi, dotknij suwaka
»
Aby podtaczy¢ ptyte grzejng do nowe;j sieci
bezprzewodowej, patrz ,Potgczenie
bezprzewodowe/z aplikacjg” powyze;.

5.5 Termosonda parowanie i
kalibracja

Po dostarczeniu ptyta grzejna nie jest
sparowana z Termosonda. Sparuj jg przed
pierwszym uzyciem lub po wymianie na
nowa.

Aby zapewni¢ doktadne temperatury, nalezy
zawsze kalibrowa¢ Termosonda po
sparowaniu.

1. Dotknaé —.
2. Wybierz Ustawienia > Potgczenia >
Bluetooth.

3. Dotknij suwaka ’ aby aktywowac
Bluetooth

Ptyta grzejna automatycznie znajdzie

dostepne akcesoria. Jesli Termosonda nie

6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotknag¢ ® przez 1 sekunde, aby wigczyc¢ lub
wytaczy¢ ptyte grzejna.
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pojawi sie na liscie, upewnij sie, ze jest

natadowany. Nastepnie potrzasnij lub stuknij

dwukrotnie, az lampka zacznie migac.

4. Woybierz Termosonda z listy i postepuj
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie, aby zakonhczy¢ proces
parowania.

Po sparowaniu wyswietlacz automatycznie

wyswietli ekran kalibracji.

5. Dotknij START i postepuj zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na
wyswietlaczu, aby zakonczy¢ proces
kalibracji.

Jesli nie skalibrujesz Termosonda w tym

kroku, mozesz to zrobi¢ pdzniej. Ponownie

wprowadz ustawienia Bluetooth i wybierz

Termosonda, aby kontynuowaé konfiguracje.

Aby uzy¢ wszystkich funkcji Termosonda,

najpierw nalezy go skalibrowac.

Termosonda resetowanie / usuwania

W dowolnym momencie mozna zresetowac
Termosonda lub odtaczy¢ go od ptyty
grzejne;j.
1. Dotkngé =—.
2. Wybierz Ustawienia > Potgczenia >
Bluetooth.
Na wyswietlaczu pojawi sie przytaczone
Termosonda
3. Dotknij Termosonda
» Aby skalibrowac Termosonda,
ponownie dotknij RESET.
» Aby wyja¢ Termosonda z ptyty

grzejnej, dotknij L
Aby ponownie podtgczy¢ Termosonda lub
dodac¢ nowe, nalezy zapoznac sie z punktem
»rermosonda parowanie i kalibracja”.

6.2 Samoczynne wyltgczenie

Funkcja wylacza ptyte grzejng
automatycznie, jesli:

« wszystkie pola grzejne sg wytaczone;

* po wigczeniu ptyty grzejnej nie ustawia sie
mocy grzania.

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, sciereczka itp).
Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i ptyta



grzejna wytaczy sie. Zdja¢ przedmiot lub
wyczysci¢ panel sterowania.

* plyta grzejna nagrzewa sie zbyt mocno
(np. gdy wygotowata si¢ zawarto$¢
garnka). Przed ponownym uzyciem ptyty
grzejnej odczekac, az pole grzejne
ostygnie.

» uzyto nieodpowiedniego naczynia lub nie
ma naczynia na danym polu grzejnym.
Indukcyjne pole grzejne wytgcza sie
automatycznie po 50 sek.

* nie mozna wytgczy¢ pola grzejnego lub
zmieni¢ ustawienia mocy grzania. Po
pewnym czasie wyswietla sie komunikat i
urzgdzenie wytgcza sie.

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy

grzania a czasem wylaczenia plyty

grzejnej:

Ustaw.ienie mocy Ptyta _grzejna wyla-
grzania cza sie po

1-2 6 godz.

3-5 5 godz.

6 4 godz.

7-9 1,5 godz.

Jesli wigczona jest funkcja Smazenie na
patelni, ptyta grzejna wytgcza sie
samoczynnie po uptywie 1,5 godz. W
przypadku funkcji Roztapianie ptyta
grzejna wytgcza sie samoczynnie po 6
godzinach.

6.3 Wykrywanie naczyn

Funkcja ta sprawdza, czy na polach
grzejnych ustawiono naczynia, i wytgcza pola
grzejne, na ktérych juz nie wykrywa naczyn.

« Jesli naczynie najpierw ustawi sie na polu
grzejnym, a potem wtaczy ptyte grzejna,
na ekranie tego pola grzejnego pojawi sie
szary pasek.

+ Pasek ten nie pojawi sieg, jesli na polu
grzejnym nie ma naczynia lub nie mozna
wykry¢ naczynia z powodu jego
nieprawidtowego umieszczenia lub
nieodpowiedniego materiatu.

» Jesli naczynie na chwile zdejmie sie z
wigczonego pola grzejnego i odstawi na
bok, wskazniki przegladu tego pola

zaczng migac. Jesli w ciggu 120 sekund
na wtgczonym polu grzejnym nie postawi
sie z powrotem garnka, pole to wytgczy
sie automatycznie. Aby wznowic
gotowanie, nalezy pamietac, aby postawic
naczynie z powrotem na polach grzejnych
we wskazanym czasie.

6.4 Uzywanie pola grzejnego

Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

@

Aby zapewni¢ optymalne przenoszenia
ciepta, stosowac naczynia o srednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (1j.
maksymalnej srednicy naczynia w ,Dane
techniczne” > ,Specyfikacja pol
grzejnych”). Upewnic sie, ze naczynie
jest odpowiednie do ptyt indukcyjnych.
Wigcej informacji na temat rodzajow
naczyn — patrz ,Wskazowki i porady”.

Aby wigczy¢ pole grzejne, nalezy umiescic¢
naczynie na jego srodku i dotkngc¢ jego
symbolu. Na wyswietlaczu pojawig sig
dostepne programy. Ustawi¢ moc grzania lub
wybrac¢ jedng z funkcji automatycznych. Aby
powréci¢ do widoku gtéwnego, nalezy

dotknaé Xw prawym gornym rogu.

Mozna gotowaé¢ w duzych naczyniach
ustawiajac je jednoczesnie na dwdch polach
grzejnych przy uzyciu Bridge.
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Gdy dziatajg inne pola grzejne, zakres
ustawien mocy dla wybranego pola moze byé
ograniczony. Patrz punkt ,Zarzgdzanie
energig’.

6.5 Ustawienie mocy grzania

1. Wigczy¢ plyte grzejna.

2. Umiesci¢ naczynie na wybranym polu
grzejnym i dotkng¢ odpowiedniego
symbolu pola.

3. Dotknaé lub przesung¢ palcem po
suwaku, aby ustawi¢ moc grzania.

Ikony mocy 1-9 powiekszajqg sie, a pasek

ponizej zmienia kolor na czerwony wskazujac

aktualne ustawienie mocy. Po wybraniu mocy
ekran przetgcza sig na widok rozszerzony.

01 23 4@67898005t
Q/

Mozna réwniez zmieni¢ ustawienie mocy
grzania na ekranie przegladu pola grzejnego.
Aby przejs¢ do ekranu przegladu pola, nalezy
dotkngc¢ srodka rozszerzonego widoku
ekranu. Aby zmieni¢ moc grzania, nalezy

dotkng¢ — lub T~. Aby otworzy¢ rozszerzony
widok ekranu, dotknaé odpowiedniej mocy.

6.6 Boost

Funkcja dodatkowo zwieksza moc
indukcyjnych pol grzejnych. W polu grzejnym
funkcje te mozna wigczyc¢ tylko na
ograniczony czas. Po uptywie tego czasu
indukcyjne to pole grzejne automatycznie
powraca do najwyzszego ustawienia mocy
grzania.

1. Wybér pola grzejnego.

2. Dotknij Boost, aby wigczy¢ te funkcje.
Funkcja wytgczy sie automatycznie. Aby
wytaczyc te funkcje recznie, nalezy wybrac
pole grzejne i zmieni¢ jego ustawienie mocy
grzania na 0.
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@

Boost nie dziata, gdy:

* dziata Bridge,

* moc w jednej fazie jest
niewystarczajgca (patrz ,Zarzgdzanie
energig”).

@

Informacje o maksymalnym czasie
dziatania funkcji znajdujg sie w czesci
,Dane techniczne”.

6.7 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

Gdy swieci sie wskaznik [H1/11/1,
wystepuje zagrozenie poparzeniem
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczna.

Wskazniki te pojawig sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pél grzejnych:

I1- daisze gotowanie,
- podtrzymywanie temp,

|- ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawic sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.
6.8 Keep warm

Funkcja ta stuzy do podtrzymywania
temperatury, aby potrawa pozostawata
ciepta.



Funkcja Keep warm jest dostepna tylko
wtedy, gdy pole grzejne jest nadal ciepte po
zakonczeniu gotowania (widac ikonke ciepta
resztkowego), a naczynie pozostaje na polu
grzejnym. Funkcja ta nie dziata przy zimnym
polu grzejnym.

1. Dotkng¢ ] aby wigczy¢ Keep warm.
Funkcja Keep warm dziata do czasu jej
wytgczenia.

2. Aby wylgczy¢ te funkcje, nalezy dotkngé

w lewym gornym rogu wyswietlacza.
W razie potrzeby mozna ustawi¢ timer. Patrz
,Opcje timera”.

6.9 Opcje timera

5/ ECO Timer

Funkcja ta stuzy do okreslenia czasu pracy
pola grzejnego podczas danego cyklu
gotowania.

Aby oszczedzac energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim odezwie sie
ECO Timer. Roznica w czasie pracy zalezy
od ustawienia mocy grzania i czasu trwania
pieczenia.

Funkgji tej mozna uzywac, gdy pole grzejne
jest wigczone. Funkcje mozna ustawic
oddzielnie dla kazdego pola grzejnego.

1. Najpierw wybra¢ moc grzania dla
odpowiedniego pola grzejnego, a
nastepnie ustawi¢ funkcje.

2. Dotkng¢ symbolu pola.

3. Dotkna¢ O.

Na wys$wietlaczu pojawi sie okienko menu

zegara.

4. Zaznaczy¢ Wytacz pole grzejne pole
wyboru, aby wigczy¢ te funkcje.

5. Ustawi¢ czas.

6. Dotknaé OK, aby potwierdzi¢.

Mozna takze wybrac X aby anulowaé
wybor.
Ustawienia ECO Timer mozna zmieni¢ w

trakcie pieczenia: dotkng¢ Bz wartoscig

timera, a potem dotkng¢ EDYCJA.

Gdy uptynie czas ustawiony na timerze,
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i

wyskakujgce okienko. Dotkng¢ OK, aby
wytgczy¢ sygnat.

Aby wytgczy¢ te funkcje, nalezy ustawi¢ moc
grzania na 0. Albo dotkngc¢ 9» z wartoscig

timera, dotknaé Xi potwierdzi¢ wybér gdy
pojawi sie wyskakujgce okienko.

QTimer

Funkcji tej mozna uzywac, gdy pole grzejne
jest wigczone.

Funkcja nie ma wptywu na inne
jednoczesnie dziatajgce funkcje.

1. Wybra¢ dowolne pole grzejne.

Na wyswietlaczu pojawi sie odpowiedni

suwak.

2. Dotkna¢ O.

Na wyswietlaczu pojawi sie okienko menu

zegara.

3. Odznaczyé Wylacz pole grzejne pole, aby
wigczy¢ te funkcje.

4. Ustawi¢ czas.

5. Dotkna¢ OK, aby potwierdzic.

Mozna takze wybra¢ X aby anulowa¢
wybor.
Ustawienia Timer mozna zmieni¢ w trakcie

pieczenia: dotkng¢ Q z wartoscig timera, a
potem dotkng¢ EDYCJA.

Gdy uptynie czas timera rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy i wyskakujace okienko. Dotkng¢
OK, aby wytgczy¢ ten sygnat.

Aby wylgczy¢ te funkcje, nalezy dotkngé Q z

wartoscig timera, dotkngé Xi potwierdzi¢
wybor, gdy pojawi sie wyskakujgce okienko.

6.10 (3 / *** Bridge

Funkcja ta tgczy dwa pola grzejne, ktére
dziatajg jak jedno pole grzejne z tym samym
ustawieniem mocy grzania. Mozna jej uzywaé
do gotowania w duzych naczyniach
kuchennych.

Naczynie powinno zakrywac $rodki obu pol

grzejnych. Jesli naczynie stoi pomiedzy ich

dwoma $rodkami, funkcja ta nie wtaczy sieg.

1. Ustawi¢ naczynie na dwoch polach
grzejnych.
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2. Dotknij == > Bridge. Mozesz réwniez
uzy¢ skrotu **° w widoku strefy.

3. Ustawi¢ moc grzania.

Aby wytgczy¢ te funkcje, nalezy dotkng¢

skrétu®**. Pola grzejne bedg odtad dziatac¢

niezaleznie.

6.11 |l Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wtgczone
pola grzejne na najnizszg moc grzania.

Nie mozna wigczy¢ tej funkcji, jesli
uruchomiony jest jaki$ program automatyczny
(Potrawy lub FUNKCJE).

Gdy funkcja ta jest wigczona, mozna uzywac

tylko symboli D oraz WZNOW Wszystkie
pozostate symbole na panelu sterowania sg
zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara: Po
zakonczeniu dziatania funkgji timera dotkna¢
dowolnego miejsca na ekranie, aby wytgczy¢
sygnat dzwiekowy.

1. Dotknij E aby otworzy¢ Menu
2. Dotknij I , aby wigczy¢ funkcje.

Ustawienie mocy grzania jest obnizone do &
(Keep warm).

Aby wytgczyc te funkcjg, nalezy dotkngc
WZNOW.

Poprzednie ustawienia mocy grzania zostang
przywrécone.

6.12 & Blokada

Podczas pracy ptyty grzejnej mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia.

1. Ustawi¢ moc grzania.

2. Dotknij =, aby otworzy¢ Menu

3. Dotknac Iﬁl, aby wigczy¢ funkcje.

Aby wytaczy¢ te funkcje, nacisnij i
przytrzymaj ODBLOKUJ przez 4 sekundy.

®

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje

rowniez wytgczenie tej funkcji.
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6.13 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
wigczeniu ptyty grzejne;j.

1. Dotknij ==, aby otworzy¢ Menu

2. Wybierz Ustawienia > Opcje > Blokada
uruchomienia.

3. Aby wigczy¢ te funkcje, nalezy wigczy¢
przetgcznik i dotkng¢ liter E-U-O w
kolejnosci alfabetycznej.

Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy ustawic

przetgcznik w potozeniu wytgczenia.

Uruchomienie funkgji po jej wigczeniu moze
zaja¢ troche czasu.

6.14 Informacje ogélne Termosonda

Termosonda to bezprzewodowa sonda
temperatury. Mozna jej uzywac do
dostosowywania parametréw gotowania do
réznych rodzajéw potraw i utrzymywania ich
przez caty proces gotowania. Termosonda
dziata takze jak termometr, co pomaga
monitorowaé temperatury potrawy lub ptynu
podczas gotowania. Mozesz aktywowaé
Termosonda dla Potrawy i FUNKCJE, a takze
jako gotowanie sterowane recznie.

Termosonda tgczy sie z ptytg grzejng poprzez
Bluetooth i mozna je tadowaé. Zgodnie z
normg: EN 60335 Termosonda nalezy
tadowac wytgcznie za pomocg tadowarki i
zasilacza z zestawu. Jedna minuta tadowania
zapewnia do 8 godzin pracy.

Kolor lampki oznacza zachowanie

Termosonda

* Czerwony - fadowanie

» Miga na czerwono — alarm/niski poziom
natadowania akumulatora

« Zielony — w petni natadowany

* Niebieski — podtaczanie

Punkt pomiarowy znajduje sie w potowie
odlegtosci miedzy koncem termosondy a
oznaczeniem minimalnej gtebokosci. Wsun
Termosonda w potrawe co najmniej na
gtebokos¢ oznaczeng jako minimum. Umie$¢
Termosonda na krawedzi garnka lub patelni
za pomocg haka. Tylko metalowa czgs¢
termosondy moze stykac sie z zywnoscig i
ptynami. Jesli wpadnie do ptynu, ostroznie
wyjmij jg za pomocg odpowiedniego
narzedzia.



Wskazowki dotyczace ptynéw

* Aby uzyskac najlepsze efekty gotowania,
zanurz Termosonda w ptynie na 2-5cm
ponad oznaczeniem poziomu
minimalnego.

« Uzyj pokrywki, aby oszczedza¢ energie i
czas. Zaznaczy¢ pole wyboru Uzyj
pokrywy.

Wskazowki dotyczace pokarmow statych

* Aby uzyskac najlepsze efekty gotowania,
nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na wyswietlaczu, aby
prawidtowo umiesci¢ Termosonda w
potrawie.

*  Wiéz Termosonda do najgrubszej czesci
potrawy.

» Upewnij sig, ze Termosonda jest stabilnie
umieszczona w potrawie.

« Jesli mieso lub ryba ma grubos¢ 2-3 cm,
czubek Termosonda powinien siega¢ do
dna naczynia.

* Przed odwréceniem kawatka potrawy, w
razie potrzeby, wyjmij Termosonda, a
nastepnie w6z go z powrotem.

* Przy korzystaniu z ptyty plancha upewnij
sie, ze uchwyt Termosonda wystaje poza
jej powierzchnie.

6.15 Pieczenie z wykorzystaniem:
Termosonda

Przed rozpoczeciem gotowania nalezy
upewnic sie, ze Termosonda jest podtgczone,
skalibrowane i natadowane. Patrz rozdziat
.Przed pierwszym uzyciem”.

W przypadku korzystania z automatycznych
programéw, takich jak ,FUNKCJE” lub
JPotrawy”, Termosonda nalezy uzy¢ jako
dodatkowego srodka pomiaru, ustawienia i
regulacji temperatury docelowej pola
grzejnego okreslonego dla kazdej potrawy lub
metody gotowania. Patrz ,FUNKCJE” i
LPotrawy”.

1. Wybierz funkcje lub rodzaj potrawy z
menu.

2. Dotknij /w prawym gornym rogu
wyswietlacza, aby ustawié¢ lub
dostosowac temperature docelowa.

* Aby uzy¢ ustawien domysinych,
nalezy dotkng¢ OK w gornej czesci
wyskakujacego okienka.

Aby na state wytgczy¢ wyskakujace

okienko, nalezy zaznaczy¢ D przed
wigczeniem funkgiji.

* W przypadku niektorych funkgcji na
wyswietlaczu wyswietlajg sie
wskazowki.

* Funkcja Smazenie na patelni
umozliwia zmiang domysinego
ustawienia mocy grzania. W
przypadku niektérych potraw mozliwe
jest kontrolowanie temperatury
wewnetrznej za pomocg Termosonda.

» Niektore z opcji obejmujg wstepne
nagrzewanie. Postep mozna $ledzic¢
na pasku regulac;ji.

*  Wiekszos¢ funkgji, np. SousVide i
Parzenie, umozliwia zmiane domysinej
temperatury.

* Mozna zmieni¢ domysiny czas
gotowania lub ustawi¢ wtasny.
Minimalny czas gotowania jest
zaprogramowany tylko dla funkcji
SousVide.

3. Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
wyswietlanymi w wyskakujacych
okienkach.

4. Po uptywie ustawionego czasu oraz/lub
osiggnieciu temperatury docelowe;j
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i pojawi
sie powiadomienie. Aby zamkna¢
okienko, nalezy dotkng¢ OK.

Termometr

Przy gotowaniu recznym mozna skorzysta¢ z
Termosonda jako termometru do pomiaru
temperatury potrawy i powiadomienia o
osiggnieciu temperatury docelowe;.

1. Otworz suwak pola grzejnego i ustaw
moc grzania.

2. Dotknij v w prawym gornym rogu
wyswietlacza.

Postepowac zgodnie ze wskazéwkami na

wyswietlaczu.

3. Ustaw docelowg temperature potrawy.

Aktualng temperaturg zmierzong

Termosonda widac¢ teraz w prawym rogu

wyswietlacza. W razie potrzeby dotknij

ponownie, aby dostosowac temperature

docelowa.

4. Gdy pole grzejne osiggnie temperature
docelowa, rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i pojawi sie powiadomienie.
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6.16 = FUNKCJE: Smazenie na
patelni

Funkcja ta umozliwia ustawienie mocy
grzania odpowiedniej do smazenia potraw.
Ptyta grzejna dostosowuje te temperature do
réznych rodzajéw potraw i utrzymuje jg przez
caty czas gotowania. Po ustawieniu mocy
grzania nie jest konieczna reczna regulacja
temperatury.

/N UWAGA!

Uzywacé wytgcznie zimnych naczyn.
Nie pozostawiac ptyty grzejnej bez
nadzoru podczas dziatania tej funkciji.

1. Ustawi¢ naczynie bez oleju/tluszczu na
jednym z pdl grzejnych po lewej stronie.
Mozna uzy¢ jednego pola grzejnego lub
podtaczy¢ oba pola przy uzyciuBridge.

2. Wybierz FUNKCJE > Smazenie na
patelni.

3. W razie potrzeby podtgcz Termosonda.

Dotknij / aby dostosowac temperature.

4, Wybrac poziom smazenia.

Start podgrzewania.

5. W razie potrzeby ustawi¢ funkcje
minutnika.

Timer uruchamia sie natychmiast.

Gdy naczynie osiggnie zadang temperature,

rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i pojawi sie

wyskakujgce okienko. Teraz do naczynia

mozna dodac olej i potrawe. Aby zamkng¢ to

okienko i rozpoczg¢ smazenie, dotknij OK.

Aby zatrzymac te funkcje recznie, dotknij 0 na

pasku sterowania.

Wskazéwki i porady:

+ Postepowac zgodnie z instrukcjg na
wyswietlaczu, aby dowiedzie¢ sie, kiedy
odwrdcic potrawe lub dostosowac poziom
grzania.

» W razie potrzeby mozna zmienic
domys$ing moc grzania.

* Grube kawatki zywnosci lub surowe
ziemniaki nalezy przykry¢ pokrywka
podczas pierwszych 10 minut smazenia.

» Nagrzewanie ciezkich naczyn moze
potrwac dtuze;.

* Naczynia wielowarstwowe nalezy uzywac
przy matej mocy grzania, aby nie dopusci¢
do ich uszkodzenia.
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* Nie uzywac cienkich naczyn
emaliowanych. Moga ulec przegrzaniu i
uszkodzeniu.

Odpowiednie naczynia do korzystania
z funkcji Smazenie na patelni

Nalezy uzywac wytgcznie naczyn z ptaskim
dnem. Aby sprawdzi¢, czy naczynie jest
prawidtowe:

1. Odwrdci¢ naczynie do géry dnem.

2. Umiesci¢ linijke na dnie naczynia.

3. Sprobowaé¢ wsunag¢ monete 1, 2 lub 5
eurocentéw (lub inng monete o podobnej
grubosci okoto 1,7 mm) miedzy linijke a
dno naczynia.

/
T

a. Naczynie nie nadaje sie, jesli miedzy
linijkg a dno naczynia mozna wsung¢

monete.

[ |

b. Naczynie nadaje sie, jesli miedzy
linijkgq a dnem naczynia nie mozna

wsungé monety.

[ \

6.17 FUNKCJE: Gotowanie

Funkcja ta automatycznie dostosowuje moc
grzania, aby woda nie wykipiata, gdy osiagnie
temperature wrzenia.




funkcja Gotowanie wymaga dziatania
Termosonda.

/N UWAGA!

Nie uzywac tej funkcji z pustymi
naczyniami. Nie pozostawiac ptyty
grzejnej bez nadzoru podczas dziatania
tej funkciji.

1. Umies$¢ wypetnione wodg naczynie na
polu grzejnym. Ptyn musi catkowicie
zakrywaé oznaczenie minimalnego
poziomu na Termosonda.

2. Wybierz FUNKCJE > Gotowanie.

3. Podtacz Termosonda.

Dotknij Vi , aby dostosowac temperature.

4. W razie potrzeby ustawi¢ funkcje
minutnika.

Timer uruchamia sie natychmiast.

5. Aby wylgczy¢ te funkcje recznie, nalezy

dotknaé ® w lewym gérnym rogu

wyswietlacza.
Po osiggnieciu temperatury wrzenia ptyta
grzejna automatycznie obnizy ustawienie
mocy grzania. W tym momencie mozna
réwniez dostosowac je recznie w razie
potrzeby. Postepuj zgodnie z instrukcjami na
ekranie.

Wskazowki i porady:

* Funkcja ta najlepiej nadaje sie do
gotowania wody i gotowania ziemniakow.

* Nataduj Termosonda przed gotowaniem.

* Przed uzyciem skalibruj Termosonda, aby
okresli¢ doktadng temperature wrzenia.

* Napehij naczynie wodg zimng lub w
temperaturze pokojowej. Minimalny
poziom ptynu musi catkowicie zakrywac
oznaczenie poziomu minimalnego na
Termosonda. Przy maksymalnym
poziomie ptynu pozostaje co najmniej 4
cm ponizej krawedzi naczynia.

* W zaleznosci od rodzaju produktu i
naczyn mozna dostosowa¢ moc grzania
po osiagnieciu temperatury wrzenia.

» Sol dodawaj dopiero po osiggnieciu
temperatury wrzenia.

« Uzywac pokrywki, aby oszczedzac
energie. Zachowaj ostroznos¢ przy
wyjmowaniu go.

6.18 & FUNKCJE Roztapianie

Funkcji tej mozna uzywac¢ do roztapiania
réznych produktoéw, np. czekolady lub masta.

/N UWAGA!

Nie pozostawiac piyty grzejnej bez
nadzoru podczas dziatania tej funkgiji.

1. Ustawi¢ naczynie na dwoch polach
grzejnych.

2. Wybra¢ FUNKCJE > Roztapianie.

3. W razie potrzeby ustawic funkcje
minutnika.

4. Dotkng¢ OK.

Aby wytgczy¢ te funkcje recznie, nalezy

dotkngé¢ ® w lewym gérnym rogu
wyswietlacza.

6.19 Potrawy

Funkcja ta pomaga w przygotowywaniu
réznych potraw przy uzyciu wstepnie
ustawionych programéw przeznaczonych dla
okreslonych kategorii zywnosci. Dostepno$é
programéw zalezy od pola grzejnego.

/N\ UWAGA!

Nie pozostawiac piyty grzejnej bez
nadzoru podczas dziatania tej funkc;ji.

1. Ustaw naczynie na polu grzejnym. Mozna
uzy¢ jednego pola grzejnego lub
podigczy¢ dwa pola boczne przy uzyciu
Bridge.

Wybierz Potrawy.

Wybrac¢ rodzaj potrawy.

W razie potrzeby podtagcz Termosonda.

DOtanj / aby dostosowacé temperature.

5. W razie potrzeby ustawic funkcje
minutnika.

6. Postepowac zgodnie ze wskazéwkami na
wyswietlaczu.

PON
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W zaleznosci od rodzaju potrawy i wybranego
programu mozna ustawi¢ i modyfikowaé
szczegoty, np. poziom dogotowania potraw,
poziom grzania do smazenia itp.

Wskazdwki i porady:

* Najczesciej gotowane potrawy sg
automatycznie dodawane do listy
Najczesciej przyrzadzane.

» Niektore potrawy majg diugie nazwy,
ktérych nie mozna w petni wyswietli¢ na
liscie. Aby wyswietli¢ petng nazwe
potrawy, nalezy dotkngc¢ ,...".

* Programy mozna dodawac recznie do listy

Ulubione ©.
* Niektore programy mozna ukryc,

dotykajac . Aby je przywrdci¢, nalezy
przejs¢ do Ustawienia > Konfiguracja >
Potrawy.

6.20 € Hob*Hood

Jest to funkcja automatyczna stuzgca do
potagczenia ptyty grzejnej z odpowiednim
okapem. Zaréwno ptyta grzejna, jak i okap sg
wyposazone w uktad komunikacji
przesytajgcy sygnaty w podczerwieni.

Ustawianie automatycznego trybu
wentylatora

Aby ustawi¢ okap w trybie automatycznym,
nalezy wybra¢ jedno z nastepujacych
ustawien predkosci wentylatora: Tryb 2 -

Tryb 6. Okap reaguje na kazde dziatanie ptyty
grzejnej. Mozna ustawic¢ ptyte grzejna, aby
wigczata tylko oswietlenie — w tym celu

nalezy wybraé 1.

1. Dotkngé¢ =.

2. Wybierz Ustawienia > Hob?Hood.

3. Wigczy¢ przetacznik, aby wigczy¢ okap.

Wszystkie tryby automatyczne sg

wys$wietlane jako lista.

4. Wybrac tryb.

5. Dotkngé Xiub< , aby zapisa¢ wybor i
wyjsc.

Aby sprawdzi¢ aktualng predkos$¢ obrotowg

wentylatora okapu, dotknij % Poziom
predkosci wentylatora jest widoczny w lewym
goérnym rogu wyswietlacza. Aby wytgczy¢
wentylator okapu, dotknij @ Aby wigczy¢
wentylator, dotknij @

Predkos¢ wentylatora jest zadawana i Tryby auto- O$wiet- Gotowa- Smaze-
ustawiana automatycznie stosownie do matyczne lenie ) i22)
ustawienia trybu oraz temperatury najmocniej L C Ll
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej. tyczne  Predkos¢ wentylato-
Mozliwe jest réwniez reczne sterowanie ra
wentylatorem z piyty grzejnej lub samego
okapu. Wyt . .
@ Tryb 1 W - -
Jesli zmieni sie predko$¢ wentylatora Tryb 2 3) Wi 1 1
okapu, domysine potgczenie z ptytg
grzejng zostaje wytaczone. Aby Tryb 3 Wi ) 1
ponownie wigczy¢ te funkcje, nalezy Tryb 4 Wi, 1 1
wytgczy¢ oba urzgdzenia i ponownie je
wiaczyé. Tryb 5 Wi, 1 2
Tryb 6 Wt 2 3

®

W niektérych okapach funkcja ta moze
by¢ domyslnie wytgczona. W takim
przypadku nalezy wtgczy¢ funkcje
najpierw na okapie, a nastepnie na ptycie
grzejnej. Wiecej informacji znajduje sie w
instrukcji obstugi okapu.
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1) Plyta grzejna rozpoznaje proces gotowania i ustawia
predko$¢ wentylatora zgodnie z trybem automatycz-
nym.

2) Ptyta grzejna rozpoznaje proces smazenia i ustawia
predkos$¢ wentylatora zgodnie z trybem automatycz-
nym.

3) W tym trybie wigczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.



Ustawianie trybu recznego
wentylatora

Predkos¢ wentylatora mozna rowniez
regulowac recznie.

1. Dotkna¢ .

2. Dotkna¢ Tryb reczny.

Pojawi sie pasek regulacji z biezacg

predkoscig wentylatora.

3. Dotknac lub przesung¢ palcem, aby
ustawi¢ predkos¢ wentylatora.

Aby wigczy¢é maksymalng predkosé

wentylatora, nalezy dotkng¢ Boost. Przez

pewien czas wentylator pracuje

w trybie Boost. Po uptywie tego czasu

ustawienie predkosci wentylatora

automatycznie zmienia sie na 3. Aby

wytaczy¢ Boost recznie, nalezy nacisngé 0.

Oswietlenie w okapie

Ptyta grzejna umozliwia automatyczne
wigczanie o$wietlenia podczas uruchamiania
piyty grzejnej. W tym celu nalezy ustawic tryb
automatyczny na tryb 1 - tryb 6. OsSwietlenie
okapu mozna rowniez wtgczac lub wytgczaé
recznie.

Reczne wiaczanie oswietlenia

1. Dotknac §.
2. Aby wigczy¢ oswietlenie, nalezy dotkngé

Aby W)./%qczyé oswietlenie, nalezy ponownie
dotknaé b

6.21 Jezyk

1. Dotkng¢ ==, aby otworzy¢ Menu.

2. Wybra¢ Ustawienia > Konfiguracja >
Jezyk.

3. Wybrac jezyk z tej listy.

Aby zapisa¢ wybor, nalezy dotkng¢ X lub <.

Nastepnie wybra¢ TAK w wyskakujgcym

oknie.

W razie pomyiki w wyborze jezyka, nalezy
dotkng¢é == > 2. Pojawi sie lista. Najpierw
wybraé pierwsza od gory opcje z lewej strony,
potem pierwszg od gory opcje z prawe;j
strony. Przewing¢ w dot, aby wybrac z listy

odpowiedni jezyk. Gdy pojawi sie
wyskakujgce okienko, wybra¢ opcje po
prawej stronie.

6.22 Dzwieki przyciskéw / Gtosnos¢

Mozliwy jest wybdr dzwigkéw emitowanych
przez ptyte grzejng lub ich catkowite
wytaczenie. Dostepne ustawienia to klikanie
(domysine) lub sygnaty dzwiekowe.

Mozna réwniez wybra¢ poziom gto$nosci.

1. Dotkngé —= na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

2. Wybrac¢ Ustawienia > Konfiguracja >
Dzwieki przyciskow / Gtosnosé.

3. Wybrac¢ odpowiednig opcje.

Ustawienie to zostaje automatycznie

zapisane.

6.23 Jasnosc¢

Mozna zmieni¢ ustawienie jasnosci
wyswietlacza.

Do wyboru s3 5 jasnosci wyswietlacza od
najnizszej 1 do najwyzszej 5.

1. Dotknaé ==, aby otworzyé Menu.

2. Wybrac¢ Ustawienia > Konfiguracja >
Jasnosc¢.

3. Wybrac¢ odpowiednie ustawienie.

Ustawienie to zostaje automatycznie

zapisane.

6.24 Zarzgdzanie energia

Jesli wigczone jest kilka pol grzejnych, a
pobdér mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne (zasilane z
tej samej fazy). Plyta grzejna steruje
ustawieniami mocy grzania, aby nie wyzwoli¢
bezpiecznikéw instalacji domowe;.

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtaczonych do ptyty grzejne;j.
Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi 3680 W. Jesli ptyta grzejna
osiggnie maksymalng dostepng moc
jednej fazy, moc pdl grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

« Priorytetowe jest zawsze ustawienie mocy
grzania pola grzejnego wybranego jako
pierwsze (lub pola grzejnego przy uzyciu
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FUNKCJE lub Potrawy). Pozostata moc
zostanie rozdzielona pomiedzy
pozostatymi polami grzejnymi zgodnie z
wybrang kolejnoscia.
» Kolor paska sterowania pokazuje
dostepne opcje mocy grzania:
— czerwony — aktualne ustawienie mocy
grzania,
— biaty — maksymalna dostepna moc
grzania,
— jasnoszary — niedostepne ustawienie
grzania (dziata Zarzgdzanie energig).
» Jesli niedostepna jest wyzsza moc
grzania, nalezy najpierw zmniejszy¢ jg dla
innych pdl grzejnych.
Informacje dotyczace mozliwych kombinaciji
mocy grzania mozna znalez¢ na ilustracji.

7. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne
z indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawic
dziatanie pdl grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

» Do funkcji Smazenie na patelni nalezy
uzywaé wytgcznie naczyn z ptaskim dnem.
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Jesli catkowita moc ptyty grzejnej jest
ograniczona (1500W-6000 W), funkcja ta
rozdziela dostepng moc miedzy wszystkie
pola grzejne. Patrz rozdziat ,Przed pierwszym
uzyciem” > FlexPower”.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewni¢
sie, ze jego spod jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazac, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkfa , poniewaz
moze to spowodowaé odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkfa.

Materiat naczyn

« prawidtowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidiowe: aluminium, miedz,
mosiadz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody
W naczyniu postawionym na polu



grzejnym ustawionym na maksymalng
moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuja sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Prawidtowe wymiary naczyn podano w
punkcie ,Dane techniczne” > ,Parametry
pol grzejnych”. Naczynia nalezy stawiac
na $rodku pola grzejnego.

»  Wydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Aby zapewnic
optymalny przeptyw ciepta nalezy
stosowac naczynia o srednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w ,Dane
techniczne” > ,Parametry pdl grzejnych”).

— Naczynie o dnie mniejszym niz pole
grzejne obierze tylko czesé
emitowanej energii i naczynie
nagrzewa sie wolniej.

— Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia
nie nalezy uzywac naczyn wiekszych
niz podano w rozdziale ,Parametry pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢
wplyw na dziatanie panelu sterowania
lub spowodowacé przypadkowe
wigczenie funkgji ptyty grzejne;.

®

Patrz ,Dane techniczne”.

7.2 Odgtosy podczas pracy

®

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie $wiadczg o usterce
urzgdzenia. Odgtosy z naczyn zalezg od
materiatu naczynia i mocy grzania.

Odgtosy z naczyn:

» trzaski: naczynie wykonane jest z roznych
materiatow (konstrukcja wielowarstwowa).

* gwizdanie: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

* buczenie: ustawiono wysokg moc grzania.

Odgtosy z plyty grzejnej:

« klikanie: nastepuje przetgczanie
elektryczne, naczynie jest wykrywane po
jego umieszczeniu na ptycie grzejne;j .

* syczenie, brzeczenie: wentylator pracuje.

» rytmiczny dzwigk: wykryto naczynie.

7.3 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Obstuga ptyty grzejnej za pomocga funkgiji:

* Zabezpieczy¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

* Nie kierowa¢ zarowki halogenowej na
panel okapu.

* Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejne;j.

* Nie zaktécac sygnatu miedzy ptytg grzejng
a okapem (np. poprzez zastoniecie dtonig,
uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz ilustracja.

Ponizszy okap jest przykiadowy.

@

Utrzymywac w czystosci okienko emitera
sygnatéw w podczerwieni funkc;ji
Hob?Hood.

@

Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktocacé sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzgdzen w poblizu ptyty grzejnej,
jesli wigczono funkcje Hob*Hood.
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Okapy kuchenne z funkcjg Hob*Hood
Petng oferte okapow kuchennych
wspotpracujgcych z tg funkcjg mozna znalezé
w naszej witrynie internetowej dla klientow.

8. PIELEGNACJA | CZYSZCZEN

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

8.1 Informacje ogodine

» Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.

» Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

+ Stosowac specjalne $rodki przeznaczone
do czyszczenia powierzchni ptyty grzejnej.

» Zawsze uzywac skrobaka zalecanego do
ptyt grzejnych o szklanej powierzchni.
Skrobak nalezy stosowac wytgcznie jako
dodatkowe narzedzie do czyszczenia
szkfa po czyszczeniu standardowym.

/\ OSTRZEZENIE!

Do czyszczenia szklanej powierzchni
nie wolno uzywac nozy ani innych
ostrych, metalowych narzedzi.

8.2 Czyszczenie plyty grzejnej

*  Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folig, sol, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga uszkodzic ptyte

Okapy kuchenne AEG wspotpracujace z tg
funkcja muszg posiada¢ =.

IE

grzejna. Uwazac, aby sie nie oparzyc.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajac
go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajac po niej
ostrzem.

* Usuwag¢, gdy ptyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: pierscienie po
kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczace metaliczne
odbarwienia. Przetrze¢ ptyte grzejng
wilgotng szmatkg z dodatkiem delikatnego
detergentu. Po wyczyszczeniu wytrzeé
ptyte grzejng do sucha miekka szmatka.

* Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

8.3 Czyszczenie Termosonda

* Oczys$¢ Termosonda przed pierwszym
uzyciem.

« Stosowac wylgcznie obojetne detergenty.
» Nie uzywac¢ zadnych produktéw Sciernych,
myjek do szorowania, rozpuszczalnikow

ani metalowych przedmiotow.

* Nie my¢ Termosonda w zmywarce.

« Ewentualne odbarwienie plastykowego
uchwytu nie ma wptywu na dziatanie
Termosonda.

9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.
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9.1 Co zrobié¢, gdy...

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ ptyty grzejnej
ani nig sterowac.

Ptyty grzejnej nie podtaczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzi¢, czy piekarnik podtaczo-
no prawidtowo do zasilania. Patrz
schemat potgczen.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest
przyczyng usterki. Jezeli nadal be-
dzie dochodzi¢ do wyzwalania bez-
piecznika, nalezy skontaktowac sie
z wykwalifikowanym elektrykiem.

W ciggu 60 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wtaczyé ptyte grzejna i
ustawi¢ moc grzania w ciggu mak-
symalnie 60 sekund.

Dotknigto jednoczesnie 2 lub wigcej
pdl czujnikow.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Wyswietlacz nie reaguje na dotyk.

Czes$¢ wyswietlacza jest zakryta lub
naczynia sg ustawione zbyt blisko
wyswietlacza.

Na wys$wietlaczu jest jaki$ ptyn lub
przedmiot.

Usung¢ przedmioty. Odsunaé na-
czynia od wyswietlacza.

Oczysci¢ wyswietlacz i zaczekaé, az
urzadzenie ostygnie. Odiaczy¢ plyte
grzejng od zasilania. Po uptywie mi-
nuty ponownie podtaczy¢ ptyte
grzejna.

Rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy plyta grzejna jest wytaczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot (D

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sig.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub doszto do
uszkodzenia czujnika pod powierz-

chnig ptyty grzejne;j.

Jesli pole grzejne dziatato wystar-
czajgco diugo, aby byto gorgce, na-
lezy skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

Po witgczeniu programéw automa-
tycznych (Potrawy lub FUNKCJE)
ptyta grzejna rozpoczyna nagrzewa-
nie, zatrzymuje sie, a nastepnie uru-
chamia sie ponownie.

Jest to kontrola bezpieczenstwa w
celu upewnienia sig, ze Termoson-
da znajduje sie w garnku, dla ktore-
go aktywowano programy automa-
tyczne (Potrawy lub FUNKCJE).

Jest to normalna procedura, ktéra
nie oznacza usterki urzgdzenia.

Nie mozna wigczy¢ najwigkszej mo-
cy grzania.

Inne pole grzejne jest ustawione na
najwigkszg moc grzania.

Najpierw nalezy zmniejszy¢ moc
drugiego pola grzejnego.

Poziom FlexPower jest za niski.

Zmiana mocy maksymalnej w Menu.
Patrz ,Przed pierwszym uzyciem”.

Pola czujnikéw nagrzewaja sie do
wysokiej temperatury.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko elementow steruja-
cych.

Jesli to mozliwe, duze naczynia na-
lezy ustawiaé na tylnych polach.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Termosonda nie odpowiada lub na
wyswietlaczu pojawia sig informa-
cja, ze Termosonda nie zostato zna-
lezione.

Termosonda jest roztadowany lub
Bluetooth nie jest ustawiony.

Nataduj Termosonda

Podiacz Termosonda do plyty grzej-
nej poprzez Bluetooth.

Patrz ,Termosonda parowanie i kali-
bracja”.

Wyswietlacz pokazuje, ze tempera-
tura wody przekracza warto$c
100°C.

Termosonda nie zostata skalibrowa-
na lub skalibrowano jg nieprawidto-
wo.

Ponownie skalibrowa¢ Termosonda.
Patrz ,Termosonda parowanie i kali-
bracja”.

Woda zostata nadmiernie posolona.

Nie soli¢ wody do gotowania.

Inne urzadzenia pracujg na tej sa-
mej czestotliwosci i zaktdcajg pota-
czenie.

Usuna¢ urzadzenia, ktére moga za-
ktécac¢ potaczenie. Patrz ,Dane
techniczne”.

Temperatura potrawy rozni sie od
oczekiwanej.

Termosonda nie zostata prawidtowo
wiozona.

Upewni€ sig, ze punkt pomiaru znaj-
duje sie w najgrubszej czesci potra-
wy. Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Miga czerwona lampka na Termo-
sonda.

Termosonda jest roztadowane lub
uszkodzone.

Nataduj Termosonda

Jesli problem bedzie wystepowat
nadal, nalezy skontaktowac sie

z autoryzowanym punktem serwiso-
wym.

Ptyta grzejna wykrywa znaczace
skoki temperatury.

Dodano wody lub zmieniono naczy-
nie podczas gotowania.

Po uruchomieniu funkcji unika¢ do-
dawania wody lub zmieniania na-
czynia.

Cieplo nie rozprzestrzenia sie row-
nomiernie w naczyniu, zwltaszcza w
gestych ptynach.

Nalezy czesto mieszac potrawy.

Naczynie nagrzewa sie zbyt mocno
lub zbyt szybko dochodzi do przego-
towania potrawy.

Uzyto zbyt matego naczynia.

Nalezy uzywac¢ naczyn dostosowa-
nych wielko$cig do danego pola
grzejnego. Patrz ,Dane techniczne”.

Nie mozna wiaczy¢ funkgiji.

Uruchomiono inng funkcje pola
grzejnego, ktéra uniemozliwia wig-
czenie funkgji.

Wytaczy¢ uruchomiong funkcje
przed wigczeniem innej.

Programy automatyczne (Potrawy
lub FUNKCJE) lub SousVide zostajg
zatrzymane.

Na poczatku cyklu gotowania tem-
peratura ptynu w naczyniu przekra-
czata 40°C.

Uzyte naczynie byto gorgce.

Uzywac¢ wytacznie zimnych ptyndw.
Nie nagrzewac¢ wstepnie naczyn.

Hob?Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Usung¢ przedmiot z panelu stero-
wania.

ekran Hob?Hood nie jest widoczny.

Hob?Hood jest wylgczone w usta-
wieniach.

Przej$¢ do ustawien/Hob?Hood i
wigczy¢ te funkcje.

Funkcja Hob?Hood jest wigczona,
ale dziata tylko o$wietlenie.

Wigczono Tryb 1.

Zmienic¢ tryb na Tryb 1 - Tryb 6lub
zaczeka¢, az uruchomi sie tryb au-
tomatyczny.

Hob?Hood Funkcja dziata w trybie
H1-H6, ale dziata o$wietlenie.

Prawdopodobnie problem jest zwig-
zany z zarowka oswietlenia.

Skontaktowaé sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Brak sygnatéw dzwigkowych pod-
czas dotykania pol czujnikéw na pa-
nelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytgczone.

Wigczyc¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.

Ustawiono niewtasciwy jezyk.

Przypadkowo zmieniono jezyk.

Aby zmieni¢ niewtasciwy jezyk, na-
lezy postepowac zgodnie z instruk-
cja w punkcie ,Codzienne uzytkowa-
nieJezyk”.

Pole grzejne wytgcza sie.

Samoczynne wytaczenie wytgcza
strefe gotowania.

Wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ ptyte
grzejna.
Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Wyswietla sig¢ @ oraz komunikat.

Dziata funkcja Blokada.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Pojawia sig E—U - 0.

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Pasek poziomu mocy miga.

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzej-
nym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
+Wskazowki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Wiaczy sie .

Potgczenie elektryczne jest wadliwe.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania i
sprawdzi¢ to potgczenie. Patrz ,In-
stalacja”.

Wiaczy sie .

Czujnik temperatury pola wykrywa
temperature zbyt wysoka lub zbyt
niska.

Pozostawi¢ pole grzejne do ostyg-
niecia lub podnie$¢ temperature oto-
czenia powyzej 15°C.

Jesli problem bedzie wystepowat
nadal, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwiso-
wym.

Wigczy sie .

Wentylator chtodzacy jest zabloko-
wany.

Upewni¢ sie, ze nic nie blokuje wen-
tylatora. Jesli wentylator nie

jest przez nic zablokowany i prob-
lem nie ustgpuje, nalezy skontakto-
wac¢ sig z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Styszalny jest ciagly sygnat dzwig-
kowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Naczynia nagrzewajq si¢ dtuzej niz
5 minut.

Dno naczynia nie jest kompatybilne
z plytg indukceyjna.

Uzywac¢ naczyn z odpowiednim (pta-
skim, magnetycznym) dnem. Patrz
,Wskazowki i porady”.

Nagrzewanie trwa dtugo.

Zbyt mate naczynie, odbiera tylko
cze$¢ energii z pola grzejnego.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw
ciepta nalezy stosowac¢ naczynia o
$rednicy dna zblizonej do wielkosci
pola grzejnego (tj. maksymalnej
$rednicy naczynia w ,Dane tech-
niczne” > ,Parametry pél grzej-
nych”).
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Ptyta grzejna nie moze potaczy¢ sie
z siecig bezprzewodowa.

Router blokuje nowych uczestnikéw
sieci WLAN.

Upewnij sie, ze router zezwala na
nowych uczestnikéw.

W razie potrzeby ponownie uru-
chom router.

Potaczenie bezprzewodowe ptyty
grzejnej nie jest aktywne.

Wigcz WiFi. Patrz ,Przed pierwszym
uzyciem”, potaczenie bezprzewodo-
we/z aplikacja.

Czestotliwo$¢ routera jest ustawiona
na 5 GHz.

Zmien ustawienia routera na 2,4
GHz lub 2,4+5 GHz. Jesli router ob-
stuguje tylko czestotliwosci 5 GHz,
nie mozna podfaczy¢ piyty grzejnej.

Sygnat sieci bezprzewodowej jest
staby.

Przyblizy¢ router do ptyty grzejnej.
W razie potrzeby uzyj wzmacniacza
WiFi, aby wzmocni¢ sygnat.

Nie mozna znalezé plyty grzejnej na
liscie sieci WLAN w ustawieniach
aplikaciji.

Plyta grzejna jest juz potaczona z
siecig, ale moze nie by¢ widoczna.

Odtaczyé plyte grzejng od sieci.
Patrz rozdziat ,Przed pierwszym
uzyciem” — Potgczenie bezprzewo-
dowe/ z aplikacja.

Nie mozna ustawi¢ wyzszej mocy
grzania.

Zarzadzanie energig dziata i zmniej-
sza moc maksymalna.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”,Za-
rzgdzanie energia.

Funkcja Gotowanie nie wtacza sig.

Znak laserowy na Termosonda nie
jest catkowicie zanurzony w cieczy.
Woda jest zbyt ciepta.
Termosonda nie jest tadowane.

Dodaj wiecej wody do garnka.
Uzyj wody o temperaturze pokojo-
wej.

Nataduj Termosonda przed rozpo-
czeciem gotowania.

Funkcja Gotowanie dziata niepra-
widtowo.

Odczyt temperatury jest niedoktad-
ny, poniewaz Termosonda nie jest
skalibrowany.

Skalibruj Termosonda przed pierw-
szym gotowaniem.

Funkcja Smazenie na patelni nie
wigcza sie.

Funkcja jest dostepna tylko dla wy-
branych pél.

Przetaczyé na pole, dla ktérego
funkcja ta jest dostepna. Patrz ,Opis
produktu”.

Nagrzewanie przy uzyciu funk-

Naczynie jest zbyt mate, zbyt ciez-

cjiSmazenie na patelni zajmuje duzo kie lub ma nieréwne dno.

Cczasu.

Patrz ,Wskazéwki i porady”.

9.2 Jesli nie mozna znalezé¢

rozwiazania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Podac
dane z tabliczki znamionowej. Upewni¢ sie,
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ze plyta grzejna byta prawidtowo uzytkowana.
Jedli nie, naprawe wykona odpfatnie
pracownik serwisu lub sprzedawca — rowniez
w okresie gwarancyjnym. Informacje na temat
okresu gwarancyjnego i autoryzowanych
punktéw serwisowych znajduja sie w
broszurze gwarancyjnej.



10. DANE TECHNICZNE

10.1 Tabliczka znamionowa

Model TH64IB30FB:
Typ 62 B4A 01 EA
Indukcja 7.35 kW

Nr seryjny......ccoeeeene
AEG

10.2 Potaczenie WiFi

Numer produktu (PNC) 949 598 456 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

Czestotliwos¢ WiFi 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne Moc znamionowa Boost [W] Maksymalny Srednica naczy-
(maksymalna czas funkcji nia [mm]
moc grzania) [W] Boost [min]

Lewe przednie 2300 3200 10 125-210

Lewe tylne 2300 3200 10 125-210

Prawe przednie 1400 2500 4 125-145

Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180

Moc pol grzejnych moze roznic sie od

wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona Czestotliwosé robocza 2400 - 2483,5
w zaleznosci od materiatéw i wymiardow MHz
naczyn. Maksymalna moc przekazywana 7 dBm

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta i "
efekty gotowania nalezy stosowaé naczynia o | _22Kres temperatury 0-200°C
Srednicy dna zblizonej do wielkosci pola Cykl pomiarowy 2 sek

grzejnego (tj. maksymalnej srednicy naczynia
podanej w tabeli). Nie stosowa¢ naczyn o
dnie wiekszym niz pole grzejne.

10.4 Termosonda — dane techniczne

Termosonda spetnia wymogi dotyczgce
kontaktu z zywnoscia.

11. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA
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11.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w

sprawie ekoprojektu

Dane identyfikacyjne modelu

THG64IB30FB

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pél grzejnych

4

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (D) Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 21.0cm
Prawe przednie 14.5cm
Prawe tylne 18.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 184.4 Wh/kg
Lewe tylne 184.4 Whi/kg
Prawe przednie 180.2 Wh/kg
Prawe tylne 172.9 Wh/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejng (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czgs¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

11.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko

niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadac

pokrywki na naczynia.

» Naczynia stawia¢ na $rodku pola

grzejnego.

*  Wykorzystac ciepto resztkowe, aby

utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

11.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytgczenia 0.5W
Zuzycie energii elektrycznej w trybie czuwania przy potaczeniu z siecig 20W
Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzadzenia do odpowied- 2 min

niego trybu niskiego poboru mocy

Wskazowki dotyczgce wiaczania i wytgczania potaczenia z siecig bezprzewodowg podano w

rozdziale ,Przed pierwszym uzyciem”.

12. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\-‘) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowaé sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

 Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul si dispozitivele mobile pe care este
instalata aplicatia.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZItIV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
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Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

« ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat (chiar si
functiile de gatire automata). Un proces de gatire pe termen
scurt trebuie supravegheat permanent.

* AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

« Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

* Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur
pentru curatarea aparatului.

» Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

« AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. In cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
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2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

. Tndepérta';i toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Inchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

+ Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

» Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

» Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

» Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

» Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.
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Aparatul trebuie legat la masa.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie s fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator



trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

+ In cazul in care codul E3 apare pe ecran,
deconectati imediat plita si verificati daca
conexiunea electrica si tensiunea de
alimentare sunt corecte.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) Thainte
de prima utilizare.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

+ Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

» Nu puneti tacadmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este n contact cu
apa.

» Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

 Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

» Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

* Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

+ Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

flacari sau obiecte ncalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decéat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

+ Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati

Nu tineti vase fierbinti pe panoul de
comanda pentru a evita riscul de arsuri.
Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gétit cu vase goale
sau fara vase.

Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgaria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 Senzor de gatire

/\ AVERTISMENT!
Risc de vatamare si arsuri.

Folositi Senzor de gatire conform
destinatiei sale. A nu se folosi pentru a
deschide sau ridica niciun obiect.

Folositi doar Senzor de gatire recomandat
pentru plita, cate unul pe rand.

Nu il folositi cand functioneaza incorect
sau este deteriorat.

Nu utilizati Senzor de gatire in cuptor sau
n cuptorul cu microunde.

Asigurati-va ca Senzor de gatire este
ntotdeauna in interiorul alimentului sau
lichidului pana la nivelul marcat cu minim.
Curatati Senzor de gatire inainte si dupa
fiecare utilizare. Aveti grija, varful lui
Senzor de gatire este ascultit.
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+ Utilizati numai detergenti neutri. Nu
folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic. Nu
spalati Senzor de gatire in masina de
spalat vase. Manerul din silicon se poate
decolora, ceea ce nu influenteaza modul
de functionare al Senzor de gatire.

 Utilizati ambalajul original pentru a
depozita si incarca Senzor de gatire.

» Asigurati-va ca Senzor de gatire este
rece, curat si uscat inainte de a-l introduce
n incarcator.

» Depozitati Senzor de gatire intr-un loc
sigur si uscat, care nu este la indemana
copiilor.

2.5 ingrijirea si curatarea

 Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

* Inainte de curatare, opriti cuptorul si
|asati-l sa se raceasca.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

3. INSTALAREA

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ......cccoeeveveveeennnnnnn

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
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» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

« Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a nlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Un singur fir
trebuie sa aiba o sectiune transversala
minima, in conformitate cu tabelul de mai
jos. Contactati centrul de service local.
Cablul de conectare poate fi nlocuit doar
de un electrician calificat.




/\ AVERTISMENT!
Toate conexiunile electrice trebuie

realizate de catre un electrician calificat.

/\ ATENTIE!

Conexiunile prin intermediul fiselor de
contact sunt interzise.

Conexiune cu o faza

1. Scoateti mansonul cablului de pe firele

negru si maro.
2. Indepartati o parte din izolatia de la
capetele firelor maro si negru.

3. Conectati capetele cablurilor negre si

maro.
4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula

ey —
RE E—
L2

speciala).
/\ ATENTIE!
Nu gauriti si nu lipiti capetele firelor.
Acest lucru este interzis.
/\ ATENTIE!
Nu conectati cablul fara mansonul
cablului.
400V2N~ 220-240 V~
R I — )

—
——— .,

Conexiune cu doua faze: 400 V2N~

Conexiune cu o faza: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? sau 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? sau 3x4 mm?

@ Verde - galben @ Verde - galben

N Albastru si albastru N Albastru si albastru
L1 Negru L Negru si maro

L2 Maro

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla

distanta minima dintre aparate.

ROMANA
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Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.
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Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie AEG - Instalarea pe blatul de lucru”
prin introducerea numelui complet indicat in
graficul de mai jos.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. DESCRIEREA PRODUSULU

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

0
=]

4.2 Structura panoului de comanda

Vedere principala

Zona de gatire prin inductie

Panou de comanda

@

Pentru informatii detaliate privind
dimensiunile zonelor de gatire, consultati
,Date tehnice”.

—0J

[ —

»)

=/

= 8 ¥
P

m

(6)]

T

Simbol Descriere

.

Pentru activarea si dezactivarea plitei.

[

Fereastra Hob*Hood comunicatorului cu semnal infrarosu. Nu o acoperiti.

Zona cu functii Préjire la tigaie si Fierbere.

Zona cu functie Fierbere.

-~
|| W o

&

O comanda rapida pentru Bridge. Pentru a uni doua zone de gatire laterale cu scopul
de a crea o singura zona de gatire sau pentru a imparti zonele unite.

Pentru a seta functiile hotei.

=
=

[~
0o
0o

Pentru a deschide prezentarea generala a zonei.
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Descriere

Pentru a deschide Meniu.

Indicatorul Senzor de gatire.

INTIIE
g

Indicatorul WiFi.

Vizualizare extinsa

8B mm@ o

|
[ | )
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

ih e O)
® e T

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Lista de functii poate varia in functie de versiunea software.

Simbol Descriere
@ Setari. Pentru a deschide setarile plitei.
[= Bridge. Pentru a conecta doua zone de gatire din partea stanga, astfel incat sa

functioneze ca o singura zona.

)

Lock. Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

Pause. Pentru setarea tuturor zonelor de gatire care functioneaza la setarea minima.

1-9

Pentru a seta nivelul de caldura.

Boost

Pentru a activa nivelul maxim de incalzire.

Manual / Auto

Pentru a afisa setarea curenta a ventilatorului hotei.

®

Pentru a opri/reporni hota.

N

Pentru a aprinde sau stinge iluminarea hotei.

Manual / Auto

Pentru a comuta la modul manual sau automat al hotei.

NEEEQRERE R

Preparate Pentru a selecta programe automate presetate pentru diferite tipuri de preparate.
FUNCTII Pentru a selecta programe automate pentru diferite metode de gatire.
%,. Prajire la tigaie. Pentru a praji diferite tipuri de alimente cu niveluri de caldura controla-
te automat.
o Topire. Pentru a topi diferite produse, de ex. ciocolata sau unt.
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Simbol Descriere

Fierbere. Pentru a regla automat temperatura apei, astfel incat sa nu clocoteasca du-
g peratura apei,

pa ce a atins punctul de fierbere.

Navigarea prin afisaj

Simbol Descriere

OK Pentru confirmarea selectiei sau setarii.

X Pentru a inchide fereastra pop-up.

AN Pentru a restrange/extinde instructiunile de pe afisaj.
» Pentru a activa / dezactiva optiunea.

<> Pentru un pas inapoi / inainte cu un nivel la Meniu.

4.3 Senzor de gatire

ilyis=

Punct de masurare
Nivel marcat cu minim

Intervalul recomandat de adancime
(pentru lichide)

Carlig pentru amplasarea Senzor de

gatire pe margine Capac
Lumina de control Statie de incarcare

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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5.1 Navigarea pe afisaj

G| " [all]

Auto Bl

=

8 [ J

™ Level 1
¥
< °

@
|

Manual

@QW =

Pentru a naviga intre ecrane, atingeti simbolurile din partea de jos a afisajului. De asemenea,
puteti glisa spre stanga pentru a gestiona setarile pentru Hob*Hood sau la dreapta pentru a

accesa Meniu.

®

Daca afisajul nu reactioneaza imediat, asigurati-va ca atingeti centrul simbolului/optiunii

alese sau incercati sa il apasati putin mai mult.

5.2 Prima conectare la reteaua
electrica

Cand conectati plita la priza, trebuie sa setati
Limba, Stralucire, Volumul si Tonul de la
taste.

Puteti modifica setarea Th Meniu > Setari >
Configurare. Consultati ,Utilizarea zilnica”.

5.3 FlexPower

FlexPower defineste puterea totala utilizata
de plita, in limitele sigurantelor de instalare
ale locuintei.

Initial, aparatul functioneaza la cel mai inalt
nivel de putere posibil. Puteti modifica
puterea maxima daca instalatia nu accepta
puterea maxima.

®

Daca nivelul de putere este mai mic de
2000 W, nu puteti activa niciun program
automat (Preparate sau FUNCTII).

1. Opriti plita.
2. Asigurati-va ca toate zonele de gatire
sunt dezactivate.

3. Atingeti = pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

4. Selectati Setari > Configurare >
FlexPower si alegeti nivelul de putere
corespunzator.
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5. Atingeti (sau X. Urmati instructiunile de
pe afisaj pentru a confirma selectia.

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca puterea selectata este
adecvata pentru sigurantele instalate in
locuinta.

5.4 Conexiune wireless

Pentru a utiliza aplicatia, plita trebuie
conectata la reteaua wireless. WiFi este
pornit in mod implicit.

1. Atingeti —.

2. Selectati Setari > Conexiuni > WiFi.

3. Atingeti glisorul » pentru a activa
WiFi.

Plita este acum pregatita pentru a se conecta

la reteaua wireless si cu aplicatia.

4. Atingeti CONECTARE.

5. Descarcati . Scanati codul QR de pe
coperta din spate a manualului de
utilizare sau descarcati aplicatia direct
din magazinul de aplicatii.

6. Deschideti aplicatia si inregistrati-va
pentru a obtine un cont.

7. Adaugati un aparat nou.

8. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a
finaliza procesul de conectare.



Modificarea/dezactivarea conexiunii la
retea

Pentru a deconecta plita de la reteaua din
locuinta:
1. Atingeti —.
2. Selectati Setari > Conexiuni > WiFi:
» Pentru a va deconecta de la reteaua
wireless, atingeti DECONECTARE.
» Pentru a dezactiva WiFi, atingeti

glisorul »

Pentru a conecta plita la noua retea wireless,
consultati ,Conexiune wireless / aplicatie” de
mai sus.

5.5 Senzor de gatire imperechere si
calibrare

Plita nu este imperecheata cu Senzor de
gatire la livrare. Efectuati imperecherea
inainte de prima utilizare sau atunci cand o
nlocuiti cu una noua.

Pentru a asigura temperaturi precise, calibrati
intotdeauna Senzor de gatire dupa
imperechere.

1. Atingeti —.

2. Selectati Setari > Conexiuni > Bluetooth.

3. Atingeti glisorul » pentru a activa
Bluetooth.

Plita gaseste automat accesoriile disponibile.

Daca Senzor de gatire nu apare in lista,

asigurati-va ca este incarcat. Apoi agitati sau

6. UTILIZARE ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

6.2 Oprirea automata

Functia dezactiveaza plita automat daca:

+ toate zonele de gatit sunt dezactivate.
» nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei.

atingeti de doud ori pana cand lumina incepe

sa clipeasca.

4. Alegeti Senzor de gatire din lista si urmati
instructiunile de pe afisaj pentru a finaliza
procesul de imperechere.

Dupa imperechere, afisajul prezinta automat

ecranul de calibrare.

5. Atingeti START si urmati instructiunile de
pe afisaj pentru a finaliza procesul de
calibrare.

Daca nu calibrati Senzor de gatire in acest

moment, puteti face acest lucru mai tarziu.

Introduceti din nou setarile Bluetooth si

selectati Senzor de gatire pentru a continua

configurarea.

Pentru a utiliza toate functiile Senzor de

gatire, calibrati mai intéi.

Senzor de gatire resetare/scoatere

Tn orice moment, il puteti reseta Senzor de
gatire sau deconecta de la plita.

1. Atingeti —.
2. Selectati Setari > Conexiuni > Bluetooth.
Afisajul indica Senzor de gatire conectat.
3. Atingeti Senzor de gatire.
» Pentru a calibra Senzor de gatire din
nou, atingeti RESETARE.
» Pentru a scoate Senzor de gatire de

pe plita, atingeti Jug
Pentru a conecta din nou Senzor de gatire
sau pentru a adauga unul nou, consultati
Jimperechere si calibrare Senzor de gatire”.

» varsati sau puneti ceva pe panoul de
comanda pentru mai mult de 10 secunde
(o tigaie, o laveta, etc.). Este emis un
semnal acustic si plita se dezactiveaza.
Indepartati obiectul sau curatati panoul de
comanda.

» plita se incinge prea tare (de ex. cand s-a
evaporat tot lichidul dintr-o tigaie). Lasati
zona de gatit sa se raceasca inainte de a
utiliza din nou plita.

 folositi vase neadecvate sau nu exista
niciun vas pe o anumita zona. Zona de
gatit cu inductie se dezactiveaza automat
dupa 50 de secunde.
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* Nu dezactivati o zona de gatire sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa o
perioada de timp pe plita apare un mesaj,
iar aceasta se dezactiveaza.

Relatia dintre nivelul de caldura si durata

dupa care plita se dezactiveaza:

Nivelul de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
1-2 6 ore
3-5 5 ore
6 4 ore
7-9 1,5 ore

Atunci cand utilizati plitaPrajire la tigaie,
aceasta se dezactiveaza dupa 1,5 ore.
Pentru Topire, plita se dezactiveaza dupa
6 ore.

6.3 Detectarea vaselor

Aceasta functie detecteaza daca au fost
plasate vase pe zonele de gatire si
dezactiveaza zonele de gatire daca vasul nu
mai este detectabil.

» Daca puneti mai intai vasul pe o zona de
gatire si apoi activati plita, o bara gri apare
in prezentarea generala a zonei de gatire
corespunzatoare.

» Bara nu va aparea daca nu exista niciun
vas pe zona de gatire sau daca vasul nu
poate fi detectat din cauza amplasarii
incorecte sau a materialului inadecvat.

» Daca scoateti vasul dintr-o zona de gatire
activata si il puneti deoparte temporar,
descrierea zonei de gatire aferente va
incepe sa clipeasca. Daca nu puneti vasul
inapoi pe zona de gatire activata in decurs
de 120 de secunde, zona de gatire se va
dezactiva automat. Pentru a relua gatitul,
asigurati-va ca puneti vasele din nou pe
zonele de gatire Tnainte de expirarea
timpului indicat.

6.4 Utilizarea zonei de gatire

Zonele de gatit cu inductie se adapteaza
automat la dimensiunile bazei vasului.
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@

Pentru un transfer optim al caldurii,
folositi vase cu diametrul bazei similar cu
dimensiunea zonei de gatire (adica
valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii privind
zonele de gatire”). Asigurati-va ca vasul
de gatit este adecvat pentru plitele cu
inductie. Pentru mai multe informatii
privind tipurile de vase, consultati ,Sfaturi
utile”.

Pentru a activa zona de gatire, puneti vasul
in centrul zonei de gatire si atingeti simbolul
relevant zonei. Programele disponibile apar
pe afisaj. Setati nivelul de incalzire sau
selectati una dintre functiile automate. Pentru

a reveni la vizualizarea principala, atingeti X
din coltul din dreapta sus.

Puteti gati cu vasele mari puse pe doua zone
de gatire simultan utilizand Bridge.

oY
O

o)

Atunci cand alte zone de gatire sunt active,
nivelul de incalzire pentru zona pe care doriti
sa o utilizati poate fi limitat. Consultati
sectiunea ,Management putere”.

6.5 Nivelul de caldura

1. Activati plita.

2. Puneti vasul pe zona de gatire selectata
si atingeti simbolul zonei relevante.

3. Atingeti sau glisati cu degetul pentru a
seta nivelul de incalzire.



Pictogramele nivelului de putere 1-9 devin
mai mari, iar bara de dedesubt devine, rosie
pentru a indica setarea curenta de putere.
Atunci cand este selectat nivelul de putere,
ecranul se schimba in vizualizarea extinsa a
ecranului.

012 3 4@67898003'{
Q/

De asemenea, puteti modifica nivelul de
incalzire pe ecranul de prezentare generala a
zonei. Pentru a accesa ecranul de prezentare
generala a zonei, atingeti centrul vizualizarii
extinse a ecranului. Pentru a modifica nivelul

de incalzire, atingeti — saut. Pentrua
deschide vizualizarea extinsa a ecranului,
atingeti nivelul de putere.

6.6 Boost

Aceasta functie ofera mai multa putere
zonelor de gatire prin inductie. Functia poate
fi activata pentru zona de gatire doar pentru o
perioada limitata de timp. Dupa aceasta
perioada de timp, zona de gatire revine
automat la setarea maxima de incalzire.

1. Selectati zona de gatire.

2. Pentru activarea functiei atingeti Boost.
Functia se dezactiveaza automat. Pentru a
dezactiva manual functia, selectati zona si
modificati setarea de incalzire la 0.

®

Boost nu functioneaza atunci cand:

» Bridge functioneaza,

* puterea in cadrul unei faze este
insuficientd (consultati ,Management
putere”).

®

Pentru valorile maxime ale duratei,
consultati ,Date tehnice”.

6.7 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/\ AVERTISMENT!

Cat timp indicatorul Il / Il / | este aprins,
exista riscul de arsuri din cauza caldurii
reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatire este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

I1- Continuare gatire,
Il- mentine cald,

| - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

« cand vasul fierbinte este pus pe o zona de
gatire rece,

« cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

6.8 XL Modul Mentine cald

Aceasta functie pastreaza mancarea calda
cu setarea de temperatura scazuta.

Modul Mentine cald este disponibil numai
atunci cand zona de gatire mai este calda
dupa procesul de gatire finalizat (semnalat cu
o pictograma pentru caldura reziduala
vizibila) si vasul ramane pe zona. Functia nu
are efect cu zone de gatire reci.

1. Atingeti & pentru a activa Modul
Mentine cald.

Modul Mentine cald functioneaza pana cand

este oprit.

2. Pentru a opri functia, atingeti ® in coltul
din stanga sus al afisajului.

Puteti seta un temporizator, daca este

necesar. Consultati ,Optiuni cronometru”.
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6.9 Cronometru

5, ECO Timer

Folositi aceasta functie pentru a specifica
durata de functionare a unei zone de gatire in
timpul unei singure sesiuni de gatire.

Pentru a economisi energie, incalzitorul zonei
de gatire se dezactiveaza inainte de sunetul
ECO Timer. Diferenta de durata de
functionare depinde de nivelul de incalzire si
de durata operatiunii de gatire.

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand
zona de gatire este activata. Puteti seta
functia separat pentru fiecare zona de gatire.

1. Setati mai intéi nivelul de caldura pentru
zona de gatire respectiva si dupa aceea
setati functia.

2. Atingeti simbolul zonei.

3. Atingeti O.

Fereastra meniului cronometru apare pe

afisaj.

4. Bifati caseta Stop zona pentru a activa
functia.

5. Setarea timpului.

6. Atingeti OK pentru a confirma.

De asemenea, puteti alege X sa anulati
selectia.
Puteti modifica setarile ECO Timer Tn timpul

gétiriign: atingeti cu valoarea cronometrului,

apoi atingeti EDITARE.

Atunci cand timer atinge limita, este emis un
semnal sonor si acesta , iar o fereastra pop-
up apare. Atingeti OK pentru a opri semnalul.
Pentru a dezactiva functia, setati nivelul de
incalzire la 0. Alternativ, atingeti Sicu

valoarea timerului, atingeti X si confirmati
alegerea atunci cand apare o fereastra pop-
up.

QTimer

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand
zona de gatire este activata.

Functia nu are niciun efect asupra niciunei
alte functii care functioneaza concomitent.

1. Selectati orice zona de gatire.
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Glisorul relevant apare pe afisaj.

2. Atingeti ©.

Fereastra meniului cronometru apare pe

afisaj.

3. Debifati caseta Stop zona pentru a activa
functia.

4. Setarea timpului.

5. Atingeti OK pentru a confirma.

De asemenea, puteti alege X sa anulati
selectia.

Puteti modifica Setarile Timer in timpul gatirii:
atingeti A cu valoarea cronometrului, apoi
atingeti EDITARE.

Atunci cand timer atinge limita, este emis un
semnal sonor si acesta , iar o fereastra pop-
up apare. Atingeti OK pentru a opri semnalul.

Pentru a dezactiva functia, Atingeti L ey

valoarea cronometrului, atingeti X Si
confirmati alegerea atunci cand apare o
fereastra pop-up.

6.10 (2 / *** Bridge

Functia conecteaza doua zone de gatire care
vor functiona ca una cu acelasi nivel de
caldura. O puteti folosi pentru a gati cu vase
mari.

Vasul trebuie sa acopere centrele ambelor
zone. Daca vasul se afla intre cele doua
centre, functia nu va fi activata.

1. Puneti vasul pe cele doua zone de gatire.
2. Atingeti == >Bridge. De asemenea,

puteti utiliza comanda rapida ***
in prezentarea generala a zonei.
3. Setati nivelul de caldura.
Pentru a dezactiva functia, atingeti comanda

rapida **°. Zonele de gatire isi reiau
functionarea independent.

vizibila

6.11 |l Pause

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Nu puteti activa functia daca ruleaza un
program automat (Preparate sau FUNCTII).



Cand functia este activa pot fi utilizate numai

simbolurile O si RELUARE. Toate celelalte
simboluri de pe panoul de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului. La
finalul perioadei de timer, atingeti oriunde pe
ecran pentru a opri semnalul acustic.

1. Atingeti = pentru a deschide Meniu.

2. Pentru activarea functiei atingeti Il

Setarea de incalzire este scazuta la [
(Modul Mentine cald).

Pentru a dezactiva functia atingeti
RELUARE.

Setarile anterioare de incalzire vor fi
restabilite.

6.12 @ Lock

Puteti bloca panoul de comanda in timp ce
plita functioneaza. Previne modificarea
accidentala a nivelului.

1. Setati nivelul de caldura.
2. Atingeti = pentru a deschide Meniu.

3. Pentru activarea functiei atingeti @.
Pentru a dezactiva functia, apasati si
mentineti apasat DEBLOCARE timp de 4
secunde.

®

Cand dezactivati plita, dezactivati si

aceasta functie.

6.13 Child Lock

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

1. Atingeti == pentru a deschide Meniu.

2. Selectati Setari > Optiuni > Child Lock.

3. Porniti comutatorul si atingeti literele E-U-
O in ordine alfabetica pentru a activa
functia.

Pentru a dezactiva functia, opriti comutatorul.

Dupa activare, poate dura putin timp pentru
ca functia sa aiba efect.

6.14 Senzor de gatire informatii
generale

Senzor de gatire este o sonda de
temperatura wireless. O puteti utiliza pentru a
regla parametrii de gatire la diferite tipuri de
preparate si pentru a le mentine pe tot
parcursul procesului de gatire. Senzor de
gatire lucreaza ca un termometru, ajutandu-
va sa monitorizati temperatura alimentului
sau lichidului in timpul gatirii. Puteti activa
Senzor de gatire pentru Preparate si
FUNCTII, precum si gatirea manuala.

Senzor de gatire se conecteaza la plita prin
Bluetooth si este reincarcabil. Conform
normei: EN 60335 Senzor de gatire trebuie
incarcat folosind doar statia de incarcare si
adaptorul de alimentare incluse in pachet. Un
minut de Tncarcare asigura pana la 8 ore de
functionare.

Culoarea luminii indica comportamentul

Senzor de gatire:

* Rosu - incarcare

* Rosu intermitent - alarma / baterie
descarcata

* Verde - incarcat complet

» Albastru - conectare

Punctul de masurare se afla la jumatatea
dintre varf si nivelul marcat cu minim.
Introduceti Senzor de gatire in aliment cel
putin pana la nivelul marcat cu minim. Puneti
Senzor de gatire pe marginea oalei sau
cratitei de céarlig. Numai partea metalica a
senzorului alimentar poate intra in contact cu
alimentele si lichidele. Tn cazul in care cade
intr-un lichid, indepartati-I cu atentie folosind
un instrument adecvat.

Sfaturi pentru lichide

» Scufundati Senzor de gatire in lichid 2-5
cm peste marcajul de nivel minim pentru a
obtine cele mai bune rezultate la gatire.

» Folositi un capac pentru a economisi timp
si energie. Bifati caseta Utilizare capac.

Sfaturi pentru preparate solide

» Urmati instructiunile de pe afisaj pentru a
introduce corect Senzor de gatire in
preparate pentru cele mai bune rezultate
la gatire.

» Introduceti Senzor de gatire in cea mai
groasa parte a preparatelor.
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» Asigurati-va ca Senzor de gatire este
introdus ferm in preparat.

» Pentru carne / peste cu o grosime de 2 - 3
cm, varful Senzor de gatire sa atinga baza
vasului.

» Scoateti Senzor de gatire inainte de a
intoarce bucata de preparat, daca este
necesar, apoi puneti-o la loc.

+ Daca folositi o plancha, asigurati-va ca
manerul Senzor de gatire ramane in
exteriorul suprafetei sale.

6.15 Gatire cu Senzor de gatire

Asigurati-va ca Senzor de gatire este
conectat, calibrat si incarcat inainte de a
incepe s& gétiti. Consultati capitolul ,Inainte
de prima utilizare”.

Cand utilizati programe automate precum
L,FUNCTII” sau ,Preparate”, utilizati Senzor
de gatire ca ajutor suplimentar pentru
masurarea, setarea si reglarea temperaturii
dorite a zonei de gatire specificate pentru
fiecare preparat sau metoda de gatire.
Consultati ,FUNCTII” si ,Preparate”.

1. Alegeti functia sau tipul de preparat din
Meniu.

2. Atingeti / in coltul din dreapta sus al
afisajului pentru a seta sau regla
temperatura dorita.

» Puteti atinge OK deasupra ferestrei
pop-up pentru a utiliza setarile
implicite.

Pentru a dezactiva fereastra pop-up
permanent, bifati [Jinainte de a
activa functia.

* Pentru unele functii exista
recomandari durabile disponibile pe
afisaj.

» Pentru Prajire la tigaie, puteti modifica
nivelul implicit de caldura. Pentru
anumite preparate, puteti verifica
temperatura zonei de mijloc a
alimentului daca folositi Senzor de
gatire.

* Unele optiuni incep cu preincalzire.
Puteti urmari progresul pe bara de
comanda.

» Pentru majoritatea optiunilor, de ex.
Mod de gatire SousVide si Posat,
puteti schimba temperatura implicita.
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» Puteti modifica durata de gatire
implicita sau sa va setati propria
durata. Doar pentru Mod de gatire
SousVide este predefinita durata de
gatire minima.

3. Urmati instructiunile din ferestrele pop-
up.

4. Dupa ce timpul setat a expirat si/sau
temperatura dorita a fost atinsa, este
emis un semnal acustic si apare o
notificare. Pentru a inchide fereastra,
atingeti OK.

Termometru

Cand gatiti manual, puteti utiliza Senzor de
gatire ca termometru pentru a masura
temperatura preparatului si pentru a va
anunta cand a fost atinsa temperatura dorita.

1. Deschideti glisorul pentru zona de gatire
si setati nivelul de caldura.

2. Atingeti /i coltul din dreapta sus al
afisajului.

Urmeaza instructiunile de pe afisaj.

3. Setati temperatura dorita a preparatului.

Temperatura curenta masurata de Senzor de

gatire este acum vizibila in coltul din dreapta

al afisajului. Atingeti din nou pentru a regla

temperatura dorita, daca este necesar.

4. Dupa ce zona de gatire atinge
temperatura dorita, este emis un semnal
acustic si apare o notificare.

6.16 & FUNCTII: Prajire la tigaie

Aceasta functie va permite sa setati un nivel
adecvat de caldura pentru a praji alimentele.
Plita regleaza temperatura pentru diferite
tipuri de alimente si o mentine pe durata
gatirii. Dupa setarea nivelului de incalzire, nu
mai este necesara ajustarea manuala a
temperaturii.

/\ ATENTIE!

Folositi doar vase reci.
Nu Iasati plita nesupravegheata in timpul
functionarii functiei.

1. Puneti o cratita fara ulei/grasimi pe una
dintre zonele de gatire din partea stanga.
Puteti utiliza o singura zona de gatire sau
puteti conecta ambele zone folosind
Bridge.

2. Selectati FUNCTII > Prajire la tigaie.



3. Conectati Senzor de gétire, daca este
necesar.

Atingeti / pentru a regla temperatura.

4. Alegeti un nivel de prajire.

Preincalzirea va incepe.

5. Setati o functie cronometru, daca este
necesar.

Cronometrul va porni imediat.

Dupa ce cratita atinge temperatura dorita,

este emis un semnal acustic si apare o

fereastra pop-up. Acum puteti adauga uleiul

si alimentele in tigaie. Pentru a inchide

fereastra si a incepe prajirea, atingeti OK.

Pentru a opri manual functia, atingeti 0 de pe

bara de comanda.

Sfaturi si recomandari:

» Urmati instructiunile de pe afisaj legate de
momentul Tn care sa intoarceti alimentele
sau pentru a regla nivelul de incalzire.

» Pentru modifica nivelul implicit de caldura,
daca este necesar.

+ Pentru bucati mari sau cartofi cruzi,
folositi un capac in primele 10 minute de
prajire.

+ Incalzirea vaselor grele poate dura mai
mult.

+ Utilizati cratitele laminate cu nivelurile
scazute de caldura pentru a preveni
deteriorarea sau supra-incalzirea
acestora.

* Nu folositi vase emailate subtiri. Acestea
pot fi supraincalzite si deteriorate.

Cratite adecvate pentru functia Prajire
la tigaie

Utilizati numai cratite cu fundul plat. Pentru a
verifica daca cratita este corecta:

1. Tntoarceti cratita cu baza in sus.

2. Puneti o rigla la baza cratitei.

3. Incercati sa puneti o moneda de 1, 2 sau
5 Euro centi (sau orice moneda cu o
grosime similara, aprox. 1,7 mm) intre
rigla si baza cratitei.

o

a. Cratita este incorectd daca puteti
pune moneda intre rigla si cratita.

X

[ |

b. Cratita este corecta daca puteti pune
moneda intre rigla si cratita.

v

[ \

6.17 (=" FUNCTII: Fierbere

Aceasta functie regleaza automat nivelul de
caldura astfel incat apa sa nu clocoteasca
dupa ce a ajuns la punctul de fierbere.

Fierbere functia necesita Senzor de gatire
pentru a functiona.

/\ ATENTIE!

Nu utilizati functia cu vase goale. Nu
Iasati plita nesupravegheata in timp ce
functia este activa.

1. Puneti un vas umplut cu apa pe zona de
gatire. Lichidul trebuie sa acopere
complet marcajul de nivel minim de pe
Senzor de gatire.

2. Selectati FUNCTII > Fierbere.

3. Conectati Senzor de gatire.

Atingeti / pentru a regla temperatura.

4. Setati o functie cronometru, daca este
necesar.

Cronometrul va porni imediat.
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5. Pentru a opri manual functia, atingeti ®

n coltul din stanga sus al afisajului.
Dupa ce punctul de fierbere a fost atins, plita
reduce automat setarea nivelului de incalzire.
Tn acest moment puteti sa ajustati manual,
dupa cum este necesar. Urmati instructiunile
de pe ecran.

Sfaturi si recomandari:

» Functia este cea mai potrivita pentru
fierberea apei si gatirea cartofilor.

+ Incércati Senzor de gatire inainte de
gatire.

+ Calibrati Senzor de gatire inainte de
utilizare pentru a determina punctul de
fierbere exact.

*  Umpleti vasul cu apé rece sau la
temperatura camerei. Nivelul minim de
lichid trebuie sa acopere complet marcajul
de nivel minim de pe Senzor de gatire.
Nivelul maxim de lichid lasa cel putin 4 cm
spatiu sub marginea vasului.

+ Tn functie de tipul de aliment si de vasul
utilizat, puteti regla nivelul de caldura
dupa ce a fost atins punctul de fierbere.

+ Adaugati sare dupa ce punctul de fierbere
a fost atins, daca este nevoie.

» Folositi un capac pentru a economisi
energie. Aveti grija cand il scoateti.

6.18 & FUNCTII: Topire

Puteti utiliza aceasta functie pentru topirea
produselor, de ex. ciocolata sau unt.

/\ ATENTIE!

Nu lasati plita nesupravegheata in timpul
functionarii functiei.

Pentru a opri manual functia, atingeti ®in
coltul din stanga sus al afisajului.

6.19 Preparate

Aceasta functie va ajuta sa preparati diferite
alimente utilizadnd programe prestabilite
dedicate anumitor categorii de alimente.
Disponibilitatea programelor depinde de zona
de gatire.

/\ ATENTIE!

Nu lasati plita nesupravegheata in timpul
functionarii functiei.

1.

poON

Puneti vasul pe zona de gatire. Puteti
utiliza o singura zona de gatire sau
conecta doua zone laterale folosind
Bridge.

Selectati: Preparate.

Selectati tipul de aliment.

Conectati Senzor de gatire, daca este
necesar.

Atingeti / pentru a regla temperatura.

5. Setati o functie Timer, daca este
necesar.
6. Urmeaza instructiunile de pe afisaj.

In functie de tipul de aliment si de programul
selectat, puteti seta si modifica detalii, de ex.
nivelul de gatire, nivelul de incalzire pentru
prajire etc.

Sfaturi si recomandari:

Preparatele gatite cel mai des sunt
adaugate automat la lista Aproape gatit.
Unele preparate au nume lungi, care nu
pot fi afisate complet in lista. Pentru a
vizualiza numele complet al unui preparat,
atingeti ,,...".

Puteti adauga manual programe in lista de
Favorite O,

Puteti ascunde anumite programe

atingand W. Pentru a restabil programele,
mergeti la Setari > Configurare >
Preparate.

6.20 € Hob?Hood

1. Puneti vasul pe zona de gatire.

2. Selectati FUNCTII > Topire.

3. Setati o functie cronometru, daca este
necesar.

4. Atingeti OK.
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Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota potrivita. Atat plita cat si hota
au un sistem de comunicare cu semnale in
infrarosu. Viteza ventilatorului este definita si
reglata automat in functie de setarea modului



si de temperatura celor mai fierbinti vase de
pe plita. De asemenea, puteti utiliza manual
ventilatorul de pe plita sau de pe hota.

®

Daca modificati viteza ventilatorului pe
hota, conexiunea implicita cu plita va fi
dezactivata. Pentru a reactiva functia,

opriti si porniti din nou ambele aparate.

®

La unele hote, functia poate fi
dezactivata in mod implicit. In astfel de
cazuri, activati mai intai functia pe hota,
apoi pe plita. Pentru mai multe informatii,
consultati manualul de utilizare al hotei.

Setarea modului automat pentru
ventilator

Pentru a seta hota la un mod automat,
alegeti dintre urmatoarele viteze setate ale
ventilatorului: Modul 2 - Modul 6. Hota
reactioneaza de fiecare data cand utilizati
plita. Puteti seta plita s& activeze doar
lumina, selectand modul 1.

1. Atingeti =.
2. Selectati Setari > Hob*Hood.

3. Porniti un comutator pentru a activa hota.

Toate modurile automate apar sub forma de

lista.

4. Alegeti modul.

5. Atingeti X sau< pentru a salva selectia
Si a parasi.

Pentru a verifica nivelul curent al vitezei

ventilatorului, atingeti . Nivelul vitezei

ventilatorului este vizibil in coltul din stanga

sus al afisajului. Pentru a opri ventilatorul,

atingeti @ Pentru a porni ventilatorul,
atingeti ®.

Moduri au- llumina- Fierbe- Préjirez)
tomate re auto- 1)
mata

Viteza ventilator

oprit - :

Mod 1 Pornit - -

Moduri au- llumina- Fierbe- Préjirez)
tomate re auto- 1)
mata
Viteza ventilator

Mod 2 3) Pornit 1 1

Mod 3 Pornit - 1

Mod 4 Pornit 1 1

Mod 5 Pornit 1 2

Mod 6 Pornit 2 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si seteaza vite-
za ventilatorului in conformitate cu modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de préjire si seteaza viteza
ventilatorului in conformitate cu modul automat.

3) Modul activeaza ventilatorul Si lumina si nu se ba-
zeaza pe temperatura.

Setarea modului ventilator manual

Puteti regla nivelul vitezei ventilatorului
manual.

1. Atingeti ¥ .

2. Atingeti Manual.

Apare o bara de comanda cu viteza curenta a

ventilatorului.

3. Atingeti sau glisati cu degetul pentru a
seta nivelul de viteza al ventilatorului.

Pentru a activa nivelul maxim de viteza al

ventilatorului atingeti Boost. Ventilatorul

functioneaza in modul Boost pentru o

anumita perioada de timp. Dupa aceasta

perioada de timp, nivelul vitezei ventilatorului

se modifica automat la treapta 3. Pentru a

dezactiva Boost manual, apasati 0.

Lumina hota

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru, setati modul automat la 1 -
Mod 6. De asemenea, puteti activa sau
dezactiva manual lumina de pe hota.

Activarea manuala a luminii

1. Atingeti ¥ .

2. Atingeti g3 pentru a aprinde lumina.
Pentru a stinge lumina, atingeti £ din nou.
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6.21 Limba

1. Atingeti = pentru a deschide Meniu.
2. Selectati Setari > Configurare > Limba.
3. Alegeti limba din lista.

Pentru a salva selectia, atingeti X sau<.
Apoi, alegeti DA in fereastra pop-up.

Daca alegeti limba gresita, atingeti == > S,
Va aparea o lista. Selectati prima optiune din
partea din stadnga sus, apoi a doua optiune
din partea din dreapta sus. Derulati in jos
pentru a alege limba corecta din lista. Atunci
cand apare fereastra pop-up, alegeti
optiunea din dreapta.

6.22 Tonul de la taste/Volumul

Puteti alege tipul de sunet emis de plita sau
sa opriti sunetele complet. Puteti alege intre
clic (implicit) sau bip.

De asemenea, puteti alege nivelul volumului.

1. Atingeti == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

2. Selectati Setari > Configurare > Tonul de
la taste / Volumul.

3. Alegeti optiunea corespunzatoare.

Setarea este salvata automat.

6.23 Stralucire
Puteti modifica luminozitatea afisajului.

Exista 5 niveluri de luminozitate, 1 fiind cel
mai scazut, iar 5 fiind cel mai ridicat.

1. Atingeti == pentru a deschide Meniu.

2. Selectati Setari > Configurare >
Stralucire.

3. Alegeti nivelul corespunzator.

Setarea este salvata automat.

6.24 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire
(conectat la aceeasi faza).. Plita controleaza
setarile de incalzire pentru a proteja
sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Fiecare faza are o capacitate electrica
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maxima de 3680W. Daca plita atinge
limita maxima de putere disponibila in
cadrul unei faze, puterea zonelor de gatire
va fi redusa automat.

« Setarea de incalzire a zonei de gatire
selectate prima data (sau a unei zone de
gatire care utilizeaza FUNCTII sau
Preparate) este intotdeauna prioritara.
Puterea ramasa va fi impartita intre
celelalte zone de gatit, in ordinea
selectarii.

* Culoarea barei de comanda indica
optiunile disponibile pentru setarile de
incalzire:

— rosu - nivelul curent de incalzire,

— alb - nivelul maxim disponibil de
Tncalzire,

— gri deschis - nivelul de incalzire
indisponibil (Management putere este
activ).

* Daca nu este disponibil un nivel de
caldura mai mare, reduceti mai intéi
nivelul de caldura pentru celelalte zone de
gatit.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

Daca puterea totala a plitei este limitata
(1500 W - 6000 W), functia distribuie puterea
disponibila intre toate zonele de gatire.
Consultati capitolul ,Inainte de prima
utilizare” > ,FlexPower”.



7. SFATURI UTILE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a Imbunatati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

» Doar pentru functia Prajire la tigaie,
utilizati numai vase cu fundul plat.

+ Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.
un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Pentru dimensiunile adecvate ale vaselor,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”. Puneti vasul in
centrul zonei de gatire selectate.

Eficienta zonei de géatire depinde de
diametrul vasului. Pentru un transfer optim
al caldurii, folositi vase cu diametrul bazei
similar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametrului
vasului din ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”).

— Vasele cu un diametru mai mic decat
dimensiunile unei anumite zone de
gatire primesc doar o parte din
puterea generata de zona de gatire,
ceea ce are ca rezultat o incalzire mai
lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati
vase mai mari decat cele indicate n
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@

Consultati ,Date tehnice”.
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7.2 Zgomote in timpul functionarii

®

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune. Zgomotele produse de vase
pot varia in functie de materialul din care
sunt realizate si de nivelul de putere.

Zgomote legate de vase:

* zgomot ca o pocnitura: vasul este realizat
din materiale diferite (constructie de tip
sendvis).

» zgomot ca de fluierat: folositi 0 zona de
gatire cu nivel ridicat de putere, iar vasul
este realizat din materiale diferite

(constructie de tip sendvis).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere. @

Zgomote legate de plita: Pastrati curata fereastra pentru
clic: comutarea electrica are loc, vasul Hob2Hood comunicatorul prin semnal
este detectat dupa ce il puneti pe plita. infrarosu.

* suierat, bazait: ventilatorul functioneaza. ’

+ sunet ritmic: este detectat un vas. @

7.3 Sfaturi utile pentru Hob*Hood Alte aparate controlate prin telecomanda

pot bloca semnalul. Nu folositi niciun

Atunci cand utilizati plita cu functia: astfel de aparat in apropierea plitei cand

+ Protejati panoul hotei de lumina directa a Hob?Hood este pornit.
soarelui.
« Nu puneti lumina cu halogen pe panoul Hotele aragazelor cu functia Hob*Hood

Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,
consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele AEG care functioneaza cu aceasta

hotei.
» Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.
* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu mana, cu manerul unui vas sau —
cu un vas Tnalt). Consultati imaginea. caracteristica trebuie sa& contina simbolul =
Hota prezentata mai jos are doar scop
ilustrativ.

8. INGRIJIREA S| CURATAREA

« Utilizati intotdeauna o racleta
/\ AVERTISMENT! recomandata pentru plitele cu suprafata
Consultati capitolele privind siguranta. de sticla. Utilizati racleta numai ca
instrument suplimentar pentru curatarea
8.1 Informatii cu caracter general StiC'fii dupa procedura standard de
curatare.

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.

- Utilizati intotdeauna vase cu baza curata. /N\ AVERTISMENT!

* Zgarieturile sau petele inchise la culoare Nu utilizati cutite sau alte instrumente
de pe suprafata plitei nu au niciun efect metalice ascutite pentru a curata
asupra functionarii plitei. suprafata de sticla. ’

» Folositi un agent de curatare special, d
adecvat pentru suprafata plitei.
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8.2 Curatarea plitei

. indepértagi imediat: plasticul topit, folia

de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,
in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciald pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

- Indepartati-le atunci cand plita este

suficient de rece: inele de calcar, inele
de apa, pete de grasime, decolorare
metalica stralucitoare. Curatati plita cu o
lavetda umeda si un detergent ne-abraziv.
Dupa curatare, stergeti plita cu o laveta
moale.

indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

8.3 Curatarea Senzor de gatire

Curatati Senzor de gatire inainte de prima
utilizare.

Utilizati numai detergenti neutri.

Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

Nu spalati Senzor de gatire in masina de
spalat vase.

Manerul din plastic se poate decolora,
ceea ce nu influenteaza modul de
functionare al Senzor de gatire.

9. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utilizata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata
corect la priza electrica. Consultati
schema de conectare.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde
in mod repetat, contactati un electri-
cian calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 60 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul
de incalzire in mai putin de 60 de
secunde.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur camp cu
senzor.

Pause functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Afisajul nu reactioneaza la atingere.

O parte a afisajului este acoperita
sau vasele sunt asezate prea aproa-
pe de afisaj.

Pe afisaj este putin lichid sau un
obiect.

Scoateti obiectele. Indepértati vase-
le de afisaj.

Curatati afisajul, asteptati sa se ra-
ceasca aparatul. Deconectati plita
de la reteaua electrica. Dupa 1 mi-
nut, conectati din nou plita.

Este emis un semnal acustic si plita
se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepértat,i obiectul de pe campurile
cu senzor.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértaﬁ obiectul de pe cdmpul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala nu
se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizatda numai o scurta perioa-
da de timp sau senzorul de sub su-
prafata plitei s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la
un Centru de service autorizat.

Dupa ce activati programele auto-
mate (Preparate sau FUNCTII), plita
ncepe incalzirea, se opreste si apoi
porneste din nou.

Aceasta este o verificare de sigu-
ranta pentru a va asigura ca Senzor
de gatire se afla intr-un vas pentru
care au fost activate programele au-
tomate (Preparate sau FUNCTII).

Este o procedura normala, nu indica
nicio defectare.

Nu puteti activa cel mai ridicat nivel
de caldura.

O alta zona este deja setata la nive-
lul de caldura cel mai ridicat.

Mai intai reduceti puterea celeilalte
zone.

FlexPower Nivelul este prea scazut.

Schimbati puterea maxima in Me-
niu. Consultati ,Inainte de prima uti-
lizare”.

Campurile cu senzori devin incinse.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din
spate, daca este posibil.

Senzor de gatire nu raspunde sau
afisajul indica faptul ca Senzor de
gatire nu este gasit.

Senzor de gatire este descarcat sau
Bluetooth nu este setat.

Incarcati Senzor de gatire.
Conectati Senzor de gatire cu plita
prin Bluetooth.

Consultati ,Senzor de gétirelmpere-
chere si calibrare”.

Afisajul arata ca temperatura apei
depaseste 100 °C.

Nu ati calibrat Senzor de gatire sau
nu ati facut corect acest lucru.

Callibrati din nou Senzor de gatire.
Consultati Senzor de gatire,Impere-
chere si calibrare”.

Ati pus prea multa sare in apa.

Nu sarati apa care fierbe.

Alte aparate functioneaza la
aceeasi frecventa si afecteaza co-
nexiunea.

indepértat,i toate aparatele care pot
afecta conexiunea. Consultati ,Date
tehnice”.

Temperatura alimentului este diferi-
ta de cea asteptata.

Senzor de gatire este introdus inco-
rect.

Asigurati-va ca punctul de masurare
se afla in partea cea mai groasa a
alimentului. Consultati ,Utilizarea

Zilnica”.

Lumina rosie de pe Senzor de gatire
clipeste.

Senzor de gatire este descarcat sau
deteriorat.

Tncarcati Senzor de gatire.
Daca problema persista, contactati
Centrul de service autorizat.

Plita detecteaza salturi semnificative
de temperatura.

Ati adaugat putina apa sau ati
schimbat vasul in timpul gatirii.

Evitati s adaugati apa sau sa
schimbati vasul dupa ce porneste o
functie.

Caldura din vas nu s-a intins uni-
form, in special pentru lichide groa-
se.

Amestecati frecvent mancarea.

Vasul devine prea fierbinte sau
mancarea se arde prea rapid.

Ati folosit un vas care este prea mic.

Folositi vase ale caror dimensiuni
sunt adecvate pentru o anumita zo-
na de gatire. Consultati ,Date tehni-

ce.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu puteti activa o functie.

O alta functie ruleaza pe aceeasi
zona de gatire, ceea ce previne acti-
varea.

Opiriti functia Tnainte de a activa al-
ta.

Programele automate (Preparate
sau FUNCTII) sau Mod de gatire
SousVide se opresc.

La inceputul sesiunii de gatire, tem-
peratura lichidului din interiorul va-
sului este de peste 40°C.

Vasul folosit este fierbinte.

Folositi doar lichide reci.
Nu preincélziti vasul.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepértat,i obiectul din panoul de
comanda.

Ecranul Hob?Hood nu este vizibil.

Este Hob?Hood oprit din setari.

Mergeti la setari/Hob*Hood si acti-
vati functia.

Hob?Hood functioneaza, insa doar
lumina este aprinsa.

Ati activat Mod 1.

Modificati modul la Modul 1 - Modul
6sau asteptati pana cand incepe
modul automat.

Hob2?Hood Modurile 1 - 6, dar ilumi-
narea este oprita.

Becul s-ar putea sa fie ars.

Contactati un Centru de service au-
torizat.

Nu exista sunet atunci cand atingeti
campurile cu senzor ale panoului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati capito-
lul ,Utilizare zilnica”.

A fost setata o limba gresita.

Ati schimbat limba din greseala.

Urmati instructiunile din ,Utilizarea
Zilnica”, ,Limba” pentru a schimba
limba gresita.

O zona de gatire se dezactiveaza.

Oprirea automata dezactiveaza zo-
na de gatire.

Dezactivati plita si activati-o din
nou.
Consultati capitolul ,Utilizare zilni-

ca.

ﬁl si un mesaj se aprinde.

Lock functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Apare E-U - 0.

Child Lock functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Bara de nivel al puterii clipeste.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati
~Sfaturi utile”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni
corecte. Consultati ,Date tehnice”.

se aprinde.

Conexiunea electrica este defecta.

Deconectati plita de la retea si veri-
ficati conexiunea. Consultati ,Insta-
larea”.

se aprinde.

Senzorul de temperatura a zonei
detecteaza o temperatura prea ridi-
cata sau prea scazuta.

Lasati zona de gatire sa se raceas-
ca sau cresteti temperatura ambian-
ta la peste 15°C.

Daca problema persista, contactati
Centrul de service autorizat.

se aprinde.

Ventilatorul de racire este blocat.

Asigurati-va ca ventilatorul nu este
obturat de niciun obiect. Daca venti-
latorul nu este obturat de nimic si
problema persista, contactati Cen-
trul de service autorizat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Se aude un semnal sonor bip con-
stant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua elec-
trica. Cereti unui electrician calificat
sa verifice instalatia.

Vasele se incalzesc mai mult de 5
min.

Fundul vasului nu este compatibil cu
inductia.

Folositi vase cu o baza adecvata
(plata, magnetica). Consultati ,Sfa-
turi utile”.

Incélzirea dureaza mult.

Vasele sunt prea mici si primesc
doar o parte din puterea generata
de zona de gatire.

Pentru un transfer optim al caldurii,
folositi vase cu diametrul bazei simi-
lar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametru-
lui vasului din ,Date tehnice” > ,Spe-
cificatii privind zonele de gatire”).

Plita nu se poate conecta la reteaua
wireless.

Routerul blocheaza noi participanti
WLAN.

Asigurati-va ca routerul permite par-
ticipanti noi.

Reporniti routerul, daca este nece-
sar.

Conexiunea wireless a plitei nu este
activata.

Activati WiFi. Consultati ,inainte de
prima utilizare”, Conexiunea wire-
less/aplicatie.

Frecventa routerului este setata la 5
GHz.

Modificati setarile routerului la 2,4
GHz sau 2,4+5 GHz. Daca routerul
suporta doar frecventa de 5 GHz,
plita nu poate fi conectata.

Semnalul retelei wireless este slab.

Mutati routerul mai aproape de plita.
Utilizati un WiFi repetor pentru a
amplifica semnalul, daca este nece-
sar.

Plita nu poate fi gasita in lista de
retele WLAN din setérile aplicatiei.

Plita este deja conectata la retea,
dar este posibil sa nu fie vizibila.

Deconectati plita de la retea. Con-
sultati capitolul Jnainte de prima uti-
lizare”, conexiunea wireless/apli-
catie.

Nu este disponibil un nivel mai ridi-
cat de caldura.

Management putere functioneaza si
reduce puterea maxima.

Consultati capitolul ,Utilizare zilnicd”
Management putere.

Functia Fierbere nu porneste.

Marcajul laser de pe varful Senzor
de gatire nu este complet scufundat
in lichid.

Apa este prea calda.

Senzor de gatire nu este incarcat.

Adaugati mai multa apa in vas.
Utilizati apa la temperatura camerei.
Incarcati Senzor de gatire inainte de
a incepe procesul de gatire.

Functia Fierbere functioneaza inco-
rect.

Citirea temperaturii este incorecta
deoarece Senzor de gatirer nu este
calibrat.

Calibrati Senzor de gatire Tnainte de
primul proces de gatire.

Functia Préjire la tigaie nu porneste.

Functia este disponibila numai pen-
tru zonele selectate.

Comutati la o zona pentru care
functia este disponibila. Consultati
,Descrierea produsului”.

Incélzirea cu functia Prajire la tigaie
dureaza mult.

Vasele de gatit sunt prea mici, prea
grele sau partea inferioara este neu-
niforma.

Consultati ,Sfaturi utile”.
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9.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Asigurati-va ca ati utilizat corect plita. In caz

10. DATE TEHNICE

10.1 Placuta cu date tehnice

Model TH64IB30FB:
Tip 62 B4A 01 EA
Inductie 7.35 kW

10.2 WiFi conexiune

contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 598 456 00

220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Fabricat in: Germania

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

WiFi frecventa 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Specificatiile zonei de gatire

Zona de gatire Putere nominala Boost [W] Boost durata Diametru vas
(nivel maxim de maxima [min] [mm]
caldura) [W]

Stanga fata 2300 3200 10 125-210

Stanga spate 2300 3200 10 125-210

Dreapta fata 1400 2500 4 125- 145

Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

Pentru un transfer optim al caldurii si
rezultate optime de gatire, folositi vase cu
diametrul bazei similar cu dimensiunea zonei
de gatire (adica valoarea maxima a
diametrului vasului din tabel). Nu folositi vase
cu diametrul mai mare decat cel al zonei de
gatire.

10.4 Senzor de gatire specificatii
tehnice

Senzor de gatire este aprobat pentru a fi
folosit in contact cu mancarea.

Frecventa de functionare 2400 - 2483,5
MHz
Putere maxima de transmisie 7 dBm
Interval de temperatura 0-200°C
Ciclu de masurare 2 sec
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11. CLASA DE EFICIENTA ENERGETICA

11.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind
proiectarea ecologica

Identificarea modelului TH64IB30FB
Tipul plitei Plita incorporata
Numérul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21.0cm

Stanga spate 21.0cm

Dreapta fata 14.5cm

Dreapta spate 18.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 184.4 Wh/kg
electric cooking) Stanga spate 184.4 Whi/kg

Dreapta fata 180.2 Whikg

Dreapta spate 172.9 Wh/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 180.5 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit » Pentru incélzirea apei, utilizati numai
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode cantitatea de care aveti nevoie.
pentru masurarea performantei. » Daca este posibil, puneti intotdeauna

. . capacul pe vas.
11.2 Economii de energi  Puneti vasul direct in centrul zonei de
Puteti economisi energie in timpul gatirii . I%aet:\tfru a pastra alimentele calde sau
Zilnice daca urmati recomandarile de mai jos. p - NG h <
; pentru a le topi folositi caldura reziduala.

11.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit 0.5W

Consumul de putere in modul repaus conectat la retea 20W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere 2 min.
scazuta aplicabil

Pentru indrumari privind modul de activare si dezactivare a conexiunii la reteaua wireless,
consultati capitolul ,Inainte de prima utilizare”.

12. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice

2%
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO. . ) .
; si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie o
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | marcate cu acest simbol = impreuna cu
la protejarea mediului si a sanatatii umane si deseurile menajere. Returnati produsul la
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centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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[No6po noxanoBatb B AEG! bnarogapum Bac 3a 10, YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

PekomeHaaLmm no ncnonb3oBaHuio n3aenusi, 6poLuopbl, pyKOBOACTBO MO
@ YCTPaHEHWIO HEUCNpaBHOCTEN, MHPOPMALIMIO O TEXHUYECKOM 0BCNYXUBAHWUN 1

PEMOHTE MOXHO HalTN Ha CTpaHuULe:

www.aeg.com/support

l'lpaBO Ha U3MEHEHUNA COXPaHAETCA.

COOEP>XAHUE
1. CBEAEHWA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTMN........cceiiiiiie 310
2. YKABAHUA MO BEBOMACHOCTU. ... 313
3L YCTAHOBKA. .o 316
4. OMMNCAHUE NMPUBOPA.......c.ooi e 318
5. MEPEQM MEPBbIM UCTONBb30OBAHUEM.........ccooiiiii e 321
6. EXXKEOHEBHOE NCTIOJNTIb3OBAHWYIE.........ccciiiiieieceeeeee e 323
7. YKABAHUA N PEKOMEHOALINN. ..o 334
8. YXOLO N OUUCTHKA. ... e 336
9. MOUCK N YCTPAHEHUE HEUCTIPABHOCTEW.......vvveececicieci 336
10. TEXHUYECKUE OAHHDBIE........cco e 341
11. SHEPTETUYECKAA SOPPEKTUBHOCTD.......oooiiiiiiiiiecicceeee 342
12. OXPAHA OKPY>AKLLEN CPELBL.......oveiviveieiecieieieieeeee e 343

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOM M aKcnnyaTaumen npnbopa BHAMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW 1 akcnnyaTayuen. ObasaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpMBOP MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMM NET M NLIaMM C OrPpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINN YMCTBEHHBIMWU CMIOCOOHOCTAMMU U C
HEe0CTaTOYHbIM OMbITOM UMY 3HAHUAMM TONLKO NPWU
YCMOBUM HaxoXxaeHusa nom NnpucMoTpoM nuua,
oTBevatLLero 3a nx 6e3o0nacHoOCTb, UMK Nocne NonyyYeHus
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COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKUUI, NO3BONSIOLNX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve 1 Sarowmx nm
npegcrasreHe 06 onacHOCTU, CBA3aHHOM C ero
akcnnyartaumen. [letam mnagwe 8 net n nviuam ¢ apKo
BbIpa)X€HHbIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLUEeHNAMN 300POBbS
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCcsa psagomM ¢ npubopom 6es
MOCTOSIHHOIO NPUCMOTpAa.

[eTn AomKHbI HaXOANTLCSA NoA4 NPUCMOTPOM AN
HeZoMyweHUst Urp ¢ Npnbopom 1 MoOBUNBHBIMU
YCTPONCTBaMN C YCTAHOBMIEHHbIM Ha HUX crneynanbHbIM
NPUITOXEHNEM.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE 4OCAraemMocTn
aeTen n yTunnsnpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITblE 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesalTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymu. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHWs, a Takke Korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTD.

OuuncTtka 1 4OCTYMHOE NMonb3oBaTeNtio TEXHNYECKOe
obcnyxnBaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA AeTbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHasHa4YeH UCKITYMUTENBHO ANA
NPUrOTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI npnbop npeaHasHayveH Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAESIbHOM OMOXO35IMCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MMHU-FTOCTUHULAX TUNa «HOYSEr U
3aBTpaK», CEeNMbCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHaNOrM4yHbIX
NoMeLLEHNNAX, rae Takoe NCMOoNb30BaHNE He NpeBbiaeT
(cpeaHero) ypoBHsi 6bITOBOro MCNOSIb30BaHMS.

PYCCKUA 311



BHMUMAHWE! MNMpubop n ero oTKpbITbl€ 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBalTCsa BO BpeMs aKcnnyatauymu. byabte oCTOPOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTeflbHbIM 3fIEMEHTaM.
BHMUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECH Ha XUpe U Macrne, 3To MOXeT
npeaCcTaBnsATb ONACHOCTb U MPUBECTU K NOXapy.

[bIM sABnsieTcs Npu3Hakom neperpesa. Hu B koem criyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Bogon. Beiknounte npudop m
HaKpoWnTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a Takxke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BblKMOYaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHWME. He octaBnante npmnbop 6e3
NpUCMOoTpa BO BPeEMS NMPUroToBeHns (gdaxe B
aBToMaTUyeckom pexunme). KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNA HEOBXOANMO KOHTPONMPOBaTb MOCTOAHHO.
BHUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHusa: He UCMONb3ynTe
BapOYHble NOBEPXHOCTU OJ151 XpPaHEHUS KaknX-Nnmobo
npegmMeToB.

He knagute meTtannuyeckne npeameTbl, Takme Kak HOXM,
BUIKK, JTOXKKN N KPBILLKN HA BApO4YHYI NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO UX CUSIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyrite npubop A0 ero ycTtaHOBKN BO
BCTPOEHHYH Meberb.

He ncnonb3ynte Ans o4nMcTkn npubopa nogaBaemyo nog
AasrieHnem Boay v nap.

[Mocne ncnonb3oBaHNA BbIKNIOYNTE KOHGOPKY, YCTaHOBMB
ee pyyKy ynpasneHusa B COOTBETCTBYHOLLee nonoxeHue. He
nonaranTecb Ha A4aTyMK OGHapyXeHUs nocyapl.
BHUMAHWE! MNpun obHapyXeHnn TpeLLMH Ha NOBEPXHOCTH
BbIKMOYNTE NPMOOP BO U3bexaHme nopaxkeHus
9NEeKTpUYECKNM TOKOM. Ecnm npnbop NOAKMYEH K
3NEKTPOCETU HaMPSMYHO C MOMOLLLIO KITEMMHOW KOSTOAKN,
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N3BMNEKUTE MNNaBkU NpegoxXpaHnTenb, YTOObl OTCOEONHUTb
npmnbop ot cetn. B ntobom cnyvyae Heobxoammo
00paTnTbCs B aBTOPU3OBAHHbBIA CEPBUCHbLIN LEHTP.

* B cnyyae noBpexageHus kabensa nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH ObITb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
NN PYrMM KOMMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vcnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npmbopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03HayeHa npousBoguTenem npnbopa B UHCTPYKUMSAX Kak
npurogHas ons UCNONb30BaHUs C aHHbIM NPUOOPOM UnK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexallemn
3aLWNTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npmubopa AomKHa
OCYLLIECTBNATLCS TONbKO
KBanuWLMpOBaHHbIM CreLyanucToMm.

/\ BHUMAHMUE!

CyLuecTByeT p1CK NOBPEXAEHNS
nprbopa 1nm nosly4eHnst TpaBMbl.

* YpganuTe BCIO YNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
npubop, MEKLLMIA NOBPEXOEHNS.

+ CnegyviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMMNIEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HanMU4me MUHUMaNbLHO
[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamm mebenu.
Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLLeHn npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

» [loBepxHOCTW CPe30B CTONELUHMLbI
HeobX04MMO MOKPbITb rePMETUKOM BO
n3bexaHve nx pasdbyxaHus nog
BO3JENCTBMEM BRaru.

3awmTnTte gHMWe npubopa oT napa u
BRaru.

He yctaHaBnuBainTe npnbop psaom ¢
ABEPbMY UMK Nof, okHaMu. JTO No3BONUT
n3bexaTb NnageHus ¢ npubopa ropsyen
KyXOHHOI Mocyabl Npy OTKPbIBaHWUW ABEPU
UM OKHa.

Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBNEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNaXOEHWSI.

Mpw yctaHoBke npubopa Haf BblABVDKHLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblue npegmeTbl
UM NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb U NMOBPEAUTL
BEHTUNSATOPbI OXNAXOEHUS UK
YXYALWUTb paboTy cuCTEMbI
oXNnaxaeHust.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsILLMMUCS B siLLMKe, 06s3aTenbHO
OOMmKeH OblTb 3a30p pasMepom He
MeHee 2 cMm.

Y6epute kakme 6bl TO HU BbIno
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHOBMeHHble B Me6enu noa npubopom.
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2.2 MNMopakno4veHune K anekTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTByeT pUCK Noxapa 1 NopaxxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

Bce anekTpuyeckre nogknoyeHunst
[OOMKHbI BbINOMHATHCA
KBanMULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.
Mpubop pomkeH ObITb 3a3eMIeH.

[Mepepn BbINONHEHMEM KaKunx-nnbo
orepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKIIOYUTb OT CETU ANEKTPONUTaHUS.
Y6enmnTech, 4TO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTmkam
3NEKTPOCETH.

Y6eamTechb B NpaBuiibHOCTM YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3adhMKCMPOBaHHbIN
CeTeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENmoTHO AEPXNTCH B pO3eTKe (eCnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MoXeT
NMPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Mcnonb3yinTe npaBusbHbI CETEBO
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3NEeKTPONPOBOAOB.

Y6eaunTech, 4TO yCTaHOBMEHa 3almTa oT
NOPaXeHWs! SMEKTPUYECKM TOKOM.
VicnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpu noakntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UMK BUIIKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K AaHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npmubopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHMkamu n
YANUHUTENAMW.

Y6eaunTech, 4TO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 9T0 NPMMEHNMO) UNW CETEBON
kabenb He noBpexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU30BaHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
[eTanu, 3awmuaoLiye TokoBegyLLme unm
N30NMpOoBaHHble YacTn nNpnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YToObl UX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

BcTaBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3eTKY TOSbKO B KOHL|e YCTaHOBKM
npubopa. Ybegurteco, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LUHYpa ecTb cBOOOAHbIN AOCTYM.
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* He nogkntovarite npubop k poseTke
3NEKTPONUTAHUS, ECIIN OHA MIOXO0
3aKpensieHa unm ecrnun Burka HenmoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

« [ns oTkntoveHunst npubopa ot
3M1EKTPOCETU He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputeck 3a
BWIIKY CETEBOrO LUHYpa.

» CnepyeT ucnonb3oBaTb NoaXoAsLme
pasMblKatoLLme yCTpPonCTBa:
aBTOMaTU4eckne BblkroyaTenu,
npegoxpannTenu (pes3bboBble Nnaekme
npeaoxpaHuTenu cneayeT BbIKpyunBaTb
13 rHesga), Y30 u KOHTaKTopbl.

* [punbop JosmkeH ObITb NOAKMYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes YyCTPONCTBO ANst
M30nsuMn, NO3BOJISIOLLIEE OTCOEOUHSITL OT
CETW BCE KOHTaKTbl. YCTPOWCTBO Ans
n3onsauum AomkHO obecneynBaTh 3a30p
MexXay pa3oMKHYTbIMW KOHTaKTaMun He
MeHee 3 MM.

* Ecnun Ha akpaHe oTobpaxaeTcs ko E3,
HeMeAJIEHHO OTKIMYMTE BapOYHYHO
naHenb, NPOBepbTE NPaBUIIbHOCTb
NOAKIMIOYEHNS K ANEKTPOCETH, a TaKkke
HanpsXXeHue B HEW.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTBYeT pUCK TPaBMbl, OXKOTOB U

nopaxxeHusa anekTpu4eCKkMmM TOKOM.

* He BHOCUTE N3MEHEHUsI B KOHCTPYKLUIO
AaHHoro npubopa.

» [lepen nepBbIM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMenkn 1 3alUTHY0
NNEHKy (ecnu NPUMMEHUMO).

*  YBeautech, YTO BEHTUMSILNOHHbIE
0TBEPCTUSI He 3abnOKNPOBaHbI.

* He ocraensiite npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboThbl.

* [locne kaxgoro Ucrnonb30BaHus
BbIKITO4aTE KOHPOPKM.

* He knaguTe Ha KOHOPKM CTONOBbIE
npubopbl UNK KpbILWKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUITbHO HarpeTbCsi.

* [pwu ncnonb3oBaHun Nnpudopa He
KacalTecb ero MokpbIMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAA.



He ncnonb3ynte Nnpubop kak CToNeLHnLY
W1 NOACTaBKy ANsi Kakmx-nmbo
npeameTos.

B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPeLMH HeMeaneHHO OTKIoYNTE ero oT
CeTV 3nekTponuTaHnsi. 3To NO3BONUT
npeaoTBpaTUTb NopaxeHne
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Monb3oBaTenu ¢ MMNNaHTUPOBaHHBLIMMU
KapAMoCTUMYnNATOpamMmn He JOSKHbI
npubnmxaTtbes k paboTatoemy npubopy
C WHAYKUMOHHBIMWU KOHOpKamu Gnvxe,
yem Ha 30 cm.

[opsiuee macno MoxeT pa3bpbl3rnBaTbes,
Korga Bbl MOMeLLaeTe B HEro nuLyeBble
NpoayKTbl.

He ncnonb3ynte antoMvHUeEBYHO onbry
Unu gpyrve maTtepuansl MeXay BapoyHOM
NOBEPXHOCTBLIO 1 KYXOHHOW NOCYA0N, ecnm
MHOE He yKasaHO Mpou3BoAUTENEM 3TOro
npubopa.

Mcnonb3yinTe TonNbKo akceccyapsl,
pPEKOMEH0BaHHbIE NPOM3BOAUTENEM NS
aT0ro npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck Bo3ropaHus v B3pbiBa.

Mpu HarpeBe Xu1pbl ¥ Macna MoryT
BbIAENATb NIErkOBOCNIaMEeHSoLLMECS
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHust He
[0rnycKainTe KOHTaKTa XXMpPOB U Macen ¢
OTKPbITBIM NAMEHEM WU HArpeTLIMK
npegMeTamu.

O6pasyemble CUMBHO HarpeTbiM Macriom
napbl MOryT NPUBECTU K
CaMOMNpOon3BONIbHOMY BO3rOpaHuio.
Mcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
cofepkaTb OCTaTKW MULLM, YTO MOXET
NPYBECTY K ero Bo3ropaHuto npu Gonee
HU3KKX TemnepaTypax Mo CpaBHEHUIO C
MacriomM, KOTOPOe WUCMOoNb3YeTCsl B NEPBHbIii
pas.

He cTaBbTe Ha Npubop Unu psaoM C HAM
nerkoBocrnnameHsioLLecs Matepumansi
UNW NPOMUTaHHbIE UMW MPeaMETbI.

/\ BHAMAHMUE!

CyLuecTByeT puCK NOBPEXOEHNS
npmobopa.

Bo nsbexaHne 0Xoros He cTaBbTe Ha
naHesb ynpasrieHNsl TopsvYHo KyXOHHYHO

nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYO NOBEPXHOCTb
BapOYHON MOBEPXHOCTN rOPAYNE KPbILLKA
CKOBOpPOA.

* He no3BonsmnTe XnMaKOCTU NOMHOCTLIO
BblKMNaTb 13 Nocyapl.

* Cnepgute 3a TeMm, 4TO6bI Ha Npubop He
naganv npegmeTbl UK KyXOHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT BbITb NOBPEXAeHa.

* He Bkntovaiite kOHGOPKM 6€3 KyXOHHOM
nocyapbl UNK C NYCTOM KyXOHHOW NOCYA0MN.

» Tlocyna, 3roToBMNEHHAs M3 YyryHa unm ¢
NoBpeXAEHHbIM IHOM, MOXET NPUBECTU K
NOSIBNEHUNIO LlapanuH Ha CTEKNSAHHON Unn
CTEKINoKepaMmMYeCKon MOBEPXHOCTMU.
Bcerpga nogHumarite atm npeameTbl Npu
NX NepeMeLLEHNN Ha BapOYHOI NaHenu.

2.4 Tepmowyn

/\ BHAMAHMUE!

CyuiecTByeT onacHOCTb TpaBMbl U
OXOroB.

* Vicnonb3yrTe TepmoLLyn No Ha3Ha4YeHuIo.
He ncnonb3yiTte ero aonsa Toro, YTobbI
OTKpbIBaTb UMK NOAHMMATL Kakne-nmbo
npegmeTbl.

*  Mcnonb3yinte TONbKO pEKOMEHAOBAHHbIN
ONs JaHHOW BapOY4HOM NaHenu
Tepwmoluyn, 1 He bonee ogHOro
O[HOBPEMEHHO.

* He ucnonbayiite ero B cnyyae, ecnu oH
HEeWCNpPaBeH UM NOBPEXAEH.

¢ He ncnoneayrte TepmoLyyn B JyXOBOM
LKkady MM MUKPOBONTHOBOW MeYu.

* [lo3aboTbTechb 0 TOM, 4TO6bI TepmoLLyn
BCerfa Haxoauncs BHYTPY NpoaykTa unu
ObIn NOrPYXXEH B XXMOKOCTb, MO KpanHen
Mepe, 40 MUHUMAanbHOW OTMETKMN.

¢ Heobxoanmo oumwatb TepmoLlyn Ao u
nocrne Kaxgoro ucnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, KOHYMK TEepMOLLLyN OCTPbINA.

* Vlcnonb3yiTe TOMbKO HelTparbHble
cpefcTBa AN o4MCTKU. He ucnonbayiite
abpasvBHble cpefcTBa, abpa3uBHble
ry6ku, pacTBopuTenn Unu MeTannmyeckme
npeameTsbl. He morite Tepmollyn B
nocyomMmoeyHon MatunHe. CunmkoHoBast
py4Ka MOXeT NoTepsiTb LBET; 3T0O He
BNMSIET Ha paboyne xapakTepUCTUKM
Tepmouyyn.

« [ns xpaHeHus n 3apagky TepmoLlyn
MCMNONb3yNTE OPUrMHANBHYIO YNAKOBKY.
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» [lepeq nomeleHvem TepmoLlyn B
3apsigHoe YCTPOMCTBO ybeauTech, YTO OH
XONOAHbIW, YACTbIA U CYXOMN.

« Xpanute Tepmollyn B 6€30nacHOM, CyxXoMm
MecTe, HeOCTYMNHOM Ans AeTei.

2.5 Yxoa n ouncrKa

» Bo nsbexaHne noBpexaeHns NoKpbITHSA
npubopa Npou3BOAUTE €r0 PErynsipHyo
OUUCTKY.

* [lepen kaxgon OYUCTKOM BbIKIHOYaNTe
npubop v faBanTe eMy OCTbITb.

*  OuucTnte NpMGOpP MArKON TKaHbHO,
CMOYeHHOM B . lcnonb3ynte Tonbko
HeWTpanbHble MotoLme cpeacTea. He
ncnonb3yrite abpasvBHble CPeacTBa,
abpasuBHble ry6ku1, pacTBOpUTENU N
mMeTannuMyeckvne npeamMeTbl, eCnm He
yKa3aHo MHoe.

2.6 CepBuc

* [1na pemoHTa npubopa obpatutech B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.
Vcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHasbHble
3anacHble YacTu.

» O namnax BHyTpu npubopa u namnax,
npogaBaembix OTAENbHO B KayecTBe

3. YCTAHOBKA

3anacHbIX YacTen: AaHHble Nnamnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKMOYUTENBHO CIOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHbIX U
BNAXXHOCTHbIX YCMOBUAX U
npegHasHaveHbl Ans nepegayn
MHpopmaLmm o paboyemM COCTOSHUN
npubopa. OHM He NpeaHa3HayeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUst B Apyrux npubopax u He
noaxoasT ANns OCBeLLeHUst ObITOBbIX
NMOMELLEHNIA.

2.7 YTunmnsauuna

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT onacHOCTb NONy4YeHust
TPaBM UNu yayLUbsi.

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

3.1 NMepen ycTtaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwnTe ¢ Tabnnykn ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHbIMU NEPEYNCNEHHbIE HMKE CBEAEHUS.
Tabnunyka c TEXHUYECKMMUN AaHHbIMU
HaxoamMTCA Ha AHULLE BApOYHON NaHenu.

CEepPUIHBIA HOMEP ....uvvvvrreeeeeeeeeeennn.

3.2 BcTpanBaemMble Bapo4Hble
naHenu

OkcnnyaTauus BCTpamBaeMbIX BapOYHbIX
naHernen paspeLleHa TomnbKo Nnocne ux
MOHTaxa B Mebernb, NpeaHasHauyeHHyo ans
BCTPaMBaeMbIX BapOUHbIX NaHenen n
OTBeYaloLLyo HeobxoanMbIM cTaHAapTaMm.
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[ns nonyyeHns nHdopmalmum o
Hagnexallen ytunmsauum npnbopa
0o6paTnTECh B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npubop OT ceTn
3NEeKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Onnke K Npubopy 1 yTunuanpyinte
ero.

3.3 CoegnHuTenbHbLIN Kabenb

BapouHas naHenb noctaBnsieTcs ¢
CeTeBbIM LLUHYPOM.

Mpu 3ameHe NoBpexaeHHOro kabensi
NUTaHUS MCNonb3ynTe kabenb
cneaytowero tuna: HO5V2V2-F, koTtopblii
BblaepxuBaeT Temnepatypy 90 °C n
Bbllle. MyH1MansHoe ceveHne Kaxaoro
npoeoaa kabens AomKHO
COOTBETCTBOBATb CEYEHWIO, YKazaHHOMY B
Tabnuue Hxe. ObpaTUTeCh B MECTHBbIN
CEPBUCHBIV LEHTP. 3amMeHy ceTeBoro
LLIHYpa OOMKEH BbIMOSHATL TOMLKO
KBanUUUMPOBaHHbIV SNEKTPUK.

/\ BHAMAHMUE!

Bce anekTpuyeckne NoaKknoYeHns
[OOIMKHbI MPOU3BOANTLCS
KBanuguUMPOBaHHbLIM 3MEKTPUKOM.




/N NPEQYNPEXOEHUE

3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh LUHYPbI CO
LWTencenbHbIMU BUIIKaMu st
noaknoYeHnst npudopa.

/\ MPEAYNPEXOEHWUE

He cBepnuTb v He Nasitb KOHLbI
NPOBOAOB. ATO 3anpeLyeHo.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He nogkniovante kabenb 6e€3 KOHLEBOW
TUINb3bl.

OpHocdha3Hoe nogknovyeHue
YpanuTe KOHUEBYHO rnb3y kabens ¢
YEpHOro 1 KOPUYHEBOTO NPOBOAOB.
2. CHuMUTE YacTb U30MALMK C KOHLOB

npoBOAOB KOPUYHEBOIO U YepHOro uBeTa.
3. [lMopcoeanHute KOHLbl NPOBOAOB YepHOro

1 KOPUYHEBOTO LBETA.

4. HapeHbTe HOBYIO MMnb3y Ha KOHeL,
obuero nposoaa (TpebyeTcs
cneynanbHbI UHCTPYMEHT).

400V2N~
(CR I
gy S—
(R I
L2

220-240 V~
— )

—
—

[ByxcasHoe noakntoyeHue: 400 B2N~

OpHodpasHoe nogkntoveHue: 220 - 240 B~

5x 1,5 MmM?2unu 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 Mmm?2 unu 3 x 4 mm?

@ 3eneHblii — XenTbli @ 3eneHblil — XenTbli

N CYHWIA 1 CUHWIA N CYHWIA 1 CUHWIA

L1 YepHbin L YepHblil 1 KOPUYHEBBIN
L2 KopwnyHeBebii
3.4 Coopka

Mpu ycTaHOBKe BapOYHOW NaHenu nog
BbITSHKKOW O3HAaKOMbTECh C MHCTPYKLMAMU NO
YCTaHOBKE BbITSDKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
AaHHble 0 MMHMMaIbHOM PacCTOSHUN MeXay
npubopamu.

B cnyyae ycraHosku npubopa Hag
BbIABWXHBIM SLLMKOM CUCTEMA BEHTURSILUM
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BapOYHON NOBEPXHOCTN MOXET BO BPEMS HangnTte BUOEOMHCTPYKLMIO «YCTaHOBKa
NPUroToBIEHNA HarpesaTb NpeaMeThI, WHAYKUMOHHOM BapoyHon naHenu AEG —
XpaHsLMecs B ALUKe. yCTaHOBKa B CTOMELLHMLY». [N 3Toro
BBEOUTE B Mone noncka nonHoe Ha3paHue,
yKasaHHOE Ha UNMICTpaLmMmn HUXe.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

\ How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
—— min. 1500 —»
¥

Y ¥

i i in. 28
L JL 1Aqn|n. glsln. L JL_ 1Am|”
]
[ -

4. OINMMCAHNE NMPUBOPA

4.1 q)yHKLI,VIOHaanbIe ANIeMeHTbI BapO‘lHOﬁ NMOBEPXHOCTHU

MHAYKUMOHHbBIE KOH(OPKK
n MaHenb ynpasnexHus

13 - Y Moapo6Hble cBeaeHUs 0 pa3mepax

KOH(POPOK CM. B rnase «TexHu4eckmne

r )\— OaHHbIeY.
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4.2 PacnonoxeHue naHenu ynpaBneHus

OcHOBHOE MEeHI0

= s = 8 ¥
" |

mE DEEE

[(6)]

CumBon

OnucaHue

.

BkntoyeHue v BblknoyeHe BapO‘-IHOI7I naHenu.

)

OkoLLKO KOMMyTaTopa MHdpakpacHbIx curHanoB cuctembl Hob?Hood. He 3akpbiBaiTe

€ro NOCTOPOHHUMU nMpeamMeTamun.

30Ha ¢ dyHKumsaMu XapeHne n Bapka.

(~Jf ]
J| (9] WO

30oHa ¢ dyHKumer Bapka.

&

Apnbik anst Bridge. O6beanHeHne ABYX pacnonoXeHHbIX PSAoM KOH(OPOK Anst CO3-
[aHVsi OQHOW KOHMPOPKN UMK pasfeneHns 06beAMHEHHbIX KOHOPOK.

HacTtporika yHKLMIA BbITSXKA.

N E

OTKpbITWE 3KpaHa AaHHbIX KOHOPKK.

OTkpbITME MeHto.

MHavkaTop TepmoLluyn.

RIRNEHTEEIRS

B & &

MuaukaTtop WiFi.

PacwmpeHHbIn BUA

LN

T
l | Auto
O 1 2 3 & 5 6 7 8 9 Boost

I -2 Level 1

o &

¥

—®

& ] |

Manual

FUNCTIONS DISHES
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Cnmcok pPexnmoB MOXeT ObITb pa3nnyHbiM B 3aBUCUMOCTU OT BEPCUU NPOrpamMmMHOro

obecneveHus.
CumBon Onwucanue
@ HacTtpoiiku. OTKpbITUE HAaCTPOEK BapOYHOW NaHenu.
[= Bridge. O6beanHeHne aByx NeBbiX KOHPOPOK, B pe3ynbTaTe Yero oHv paboTaroT Kak

ofHa KoHdpopka.

]

Lock. BriokmpoBka / pa36riokvpoBka naHenu ynpasneHus.

Maysa. MNepeBopa Bcex paboTaroLmx KOHPOPOK HA MUHUMAaTNbHBIV YPOBEHb HarpeBa.

pexum / Auto

1-9 YcTaHoBKa MOLLHOCTY Harpesa.
ﬂ Boost BkntoyeHne makcvmanbHOro ypoBHsi Harpesa.
Py4Hon OTobpaxeHune TekyLlel HaCTPOVKN BEHTUNATOPA BbITSHKKU.

®

OcTaHoBKa / nepe3anyck BbITSXKH.

S

N

BkntoyeHne nnu BbiknoYeHne OCBELLEHUA BbITAXKN.

B

Py4Hon
pexum / Auto

MepekntoveHne BbITSXKKMA B PYYHOIN UN aBTOMATUYECKUIA PEXMM.

Bnioga Bbi6op npeaycTaHOBNEHHbIX @BTOMaTUYECKMX MPOrpaMm AN pasnnyHbIX BUOAOB
6noa.

PYHKLUNN Bbibop aBTOMaTUYECKNX MPOrpaMm Ansi pasfimyHbIX CnocoboB NPUroToBIIeHUS.

h >KapeHue. XXapeHune npoaykToB ¢ aBTOMaTUYECKUM KOHTPOMNEM YPOBHeW Harpesa Ans
NPUroTOBMNEHUS Pa3nuyHbIX BUAOB Gritof.

oo PactannveaHue. PactannveaHue pasnmyHbix NPOAYyKTOB, Hanpyumep, Lokonaaa unm
CNMBOYHOrO Macna.
Bapka. [1ns aBTomaTU4eckoii perynupoBku TeMnepaTypbl Bofbl, YTOObI OHa He nepe-

pra. [ perynup paTyp p

nmBanachb NoO AOCTMXEHUN TOYKN KUNEeHUA.

HaBurauus no gucnnero

CumBon OnucaHue

OK D.J'IH noareepXxgeHus Bbl60pa Wnn HacTpoek.

X D.ﬂﬂ 3aKpbITUA BCMJbIBaOLEro okHa.

AN\ CBeprIBaHMe nnu passepTbiBaHne I/IHCprKLLI/IVI Ha gucnnee.
» BkntoyeHne unu BbiknioveHne onuunn.

¥

MepewmelleHve Ha OAMH YPOBEHb Bnepea unu Hasag no MeHto.
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4.3 Tepmowyn

5=

Touka namepeHns
MeTka MMHUManbHOro YPOBHA

PekomeHayemblin AnanasoH norpy>xxeHus
(ans xxngkocten)

Kptok ans ycraHoBku TepMoLLyn Ha Kpato
nocyasbl

KoHTponbHas namnoyka

SIS

& 2

netnu
3apsigHas cTaHuus

5. MEPEQ NEPBbLIM NCIMOJIb3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassbl, cogepxative CeeneHns no
TexHuKe 6e3onacHocTu.

5.1 HaBurauusa no gucnnero

& " [l

Auto R

™ Level 1
¥

=

8 [ J

< o

@
|

Manual

@Qﬁ =

[na nepexoda Mexay aKpaHaMu KOCHUTECb CUMBOJIOB B HUXKHEW YacTu akpaHa. Bl Takke
MOXeTe NPOBECTM NanbLeM BNEBO ANs ynpasneHns HacTpovikamu Hob?Hood nnu Bnpaso ans

nepexopga k MeHto.

@

Ecnu gucnneii He pearvpyeT HeMeaneHHo, y6eauTech, YTO Bbl KOCHYIIUCh LieHTpa
BbIGPAHHOrO CUMBOMA/ONLMM MMM MOMbITANTECH HAXKaTb €ro HEMHOTO MO3XeE.

5.2 NepBoe nogknoyeHne K
3NIeKTpOCceTH

Mpv NepBOM NOAKMIOYEHUN BapOYHOI NaHenm
K CeTW aneKkTponMTaHust HeobxoanMmo
yCTaHoBUTb BbibpaTb A3bIK, ApKOCTb,
rPOMKOCTb U TOHbI KHOMOK.

[aHHble HaCTPONKN MOXHO U3MEHUTb B MEHIO
MeHto > Hactpoliku > Hactporika. Cm.
pasgen «ExenHeBHoe vcnonb3oBaHUe.
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5.3 FlexPower

FlexPower onpenenseTt o6Lwmii ypoBeHb
MNCNONb3yeMOl BapOYHOWN MaHenbto
MOLLHOCTU B Npefenax yCTaHOBMEHHbIX B
AoMe npefoxpaHuTenen.

3aBojckas HacTpoika npubopa
COOTBETCTBYET MaKCUMasibHOMY YPOBHIO
MOLLIHOCTW. Ecnn nogknw4yeHne He
NMo3BOMSET UCMOMb30BaTb MOSHYHO
MOLLHOCTb, €€ MOXXHO U3SMEHUTb.

®

Ecnu yposeHb mowHocTn Hke 2000 BT,
aKTMBMpOBaTb Kakne-nmbo
aBTOMaTunyeckune nporpammel (bnoaa
nnn PYHKLINN) HeBO3MOXHO.

1. Bblkno4nTe BapOYHyt0 NaHernb.
2. Y6eautecb, YTO BCE KOHGOPKU
BbIKITOYEHbI.

3. KocHuTecb — Ha gucnnee, 4YTobbl
OTKpbITb MeHto.

4. BbibepuTe nocnegoBatensHo HacTporiku
> Hactpoiika > FlexPower, a 3atem
BblGepUTE NOAXOAALMIA YPOBEHD
MOLLHOCTW.

5. KocHurtecb < unu X Ons
NoATBepXaeHus BolGopa cnegynte
MHCTPYKLUSIM Ha aucnnee.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

Y6ennTech, 4TO BbIGPaHHbIN YPOBEHb
MOLLHOCTW COOTBETCTBYET HOMUHAINY
npefoxpaHnTenew, yCTaHOBIEHHbIX Ha
AOMaLLHeM 3neKTpoLuTe.

5.4 BecnpoBogHoe noakntoyeHue/
NoAKMYeHNe K NPUNOXEHUIO

[na ncnonb3oBaHWs NPUNOXEHUS BapoYHas
naHenb A0MKHa OblTb NOAKNIOYEHA K
©6ecnposogHori cetn. WiFi BkntoueHa no
YMOIYaHMIO.

1. KocHutecb —.

2. Bblbepute Hactpoiiku > MogkntoyeHus >
WiFi.

3. KocHutecb nonayHka ’ YTOObI
aktnsuposatb WiFi.

Tenepb BapoyHas NnaHenb rotosa kK

NOAKMYEHMI0 K 6ecnpoBOAHON CeTU 1

NMPUIIOXKEHMIO.
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4. KocHutech NMNOOKITHOYHEHUME.

5. 3arpysute npunoxeHue. OTckaHupynTe
QR-KoA, pacnonoXxeHHbI Ha 3agHewn
CTOpPOHe 0BNOXKM pyKOBOACTBA
nonb3oBaTens, Unu 3arpysute
NPUIOXEHNE HEMOCPEACTBEHHO U3
MarasuHa npunoXeHuin.

6. OTKponTe NnpunoxeHve n
3aperncTpupymnTech, YTobbl MONy4nTh
YYETHYIO 3anuce.

7. [obaBbTe HOBbI NpMBOp.

8. CnepyiiTe NHCTPYKUMAM B NPUNOXEHUM,
4yToObI 3aBEpLUMTL NpoLiecc
NOAKMIOYEHMS.

V3ameHeHune/geakTnBaLmsa ceteBoro
NOAKMHOYEHNS

YTobbl OTKNIOYMTE BAPOUHYHO NaHenb oT
[OoMallHen ceTu:

1. KocHutecb —.
2. Bblbepute Hactpoiku > MogkntoyeHus >

WiFi:

*  Y106bI OTKNOYMTE NPUBOP OT
©ecnpoBoHOlN CeTH, HaXMNUTE
OTKITHOYEHME.

» [ns BbikntoveHus WiFi kocHuTechb

nonayHka »

[ns nogknioYeHns BApoYHOWM NaHenu K HOBOM
©ecnpoBoaHoli ceTu CM. pasaen
«becnpoBoagHoe nogkntoveHne/noaknyYeHne
NPUMOXEHUA» BbILLE.

5.5 ConpsixkeHue n KanmbpoBka
Tepmoluyn

Bo Bpemsi noctaBku TepMoLLyn He COMpsiKeH
C BapoYyHoli naHenbto. Conpsarute ero nepea
nepBbIM UCMONb30BAaHNEM UMK MPU 3aMeHe
Ha HOBbIM.

[ns obecneyeHns TOYHOCTU M3MEPEHUS
TemnepaTypbl Bceraa kanubpyiite TepmoLluyn
rocrie ConpsixeHusl.

1. KocHutecb —.
2. Bbibepute Hactpoiku > MogkntoyeHus >
Bluetooth.

3. KocHutecb nonsyHka ) 4TOObI
akTusmpoBatb Bluetooth.

BapoyHas naHenb aBTomMaTMyeckn HaxoauT

OOCTYMHble akceccyapbl. Ecnu Tepmoluyn He

oTobpaxaeTcs B cnvcke, yoegmTech, YTo OH



3apskeH. 3aTeM BCTPSAXHUTE UM KOCHUTECH

OBaXabl, NOKa MHAMKATOP HE HaYyHeT MmuraTb.

4. Bbibepute Tepmollyn us cnucka m
cnepynTe MHCTPYKUMSM Ha gucnnee,
4YTOObI 32aBEPLUNTL NPOLIECC COMPSXKEHMS.

Mocne conpsixeHus Ha gucnnee

aBTOMaTUYeCckn oTobpaxaeTcs aKpaH

KanmbpoBKu.

5. Haxmwute START un cnegyite
MHCTPYKUMSM Ha aucninee, 4Tobbl
3aBEpLUMTL NPOLIECC KannbpoBKM.

Ecnu He oTkannbposaTb TepMoLLyn Ha 3TOM

aTane, 3T0 MOXHO cAenaTb noa3xe. Beegute

HacTpoiiku Bluetooth ewye pas n Bbibepute

TepmoLuyn, 4ToObl MPOAOMKNUTE HACTPOMKY.

YT106bI MCNONb30BaTh BCE PYHKLMUN

Tepwmollyn, cHavana otTkanMbpyinTe ero.

C6poc/ypaneHune Tepmolyyn

B nto60oi MOMEHT MOXHO COpPOCUTL
TepmoLLyn Unn OTKIIOYUTL €ro OT BapOYHOM
naHenw.

1. KocHutecbr —.
2. Bbibepute Hactpoiku > MogkntoyeHus >
Bluetooth.
Ha gucnnee otobpaxkaeTcsi NOAKIOYEHHbI
Tepmouyyn.
3. Haxmute Tepmolyn.
* [1ns NOBTOPHOW KanmbpoBKu
Tepmouwyn kocHutecb CBPOCUTb.
*  Yro6bl OTKNOUMTL TepmoLuyn oT

BapO4HOW NaHenu, KOCHUTECh Jug
[nsa noBTOpHOro noakntoyeHus Tepmollyn
unu gobasneHns HOBOro cM. pasgen
«ConpspkeHune n kanubposka TepmoLLyny.

6. EXXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

6.1 BkntoyeHue nnu BbIKNOYeHUe

KocHuTeck Ha ogHy cekyHay @ YTOGbI
BKIMIOUYNTb UMW BLIKMIOYNTL BAPOUHYIO
naHersb.

6.2 ABTOMaTn4yeckoe BbIKNOYeHUe

HaHHaa yHKLMA aBTOMaTM4YeCKn
BbIKIIOYaeT BapOYHY0 NaHenb, eCrnu:

*  BbIKIOYEHbI BCE KOHOPKN.

* He YCTaHOBMEH ypOBEHb HarpeBa rnocre
BKITHOYEHWS BAPOYHOW NaHenu.

* naHenb ynpaeneHus Yem-nubo 3anuta,
UMK Ha Hel YTo-NMbo HaXoaUTCS AoMblue
[ecaTn cekyHa (CKOBOPOAa, Tpsinka v
T.n.). BoigaeTcs 3BykOBOW curHarn, u
BapoyHas NaHenb BblkMoYaeTcs. Yaanute
npeamMeT Unu OYUCTUTE NaHernb
yrnpaBneHus.

» BapouHasi naHenb CTAHOBUTCS CIMLLKOM
ropsiyeit (Hanpumep, Koraa XuakocTb B

KacTptrone nonHocTbo BbikunaeT). MNepen
MCMonNb30BaHNMEM BapOYHOW naHenm
favite KOH(pOopKe OCTbITb.

*  MCMONb3yeTcs HEMOAXOAALAs KyXOHHas
nocyaa, Unm Ha KOHKPETHOW KOHOopKe
OTCyTCTBYET nocyaa. MIHoyKunoHHas
KOHpopKa BbIKMIOYaETCA aBTOMaTUYECKN
yepes 50 cekyHa.

¢ Bbl He BbIKNOYNAM KOHAOPKY U HE
MN3MEHWNN ypoBEHb Harpesa. Yepes
HEKOTOpOe BpeMs BblaaeTcs 3Ha4oK, 1
BapoyHas NaHernb BbIKMOYaeTCs.

CooTHOLEHNE YPOBHS Harpesa u

BPEMEHU, NOCre KOTOPOro BapoyHas

naHesnb BbIKIOYaeTCA:

HacTpoiiku HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKJIlOYaeTCcA Yepe3

1-2 6 vacos
3-5 5 yacos
6 4 vaca

7-9 1,5 yaca
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®

Mpwn ncnonesosaHum XKapeHve BapoyHas
naHenb BblktoYaeTcs Yyepes 1,5 yaca.
[Mpwn ncnonb3oeaHun PactannveaHve
Bapoy4Has naHenb BbIKMOYaeTcsa Yyepes 6
4acos.

6.3 O6HapyxeHue nocyabl

HaHHas dyHKUna onpegenseT Hanmyne
KyXOHHOW NOCyAbl Ha KOHOopKax u
BbIKIMOYAET MX, ECMNN BO BPEMS
NPUroToBneHnst He obHapyXeHo Nocyabl.

Ecnu BbI noctaBute nocyay Ha KOHPOPKY
00 BKIOYeHNs npnbopa, Ha akpaHe
[aHHbIX 3TON KOHOpPKM 0ToBpasnTcs
naHenb ynpasneHus ceporo LuseTa.
MaHenb He oTobpaxaeTcst, ecnu Ha
KOHOpKe HEeT nocyapl Unu nocyaa He
obHapyxunBaeTCcs 13-3a HENPaBUIbLHOrO
pa3smeLLeHUst Unu HenoaxoasiLero
maTtepuana.

Ecnu Bbl CHMMUTE NocyAy C BKMOYEHHOW
KOH(hOPKM 1 Ha BpeMmsi ybepeTe ee B
CTOPOHY, 3KpaH AaHHbIX
COOTBETCTBYHOLLEN KOHPOPKN HaYHeT
muraTb. Ecnu Bbl He nocTasuTe nocyay
06paTHO Ha BKIMHOYEHHYI KOH(OPKY B
TeyeHune 120 cekyHn, KOHpopka
aBTOMAaTUYECKN BbIKMHOYMTCS. YTOOI
BO306OHOBWTL MPOLLECC NPUTOTOBIIEHUS,
obs3aTenbHO NomMecTuTe nocyay obpatHo
Ha KOHMOPKM [0 NCTEYEHUS YKa3aHHOro
BPEMEHW.

6.4 Ucnonb3oBaHue KOH(OPOK

@

[ns obecnevyeHus onTMMarnbHoM
Tennonepeaayn NCNonb3ymnTe KyXOoHHYHO
nocyay C QHvLLEeM, AnaMeTp KOTopown
COBMagaeT C pa3MepoM KOHKPETHOM
KOHOPKM (CM. MaKCUMarnbHOe 3Ha4YeHve
anameTpa KyxOHHOM nocyabl B pasgene
«TexHuyeckme gaHHble» >
«Cneumndukaumsi KOHOPOK»).
Y6enutechb, 4TO Balla nocyaa noaxoauT
0151 UCMONb30BaHNS Ha NMHOYKLMNOHHBIX
BapoYHbIX naHensax. NMogpobHee o Tunax
nocyabl CM. B rnaBe «YkasaHusi u
pekomMeHaauumn».

[nsa BkMtOYEHMS KOHOPKN NOMECTUTE
nocyay B LEHTP KOH(OPKM 1 KOCHUTECH
C/MBOSa COOTBETCTBYHOLLEN KOHOPKN. Ha
Aavcnnee otobpasaTcsa AOCTyNHble
nporpammel. YCTaHOBUTE YpOBEHb Harpesa
unu BblIbeprTe OOHY U3 aBTOMATUYECKUX
YHKLMIA. YTOObI BEPHYTLCSA B OCHOBHOE
MEHI0, B MPAaBOM BEPXHEM Yriy KOCHUTECH

C nomoLubto dyHKuum Bridge KyxoHHas
nocyaa 6osbLIoro pasmepa MoxeT
HarpesaTtbcs ABYMS KOHpopkamm
OOHOBPEMEHHO.

© O

VHAYKUMOHHbBIE KOH(POPKM aBTOMAaTUYECKU
NOACTpanBatoTCs NoA pasmep AHa NOoCcyAbl.

B cnyyae paboTbl Apyrnx KOHOPOK YpOBEHb
HarpeBa HY>XHOW KOH(OPKN MOXET ObITb
orpaHunyeH. Cm. pasgen «Cuctema
ynpaBneHns MOLLHOCTbIO».
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6.5 HacTpowku HarpeBa

1. Bkniounte BapoyHyO NaHensb.

2. YcTaHOBMWTE KacTpIOMo Ha BbiOpaHHYyo
KOH(POPKY 1 KOCHUTECH CUMBONa
COOTBETCTBYIOLLEN KOH(OPKU.

3. KocHuTech unu nposeamTe nanbLeM,
4YTOObI yCTAHOBUTL TPEDYEMBIN YPOBEHDL
Harpesa.

3Hauku ypoBHen MoLHocT 1-9

YBENMYMBAIOTCS, @ MaHemNb ynpaBneHus

CBETUTCS KpaCHbIM LIBETOM 1 OTOOpaxkaeT

TeKyLLyt MOLLHOCTb. [pu BbiIGope ypoBHS

MOLLHOCTU 3KPaH NEePEXOaUT B PaCLLUMPEHHbIV

pexum.

0123 4@67898005t
Q/

YpoBeHb HarpeBa MOXHO TakKe U3MEHUTb Ha
3KpaHe JaHHbIX KOHopkK. YTobbI Nepentn
Ha 3KpaH AaHHbIX KOHPOPKK, KOCHUTECH
LeHTpa pacLuMpeHHOoro akpaHa. Ans

M3MEHEHUS YPOBHS HarpeBa KOCHUTECh ——

nnm + YT00bl OTKPLITL PaCLUMPEHHbIN
3KpaH, KOCHUTECH YPOBHSI MOLLHOCTH.

6.6 Boost

[aHHas dyHKUNA yeunuBaeT HarpeB Ha
WNHAOYKLUMOHHBIX KOH(popKax. [aHHasa pyHKumA
MOXET ObITb BKNOYEHA AN KOHAOPKM
TOJIbKO B TE€YEHME OrpaHN4EHHOro BPEMEHMW.
Mo ncreyeHnn aToro BpeMeHu KoHdopka
aBTOMaTU4eCckn Bo3BpaLlaeTcs K
MaKCMMarnbHOMY YPOBHIO Harpesa.

1. BbibepuTe koHGOpPKY.

2. KocHutech Boost, 4TOGbI BKNIOYNTL
PYHKLMIO.

DYHKLNS BbIKIOYAETCS aBTOMATUYECKM.

YTOObI BPYYHYHO OTKMHOYUTL 3TY OYHKLIMIO,

BblbepuTe KOHPOPKY U U3MEHNUTE YPOBEHb

Harpesa Ha «0».

®

Boost He paboTaerT, korga:

* Pabotaert Bridge.

* MouwHocTb B 0gHOM dhase
HegocTaTouHa (cM. pasgen «Cuctema
yNpaBreHnst MOLLHOCTbIO®).

@

MakcumanbHble 3HaYeHUs
NPOAOIMKUTENBHOCTY NPUBEAEHbI B
[maBe «TexHn4eckne gaHHbIEY.

6.7 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4YaTbI UHAUKATOP
ocTaToO4yHOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

[Moka roput nHgukaTop Il /| | / |
CyLLeCTBYET ONacHOCTb OXora n3-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VHAYKUMOHHbIE KOHCDOPKM Co3aatoT Teno,
HeobxoaMmoe Ansi NPUroTOBMEHUS MULLN,
HenocpeacTBEHHO B AHWLLE YCTAHOBIEHHOM
Ha Hux nocyapl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcsi OT Tenna KyXOHHOW nocyabl.

Ecnu koHbopka ele ropsiyas, BknoyatoTcs
nHamkaTopbl. OHM NOKa3bIBaOT YPOBEHb
OCTaTOYHOro Temnna UCnonb3yemblX B AaHHbIV
MOMEHT KOH(DOPOK:

I I I — NPOAOIKUTEL NPUTrOTOBINEHNE;
I I — noagepXxaHue Tenna;

I — OCTaTo4HOEe Tenno.

MHAOMKaTop MOXET TakkKe BKMHOUYNUTHCS:

*  [Ons cocefHMX KOHOPOK, Aaxe ecnv OHN
He 1cnonb3yTes;

* KOrfa Ha XonoAHyto KOH(OPKy nomMeLlaroT
ropsyyto nocyay;

* KOrfa BapoyHasi naHenb BbIKMHOYEHa, HO
KOH(hOpKa eLle ropsyas.

MHankatop ncyesaet nocne nosiHOro
OCTbIBaHMSA KOH(POPKM.

6.8 X Pexxum noaaepXaHua Tenna

[aHHas dyHKUuns coxpaHsieT bnoga B
TENMOM COCTOSIHUM MPU HU3KOM 3HAYEHMM
TemnepaTypbil.

Pexum nogaepxaHus Tenna MoxHo
ucnonb3oBaTb TOMbKO B TOM Cryyae, ecrnv
KOH(bOpKa eLLe Tennas nocne 3aBepLueHns
npoLecca nNpuroToeneHus (otobpaxaercs
3HaYOK OCTaTOYHOrO TENa) U nocyaa cTout
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Ha koHdopke. [laHHasa dyHKUuSA He paboTaeT
npu XonogHON KOH(OPKE.

1. KocHutecb \@, OnNs BKIOYeHust Pexxnm
nogaepxanusi Tenna.

Pexum nogaepxaHus Tenna pabotaeT Ao

Tex nop, noka He BbIKMYNUTCS.

2. [ns BbIKNIOYEHNS PYHKLUUN KOCHUTECH @
B BEpXHEM NeBOM yrny gucnnes.

Mpn HeO6XOANUMOCTN MOXHO YCTaHOBUTb

Tanmep. Cm. rnasy «Onuun Tanvepa.

6.9 Onuuu Tanmepa

5/ ECO Timer

[aHHasa yHKUMA Mcnonb3yeTcs Ans 3agaHus
NPOAOMKUTENBHOCTU PpaboThl KOHGOPKM 3a
OOMH LWMKI NPUroTOBMEHMS.

B Lensix SKOHOMWUW 3HEPrMKn HarpesBaTenb
KOHPOPKM BbIKMHOYAETCSA 4O 3BYKOBOrO
curHana ECO Timer. Bpemsi paboTbl
pa3nuyaeTcsi B 3aBUCMMOCTY OT YPOBHS
Harpesa 1 NpoAOIKUTENBHOCTY NpoLiecca
NPUrOTOBIEHNS.

[aHHy0 PYHKUMIO MOXHO MCNONb30BaTh,
Koraa KoHdpopka BKrtoYeHa. PYHKLMI0 MOXHO
3agaTh ANA KaXaow oTAenbHONM KOHOPKK.

1. Chavana ycTaHoBWTe ypoBeHb Harpesa
COOTBETCTBYIOLLEN KOH(POPKK, a 3aTem
yCTaHOBWUTE NapameTpbl AaHHOW
PyHKLUMN.

2. KocHuTecb crmBona KOHGOPKHU.

3. KocHutecb )

Ha gvcnnee nosiBuTCA MeHIo Tanmepa.

4. YT00bI BKNIOYMTL PYHKLMIO, YCTAHOBUTE
bnaxok BbIknounTb KOHOPKY .

5. YcTtaHosuTe Bpewms.

6. KocHutecb OK ons nogtBepxaeHus.

BbiGop Takke MOXHO OTMEHUTb KacaHueMm

X

Bbl MOXETE N3MEHUTb HACTPOMKN (PyHKLMM
ECO Timer Bo BpeMsi NpUroTOBIIEHUS:

kocHuTech 31 psOoM € TaliMepom, a 3aTeM
BblbepuTe PEOAKTUPOBATD.

Mo ncteyeHMn BpemeHn Taivepa pasgaeTcs
3BYKOBOW CUrHan v nosiBnseTcsi
BCMnblBatoLLee OKHO. [Nsi BbIKNOYEHUs!
curHana kocHutecb OK.
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YUT06b! BBIKMHOYNTL AaHHYIO OYHKLMIO,
yCcTaHOBUTE YpOoBeHb Harpesa Ha 0. [ipyron

BapuaHT: KOCHUTEChb Q)I pPAOOM CO 3Ha4YeHuemM

Taﬁmepa, 3aTeM KOCHUTeCb X n
noaTesepauTe cBOM Bbl60p B OTKpPbIBLUEMCA
BCMblBaloLEeM OKHe.

QTimer

[aHHy10 PyHKUMIO MOXHO UCNONb30BaTh,
Korga KoHgopKa BKroYyeHa.

®YHKUMS HE BNUSIET Ha Apyrue
OZIHOBpPEeMeHHO paGoTatoLme yHKLMN.

1. BbibepuTe ntobyro KOHAOPKY.
Mpu 3TOM Ha Agucnnee nosiBNsSETCs
COOTBETCTBYHOLLUIA PETYNATOP.

2. KocHuTecb @

Ha gucnnee nosiButcsa meHto Tarimepa.

3. YT0O6bl BKNIOYMTE OAHHYHO OYHKLUMIO,
ybepuTe cnaxok Bblkniountb KOHOpPKy.

4. YcraHoBuTe Bpems.

5. KocHutecb OK ans nogresepxaeHus.

BbiGop Takke MOXHO OTMEHUTb KacaHMeM

X.

Bbl MOXeTe N3aMeHUTb HAaCTPONKM OyHKLNN
Timer BO Bpemsi NPpUroTOBIEHUS: KOCHUTECH

Q psdoM C TaliMepoMm, a 3aTem BbiGepuTe
PEOAKTUPOBATbD.

[o ncreveHnn BpemeHu Tanmepa pasgaercd
3BYKOBOW CUrHan u otobpaxaetcs
BcnnbiBatowee okHo. KocHutech OK, 4ToGbI
OTKIMIOYNTL 3BYKOBOW CUrHan.

[ns BeikntoYeHnsa dyHKumMn KocHuTtech Q

psSiAoOM C TariMepom, Bbibepute X
noATBepAuTe CBOM BbIGOP Npu nosiBNeHun
BCMIbIBAOLLErO OKHA.

6.10 (@ / *** Bridge

3Ta yHKUUSA CNyXUT Ans o0beanHeHus
ABYX KOH(OPOK, B pe3ynbTaTe 4Yero oHu
paboTatoT Kak ogHa KOHdOpKa U UMEIOT TOT
e ypoBeHb Harpesa. [laHHyo yHKLUIO
MOXXHO MCMNOMNb30BaTh AN NPUroTOBNEHUS B
OonbLuor nocyae.

Mocyna pomkHa HakpbiBaTb LEHTPbl 06enx
koHdopok. Ecnu nocyna pacnonoxeHa
MeXay ABYMS LleHTpaMu, AaHHas yHKLUMS
He BKoYaeTcs.



1. TNocTaBbTe Nocyay Ha ABe KOH(OPKW.
2. Haxmute == >Bridge. MoxHo Takke

MCMOMnb30BaTh SAPMbIK **°, BUANMbIV B
0630pe 30HbI.

3. YcTtaHoBuUTE ypoOBEHb Harpesa.

[ns BbIKNOYEHNSA (PYHKLMU KOCHUTECH

apnbika . KOHopkM Ha4yHyT cHOBa
paboTaTb He3aBMCMMO ApYyr OT Apyra.

6.11 |l Maysa

[aHHasa dyHKLMA nepeBoanT BCe
paboTatoLme KOHPOPKM HA HAUMEHbLLNIA
ypOBeHb Harpesa.

Bbl He MOXeTe akTMBMpOBaTh 3TY (PYHKLMIO,
€CNN BbINONHAETCA Kakas-nmbo
aBToMaTtuyeckasi nporpamma (bnioga nnu
DYHKLNN).

Mpun paboTe yHKLMN BO3MOXKHO

MCMOMb30BaHNe TONbKO CUMMBOJIOB (D 7
BO30OBHOBWTb. Bce ocTanbHble cMMBOIbI
Ha naHenu ynpaeneHusi 3ab6noKNMpPoBaHbI.

[aHasa dyHKUMA He oTKNoYaeT yHKL MK
Tarimepa. Mo okoH4YaHuUKM paboTbl Tanmepa
KOCHUTECH Ntoboro mecTta Ha aKpaHe, Y4ToObI
BbIKMIOYNTbL 3BYKOBOW CUrHar.

1. KocHuTtecb ==, 4yTObbl OTKPLITE MeH!o.
2. KocHutecb || , YTOObI BKIHOYNTb
yHKLMIO.

YpoBeHb HarpeBa CHMXaeTcs 40 & (Pexwum
nogaepxaHus Tenna).

YT06bI BBIKMIOUNTL (OYHKLIMIO, KOCHUTECH
BO30OBHOBUTb.

ByayT BoccTaHOBREHbI NpeaplayLine
HaCTPOKW Harpesa.

6.12 @ Lock

Bo Bpemsi paboTbl BAPOYHOI NaHen MOXHO

3abnokmMpoBaTh NaHenb ynpasneHus. 3To

npegoTBpaLLaeT cryvyaHoe U3MeHeHe

YPOBHS Harpesa.

1. YcrtaHoBuTe ypoBeHb Harpesa.

2. KocHutecb ==, 4TOObI OTKPbITb MeHto.

3. KocHutecb &I, YTOObI BKITIOUYUTL
yHKLMIO.

[nsa BbIKMOYEHNS OYHKLMN B HXXMUTE U
yaepxusante PASBIIOKMPOBATDL B
TeyeHue 4 cekyHa.

@

[Mpw BbIKMIOYEHUN BapOYHON
NOBEPXHOCTU AaHHas (PYHKUNS Takke
BbIKIIOYaeTCs.

6.13 Child Lock

OTa yHKUMA npegoTBpaLlaeT cnyyariHoe
MCNOoNb30BaHNe BapOYHOW NOBEPXHOCTH.

1. KocHuTecb ==, 4TOObI OTKPbITL MeH!H0.

2. Bbibepute Hactpowiku > Onyum > Child
Lock.

3. [Onsa BkNoYeHUS YHKLMN BKIOUUTE
nepekntoyaTenb U KocHuTech byks E-U—
O B andaBuTHOM nopsiake.

YTo6bl OTKNIOYNTE AAHHYO OYHKLUMIO,

yCTaHOBWTE NepeknioyaTesb B NONOXEHME

«BbIKI1».

[Mocne BKMIOYEHNsT MOXET NPOWTU HEKOTOPOE
Bpemsi, Npexae Yem yHKUMSA HauHeT
paboTaThb.

6.14 O6wana nHdopmauums o
Tepmolwyyn

TepmoLyn — 310 6ecnpoBOAHON AaTUNK
TemnepaTypbl. Ero MoXHO ncnonb3oBaTtb Ans
HaCTPONKM NapameTpoB MPUrOTOBMNEHUS B
3aBUCUMOCTM OT TuMa NPOAYKTOB U X
NoAAepPXXaHNs Ha NPOTSHXKEHUN BCEro
npouecca NnpuroToBneHns. TepMoLLyn Takke
paboTaeT Kak TepMOMETP, NOMOTatoLLNiA
crneguTb BO BPEMS MPUrOTOBIIEHNS 3a
TemnepaTypon NPOAYKTOB UMW XUAKOCTEN.
MoxHo Bkntountb Tepmolyyn ans bnioga n
DYHKUMW, a Takke B py4HOM pexume.

TepmoLLyn NOAKMYaeTCs K BapOYHOW
naHenu yepes Bluetooth n TpebyeT 3apsaaku.
B cootBeTcTBumM ¢ Hopmoii: EN 60335
TepmoLLyn criegyeT 3apshxaTb TOSNbKO C
NMOMOLLbIO 3apsiAHON CTaHLuuM U aganTtepa
nuTaHus, BXoAsALWmMX B koMmnnekT. OgHa
MUHYyTa 3apsakm obecneymsaeT 4o 8 yacos
paboTbl.

LiBeT namnoykn nHankatopa ykasblBaeT Ha
cocTosiHue TepmoLyn:
* KpacHblli — 3apshkaeTtcs
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* KpacHbii muraroLwmii — curHan tpesorm /
HU3KWI 3apsg 6aTapen

* 3eneHbli — NOSIHOCTLIO 3apsKeH

e CWUHWIA — NPOUCXOAUT COeaAnHEHME

Touka, B KOTOPOI NPON3BOAATCSA N3MEPEHUS],
HaxoamTCca nocepeavHe Mexay KOHYMKOM U
OTMETKON MUHUMAIIbHOrO YPOBHSI.
YcTtaHoBute TepMoLLyn B NPOAYKT Kak
MWHUMYM [0 OTMETKU MUHUManbHOro
ypoBHs. lMNomecTute Tepmollyn Ha kpan
KaCTPHONN U CKOBOPOAbI C MOMOLLIbIO
Kptoyka. TonbKo MeTannmyeckas yactb
TEepMOLLlyna MOXET KOHTaKTMPOBaTb C MNULLEN
1 xuakocTbto. Ecnm oH ynan B KMAKOCTb,
OCTOPOXHO U3BMEKUTE €r0 C MOMOLLbIO
noaxoasiiero npeameTa.

PekomeHpauuu B criyyae XugkocTemn

* [lorpysuTe TepmMoLLyn B XMAKOCTb Ha 2-5
CM BbILLE OTMETKN MUHUMAIIbHOIO YPOBHS,
4YTO6bI AOCTUYL ONTUMANbHbIX
pe3ynbTaToB NPUrOTOBIEHNS.

*  Vicnonb3yinTe KpbILWKy Ans 9KOHOMUK
BPEMEHU 1 3Heprun. NocTaBbTe OTMETKY B
none «/cnonb3oBaTtb KPbILLKY».

PekoMeHpauum B criyvyae TBepAbIX
npoayKToB

« CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM Ha gucnnee,
4YTO6bI NPaBUNLHO MOMECTUTL TepmoLLyn
B NPOAYKTE Ans AOCTXKEHUS
ONTUManbHbIX pe3ynbTaToB
NMPUrOTOBMEHNS.

» BcrtaBbTe TepmoLlyn B camyto TONCTYHO
YacTb nNpoaykTa.

* Y6eguTech, 4TO TepMoLLyn Hagnexalmm
06pa3om BCTaBMEH B NPOAYKT.

* [lpw npurotoBneHnn msca/pblobl
TOMNLWMHOWN 2-3 CM CMKOH4YMK TepmMoLLyn
OOIMKeH KacaTbCs AHa NOCyAbl.

* [pu HeO6X0AMMOCTY CHUMUTE TepmMoLLyn
nepes nepesopavnMBaHMeEM Kycka, 3aTem
CHOBa YCTaHOBUTE €rO.

+ [pu npuroToBneHUnN Ha nnaH4e
ybeaunTecs, 4To pydka Tepmolyyn
HaxoauTcs 3a npegenamu ee
NMOBEPXHOCTW.

6.15 MpurotosBnexHue npm
nomowm Tepmollyn

Mepen Hauyanom NpUroToBneHns yoeamTech,
41O TepMoLLyn NOAKMIOYEH, OTKanMGpoBaH K
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3apskeH. Cm. pasgen «MNepen nepsbim
UCMOSIb30BaHNEM.

Mpu “cnonb3oBaHMN aBTOMATUYECKUX
nporpamm, Takmx kak «®YHKLNW» nnn
«bnogar, ncnoneaynte Tepmoluyn B
KayecTBe AOMONMHUTENBHOTO
BCMomMoraTenbHOro cpeacrea Ang
N3MEPEHNS, YCTAHOBKU U PETYNINPOBKM
LeneBov TemnepaTtypbl KOHPOPKMY,
yka3aHHoW Ans kaxagoro 6nona nnu cnocoba
npurotoBneHusi. Cm. pasagens! «PYHKLNN»
n «bniogay.

1. Bbibepute cdyHKumo unu Bug énoga ns
MeHto.

2. Haxmute e B MPaBOM BEPXHEM Yriy
avennes, YTobbl yCTaHOBUTL UMK
OoTperynupoBartb LeneByo Temneparypy.
*  MoxHo KocHyTbcs OK B BepxHen

YacTu BCMMbIBAOLLErO OKHa 1

BbIGpaTb HACTPOWKY MO YMOMNYaHWIO.
[Onsa Toro 4tobbl HaBcerga OTMEHUTL
NOsIBNEHUE PaCKPbIBAOLLErOCsi OKHA,

noctaebTe chnaxok L nepeq
BKMOYEHNEM (PYHKLMW.

* [na HekoTOpbIX PYHKLMIA Ha gucnnen
BbIBOASITCH pauyoHanbHbIe COBETbI.

» [nsa >XapeHve ypoBeHb Harpesa no
YMOMYaHNIO MOXHO U3MeHUTb. [na
psiaa 6nog npy UCnonb30BaHNM
TepmoLLyn SOCTYNEH KOHTPOSb
TemnepaTypbl BHYTPWU NpoayKTa.

* Pag onuuin HaumHaeT paboT ¢
npeaBapuTenbHOro pasorpesa. Xoa
npoLiecca oTpaxaeTcs Ha NuHelke
yrpaBneHus.

* [ns 6onblWMHCTBA ONUMIA, HAaNpumep,
SousVide n lNpunyckaHve, 3agaHHyto
no yMOon4yaHuio TeMneparypy MOXHO
N3MEHUTb.

*  MOXHO M3MEHUTb 3aaHHOe Mo
yMOn4aHuio BpeMs unn 3agaTb CBOe
cobCcTBEHHOE 3HaYeHne. [ns
SousVide npegBaputensHo
yCTaHOBMEHO MUHUMambHOE BpeMmsi
NPUrOTOBIIEHUS.

3. Cnepyiite ykasaHuam uns
pPacKpbIBAKOLLMXCS OKOH.

4. T[lo ncreyeHun 3agaHHOro BpEMEHU U/nnm
nocne AOCTVXEHUS 3a4aHHON
TemnepaTypbl pa3faeTcs 3ByKOBOW
CUrHan 1 nosBnseTca yBegoMIeHue.
KocHuTtecb OK, 4TOObI 3aKpbITb OKHO.



TepmomeTp

Mpy NPUroToBRNEHUN BPYUHYH MOXHO
ncnonb3oBaTb TepmoLLyn B KayecTBe
TepMoMeTpa AN U3MEePEHNs TemnepaTypbl
6nioga v yBegoMIeHNs 0 JOCTMKEHUN
Lenesow TemnepaTypbl.

1. OTkporiTe NON3yHOK KOH(POPKM 1 3aganTe
ypOBEHb Harpesa.

2. Haxmute /8 NnpaBoOM BEpXHeEM yriy
3KpaHa.

CnepyviTe ykasaHuam Ha gucnnee.

3. YcraHoBuTe Lenesylo Temneparypy
ontoga.

TekyLwiasi Temnepartypa, U3MepeHHasi ¢

nomotblo TepMollyn, Tenepb oTobpaxaeTcs

B Npasom yriy avcnnes. Mpu

HeoOXOAMMOCTM HaXMUTE eLle pas, YToObl

oTperynupoBatb LeneByo Temneparypy.

4. [lo goCTMXEeHMM KOH(OPKOW 3a4aHHON
TemnepaTypbl pa3gacTcst 3BYKOBOW
CUrHan u NosiBUTCSl yBeOOMIEHME.

6.16 & ®YHKLIUU: XKapeHue

OTa yHKUMSA NO3BONSIET 3a4aTh HYXKHbIN
ypOBEHb HarpeBa Ans Xapku NPOAYKTOB.
BapouyHas naHenb nogbvpaeT TemnepaTypy
AN pasHbIX BUAOB 604 1 NOAAEPXKUBAET ee
B npoLiecce npurotosrenus. MNocne
YCTaHOBKW YPOBHSI MOLLHOCTW Harpesa
py4YHas perynvpoBka Temneparypbl He
TpebyeTcs.

/N NPEQYNPEXOEHUE

Vcnonb3ayinTe TONbKO XONOAHY0 nocyay.
He octaBnsavTe BapoyHyto naHesnb 6e3
nprcMoTpa BO BpeMs paboTbl AAHHOW
yHKLMN.

1. TocTaBbTe ckoBOpoay 6e3 macna u xupa
Ha OfHY M3 XONO4HbIX KOH(OPOK crneBa.
Mo>xHO ncnonb3oBaTb OAHY KOHGOPKY
N NOaKIIYNTL 06e BOKOBbLIE 30HbI C
nomouysto Bridge.

2. Bblbepute PYHKLNN > XKapeHue.

3. Tlpu HeobxogmMMoCTH nogknynTe
TepmoLuyn.

Haxwnte .~ ANs perynvpoBku
TemnepaTypbl.

4. Bblbepute ypoBEHb >XapKu.
HaunHaeTcs npeaBapuTenbHbI pas3orpes.

5. T[lpu HeobxoaMmMOCTH ycTaHoBUTE
Tanmep.
Bkntovaetca Tarimep.
Korpa Temnepatypa nocyabl 4OCTUTHET
3a4aHHOro 3Ha4yeHwus, pa3facTcsi 3BYKOBOM
CUrHan 1 OTKPOETCsl HOBOE BbIMNMbIBatOLLEE
OKHO. Tenepb MOXHO HanUTb Macno Ha
CKOBOPOZY W BbINIOXWUTb B HEE NPOAYKTHI.
YT06bI 3aKPbITb OKHO M HayaThb XKapky,
HaxkmuTe OK. YTOoGbl OCTAHOBUTL (DYHKLMIO
BPYYHYyH0, HaxkmuTe 0 Ha naHenu
ynpaeneHus.

YkasaHust 1 pekomeHgauum

« [lepeBopauvBaiiTe NPoOAYKTbl U
perynupyiTe ypoBeHb Harpesa B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUSMU Ha
avennee.

* [lpn HeobxoaMMOCTH YpOBEHb Harpesa no
YMONYaHUIO MOXHO U3MEHUTb.

» [lpu xapke TONCTbIX KyCOYKOB UMM CbIPOro
KapTodhens 3akponTe CKOBOPOAY KPbILLKON
Ha nepsble 10 MUHYT.

« Ecnu ckoBopoga Tsbkenas, Harpes MoxeT
3aHATb 6onblle BpeMEH!.

¢ Vicnonb3ayliTe KyxOHHYO nocyay u3
JINCTOBOro MeTanna Ans npuroToBneHus
6104 NpU HU3KOM YPOBHE Harpesa BO
n3bexaHune ee NoBpexaeHns.

* He ncnonb3yiTe TOHKYIO aManMpoBaHHyo
nocyay. OHa MoXeT neperpeTbcs u
noBpeanTLCS.

Moaxopswme ckoBopodbl Ans
dyHKuun XXapeHue

Mcnonb3ayiTe KyXOHHYt0 Mocyay TOMNbKO C
NAOCKUMU AHULAaMK. YTo6bI NPpoBEPUTb
nocyay Ha COBMECTUMOCTb C OyHKLMEi:

1. [lepeBepHuTE CKOBOpPOAY BBEPX AHOM.

2. YcTaHOBMUTE NUHENKY Ha AHO CKOBOPOAbI.

3. Tlocraparitecb nomMecTUTb MOHeTY 1, 2
unun 5 eBpoueHTa (UNK ¢ aHanornyHom
TOMLMHON — NpUMEpPHO 1,7 MM) mexay
JNIMHENKOW U HOM CKOBOPOAbI.

\
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a. Ecnu MoHeTy MOXHO NoMecTuTb
mMexay NIMHENKON 1 CKOBOPOAOW,
CKOBOpPOZa He NMoaxoauT.

X

[

b. Ecnu moHeTa He nomelyaeTcs mexay
NIMHENKON N CKOBOPOAOW, CKOBOPOAA

MOOXOAMT.

[ \

6.17 = ®YHKLUM: Bapka

[aHHas yHKLMA aBTOMaTUYECKN
perynupyeT ypoBeHb Harpesa, 4Tobbl Boaa
He nepenuBanachk Mo AOCTUXEHUN TOYKM
KMNEHUs.

DyHKuma Bapka TpebyeTt paboTtbl TepmoLuyn.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He ncnonb3aynte aTy yHKUMIO C NYCTOWN
nocynow. He octaensanTe BapoYHyto
naHesnb 6e3 npucmMoTpa Bo BpeMsi
paboTbl AaHHON YHKLUM.

1. TNomecTnTe Ha KOHOPKY KacTpronto,
HanonMHEHHY BOAOW. XKMAKOCTb AOMKHa
MONHOCTbIO NOKPbIBaTb OTMETKY
MWHUMarbHOIO YPOBHS Ha TepMoLLyn.

2. Bblbepute ®YHKLIMN > Bapka.

3. Toakntounte TepmoLuyn.

Haxwure AnNs PerynMpoBKu

TemnepaTypbl.
4. Tpy HeOBXOAMMOCTM YCTaHOBUTE
Tanmep.

BkntovaeTca Tanmep.
5. UYTo6bl OCTAHOBUTL (PYHKLIMIO BPYUHY!IO,

KOCHUTECH ®g BEPXHEM JIEBOM YTy
aucnnes.
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Mo fOCTUXKEHUN TOUKM KUMEHUSI BapoyHast
naHenb aBTOMaTUYECKN CHUXKAET YPOBEHb
MOLLIHOCTW HarpeBa. [py Heo6XxoAMMOCTM ero
TaKKe MOXHO OTPErynupoBaTh BPY4HYHO.
Cnenynte UHCTPYKUUSIM Ha SKpaHe.

YkasaHust 1 pekomeHgauum

* OTa yHKUMA nydlle BCcero noaxoanT Ans
KMNsiMeHns BoAdbl M Bapku kapTodens.

« [lepen npurotoBneHnem 3apsgute
TepmoLuyn.

*  Ortkanubpyrite Tepmollyn nepea
MCMNOoNb30BaHNEM, YTOObI ONpeaenuTb
TOYHYIO TEMNepaTypy KUNEHUS.

« 3anonHuTe KacTpono XONo4HOM BOAON
W1 BOOOW KOMHATHOW TemnepaTtypbl.
MuHUManbHbIV YPOBEHb XUOKOCTU
[OOIMKEH MOMHOCTHI0 MOKPbIBATb OTMETKY
MUHMManNbLHOrO YPOBHS Ha TepmoLyn.
MakcmmarnbHbI YPOBEHb XUAKOCTU
OCTaBnsieT He MeHee 4 CM NPOCTPaHCTB
nog 06040M KacTpronu.

* B 3aBucumocTtu ot BMAa 6noga v nocyabl
MOXHO OTperynupoBaTtb YpoBeHb Harpesa
nocne 3akmnaHus.

» Korpga Boga 3akunut, gobaBbTe Comnb Npu
HeobxoaAMMOoCTH.

*  Vicnonb3yiTe KpbILWKY A5 9KOHOMUK
aHepruun. byabTe OCTOPOXHbI MpU ero
yaaneHun.

6.18 & ®YHKUWU PacTtannuBaHue

[aHHy0 PYHKLMIO MOXHO UCnonb3oBaTb ANg
pacTannusaHus NPpoAyKToB, HaNpuvep
LoKonaga vnv CrMBOYHOro macna.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He ocTaBnsvite BapoyHyto naHenb 6e3
npucmoTpa BO BpemMs paboTbl AaHHOM
DyHKLUN.

1. TlMocTtaBbTe nocyany Ha KOHMOPKY.
2. Bbibepute PYHKLUWMN > PactannueaHue.



3. Tlpu HeobxogmMmMoCTH yCTaHOBUTE
Tanmep.

4. Haxmute OK.

YT06bl OCTAHOBUTL (PYHKLIMIO BPYUHYHO,

KOCHUTECH O) B BEPXHEM NEBOM Yrny
ancnnes.

6.19 bnropa

[JaHHas yHKLMS noMoraeT rotToBUTb
npoAyKTbl C MOMOLLbIO NpeaBapUTENbLHO
3afjaHHbIX NporpaMm, npeAHasHa4YeHHbIX Ans
onpefeneHHbIX kateropuii 6nioa.
[ocTynHoCTb NporpaMm 3aBuCUT OT
KOHOPKN.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He octaBnsavTe BapoyHyto naHesnb 6e3
npucmoTpa BO BpeMsi paboTbl JaHHOM
yHKLMN.

1. TlocTasbTe nocyay Ha KOHMOPKY. MoxHO
ncnosnb3oBaTh OAHY KOHGOPKY UNnn
noaKnio4nTb ABe 60KOBbIE 30HbI C
nomoLypbto Bridge.

Bbibepute Bnioga.

BbiGepute Bua npogykra.

[Mpn HeobGXxooUMOCTM NOAKMHYUTE
TepwmoLuyn.

Haxwnte .~ AN PErynmpoBku

poON

TemnepaTypbl.
5. [pu HeobGXxoQUMOCTHM yCTaHOBUTE
Tanimvep.

6. CnepyiitTe ykasaHuaM Ha gucnnee.

B 3aBucuMOCTY OT BUAA NPOAYKTa U
BbIOpPaHHOW NporpaMMbl MOXHO 3agaTb U
N3MEHWTb AeTanu npuroToBneHUs,
Hanpvmep, YPOBEHb FOTOBHOCTU, YPOBEHb
Harpeea Ansl kapkv U T. 4.

YkasaHus n pekomeHgauum

» Hawnbonee yacTo npurotoBnsemble 6noga
aBTOMaTU4eckM [o00aBnSATCA B CIUCOK
Haunbonee nonynsapHble.

* HekoTopble Grtoga MMerT ANVHHbIe
Ha3BaHWs, KOTOPble HE MOryT ObITb
MOMHOCTLI0 OTOBpaxeHbl B cnvcke. YTobbl
NpOCMOTPETb MOSIHOe Ha3BaHue bnoaa,
KOCHUTECDH «...».

* [lporpammbl MOXXHO A006aBNATL B CIMCOK

Jllobrmble nporpamMmbl O BPYYHYIO.

*  YTOGbI CKPbITb HEHY)KHbLIE NPOrPaMMBbl,

KOCHUTECH @ YT00bl BOCCTAHOBUTbL
nporpammel, BbibepnTe Hactpoikm >
HacTtporika > brnitoga.

6.20 € Hob?Hood

OTa PyHKLMSA MCMoNb3yeT aBTOMaTUKY,
KOTOpasi CBA3bIBAET BAPOYHYIO NaHerb C
BbITSDKKOW. Kak BapoyHast naHerb, Tak 1
BbITSXKKA NOAAEPXKMBAIOT COEMHEHVE Yepes
nopTbl MHppakpacHow cBsA3n. CKopoCTb
BpallleHns1 BeHTUNsATOpa 3aaaeTcs
aBTOMaTUYECKN B 3aBUCUMOCTU OT HACTPOEK
pexuma paboTbl 1 TemnepaTypbl camon
ropsivert KyXoHHOM nocyabl Ha BapOYHOW
naHenu. BEHTUNATOPOM TakkKe MOXHO
yrpaBnsaTb BPYYHYIO C BAPOYHON NaHenu unm
BbITSDKKN.

@

Mpv n3meHeHUn ckopocTr paboThbl
BEHTUNSATOPA Ha BbITSHXKKE COeAnHEeHNe
Mo YMOMYaHMIo C BApOYHOW NaHernbo
oTkIoYvaeTcs. YTobbl 3aHOBO BKITOYUTD
3Ty OYHKLMIO, BBIKIIOYUTE U BKIOYNTE
oba ycTpolicTsa.

@

Ha HekoTopbIX BbITSHKKax AaHHas
hYHKLMS MO YMONYaHUIO MOXET ObITb
OTKIMYeHa. B Takmnx cnyyasx cHavana
BKINIOYMTE PYHKLMIO Ha BbITSXKKE, @
3aTeM — Ha Bapo4dHou naHenu. bonee
noapobHas nHdopmaymsa npusegeHa B
PYKOBOACTBE MONb30BaTENS K BbITSXKKE.

ABTOoMaTUYecKasi HacTpolka
BeHTURATOpa

YUT0Obl YCTAHOBUTbL BbITSDKKY B
aBTOMAaTUYECKUIA PEXUM, BbibepUTe ogHy 13
cnefyoLmX 3agaHHbIX CKOpoCTeNn
BeHTUNsTopa: Pexumbl: 2-6. BoiTskka
pearvpyeT Npu KaxxaoMm BKIYEHUN
Bapoy4HOW noBepxHocTu. [pegycmoTpeH
pexum paboTbl BapOYHOW NaHenu,
BKIMHOYAIOLLMI TOMbKO OcBelleHune: 1.

1. KocHutecb —.

2. Bbibepute Hactpoiikm > Hob?Hood.

3. HaxmuTe nepekntoyatenb, 4ToObI
BKITOUUTD BbITSIKKY.
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Bce aBTOMaTMyeckune pexumsl
oTobpaxatoTcsi B BUAe crnmcka.
4. Bbibepute pexum.

5. KocHutech X unm < 4YTOObI COXpaHUTb
BblOpaHHY0 HACTPOWKY 1 BLINTY.
YT106bI NPOBEPUTL TEKYLLUIA YPOBEHD

CKOPOCTV BEHTUNSITOPA, HAXMUTE .
YpoBeHb CKOPOCTN BEHTUNATOPA
oTobpaxaeTcsi B BEPXHEM NEBOM yriy
avcnnes. ns BbIKMHOYEHUS BEHTUNATOPA

KOCHUTECb @ [ns BknoveHns BEHTUNATOpPA
KOCHUTECb @

ABTomaTtn- ABTO- BapKa1) XapeHu
Yyeckue pe- MaTuye- e2)
XUMbI CcKoe 3a-
Xura- CKOpPOCTb BEHTUNSA-
Hue Topa
Bbikn - -
Pexum 1 Bkn - -
Pexum 2 3)  BKn 1 1
Pexum 3 Bkn - 1
Pexum 4 Bkn 1 1
Pexum 5 Bkn 1 2
Pexum 6 Bkn 2 3

1) BapouHas naHenb uKcupyeT npoLecc KUneHus n
BbIGMPAET COOTBETCTBYIOLLYIO CKOPOCTb BEHTUNATOPA B
aBTOMATMYECKOM PEXMME.

2) BapoyHas naHenb (rKCMpyeT NpoLLece Xapku v Bbi-
GMpaeT COOTBETCTBYIOLLYIO CKOPOCTb BEHTUNSATOPA B
aBTOMAaTMYECKOM PEXUME.

3) B atom pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHNE BKITHO-
4akTCA BHE 3aBMCUMOCTU OT TemnepaTypbl.

PyuHas HacTpoiKa cKopocTH
BeHTUNsATOpAa

CKOpOCTb BEHTUISATOPA TaKKEe MOXHO
perynmpoBaTh BPYYHY!HO.

1. KocHutecb %

2. KocHutech Py4Hor pexum.

MosiBMNTCA NaHenb ynpaBneHns ¢ TeKyLLen

CKOPOCTbIO BEHTUNISATOPA.

3. KocHutecb nnu nposeauTe nanbLem,
4TObbI YCTAaHOBUTL CKOPOCTb
BEHTUNSATOPA.
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YT06bI YCTAHOBUTL MakCMMarbHY CKOPOCTb
BEHTUNATOPA, KocHUTeCchb Boost. BeHTunatop
paboTaeT B pexxume Boost B TeueHune
onpeaeneHHoro BpemeHu. Mo ncrevexHmn
3TOr0 BPEMEHWN YPOBEHb CKOPOCTH
BEHTUNSATOPa aBTOMAaTUYECKN MeHsieTcs Ha 3.
YTo6bl OTKNIOUMTE Boost BpyUHyto, HaxxMuTe
0.

OcBelleHue BbITSXKU

Bbl MOXeTe HacTpouTb aBTOMaTU4eckoe
BKJIIOYEHWE OCBELLEHUS Ha BapOYHOM
NMOBEPXHOCTY NPU KaXKO0M €€ BKITIIOYEHNM.
[ina aToro yctaHoBMTE aBTOMaTUYECKUI
pexum, BolbpaB BapuaHT oT Pexuma 1 oo
Pexwuma 6. Kpome Toro, MOXXHO Bpy4HYyHO
BKJTIOYUTB UMW BbIKIIOYNTL OCBELLEeHME Ha
BbITSKKE.

quHoe BKI1lOYeHue ocBelleHns

1. KocHutecb %
2. YT0O6bl BKINIOYMTH OCBELLEHUE, KOCHUTECH
B

YT06bI BLIKMIOYNTL OCBELLEHMe, CHOBA
KOCHUTECH L.

6.21 BbIGpaTb A3bIK

1. KocHuTecb ——, 4TOObl OTKPbITL MeHH0.

2. Bbibepute Hactpowiku > Hactporika >
BbibpaThb A3bIK.

3. BbibepuTe A3bIK M3 cnivcka.

YT06bI COXpaHUTL BbIGOP, KOCHUTECH X um

< 3atem BblOepuTe [A BO BCNbIBAKOLLEM
OKHe.

B cniyyae HeBepHoro Beibopa A3blka

kochuTech = > 9%, MoseuTcs cnmncok.
BbiGepute nepBbii BapuaHT BBEPXY CleBa, a
BTOPOW — BBEpPXY crpasa. [pokpyTute BHM3
Ans Bblbopa 13 cnvcka NpaBUbHOMO A3bIKa.
Korpa otobpasnTcs BCnnbiBatoLLiee OkHO,
BblGEpUTE HYXXHbI BapnaHT cnpasa.

6.22 TOHbI KHONOK / F[POMKOCTb

MoxHo BbIGpaTh BUA 3BYKOBbLIX CUTHAMOB,
BblJaBaeMbIX BapOYHOI NaHENbIO, Unu
MOJTHOCTbBIO BbIKITOYUTL 3BYKOBYHO
curHanusaumio. MoxHo BbIGpaTb Mexay



Lenykamm (3Ha4yeHve no yMonyaHuio) u
TOHamu.

Takke MOXHO BbIGpaTh YpOBEHb FPOMKOCTH
3BYKOBOTO CUrHana.

1. KocHuTecb == Ha gucnnee, 4To6bI
OTKpbITb MeHto.

2. Bbibepute Hactpolikm > Hactpolika >
TOHbI KHOMOK / FPOMKOCTb.

3. BebibepuTe noaxomsiLLyto onuuio.

HacTtporika coxpaHuTcs aBTOMaTuyecku.

6.23 ApkocTb

VMIMeeTcs BO3MOXXHOCTb M3MEHEHUST SPKOCTY
ancnnes.

VimeeTca 5 ypoBHSA SpKOCTU: «1» — camblii
HU3KNI, a «5» — camblii BbICOKUIA.

1. KocHuTecb ==, 4T0bbI OTKPLITL MeH!o.

2. Bbibepute Hactpoikun > Hactpolika >
ApkocTb.

3. Bbibepute Nnoaxoasiunii ypoBeHb.

HacTtporika coxpaHuUTCs aBTOMaTUYECKN.

6.24 Cuctema ynpaBrieHUs
MOLLHOCTbIO

Ecnu npu BkNOYEHUN HECKOMbKUX KOHGOPOK
notpebnsemas MOLLHOCTb NPeBbILLAET
OorpaHuyeHune 3NeKTponuTaHusi, PyHKLUS
pacnpegensietT JOCTYMHY MOLLHOCTb MexXay
BCEMU KOHGOpKamu (B ogHOM dhase).
BapoyHas naHenb KOHTPONUPYET CTeneHb
Harpesa Ans 3aWwuTbl NNaBKUX
npefoxpaHuTeneil, ycTaHOBIEHHbIX Ha
OOMAaLLHEM 3MNeKTpoLLUTE.

*  KoHtopkn o6beanHATCA B rpynnbl
COrnacHoO MeCTONMOMOXEHNIO 1 HOMEPY
3TanoB BapoyHon naHenu. MakcumanbHas
aneKTpuyecKkas Harpyska Ha kaxayto gasy
coctaenset 3680 BT. Ecnu BapoyHas
naHenb AOCTUraeT MakcumMasbHON
[OCTYMHOW MOLLHOCTU B OAHOM hase,
MOLLHOCTb KOH()OPOK aBTOMaTN4eCKN
YMeHbLLaeTCs.

* YpoBeHb Harpesa nepBovi BelbpaHHOWM
KOHOPKM (M KOHOPKH,
ncnonbaytowen PYHKUMN nnn bnroga)
Bceraa umeet npuoputeT. OcTasLuascs

MOLLHOCTb AENUTCSA Mexay ApYrMu
KOHpopkamu B COOTBETCTBUM C MOPSAKOM
nx Bblbopa.

» LiBeT naHenu ynpaBneHusi nokasoiBaeTt
OOCTYMHble NapamMeTpbl HACTPONKM
HarpeBa:

— KpacHbIi — TeKylllee 3HayYeHne
YPOBHS Harpesa,

— 6enbiin — MakcMMarnbHoe 3Ha4YeHne
YPOBHS Harpesa,

— CBEeTNO-CepbIi — HeOOCTYMHbIN
ypoBeHb Harpesa (pabotaet Cuctema
yrpaBieHNst MOLLHOCTbIO).

* Ecnu ypoBeHb HarpeBa HeOCTYMEH,
CcHavana noHusbTe Harpes Apyrux
KOH(OPOK.

BosmoxHble coveTaHns pacnpegeneHns

MOLLHOCTU KOH(POPOK CM. Ha PUCYHKE.

Ecnu obwas MOLWHOCTL BapOYHOW NaHenu
orpaHunyeHa (1500 BT — 6000 BT), dpyHKumst
pacnpeaenseT QOCTYMNHYO MOLLHOCTb MexXay
Bcemu koHdopkamn. Cm. rnasy «[epen
nepsbIM MCMonb3oBaHnem» > «FlexPowery.
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7. YKASAHNA N PEKOMEHOALIMA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

7.1 Nocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
NCMOSb3yeTCcs SMeKTPOMarHUTHoOE none,
KOTOpOe OYeHb ObICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3ynTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasilent KyXoHHOW Nocyaoun.

Bo nsbexaHune neperpesa n ans 6onee
ahdekTnBHOM paboTbl KOHPOPOK Nocyaa
[OMKHa OblTb C TONCTLIMM CTEHKAMM 1
NAOCKUM OHULLEM.

[nsa dyHKunm XKapeHne ncnonbayirte
TONBbKO CKOBOPOAb! C MOCKUM AHULLEM.
Mpexae Yyem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYI0 MOBEPXHOCTb, YoeanTech, 4To
[OHO MocyApl CyXoe U YnCToe.
CrtapaiTecb He 3ageBaTb KyXOHHOM
NoCyaou Kpan 1 yrmbl CTEeKNa Tak Kak 3To
MOXET NPUBECTU K NOSIBIEHUIO CKOMOB
U1 NOBPEXAEHMIO CTEKIAHHON
NMOBEPXHOCTW.

MaTepuan nocyabl

NpaBuUNbHO: YYryH, CTanb,
amanvpoBaHHas cTanb, HepXasetLas
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCMOWHBLIM AHOM (C
Haanexatllen MapkMpoBKOM
npounsBoanTENs).

HenpaBUIbHO: anioMUHWIA, Mefb, NaTyHb,
CTekKno, kepamuka, papdop.

Mocyaa noaxoAuT ANst UCNOMbL30BaHUSA Ha
MHAYKLMOHHbIX BapOYHbIX NaHensxX, ecnu:

BOJa OYeHb BbICTPO 3aKMnaeT Ha
KOHJpOpKe, Ha KOTOpPOW 3afaHa
MakcMmarnbHasi CTyneHb HarpeBa;
MarHuT NpuUTArMBaeTCcAa K gHy nocyabl.

Pasmepbl nocyabl

VIHAYKUMOHHbBIE KOH(POPKM aBTOMAaTUYECKN
noAcTpanBaloTCs NoA pasmep gHa
nocyabl. Cm. pasgen «TexHuyeckue
OaHHble» > «Cneumdmkaums KOHPOPOK»
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Ans nonyyYeHns nHdopmauum o
NOAXOAALLUMX pasmepax KyXOHHOW NoCyAbl.
Pasmellarite KyXOHHYIO NOCYAyY B LeHTpe
BbIOpPaHHOWM KOHPOPKM.

O heKkTUBHOCTE KOHGOPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa AHuWLa KyXOHHOW nocydbl. [Ans
obecneyeHnst onTUManbHom
Tennonepegayn UCNonb3ynTe KyXOHHYHO
nocyAay € AHWLLEM, AVameTp KOTOPOW
coBnagaeT ¢ pa3mepoM KOHKPETHOM
KOHpopKM (CM. MakcMmanbHoe 3HaveHue
OvameTpa KyXOHHOW nocyabl B pasgene

«TexHun4yeckme aaHHble» >

«Cneumndukaumsi KOHPOPOK»).

— MMocyna c gH1Lwem, aMameTp KOTOpOro
MeHbLUe pa3mepa KOHOPKK,
nony4aeT NuLb YacTb U3y4aeMoi
KOHChOPKOW 3HEeprum n BCneacTene
3TOro HarpeBaeTCs MeaneHHee.

— To coobpaxeHnsim 6e3onacHoOCTH U
ANS AOCTVXEHUS ONTUMAanbHbIX
pesynbTaToB NPUrOTOBMEHNS HE
NCMOoNb3yMTe KyXOHHY0 Nocyay
GonbLUero pasmepa no CpaBHEHUIO C
pasmepomM, yKkasaHHbIM B
cneundurkauumn koHdopok. He
XpaHWTe nocyay psAoOM C MaHesnbo
ynpasneHus BO Bpems
NPUroToBNEHUsi. ATO MOXKET MOBNUATH
Ha paboTy naHenu ynpasnexHust unm
CNyYanHo BKIOYUTE DYHKLUM
BapOYHOWN NaHenu.

@

CM. «TexHn4yeckme gaHHbIe».

7.2 lWymbl Bo Bpemsi paboTbl

@

3710 HopMarnbHoe siBneHne. OHO He
roBOPUT O KaKon-Nnbo HENCMNPaBHOCTY.
Lym, nsgaBaembli nocyaon, MoOXeT
pasnuyaTtbCs B 3aBUCUMOCTM OT
maTepuana nocyapbl U ypoBHS MOLLHOCTMU.

Llymbl, n3gaBaemble NOCynoun:

noTpeckBaHWe: Nocyaa U3roToBneHa u3
HecKomnbK1X MaTepuarnos (MHOrocrnoHoe
[HO).




CBUWCT: Ucnonb3yeTcst koHdopka, Ans
KOTOPOW 3afjaH BbICOKWUIA YPOBEHb
MOLLIHOCTW, @ NocyAa U3roToBneHa us
HECKOMbKNX MaTepuanos (MHOroCnonHoe
[OHO).

ryaeHue: Ncnonb3yeTcs BbICOKWI YPOBEHb
MOLLIHOCTW.

uJyMbl, un3gaBaemMblie Bapquoﬁ naHenbio:

noLlesikMBaHue: pa3faeTcst Wenyok
3MeKTPUYECKOro nepeknyarens, uaet
onpeaeneHvie nocyabl Nocrne Toro, kak ee
MOCTaBWIIM Ha BAPOYHYIO NaHerb.
LuMneHune, XyxokaHue: paboTtaeT
BEHTUNATOP.

PUTMUYHLIN 3BYK: Mocyda oGHapyxeHa.

@

O6ecneubTe YncToTy OKoLka Hob?Hood
Ans MHdpaKpacHbIX CUrHaNoB CUCTEMbI.

@

Vcnonb3oBaHue apyrux npubopos ¢
ONCTaHLMUOHHBIM YNpaBneHnem MoxeT
npuBecTM K 6rokupoBaHuto curHana. He
ncnonb3ynTe Takne Npubopbl pSAoOM C
BapOYHOI NaHesnbio BO BpeMs paboTbl
Hob?Hood.

BbITsXKKM, noaaepxuBarowme OyHKLMUIO
Hob*Hood
[ns 03HaKoOMMNeHUs C NosHbIM

7.3 YKa3aHuA u pekoMeHgaumm no
ucnonb3oBaHuto Hob*Hood

an ncnosnb3oBaHMn Bapquoﬁ naHenu c

acCCOPTUMEHTOM BbITSXEK, paboTatoLux ¢
3TOW hyHKUMEW, NPOCMOTPUTE HaLl BEO-CanT.

dyHKUmen:

OGecneybTe 3aLUTy NAHENMN BbITSXKKN OT
MPSIMOro COJIHEYHOrO CBETa.

He HanpaBnsiTe Ha NaHenb BbITSXKKN
ranoreHoBYyo namny.

He HakpbiBanTe naHernb ynpasneHus
BapOYHOW NaHenu.

He nepekpbiBante curHan mexay
BapOYHOW NaHemNbIo U BbITSHKKON
(Hanpumep, pyKon, py4Kor KyXOHHOW
nocyabl NN BbICOKOW kacTptonei). Cwm.
PVCYHOK.

I/I306pa)KeHV|e BbITSXXKU NpuBegeHO HNXe
TOJIbKO B Ka4yecTBe npumMepa.

BoiTsxkkn AEG, nogaepxuBaroLime aty
dYHKLMIO, AOMKHBI UMETb cumMBON =
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8. YXOO N OHYNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

8.1 O6was nHdopmauums

Ounwante BapoUHyto naHesnb nocne
Ka)Kgoro ncnonb3oBaHus.

Cnepgute 3a Tem, 4TO6bI AHO NOCYAbI
Bceraa 6bino YNCTbIM.

LlapanuHbl nnv TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTU HEe BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

Vcnonb3yinTe Ans ouncTku cneynansHoe
CpeacTBO, NpefHa3HaYeHHOE ANsi OYUCTKU
BapOYHbIX NOBEPXHOCTEN.

Vcnonb3yiTe Tonbko ckpebok,
npegHa3HavYeHHbIN ANs BapO4HbIX
naHernew co CTEKMAHHON NOBEPXHOCTbIO.
Mcnonbaynte ckpebok TONbKO B KayecTBe
[ONOMHUTENBHOIO MHCTPYMEHTa nocne
npoBeAeHNst CTaHOAPTHOW OYUCTKM
cTekna.

/\ BHUMAHMUE!

He ncnonbayiite HOXN 1 apyrue
OCTpble MeTannm4yeckme
WHCTPYMEHTbI A11S OYNCTKU
CTEKNSAHHON NOBEPXHOCTMU.

8.2 Ounctka BapoO4HOM NaHenm

YaaneHuve cregylowmx sarpsisHeHUI
cneayeT BbINOSHATL
He3ameanUTENbLHO: PacnnaBneHHas
nnacrTmacca, nonuaTueHoBas nieHka,
caxap ¥ NULLEBbIE MPOAYKThI,
cofepallue caxap. B npotviBHOM crnyyae

3TN 3arpsi3HEHMST MOTyT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTM BapPOYHOWA
naHenun. Cobnogante 0CTOPOXKHOCTb,
4TObbI HE 0BXeuYbcs. PacnonoxuTte
cneumanbHbIi ckpebok Noa OCTpbIM YriioM
K CTEKMSIHHOM MOBEPXHOCTM U ABUraiiTe
€ro o 3Tov NOBEPXHOCTH.

YpaneHuve cneayrolmnx 3arpsisHeHUn
cnepyeT BbIMOMHATL, TONbLKO ecrnun
NOBEepPXHOCTb BApO4HOM NaHenu
[O0CTaTOYHO OCThbINa: U3BECTKOBbI
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NATHA Xupa, NATHa
C MeTannMyecknum oTnmeom. BapoyHyto
NMOBEPXHOCTb CNeAyeT YNCTUTb BNaXKHOM
TpSANKOW ¢ HeabpasnBHBIM MOKOLLMM
cpeacTeoM. Mocrne o4ncTkn BelTpUTE
BapOYHYH NaHenb HACYXO MSITKON TKaHbH).
[ns ypaneHus nATeH ¢
MeTanan4yeckum oTrIMBOM,
U3MEHSAIOLWUM NepBoHaYanbHbIA LBET
NOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKISIHHYIO
NOBEPXHOCTb TKaHb, CMOYEHHOW B
pacTBOpe BOAE C YKCYCOM.

8.3 Ounctka Tepmowyyn

Mepen nepBbIM UCMONB30BAHNEM
Tepmollyn crnegyeT BbIMbITb.
Vcnonb3yinte TonNbKo HenTpasbHble
cpeacTBa AN O4UCTKU.

He ncnonb3yite abpa3neHble cpeacTaa,
abpa3svBHble ryOKM, pacTBOPUTENN UNn
mMeTannMyeckvue npeameThbl.

He monte TepmoLlyn B NOCYAOMOEYHOW
MaLlunHe.

CunukoHoBas py4vka MOXeT NoTepsTb
LiBET; 3TO He BNMSIET Ha paboune
XapakTepuctukm TepmoLwyn.

9. MOUCK 1N YCTPAHEHWVE HEMCMNPABHOCTEW

/\ BHUMAHUE!
Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no

TexHuke 6e3onacHocTu.
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9.1 MNouck n yctpaHeHne HencnpaBocTen

Mpo6bnema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

BapoyHas naHenb He BkrovaeTcs
unu He paboraer.

Bapquaﬂ naHenb He NOAKMKYEeH K
SNIEKTPONNTaHMIO, NI NOAKIYe-
HUEe npousseeHO HEBEPHO.

MpoBepbTe NpaBUbHOCTL NOAKMHO-
YeHWsi BApOYHOW NaHenu 1 Hanuuve
HanpsixeHue B ceTn. CM. cxemy
NoAKMoYeHUs.

CpaboTan npefoxpaHuTerb.

MpoBepbTe, ABNSETCS N NPeaoX-
paHuTENb NPUYUHON HEUCTIPABHO-
ctu. Ecnu npegoxpanutens cpaba-
TbIBaeT CHOBa ¥ CHOBa, obpaTuTech
K KBanUMULMPOBaHHOMY 3NEKTPUKY.

YpoBeHb Harpesa He 3afaBarncs B
TeyeHue 60 cekyHa.

MoBTOPHO BKMIOUNTE BApOYHYIO Na-
Henb 1 MeHee 4Yem yepes 60 cekyHn
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl O4HOBPEMEHHO KOCHYIUCH ABYX
unm Gonee AaTYUKOB.

KocHuTech TONMbKO OAQHOTO AaTymka.

Pa6otaet Mayasa.

Cwm. pasgen «ExenHeBHoe UCTorb-
30BaHME».

[vcnnei He pearmpyeT Ha KacaHus.

YacTb aucnnes 3akKpblTa, Unn Ka-
CTPONKX pacnonoXeHbl CIULWKOM
6nu3Ko Kk gucnneto.

Ha gncnnee nmeeTcs )XnMakocTb Unu
CTOUT Kakon-nmbo npegver.

Yaanute nocTOpOHHME NpeaMeThl.
OToaBuHbTE NOCyay B CTOPOHY OT
avennes.

OuwncTtute gucnner n 4oXXAUTECH
oxnaxaeHnus npubopa. OTknounTe
BapOYHYI0 NaHemnb OT CETU ANEKTPO-
nutanus. MprumepHo Yepes 1 MUHY-
Ty CHOBa BKIIO4UTE BapOYHyto na-
Hernb.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHarn, v Ba-
poYHasi NaHenb BbIKIOYaeTCs.
BblgaeTcs 3BykoBoOW curHan, korga
BapoyHasi NaHesb BbIKMIOYaEeTCs.

Ha oauH nnu Heckonbko AaT4YMKOB
MOMNOXWIN NOCTOPOHHUI NPEAMET.

Ypaanute NoCTOPOHHWUI NpeaMeT ¢
[aTyYMKOB.

Bapquaﬂ naHesnb BbIKIHO4YaeTcA.

Ha cexcope (D okasancsi nocTo-
POHHWI NpeameT.

YpanuTe NnOCTOPOHHWUIA NpeaMeT ¢
naryuka.

He BkntovaeTcst WHOMKaTOP oCcTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdpopka He Harpenacb, MocKomnb-
Ky paboTana B Te4eHne CnuLKOM
KOPOTKOrO BPEMEHW UMW NOBPEXAEH
[AaTuYyK NoA, NIOCKOCTbIO BAPOYHON
naHenu.

Ecnu koHdopka npopaboTana go-
CTaTOYHO [OMNro, YTOBbI HarpeTbCs,
obpatutech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTp.

Mocne BKMOYEHUsI aBTOMAaTUYECKKX
nporpamm (Bntoaa nnn ®YHKLINN)
BapoyHas NaHeslb Ha4yHeT Harpe-
BaTbCsl, OCTAHOBUTCS, @ 3aTEM CHO-
Ba 3anycTuTcs.

3710 npoBepka 6e30nacHOCTU, YTO-
6b1 ybeamntbcs, 4to Tepmollyn Ha-
XO[UTCA B KacTptone, Ansi KOTOpoii
6bINK aKTVBUPOBaHbI aBTOMaTHYe-
ckvie nporpammbl (Bntoaa nnm
OYHKLNW).

370 cTaHaapTHas npoleaypa, U oHa
He CBMOETENbCTBYET O Kakoh-nnbo
HeuncnpaBHOCTY.

He ynaetcs BKMHOUNTL MaKcUMarbs-
Hblli YPOBEHb Harpesa.

[Opyras koHdopka yxxe paboTaeT Ha
MakcMMaribHOM YpOBHe Harpesa.

CHavana yMeHbLUUTE MOLLHOCTb
ApYrovi KOHOPKK.

CrMLLKOM HU3KWIA YPOBEHb
FlexPower.

ViameHuTe 3HayYeHne MakcumanbHom
MoLyHocTn B MeHto. Cwm. rnaBy «[e-
pen nepBbIM UCNOSb30BaHNEMY.
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[aTtunkun HarpeBatoTcs.

Mocyaa cnuwkom Gonbluias unm Bbl
NoCTaBWUNM ee CrNLLKOM 6rn3sKo K
anemeHTam ynpasneHus.

Mpwv ncnonb3oBaHun GonbLLON Mo-
CYyAbl MO BO3MOXHOCTW CTaBbTe €€
Ha 3a/Hne KOHOoPKY.

TepmolLyn He oTBeYaeT Un Ha
avecnnee otobpaxaetcs, 4To
TepmoLLyn He HalaeH.

Tepmolyn pa3psikeH unu Bluetooth
He 3ajaH.

3apsigute Tepmoluyn.
MopkniounTte TepmoLLyn K Bapoy-
Homn naHenu Yepes Bluetooth.

Cwm. pasgen «ConpsixeHue n kanu-
6poska TepmoLLyn».

OTobpaxaemas Aucnrieem Temne-
paTypa BoApl npesbiwaeT 100°C.

TepmoLLyn He oTkanuMGpoBaH, Unu
kanubpoBka nposBeAeHa Henpasunb-
HO.

OTkanubpyiite Tepmollyn eLle pas.
Cwm. pasgen «ConpskeHue v kanu-
6poska TepmoLLyn».

B Boay 6bIno HacbiNaHO CAULLKOM
MHOrO conu.

He conute kunswyto Boay.

[pyrve npnbopbl paboTatoT Ha Tol
e YacToTe U Co3/atoT NOMEXM Coe-
LOVHEHUIO.

Ypnanute npnbopebl, KOTOpbIE MOTyT
co3aaBaTb NOMEXN COEANHEHNIO.
Cwm. MnaBy «TexHuveckne aaHHbIe».

Temnepatypa npoaykTta oTnnyaeTcs
OT OXXMAaEMOM.

TepmoLLyn ycTaHOBNeH HeHaane-
Xaiym obpasom.

Y6enuTech, YTO TOUKa 3amepa Ha-
XOAMUTCSA B CaMOW TONCTOM YacTu
npoaykta. Cm. pasgen «ExeanHes-
HOE UCMONb30BaHMEY.

KpacHslii nHamkatop Ha TepmoLuyn
muraer.

TepmolLLyn paspsikeH Unu no.pe-
KOEH.

3apsgute TepmoLuyn.

Ecnn HencnpaBHOCTb YCTPaHUTL He
yaanocb, obpatutech B aBTOpU30-
BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

BapouyHas naHenb ukcupyet 3Ha-
YuTenbHble N3MEHEHWsI Temnepary-
pbl.

B xone npurotoBnexus 6bina fgoba-
BrieHa BOAa WM 3aMeHeHa KacTpto-
na.

Mocne BkntoYeHUst yHKLMKN n3be-
ranite nobaBneHns Boabl v 3ame-
Hbl KacTpronu.

Harpes kactptonu pacnpegensietcsi
HepaBHOMepHO (0COBEHHO B criyyae
C ryCTbIMM XUAKOCTSIMK).

YacTto nomelunBanTe nuily.

KacTptons CIULLKOM CUMbHO Harpe-
BAETCS, UNW NWLLA CULLKOM GbICTPO
passapvBaeTcs.

Mcnonb3yeTcs CNMLLKOM ManeHbkas
KacTptons.

Vcnonb3yiTte nocyay, pa3mepsbl Ko-
TOPOW NOAXOAST K AaHHOW KOHOP-
ke. CM. «TexHuYeckme AaHHblex.

He ypaeTcs BknounTb OyHKLMIO.

Ha Toi1 e koHopke paboTtaeT apy-
rasi pyHKUus, KoTopasi npensiT-
CTBYET [JaHHOMY BKITOYEHUIO.

Mepepn BKMIOYEHNEM HOBOW PYHK-
LMW BbIKMIOYMTE NpeablayLLyto.

ABTOMaTUYECKME NPOrpamMmbl
(Bnoga vnu @YHKLMW) unm
SousVide ocTtaHaBnusaeTcs.

Temnepatypa XWaKoCTv nepea Ha-
Yanom Lykna npuroToBneHnst
npesbiwaet 40°C.

Mcnonb3yemas nocyna ropsiyas.

Vcnonb3yiiTe TONbKO XONOAHbIE
XUAKOCTU.

He BbinonHanTe npeaBaputenbHbIi
pa3orpeB KyXOHHOW MOCyApl.

He pa6oTaeTt Hob*Hood.

MaHenb ynpaBneHus HakpbITa.

CHUMUTE NOCTOPOHHUIA MPEAMET C
naHenw ynpasneHust.

OkpaH Hob?Hood He oTobpaxaeTcs.

PyHkuma Hob*Hood BbiknoyeHa B
HacTponkax.

MepengnTe B HacTpoiikn/Hob2Hood
1 BKITIOUUTE 3TY DYHKLMIO.

Hob2Hood pabotaeT, Ho BkntoyeHa
TOMNbKO NoACBETKA.

Bbin BkntoveH pexum Pexum 1.

M3meHuTe pexum Ha Pexum 1-Pe-
XUM BUNN AOXKAUTECH BKIIOYEHUS
aBTOMaTMYeCKOro pexumMa.
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Hob2?Hood Pexumbl 1-6, Ho ocBe-
LLIeHME BbIKIMIOYEHO.

Bo3amoxHo, namna HencnpasHa.

O6paTtuTech B aBTOPM30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTp.

Mpu HaxaTun Ha AaTynkv naHenu
ynpaBneHnsi OTCYyTCTBYET 3BYKOBOW
curHan.

3By|<osa;| CUrHanmsaumua oTkn4e-
Ha.

Bkntounte 3Byk. Cm. «ExxegHeBHOE
MCMONb30BaHNEY.

Bbi6paH HeNnoAXOAsLLMIA S3bIK.

CnyyaliHo 6bln M3MEHEH SA3bIK.

CnepyWiTte UHCTPYKUMAM B rnase
«ExepHeBHOe vcnonb3oBaHme»
BblbepuTe «BbiGpaTh S3bIK» ANs U3-
MEHEHUs1 HENPaBWUNbHOIO A3bika.

KoHdopka oTkntovaeTcs.

PyHKUMA ABTOMaTUHECKOe
BbIKITIOYEHWE BbIKIOYaeT KOH(OPKY.

BbikntounTe BapoyHyto naHenb 1
CHOBa BKITIOUKTE ee.

Cwm. pasgen «ExepnHeBHoOe ncnonb-
30BaHUE».

BbicBeumBaeTcs CUMBON @ un co-
obLeHmne.

Pa6otaeT Lock.

Cwm. pasgen «ExegHeBHoe ucnonb-
30BaHme».

OTtobpaxatoTcsi byksbl E-U-O.

Pa6otaeT Child Lock.

Cwm. «ExenHeBHOE ncnonb3oBa-
HUe».

MHAOMKaTOp YPOBHS MOLLHOCTY MW~
raer.

Ha koHdbopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha kOoHpopKy nocyay.

Henoaxopawwmii Tun nocyapl.

Vicnonb3yiTe NoaxoasLLyyto nocyay.
CMm. «YKasaHusa 1 pekomeHaaumnmy.

[nameTp AHa NoCyAbl CAULLKOM Ma-
TNEeHbKUI ANt JaHHOW 30HbI.

Mcnonb3yiiTe nocyay noaxoasiymux
pa3mepoB. CM. «TexHnyeckue gaH-
Hble».

3aroputcs .

HeuncnpaBHOCTb 3N1EKTPUYECKOro
COefNHEHUS!.

OTkntounTE BapoYyHyto NaHesb oT
CeTUN 3NEeKTPONUTaHKS U NPOBepbTe
coeanHeHve. Cm. pasgen «YcTa-
HOBKay.

3aroputcs .

[aTtunk TemnepaTypbl KOHOPKM Mo-
Ka3blBaeT CNULLKOM BbICOKYHO UIN
CINWLLKOM HU3KYyt0 Temneparypy.

[anTe koHdOPKe OCTbITb UK NOA-
HMMUWTE TeMnepaTypy oKpyxatoLen
cpepebl Bbiwe 15°C.

Ecnun HencnpaBHOCTb YCTPaHUTL He
yAanocb, obpaTutech B aBTOPU30-
BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP.

3aroputcs .

BeHTunsaTop oxnaxaeHusi He pabo-
Taet.

MpoBepbTe, He MeLlaeT n YTo-TO
BeHTUNaTopy. Ecnn BeHTUNSiTOPY
HUYero He MeLLaeT U Heucnpas-
HOCTb YCTPaHWTb He yaanock, 06-
paTUTeCh B aBTOPU3OBaHHbIV cep-
BWCHbIW LLEHTP.

PasgaeTcsi NOCTOSIHHbBIV 3BYKOBOW
curHan.

HenpaBMJ‘leoe NOAKNMKYeHne K
dNieKTpoceTu.

OTKNoYNTE BAPOYHYHO NaHesb OT
ceTu anekTponutanHusi. O6patutech
K KBanNUUUMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY
U1 NPOBepbTE NPaBUITbHOCTb yCTa-
HOBKW npubopa.

PasorpeB nocyabl 3aHnvaet 6onee
5 MUHYT.

Mocyna ¢ Takum HOM He NOAXOAUT
NS UCNONb30BaHWS Ha MHAYKLUMOH-
HbIX BapOYHbIX NaHEenNsx.

Vcnonb3yiTte nocyay ¢ npaBunb-
HbIM (MMOCKUM, MarHUTHBLIM) JHOM.
CM. «YKazaHusi 1 pekoMeHaaLmmy.
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HarpeB 3aHMMaeT MHOrO BpeMeHU.

Pa3mep gHua nocyabl CAULLKOM
ManeHbKuin, NO3TOMY MocyAa nony-
YaeT TOMbKO YacTb SHEPrum, nany-
Yyaemolri KOH(POPKOW.

[na o6ecneyeHns onTumansHo
Tennonepeaayv UCnonb3ynTe Ky-
XOHHYI0 Nocyay C AHULLEM, AnameTp
KOTOpOVi coBnagaeT ¢ paamepom
KOHKPETHOW KOH(OPKM (CM. MaKcu-
MarnbHoe 3HayeHue anamerpa Ky-
XOHHOW nocyAbl B pasgene «TexHu-
yeckne aaHHble» > «Cneumdukaums
KOHGPOPOK»).

BapouHoi naHenu He ygaeTcst noa-
KNOUNTLCA kK 6ecnpoBoHON ceTu.

MapLupyTrsatop 6rokMpyeT HoBble
yctpoiictea B cetn WLAN.

Y6eamTech, 4TO MapLUpyTu3aTop
paspeluaeT NoaKMio4aThCs K cet
HOBbIM YCTpOWCTBaM.

Mpu HeoBxogumocTy nepesanycTu-
Te MapLupyTm3aTop.

BecnpoBoaHoe nogkntoyeHve Ha
BapOYHOW NaHenu He BKIYEHO.

BkntounTte WiFi. Cm. rnasy «[Ilepen
nepBbIM NCMONb30BaHNEM», pa3aen
«BbecnpoBogHoe noakntoyeHne/
NOAKIIOYEHNE MPUNOKEHUSI».

YacTtoTa mapLupyTusaTopa ycTaHo-
BneHa Ha 5 'y,

ViameHuTe napameTpbl MapLUpyTU-
3aTopa Ha 2,4 Ty vnun 2,4+5 'y,
Ecnu mapwpyTusatop nogaepxu-
BaeT Tonbko YactoTty 5 'Tu, Bapoy-
HYl0 NaHenb NOAKMIYUTb HEBO3-
MO>XHO.

Cnabbliin ypoBeHb curHana 6ecnpo-
BOJHOW ceTun.

MepemecTnTe mapLipyTusaTop 6nu-
e K BapOYHOW naHenw.

Mpu HeobxoaMMOCTH ucnonb3yinTe
petpaHcnsaTop WiFi gns ycunenus
curHana.

HE ynaetcs HaiiTu BapoyHyto na-
Henb B cnucke ceterd WLAN B Ha-
CTPOMKax NPUNOXEHUS.

Bapquaﬂ NnaHenb yXXe nogknnyeHa
K CETU, HO MOXeT He OTOﬁpa)KaTbCﬂ
B Cnucke.

OTKNIOYNTE BapOYHYIO NaHenb oT
cetun. Cwm. rnasy «lepep nepsbiM
ncnonb3oBaHnem», pasgen «bec-
NpOBOAHOE NOAKIOYEHVEe/NOAKII0-
YeHne NpUNoXKeHUs».

Bonee BbICOKMI ypoBeHb Harpesa
HeJOoCTymMeH.

CucTema ynpaBneHusi MOLHOCTbIO
paboTaeT U CHWKaeT Makcumarb-
HYO MOLLIHOCTb.

Cwm. raey «ExegHeBHOE MCNONb3o-
BaHue», Cucrtema ynpasneHus
MOLLHOCTbIO.

PyHkuma Bapka He BkntovaeTcs.

JasepHast oTMETKa Ha KoHLe
TepMmolLLyn He NOMHOCTbIO Morpyxe-
Ha B KMOKOCTb.

Boga crnuwkom Tennasi.

TepMmolLLyn He 3apsiKeH.

Haneiite B kacTptonto 6onbLue Bo-
abl.

Vicnonb3yiTe BoAy KOMHaTHOW Tem-
nepaTypbil.

Mepen HaYanom NpUroToBneHWs 3a-
psaute TepmoLuyn.

dyHkuma Bapka paboTtaeT Henpa-
BUITbHO.

MokasaHusi TemnepaTypbl HETOYHbI,
nockosbky TepmoLLlyn He oTkanu-
6poBaH.

OTtkanubpyiTte Tepmollyn nepes
nepBbIM MPOLIECCOM MPUroTOBME-
HUS.

PyHKUMA XKapeHne He BKNovaeTcs.

OTa yHKUMS OCTyMNHaA He Ha BCex
KOHbOopKax.

Bocnonk3yiitTeck koHdOPKOW, Ans
KOTOpOW AOCTYNHa AaHHasA yHK-
umsa. Cm. rnasy «OnucaHve npmbo-
pa».

340 PYCCKUM



Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

HarpeB ¢ nomoLLbto pyHKLMMN
YKapeHue 3aHumaeT MHOro Bpeme-
HW.

Mocyaa cnuwkoM ManeHbkas, crnm-
LLUKOM TSXKenasi Unv HO HEPOBHOE.

CwMm. «YKa3aHusa 1 pekomeHaaumum.

9.2 Ecnu npobnemy He yaanocb
pewuTb...

Ecnu camocTosTensHO cnpaBuTbCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
marasuH, B KOTOPOM Oblf1 NpuobpeTeH
npubop, nnu B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbI
ueHTp. CoobLinTe cBeAeHus, ykasdaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU SAHHBIMMU.
Y6eanTech, 4TO BapoyHas naHenb

10. TEXHNYECKWME OAHHBLIE

10.1 Tabnu4yka c TeXHUYECKUMHU
OaHHbIMU

Mogenb TH641B30FB:
Tun 62 B4A 01 EA
MHgykumoHHas 7.35 kBT
CepuiiHbiii Ne.................
AEG

10.2 MNoagknto4veHne WiFi

aKcnnyaTupoBanach npasunbHo. B cnyyae
HenpaBunbHO akcnyaTaummn npubopa
TEeXHUYecKoe obcnyxuBaHue,
npefocTaBsieMoe crneuvanuctTaMmm
CepBMCHOTO LieHTpa unu npoaasua, oyaet
nnaTHbIM, JaXe eCNn CPOK rapaHTun eLle He
nctek. ludopmauusi o rapaHTUIRHOM CpOKe 1
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTpax
npuBeaeHa B rapaHTUIMHOM CBUAETENbCTBE.

MpogykToBbi Homep (PNC) 949 598 456 00
220-240B /400 B 2N, 50 'y

MaroTtoBneHo B: epmaHus

7.35 kBT

cex

EIRP max 20 pbm / 100 mW
Yactota WiFi 2400 - 2483,5 MI'y
10.3 Cneundmkaumsa KoHpopokK
KoHdopka HomuHanbHas Boost [BT] MakcumanbHasas [QuameTp nocy-

MOLLHOCTb (Mak-
CUMarbHbIA ypo-

npoporkuTenb- Abl [MM]
HocTb Boost

BeHb HarpeBa) [MuH]

[B1]
JleBas nepeaHss 2300 3200 10 125-210
IleBas 3agHas 2300 3200 10 125-210
[NpaBas nepeaHsas 1400 2500 4 125 - 145
3apgHsas npasas 1800 2800 10 145 - 180

MOLLLHOCTb KOHqJOpOK MOXET He3Ha4YUTENbHO

OTNNYaTbCA OT NpUBEAEHHbIX B Ta6r||/|u,e

AaHHbIX. OHa MeHsieTca B 3aBUCMMOCTU OT
maTepuana u paamepa KyxOHHOM Nocyabl.
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[Ons obecneyeHus onTuManbHoOM
Tennonepeaayn u AOCTKEHUS HaumyyLwmx
pesynbTaToB NPUrOTOBIIEHNS NCNONb3YNTe
KYXOHHYI0 MOCyay C AHULLEM, AuameTp
KOTOpOro coBnagaeT ¢ pa3Mepom
KOHKPETHOM KOH(OPKM (CM. MakcumansHoe
3Ha4YeHne guameTpa AHULLA KyXOHHOM
nocyapl B COOTBETCTBYOLEN Tabnuue). He
MCMONb3yNTE KyXOHHYIO Nocyay, pasmep
KOTOpOW NpeBbIaeT AnameTpa KOHOPKM.

10.4 TexHU4YecKkue gaHHbIe
Tepmoluyn

TepmolLyn NpUrofeH Ansa UCNosib30BaHNUsA B
KOHTaKTe C NULLEN.

Pabouas yactota

2400 - 2483,5 MI'y

MakcmmanbHas MOLHOCTb ne- 7 nbm
penaun

[nana3oH TemnepaTypbl 0-200°C
Linkn namepenus 2 cek

11. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

11.1 TexHn4yeckme gaHHble B COOTBETCTBUMU C HOPMaMM U NpaBunamm no

JKonornsaummn

Mopgenb

THG64IB30FB

Twun KOHGOPOYHOI (BapoYHO) naHenm

BcTpavBaemas BapoyHas

naHernb
KonuyectBo paboymx 30H n/unm y4actkos 4
TexHornorus HarpeBaHus Hpykums
[vameTp nonesHon paboyeri NOBEPXHOCTU AN Ka- INeBas nepeaHss 21.0cm
XKOOW 3NEKTPUYECKM HarpeBaemoi paboyeii 30Hb! IleBas 3agHsA 21.0cm
(D) MpaBas nepegHss 14.5 cm
3apgHsas npaeas 18.0 cm
MoTpebneHne aHeprum kaxaow paboyert 30HbI UNn JleBas nepegHsan 184.4 BT-u/kr
yyacTka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw) IeBas 3agHsas 184.4 BT-u/kr
MpaBas nepeaHsas 180.2 Br-u/kr
3apHsas npasas 172.9 Br-y/kr
MoTpebneHve aHeprum KOHPOPOUHOIA (BapoyHOI) NaHenu Ha kunorpamm (EC 180.5 BT-u/kr

electric hob, EChob)

IEC / EN 60350-2 - bbiTOBbLIE 3NEKTPUYECKME
npubopbl 4N NPUrOTOBMEHNS NULM — YacTb
2: BapouHble naHenu — MeTtoapbl M3amepeHui
3KCMNNyaTaUUOHHBIX XapakTepPUCTUK.

11.2 QHeprocbepexeHne

Bbl MOXXETE 3KOHOMUTbL 3NEKTPOSHEPTUIO BO
BpPEMSsI eXKeJHEBHOIO NMPUrOTOBIIEHNS MULLM,
crnepnys NpMBEAEHHbIM HUXKe
pekoMeHaauuam.
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Korpa Bbl HarpeBaeTe BoAy, UCMOMb3ynTe
TOSIbKO He0bXoAMMOoe KOMM4ecTBO.

Mo BO3MOXHOCTM BCEraa HakpbiBante
KYXOHHYI0 NOCYAY KpblLLKaMM.
Pasmeluarite KyxOHHy0 nocyay
HenocpeacTBEHHO B LieHTPpe BbiOpaHHoOM
KOHOPKN.

[nsa nopaepxaHus 6nioga B TENIOM
COCTOSIHUM ¥ ANS pacTannuBaHus
NPOAYKTOB UCMOMb3YyNTe OCTaTOYHOE
Tenno.



11.3 UHbopmauusa o6 usgenuu ana onpeaeneHsa noTpednaemon
MOLLHOCTU U MaKCUMaribHOro BpeMeHu nepexoaa B PeXXUM NOHUKEHHOro

3HepronoTpebneHus
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHUN 0.5BT
OHepronoTpebneHne B pexvmMe OXugaHus cetu 2.0Bt

MakcumansHoe Bpewm4, Heobxoaumoe Ans aBTOMaTU4eCcKoro nepexona oﬁopy,qosa- 2 MUH
HUA B COOTBeTCTByIOLLLI/Iﬁ PeXnmMm NOHMXEeHHOro SHepFOHOTpeﬁﬂeHMH

WHCTpyKUMM No akTUBaumm 1 AeakTMBaumm 6ecnpoBOAHOIO CETEBOrO COEAUHEHUS CM. B rMaBe

«I'Iepen nepBbIM UCMOJIb3OBaAHNUEM» .

12. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMMBONOM C/:) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO Cbipbs. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3MekTpobbITOBOro o6opyaoBaHus, Bel
rnomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe

BMecCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMu ObITOBYHO

TEXHMKY, MOMEYEHHYH CYMBOSIOM :E
Mpubop cnepyeTt foCTaBUTbL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHus nnu B NyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM ANsi
nocneayoLen yTunusaummn.

PYCCKUA 343



[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBucrpane 1 Nonpasky:
www.aeg.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTanauuje n kopuwhewa ypehaja, naxrbneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
o4roBopaH 3a Buro Kakse NoBpeae Unu WTeTy Koje cy
pesyntaT HeucnpasHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTyNnayHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMateHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMMKO UM ce 0be3bean Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKAUM U CIIOXKEHUM
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nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
aKko cy noj ctasiHUM Hag30pOM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTu Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem n mobunHum ypehajuma ca nocebHom
annukaunjom.

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n verosmn goctynHun enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHMM NPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 06jekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBa3unasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AomahuHcTBy.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHu genosu mory
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemMmeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nnoYn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTtesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
nNpekpujTe NnameH, HNp. NPoTMBNOXapHUM hebeTom nnm
noKnonuem.
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YINO3OPEHE: Ypehaj He cme ga ce Hanaja nyTem
EeKCTepHOor ypehnaja 3a yKiby4mBarEe Kao LUTO je TajMep HUTK
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce peloBHO YKIbyuyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OrlPES: MNpouec kyBawa Mopa Aa ce Hagrnena (4ak nu'y
cnyyajy yHKkumja aytomaTtckor KyBawa). KpaTkoTpajaH
npoLec KyBaka MoOpa Aa ce Haarnena HenpekngHo.
YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

[MpeameTe og meTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
Hemojte kopuctntn mnas Boge unu napy 3a ymwheme
ypehaja.

HakoH kopuwhera, UCKIby4nTe nnoYy 3a KyBakwe nomohy
KOMaHe 1 HEMOjTe ce y3gaTu y AeTeKTop 3a nocyay.
YINO3OPEHSE: Ako je noBpLlinHa Hanykna, UCKIby4ynTe
ypehaj n nasyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTM4HULUE Aa
GucTe cnpeunnu cTpyjHu yaap. Y cnyvdajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXY OANPEKTHO NPEKO pasBodHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4yaja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owTteheH, Mmopa ra 3ameHuTu npomssohad,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

YINO3OPEHE: Kopnctute camo WTUTHKKE 3a MroYy 3a
KyBakw-€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy Ccy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
yrnyTcTBUMA 3a ynotpeby HaBeeHU Kao NOrogHn nnm
LUTUTHUKE 3a MAoYy 3a KyBake KOju Cy MHKOpNopupaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhux WUTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBake MOXe nsasatu Hecpehe.

. YMNYTCTBA O BE3BEAHOCTWU
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2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanvgukoBaHa ocoba moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og nospeae nnu
owTehewa ypehaja.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe Aa nHcTanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npugpxasatu ce
MWHUMANHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCKkux enemeHaTa.

* YBek BoguTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pykasumue u
3aTBOpeHyY 0byhy.

*  K3onyjTe ncevyeHe NnoBpLUMHE KYXUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHUM mMaTtepujanom aa
6ucte cnpeunnu aa Habybpe o Bnare.

* BawTtuTtute JokY CTpaHy ypehaja og nape

n Bnare.
* Hemojte moHTMpaTu ypehaj nopeq BpaTta
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.
» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.
* Ao je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:
— HeMmojTe Aa cTaBfbaTe CUTHe
npeamMeTe Unm nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM Mory fa owwTeTte
BeHTMNaTope 3a xnahewe unu ga
nokesape cuctem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuHy o4 HajMakbe 2 cm

nameny gower fena ypehaja un
[enoBa Koju ce yyBajy y dmoun.
*  YKINOHWUTE NperpagHy nrovy nocraBrbeHY
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyumBake cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
noBexe KBanuduKkoBaHU enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa byae y3emrbeH.

Mpe n3Bohera buno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3uJHEe YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nrnovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

[Mposepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCcTanupaH. Jlowe npuyBpwheH nnm
Heogrosapajyhu kabn unm ytukay (ako ra
1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NeKTPUYHOT NMPUKIbYYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajare.

He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

Ynotpebute kabn ca cresarbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapga ypehaj npukrbydyjete y angHy
YTUYHULYY, BOAUTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unu yTukad (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm genosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAYyXKHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HNCTE OLUTETUNIN MPEXHMN
yTUKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTtuta o yaapa Aenosa noj HanoHoM
1 N30M0BaHVX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HEe MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

Mpuvkrby4nTe rnaBHU kKabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

AKo je 3ufHa yTuyHuLa nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbydyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wro hete n3Byhu ytmkay n3 yTmyHuue.
KopucTtuTte camo ncnpaBHe pactaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekugade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba

CPMNCKWU 347



CKMHYTU ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLlUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaea fa nckrbyunte cee ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mpekugady Mopa
[a n3Hocu HajMake 3 mm.

» Axo ce E3 kb4 nojaBu Ha ekpaHy, ogmax
UCKIbYYMTE MIoYy 3a KyBake U NpoBepuUTe
[a nu cy enekTpuyHa Be3a 1 rnaBHu
HanoH 1cnpasHW.

2.3 YnoTtpeba

« Kopuctute camo npubop koju npomnssohay
npenopyuyje 3a oBaj ypeha,.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk o noxapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae, onekoTuHa u
CTpyjHOr yaapa.

* Hewmojte ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhema.

* Bopgute payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He ocrtaBmajte ypehaj 6e3 Hag3opa
TOKOM paja.

» [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MoKnonue Lwepnu Ha 30He 3a KyBare. OHu
MOry noctaTu Bpenu.

* HemojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY MNMN NPOCTOP 3a oAnarake.

* Ao je nospluvHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKrbyunTe 13 3ngHe yTuyHuue. To
cnpe4vasa CTPYjHU yaap.

* KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
oapxaBsajy pacTojake of Hajmare 30 cm
04 MHAOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj pagu.

» Kapa ctaBute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

* HewmojTe KOPUCTUTU anyMUHNjyMCKY
donwvjy nnu gpyre matepwujane nameny
NoBpLUMHE 3a KyBane 1 nocyha 3a
KyBar-€e, OCMM ako npoussohay ypehaja
HWje apyraynje HaBeo.
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* MacTtu n yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. [pxure
nnamMeHoBe U1 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
HUMa.

* Vcnapetba koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

*  YnotpebrbeHo yrbe, Koje MoXe ia caapXKu
ocTaTke XpaHe, MoXe [a ce 3ananu Ha
HVDKOj TEeMNepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWCTM MO NPBU MyT.

« 3anarbue maTepuje unv npeamete
HaTonrbeHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTh yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny kako 6ucte nsdernm
pU3UK 04 ONEKOTUHA.

* He cTaBrbajTe Bpeo noknonay Turawba Ha
CTaKrneHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBake.

* He possonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBar-€ NOTMYyHO ncnapw.

* [lasuTte ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypefhaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MI0Ye.

* HemojTe ykrbyunBaTtu 30He 3a KyBahe
YKOIUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

« [locyhe 3a KyBa€e HanpaBrbeHO 0f
nveeHor reoxna nnu ca owTeheHnm
OOHMM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHe Ha cTakny/cTaknokepamuLy.
YBek nogurHuTe oBe npegmeTe kaga
Tpeba Aa nx nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBaH€.

2.4 TemnepaTypHU CeH30p

/\ YNO3OPEHE!
Puank oA noBpeaa 1 onekoTuHa.

» KopucTuTte TemnepaTypHu CEH30p Y
cKnagy ca heroBom HameHom. He




KOpUCTUTE ra 3a oTBapawe UNu nognsare
6uno yera.

+ Kopuctute uckrbyunso TemnepaTypHu
CEH30p Npernopy4eH 3a nrnoyy 3a KyBake,
Mo je4aH NCTOBPEMEHO.

* He kopuctuTe kaga je y ksapy unm
owrTteheH.

* He kopucTtute TemnepaTtypHu ceH3op y
KNaCWYHOj UM MUKPOTArnacHoj pepHu.

* [lpoBepute ga nu je TemnepaTypHu
CEH30p YBEK YHYTap XpaHe UInn TEYHOCTH,
CBe [0 03HaKe MWHUMaIHOr HMBOaA.

* Ouuctute TemnepaTypHu ceH30p npe u
nocne cBake ynotpebe. byaute onpesHu,
BpX TemnepaTypHWN CEH30p je 3alunrbeH.

»  KopuctuTe UCKIbyYMBO HEyTparnHe
netepllieHTe. Hemojte kopuctutn 6uno
kakBe abpasnBHe npousBoae, abpasveHe
jacTyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnm
meTanHe npegmete. He nepute
TemnepaTtypH/ CEH30p Y MaLUMHK 3a
npawe cyaosa. CUNMKOHCKa pyymua Moxe
na npomeHu 60jy, anv To HeMa HUKaKBOT
yTuuaja Ha (PyHKLMOHUCaHE
TemnepaTypH/ CEH30p.

» Kopuctute opuruHanHy ambanaxy 3a
CKNnaguwiTere 1 Nywere TemnepaTypHu
CEeH30p.

* YBepute ce ga je TemnepaTypHU CEH30P
oxnaheH, YUCT 1 CyB Npe HEero LWTo ra
CTaBUTE Ha NyH-au.

» YygajTe TemnepaTypHU CEH30p Ha
CUIYPHOM M CYyBOM MECTY BaH [jomallaja
fdeue.

2.5 Hera n unwhene

* PepoBHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeymnu nponagare NoBPLUMHCKOT
maTepujana.

*  WckmbyunTe ypehaj n octasuTe ra fa ce
oxnagm npe Hero ynwhera.

3. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCTH.

3.1 Npe vHcTanupamwa

lNpe Hero WTo UHCTanuparte niovy 3a
KyBatbe, 3anuLumTe nogaTke Koju ce Hanase

*  Ypehaj ounctmute BNaxxHOM MEKOM KproMm.
KopuctuTe UckrbyyumBo HeyTpanHe
netepiieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhekre, pacteapave unm
MeTanHe npeamMeTe, OCUM ako Huje
Opyraynje HaBeeHo.

2.6 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHom CEpPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

* Kapa ce paagu o cujanuyama yHytap
Npoun3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameneHe fa nsgpxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe Aa
curHanusnpajy uHgpopmauuje o pagHom
crawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTbaBake npocTopuja y
AomahuHcTBy.

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of noBpehuBama nnm
rylera.

* O6paTuTte ce nokanHuM opraHuma ga
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  Vckmbyunte ypehaj us crpyje.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

Ha MAOYNLM Ca TEXHUYKIM
kapakTepucTukama. Nnoyunya ca TeXHUYKUM
KapakTepucTUKama Hanasm ce Ha AOHs0j
CTpaHu Mrioye 3a KyBatse.

Cepujcku BPOj ....cevvvvvereeeeeennnn.
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3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nnoye 3a KyBare A03BOSbEHO je
KOPWUCTUTK camo nocne yrpagke y
ogrosapajyhe Kyxuhcke enemeHTe 3a
yrpagmy v pagHe NoBpLUMHE Koje Cy Y cknagy
ca cTaHdapauma.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

» [lnoua 3a KyBak€ Ce Hanaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajare .

+ 3a 3ameHy owrteheHor kabna 3a Hanajake
kopucTtute Tnn kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxasa Temnepatype og 90 °C nnu
BULLE. JeaHa xuua Mopa umaTu
MUHVMMarnaH npecek y cknagy ca
noneHasefeHom Tabenom. ObpatuTe ce
CBOM FTOKanHOM CepBUCHOM LieHTpy. Kabn
3a Hanajate CcMe a 3aMeHU UCKIbY4MBO
KBanuduKoBaHu enekTpuyap.

/\ ONPE3

[NoBe3snBarwe nomohy KOHTaKTHUX
yTuKaya je 3abparseHo.

/\ OMPE3

Hemojte BywmnT HUTN NemnTn Kpajese
xuua. 3abparseHo je.

/\ ONPE3

He npukrbyuyjTe kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTaBak kabna.

/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrby4mBama CTpyje Mopa aa
06aBwu KBanMgMKOBaHN enexkTpuyap.

MoHocasHu npukrbyyak

1. CKuHUTe 3aBpLUHM pykaBal, ca LipHe U1
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe Aeo u3onauuje ca kpajesa
©paoH 1 LpHe xuLe.

3. TlloBexuTe KpajeBe LpHUX 1 BpaoH xuua.

4. [locTaBuTe HOBW 3aBpLUHM pyKaBaL, Ha
OerbeHu kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
anaTka).

400V2N~
CN I

oy —
RE E—
L2

220-240 V~
— N

—
—

[OBocba3Hu npukrbyyak: 400 V2N~

MoHoda3Hu npukmbyyak: 220 - 240 V~

5x1 ,5 mm? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? unu 3x4 mm?

@ 3eneHo-xyTa @ 3eneHo-xyTa
N Mnaea n nnaea N MnaBa n nnaea
L1 LipHa L LipHa n 6paoH
L2 BpaoH

3.4 MoHTUpake

AKO MHCTanupare nno4y 3a KyBahe WCrMof,
acnupaTtopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanauwjy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHMUMarnHe ygarbeHoctn nsmeny ypehaja.
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Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

Mornepajte Bugeo ynytcrteo ,Kako ce
nHctanmpa AEG nHaykumnoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHta Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEHEM NMYHOT HAa3VBa Ha3Ha4YeHor Ha
cnuum ucnog.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake

MHayKumoHa 30Ha 3a KyBarbe

n KomaHgHa Tabna
1 - \( 3a petarsHuje Hdopmaumje o
BenMYMHama 30Ha 3a KyBarse norneaajte
r )\— operbak , TexHn4kv nogaum”.

4.2 U3rnen komaHaHe Tabne

FnaBHU npuka3s

»)

= /7 = 8 ¥

MO OE0E

(6)]

Cumbon Onuc

Cl'ly)KVI 3a aKTuBMpawe N JeaktnBupame nrnoye 3a KyBamwe.

.

Mpo3sop 3a KomyHMKaumjy nHdpaLlpseHnm curHanom Hob?Hood. HemojTe ra nokpusa-
™.

)

30Ha ca dyHkuymjama MNpxere y Turawy n Krbyyarse.

30Ha ca dyHkumjom Krbyyame.

[~ ]
J| (] WO

Mpeunua 3a Bridge . 3a o6jeaur-aBarbe ABe GOYHE 30HE KyBaka Aa bucte kpeupanm
jenHy obnact KyBaka unu nogenunu objefnkeHe 30He.

&

3a nogeluaBare yHKUmWje acnuparopa.

=
=

3a oTBapake npernega 3oHe.

(|
oo
oo
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Cumbon Onuc

3a otBapate MeHun.

E

MpowwupeHn npukas

BB @ B 0

o‘\234567808005r

ia} I -2 Level 1

MHavkaTop TemnepaTypHu CeH3op.

DN

MHavkaTop WiFi.

=
&
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| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @ m

Jlucta dyHKLmMja ce Moxe pasnuKoBaTh y 3aBMCHOCTW 0f, Bep3uje codTeepa.

Cumbon Onuc
@ I'Io,qeLuaBarba. 3a oTBapake nofellasara nyove 3a KyBame.
[= Bridge. 3a noBeanBare ABe 604He 30HE 3a KyBare Tako Aa paje Kao jefHa 30Ha.
@ KoHTponHa 6paBa. Cnyxu 3a 3akrbyyaBare/oTkiby4aBake KomaHaHe Tabne.

Pause. ®yHkumja npebaLyje cBe ykibyyeHe 30He 3a KyBakbe Ha HajHWXy BpeaHOCT

=

Temnepartype.

1-9 Crnyxu 3a nofellaBare cTerneHa Tonsore.
ﬂ Boost 3a aKTVBMparLe MakCMMarHor HUBoa TomnmoTe.

YnyTcTBO 3a 3a npukasvBarbe TPeHyTHe NocTaBke BeHTUNaTopa acnuparopa.
ynotpeby / Au-

to
E @ 3aycTaBrbare/NoHOBHO NOKpeTake acnvpaTopa.
9] B 3a yKIbyunBare Ui UCKIby4YnBatLe CBETNa Ha acnupaTopy.

YnyTcTBO 32 3a npebaumBarbe Ha PyYHW UK ayTOMaTCKU PEXMM acnmparopa.
ynotpeby / Au-

to
Jena 3a 6uparbe yHanpen ogpeheHnx ayTomMaTckux nporpama 3a pasnmynte BpeTe XpaHe.
OYHKUNJIE 3a 6uparbe ayToMaTcKux NporpaMa 3a pasnuunte MeTofe KyBara.
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Cumbon Onuc

i Mpxerse y Turamy. 3a npxetbe y3 ayToMaTcku PerynucaH CTerneH TonmoTe, npunaro-
hieH pa3Hum BpcTama xpaHe.

o Tonsberse. 3a Tonrbere PasnMuUTMX NPOU3BOAA, HMP. YOKOMaZe Unv nyTepa.

Krbyuatbe. 3a ayTomaTcko nofeluaBatbe TemnepaTtype Bofe Tako Aa ce He npenuvje

Kag OOCTUTHEe TauKy Krby4ama.

Mpwuka3 HaBuraumje

Cumbon Onwuc

OK 3a notBphuBakse n3abpaHe cTaBke Unu nofeLuaBata.

X [a 3aTBOpUTE Mckayyhu npo3op.

AN 3a ckynrbame/pasBujarbe ynyTcTBa Ha gucnnejy.

» 3a aKkTMBMpame/AeaKkTuBMpame onuuja.

<> 3a Bpahatre 3a jefaH HMBO yHa3aa/nomeparse 3a jeaaH HUBO Hanpes y MeHu.

4.3 TemnepaTypHU ceH30p

ilyi5=

Tadka mepema
O3Haka MYHUMarHor HMBoa
[MpenopyyeHn pacnoH yparatra (3a

BNE

TEYHOCTH)
Kyka 3a noctaerbarse TemnepaTypHu

ceHsop Ha o6of Moknonaty
KoHTpornHo ceeTno CtaHuua 3a Nyretbe

5. MPE NPBE YMNOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepnajte nornaerea o 6e3begHocTU.
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5.1 KpeTtawe kpo3 gucnnej
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[a 6ucte ce kpeTanun n3mehy ekpaHa, goampyjte cumbone Ha gHy avcnneja. Takohe moxeTte
[a npeByyeTe NpCcToM yreeo fa bucte ynpasrbanu nogellasawmma 3a Hob?Hood vnun yaecHo

na bucte gownu Ao MeHu.

®

AKO oucnnej He pearyje ogmax, NpoBepuTe Aa nNu AoaupyjeTe LeHTap nsabpaHor
cumbona/onumje nnu NokyLajte Aa ra NpUTUCHETE Marno Ayxe.

5.2 lMpBO nNpuKrbyYMBamwe Ha
€NEeKTPUYHY Mpexy

Kaa npukrbydyjete nno4vy 3a KyBake Ha
enekTpU4Hy Mpexy, MopaTe Aa nogecute
Jesunk, OcBeTbeHOCT, JaunHa 3Byka u
3ByKOBU TacTepa.

MopelaBare MoxeTe NpoMeHnTN y Menn >
Mopewasana > KoHdurypauwja. Nornegajte
operbak ,CBakogHeBHa ynotpeba”.

5.3 FlexPower

FlexPower geduHuiLe KONMKo cHare yKynHo
KOPWCTK Mnoya 3a KyBare, Y OKBUpY
orpaHunyena ocurypava kyhHe nicranaumje.

MpBo6uTHO ypehaj paan Hajgehum moryhum
HMBOOM cHare. MoxeTe Aa npomeHuTe
MaKkcuMmarnHy cHary ako MHcTanauuja He
nogpxasa nyHy cHary.

®

AKo je HMBO cHare Huwxu o 2.000 W, He
MoXeTe Aa aKkTuempare HujefaH
ayTomaTtcku nporpam (Jena unm
®YHKUWJE).

1. YkbyunTe nNnovy 3a KyBawe.
2. TlobpuHWTE ce Aa CBe 30HE 3a KyBake
6yny AeaKkTuBMpaHe.

3. [oouvpHuTe Z— Ha gucnnejy ga bucre
otBopunun Menn.

4. W3abepute MNopewasana >
KoHdurypaumja > FlexPower n
opabepwuTe ogrosapajyhu HMUBO cHare.

5. [JoaunpHute Cnnm X Cnegwute ynytcTBa
Ha gucnnejy Aa 6ucte noTBpAMny M3bop.

/\ ONPE3

YBepuTe ce Aa nsabpaHa cHara
ofroeapa ocurypadmma kyhHe
nHCTanauuje.

5.4 BexxuyHa Be3a / Be3a ca
annukauuvjom

[a bucTe kopuCcTUnIM annukayujy, nnoya 3a
KyBare Mopa fa b6yae noeesaHa ca
oexunyHom mpexom. WiFi je nogpasymeBaHo
YKIbYYEH.

1. [OoawnphHute —.

2. Wasabepute MNogeluaBara > Bese > WiFi.

3. [ogupHuTe knusay ) na éucte
aktusupanu WiFi.

lMnova je caga cnpemHa 3a nosesnBame ca

BEXMYHOM MPEXOM U Ca annukaLmjom.

4. [opupHute MOBEXWN.

5. [lpeyamute annukauujy. Ckenupajte QR
k04 KOju ce Hanasu Ha 3aaH0j Kopyum
ynyTCcTBa 3a ynotpeby unu npeysmute
annukauujy AMpPeKTHO U3 NPoAaBHULE
annukauuja.
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6. OTBOpUTE annuKaumjy U perncTpyjte ce
Aa bucte gobunu Hanor.

7. [Dopajte HoBM ypeha.

8. [paTtute ynyTtcTBa y annukauymju ga
6ucTe 4oBpLUMAN NPOLEC NOBE3NBakbA.

lMpomeHa/neakTuBMpame MpexHe
Be3e

[la 6ucte npekuHynu Be3y nnoye 3a KyBake
ca KyhHOM MpeXom:

1. JoaupHute —.
2. W3aGepurte MNogewaara > Bese > WiFi:
» [a 6ucte npeknHynu Besy ca
OEXNYHOM MPEXOM JoAUPHUTE
MPEKMHWN BE3Y.
* [a 6ucte peaktmusupanu WiFi

OOOVPHUTE Knn3ay )
[a bucTte noBesanu nnoyy 3a KyBawe Ha
HOBY GEXWUYHY Mpexy, nornefajte ogerbak
,bexunyHa Besa / Be3a ca annvkaymjom”
nsHag.

5.5 TemnepaTypHu cCeH30p —
ynapuBake 1 Kanmbpaumja

MpBOBUTHO, NPUNMKOM MCMOpPYKe, BaLla
nnoYya 3a KyBame Huje ynapeHa ca
TemnepatypHu ceH3op. YnapuTte ra npe npse
ynotpebe nnu kaga ra 3aMeHNTe HOBUM.

[a 6ucte ocurypanu TauHe Temneparype,
yBeK kanubpupajte TemnepaTypHu CeH3op
HaKOH ynapvBamba.

1. [JooupHute —.
2. W3aGepurte MNopewasana > Bese >
Bluetooth.

3. [opuvpHuTe knusay ) na éucte
aktusmpanu Bluetooth.

Mnoya 3a KyBatbe ayToMaTCk1 NpoHanasu

OOCTYMNHU Npubop. Ako ce BaLwl

TemnepaTypHU CEH30P He MOojaBn Ha JINCTH,

npoBepuTe fa N je HanyheH. 3aTuMm ra

6. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCTH.
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npoTpecuTe N ABanyT AOAVPHUTE CBE [OK

CBETNO He MoYHe Aa Tpenepu.

4. WN3abepute TemnepaTypHu CEH30p ca
NMCTE M NpaTuTe ynyTcTBa Ha ekpaHy aa
OuncTe 3aBpLuMnK Npouec ynapusaksa.

HakoH ynapuBatba, Ha gvcnnejy ce

ayToMaTCKu npurKasyje ekpaH 3a

Kanvbpauujy.

5. HoauwpHute START u npatute ynytcTa
Ha gucnnejy Aa ucte AoBpLIMNK Npouec
kanubpaumje.

Ako He kanubpupaTe TemnepaTypHU CEH30pP

y OBOM KOpPaKy, MOXeTe TO YYMHUTU KacHuje.

YHecute nogewasana Bluetooth noHoBo 1

n3abepute cBoj TemnepaTypHu CeH30p Aa

6ucte HacTaBunM KoHUrypauujy.

[a bucte kopucTunm cee yHKUnje

TemnepaTypHU CeH3op, NPBO ra

kanubpupajre.

TemnepaTtypHu ceH3op —
peceToBame / yknamwame

Y 6Uno KoM TPeHyTKy MoxeTe aa
peceTyjeTeTemnepaTypHu CEH30p UK Aa ra
O[BOjUTE O NIIOYE 32 KyBatse.

1. [HoawnphHute —.
2. WN3abepute MNMogelwaara > Bese >

Bluetooth.

Ha gucnnejy ce npukasyje nosesaHu
TemnepaTypHu CEeH30p.
3. [ogupHute TemnepaTypHu CeH30p.

» [a 6ucte noHoBo kanubpucanu
TemnepaTypHV CEH30p AOAMPHUTE
PECETVYJ.

» [a 6ucte yknoHunu TemnepaTypHu
CEeH30p ca nnoye 3a KyBahe

AoavpHUTE .
[a 6ucte noHoBo noesanu TemnepaTtypHu
CEeH30p Wnv Jofanu HoBw, norneaajte
,TemnepaTypHu CeH30p — ynapvBame U
kanubpaumja”.

6.1 AKTuBMpame u geakTuBupame

HoovpHute @ Ha 1 cekyHay ga bucte
aKTMBMpanu unu geakTueMpanuv niovy 3a
KyBame.



6.2 AyToMaTCKO UCKIbyunBare

®dDyHKUMja ayTOMaTCKM AeakTUBUpa nroyvy
3a KyBambe Kafa Baxu cneaehe:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HWCTe NoAecunu CcTeneH TonnoTe HaKoH
LUTO CTe aKTUBUpanu Nino4vy 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe unu CTaBunmn HeLWTo Ha
KomMaHaHy Tabny n octaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4va 3a KyBame ce
AeakTusupa. YKNoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ Ako nnoya 3a KyBake NocTaHe npetonna
(HNp. Kaga 13 Wwepne ncnapu caa
TeyHocT). [ycTute aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNafu npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

» Kopuctute Heogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBah-€ UNv Ha AaToj 30HN Hema nocyha.
MHAayKkumnoHa 30Ha 3a KyBakbe ce
ayToMaTCKu AeakTuBMpa HakoH 50
CeKkyHau.

* aKO He MCKIbY4MUTe HEKy o 30Ha 3a
KyBah-e U ako He NPOMeHuTe NnopeLleH
cTeneH TonnoTe. HakoH n3BecHor
BpeMeHa nojasrbyje ce nopyka v nnova 3a
KyBah€e ce AeaKkTuaupa.

OpHoc nsmehy cteneHa TonsnoTte U

BpeMeHa HaKOH Kor ce nrioya 3a KyBawe

[eakTusupa:

MopewaBawe ctene- [lnouva 3a KyBaHl-€e ce

Ha TonnoTte AeaKkTUBMpa HaKoH
1-2 6 catn

3-5 5 catu

6 4 caTa

7-9 1,5 catn

Kapa kopuctute MNpxerse y Turamy
nnoya 3a KyBak€e ce feakTuBMpa HaKkoH
1,5 yacoBa. 3a Tonrbene nnova 3a
KyBah-€ Ce AeaKTUBMpa HaKkoH 6 Yyacoea.

6.3 JeTekuuja nocyne

OBa yHKLMja OTKpMBa Aa v cy nocyae 3a
KyBatbe NOCTaBIbEHE Ha 30He 3a KyBate 1

[AeakTMBMpa 30He 3a KyBake ako nocyaa 3a
KyBatbe BULLE HE MOXe [a ce AeTeKTyje.

* Ako NpBO MOCTaBuTe Nocydy 3a KyBake Ha
30HY 3a KyBak€, a 3aTUM aKkTMBmpaTte
nnoYy 3a KyBare, Ha nperneay
oarosapajyhe 30He KyBawa Mnojasrbyje ce
cuBa Tpaka.

» Tpaka ce Hehe nojaBUTK ako Ha 30HM 3a
KyBare Hema nocyha 3a KyBare Unu Huje
moryhe oTkpuTu nocyhe 3a KyBare 360r
HeuncnpaBHOr NocTaBrbaka unu
Heoarosapajyher matepujana.

* Ako nocyhe yKnoHuTe 13 aKTBMPaHe 30He
3a KyBarbe 1 NPMBPEMEHO ra OASIoKUTE Ha
cTpaHy, ogrosapajyhu nperneq 3oHe 3a
KyBame noyehe ga tpernepu. AKO y poky
oa 120 cekyHam He BpaTuTe Nocyay 3a
KyBatbe Ha aKTMBUpaHy 30HY 3a KyBak€,
30Ha 3a KyBahe he ce ayTomaTcku
Aeaktuupatu. la Gucte HacTaBunm ca
KyBarweM, 06aBe3Ho Bpatute nocyhe Ha
30He 3a KyBah-€e Mnpe ncTeka HasHavyeHor
BPEMEHCKOr nHTepBana.

6.4 Kopuwhere 30Ha 3a KyBake

MHayKumoHe 30He 3a KyBahe ce ayToMaTCKu
npunarohasajy AuMeH3njama fHa nocyae.

@

Pagn obesbehena ontumanHor npeHoca
TonnoTe, KopucTuTe nocyhe 3a KyBarwe
YWjK je MPEYHUK AHA CrnuYaH NPeYvHnKy
30He 3a KyBake (Tj. MakcumanHm
npeYHuK nocyha 3a KyBamwe HaBefeH y
oferbky , TexHndku nogaun” >
~Cneundukaumja 3oHa 3a kyBame”).
YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a KyBawe
norogHa 3a MHAYKUMOHe nnoye 3a
KyBare. 3a BuLe uHdopmarmja o
BpcTama nocyha nornepajte ,HanomeHe
n caseTn’.

3a akTvBMpame 30He 3a KyBake NocTaBuTe
nocyfe 3a KyBare y LieHTap 30He 3a KyBare
1 JOOMPHUTE peneBaHTHU CMMOON 30He.
[ocTynHu nporpamu ce nojaesbyjy Ha
avicnnejy. MogecuTte HUBO TOMMOTE UMK
n3abepute HeKy og ayTOMaTCKUX OYHKLMja.
3a Bpahatse Ha rmaBHu Npukas, 4OANPHUTE

X y FOpH-EM OECHOM Yrhy.

VcTtoBpemeHo MoxeTe a KyBaTe y BEnuKoj
nocyau 3a KyBame Koja je nocTaBrbeHa Ha
ABe 30He 3a KyBahe nomohy Bridge.

CPMNCKWU 357



Kapa cy akTvBHe Apyre 30He 3a KyBahe, MOXe
OUTK OrpaHuyYeH CTeNEeH TONMOTE 3a 30HY KOjy
xenute ga kopuctute. lNornegajte ogerbak
LYNpaBrbakbe Hanajawbem”.

6.5 MNopgewaBare cTeneHa TonnoTe

1. AKTMBUpAjTE NMoyy 3a KyBahe.

2. TloctaBuTe Nocyay 3a KyBake Ha
n3abpaHy 30Hy 3a KyBawe V1 JOANPHUTE
cumMbon peneBaHTHe 30He.

3. [doaupHnTe unu nomepute NpcTom aa
6ucte nogecunu cTeneH Tonnore.

MkoHe HMBoa cHare 1-9 noctajy Behe, a

Tpaka ucnop noctaje LupseHa Aa 6u o3Havuna

TPEeHYTHO nofellaBare cHare. Kaga ce

NMOTBPAM HMBO CHare, eKpaH ce Mewa y

NPOLUMPEHM NpUKa3 ekpaHa.

01 2 3 4@67898005t
Q/

[NogelwaBawe TONNOTE MOXeTe aa
NPOMEHUTE U Ha eKpaHy 3a npernepq 3oHe. [la
Ou1CTe NpeLuny Ha ekpaH 3a nperneg 30He,
OOOVPHUTE LieHTap NPOLUMPEHOT Npukasa
ekpaHa. [la bucte npomMmeHMnn HMBO TONNOTE

OOOVPHUTE — uUnun + [a 6ucTe oTBOPUNU
NpoLUMPEHn NpuKas ekpaHa, A0OUPHUTE HUBO
cHare.
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6.6 Boost

OBa byHKUMja YMHM BULLIE CHAre AOCTYMHO
WHAYKUMOHMM 30Hama 3a KyBarse. PyHKuuja
MOXe [1a Ce aKTMBMPa 3a 30HY 3a KyBame
camo Ha orpaHuyeHo Bpeme. HakoH oBor
BPeMeHa 30Ha 3a KyBat-e ayToOMaTCKu ce
Bpaha Ha HajBuLLEe nogeluaBare TonmnoTe.

1. Cnyxu 3a n3bop 30He 3a KyBaH-e.

2. [ogupHute Boost aa bucte aktnBupanm
0BY (PyHKLM]Y.

DyHKUMja ce ayTomaTcku aeaktusmpa. fa

OuvcTe pyyHo geakTtmBmpanu yHKUujy,

n3abepute 30Hy 3a KyBar€e 1 NPOMEHUTE

HeH cTeneH Tonnote Ha 0.

@

Boost He pagwu kapa:

» Bridge pagn,

* cHaray jeaHoj asn Huje AOBOSbHA
(mornepajte ,Ynpasrbawe
Hanajarem”).

@

3a MakcumanHe BpeAHOCTU Tpajaksa,
norneajte ogerbak , TexXHN4ky nogaym®.

6.7 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAMKaTOp NpeocTare Tonnore)

/\ YNO3OPEHE!

[ok rop je uHaukaTtop nuin YKIbyYeH,
NMoCTOju PU3MK Of ONeKoTMHa 300r
npucycTBa npeocrarse TomnmnoTe.

MHayKuMoHe 30He 3a KyBake Npoun3Boae
TONMOTY HEOMXOAHY 3a MPOLIEC KyBaHa
AMPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBakse.
CraknokepamMmuyka nrnova ce 3arpesa
TonnoTom rnocyha.

MHavkaTopu Cy yKIbyYeHu kafa je 30Ha 3a
KyBatbe Bpena. OHW npukasyjy HUBO
npeocrare TonnoTe 30Ha 3a KyBahe Koje
TPEHYTHO KOpUCTUTE:

I I I - HacTaBu KyBame,
I I - oOgpXaBakw-e TonsnoTe,

I - npeocTana TonnoTa.

MHomkaTop ce Moxe Takohe yKrbyuuTu:



* 32 OKOJTHE 30HE 3a KyBakbe Yak U ako Ux
HEe KopucTuTe,

 Kkap ce Bpeno nocyhe ctasu Ha XnagHy
30HY 3a KyBatbe,

+ Kap ce Mmnoya 3a KyBakbe UCKIby4, anu je
30Ha 3a KyBatbe U arbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kaf ce 30Ha 3a KyBare
oxnaau.

6.8 X Pexum OppxaBawe Tonnore

OBa (hyHKLMja ogpKaBa XxpaHy TOMNJIoM ca
noeLlaBaHkeM HUCKe Temneparype.

dyHKkumja Pexxum OpgpkaBarse Tonnore je
AOCTyMHa camo Kaja je 30Ha 3a KyBake joLu
yBeK TOMNna HaKoH 3aBpLLEHOr npoLeca
KyBatba (Ca BUArbUBOM MKOHOM npeocTarne
TON0TE) U KaAa nocyaa 3a KyBawe oCTaHe y
30HU. PyHKUMja HE DYHKLMOHWLLE ca
XNagHOM 30HOM 3a KyBahs€.

1. [JoovpHute LR, na bucrte aktuBmpanu
Pexum OapxxaBare TonmnoTe.

dyHkumja Pexxum OgpxaBare Tonnorte pagu

[OOK CEe HE UCKIbYYN.

2. [a 6ucre 3ayctaBunu yHKLMjy

aoavpHute ® y FOpPH-EM NIEBOM Yriy
aucnneja.
Ako je noTpebHo, MOXeTe Aa nogecute
Tajmep. MNornenajte ogemak ,Onunje
Tajmepa”.

6.9 Onuuje Tajmepa

5, ECO Timer

KopucTtute oBy cyHKUumjy Aa bucte nogecunm
KONVKO Ayro 30Ha 3a KyBarbe Tpeba aa paau
TOKOM MOjeAuHAYHOr KyBaHa.

[a 6u ce ywitenena eHepruja, rpejay 3oHe 3a
KyBatbe ce [eakTuBupa npe Hero LITo ce
ornacu ECO Timer. Pasnuka y BpemeHy paga
3aBWCU O HMBOA NoAeLLlaBaHa TONMnoTe n
BpeMeHa KyBaha.

OBy hbyHKUWjy MOXeTe Aa KopUCTUTe Kaaa je
30Ha 3a KyBae akTuBupaHa. PyHKUUjy
MOXeTe NoAecuTU 3a CBaKy 30HYy 3acebHo.

1. TlpBoO nNogecuTe cTeneH TonnoTe 3a
oprosapajyhy 30Hy 3a KyBake, a 3aTuM
nogecute yHKUWjy.

2. [opuvpHuTe cumbon 3oHe.

3. [HoaupHute QD

[po3op MeHuja Tajmepa ce nojasrbyje Ha

auncnnejy.

4. Ob6enexuTe okBup Vckrbyyn 30Hy aa
OucTe akTuBMpanu yHKUujy.

5. Tllogecute Tajmep.

6. [oaupHute OK ga bucte notepaunu.

MoxxeTe Takohe oa nsabepete X na bucre
MOHULLITWIN BaLl M3Gop.
Tokom KyBaka MOXeTe ja NPpoOMeHUTe

nogewasarwa ECO Timer: gpogmpHute Ql ca

BpegHowhy Tajvepa, a 3aTuM AOAMPHUTE
N3MEHW.

Kapa Tajmep uctekHe, curHan ce ornaiuasa u
nojaerbyje ce uckayvyhm nposop. JdoavpHute
OK pa uckrbyynTe curHan.

[a bucte geakTnBupanu oy yHKUMjY,
nogecuTe creneH TonnoTte Ha 0.

AnTepHaTUBHO, LOAUPHUTE Bica BpeaHowhy

Tajmepa,, 4OAMPHUTE Xn noTBpauTte n3Gop
Kag ce nojasu nckadyhu nposop.

QDTimer

OBy hyHKUMjy MOXKETE Aa KOPUCTUTE Kaaa je
30Ha 3a KyBak€e akTuBMpaHa.

DyHKUMja HE yTUYe HU Ha KOjy Aapyry
dYHKUMjY KOja paamn NCTOBPEMEHO.

1. W3abepute OMno kojy 30Hy 3a KyBak-e.
Ha gucnnejy ce nojaBrbyje ogrosapajyhu
Knusau.

2. [JdogupHute QD

[Mpo3op MeHuja Tajmepa ce nojasrbyje Ha

avennejy.

3. TonuwTtute n3bop norba Nckrbyun 3oHy
na bucte akTmBupanu yHKuumjy.

4. [lopecute Tajmep.

5. [JogupHute OK ga 6ucte notepaunu.

MoxxeTe Takohe oa nsabepete X na bucre
MOHULLITWIN BaLL M3Gop.
Tokom KyBakwa MOXeTe a NpoOMeHUTe

nogewaesara Timer: goanpHute D ca
BpefHowhy Tajmepa, a 3aTM AOAMPHUTE
N3MEHW.

Kapa ce Tajmep uctekHe, ornawuiasa ce
curHan v nojaerbyje ce uckadyhu nposop.
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DoanpHute OK pa bucte 3aycrasunnm
curHan.

[a bucte geaktuBnpanu yHKUWjy
aoavpHuTe R ceca BpeaHoLuhy Tajmepa,

noavpHuTe X 1 NoTBpAMTE 13bop kaaa ce
nojaeun nckadyhu nposop.

6.10 (@ / -

Oga hyHKUMja noBesyje ABe 30HE 3a KyBahe
Tako Aa paje Kao jeaHa y3 MOEHTUYHO
nogelaBake Temnepatype. MoxeTe Aa ra
KOPUCTUTE 3a KyBake ca BeNukuMm nocyhem
3a KyBaHe.

Bridge

Mocyaa 3a kyBake MOpa Aa Nokpuje LeHTpe
06e 30He. AKO ce nocyaa 3a KyBare Hanasu
n3mvehy aBa ueHTpa, dyHkumja Hehe 6utn
aKkTuBupaHa.

1. lNocTtaBuTe nocyay 3a KyBake Ha [Be
30HE 3a KyBakbe.

2. [opupHuTte —= >Bridge. Takohe moxeTe

[a KopuctuTe npeuumyy °*°
npernegy 3oHe.
3. Tlogecute cteneH TonnoTe.
[Oa bucte ,qeaKTMBmpanm dyHKUMjY,

[oavpHuTe npeyndy °°°. 30He 3a KyBarbe
HacTaBrbajy Aa PYHKLNOHULLY HE3aBUCHO.

BUATBMBY Y

6.11 |l Pause

dyHKumja npebalyje cBe 30He 3a KyBake
KOje Cy YKIbyYeHe Ha HajHUKy BpegHOCT
TemnepaType.

He moxeTe akTnBMpaTun PyHKUMjy ako je
NOKPEeHyT BKno Koju ayToMaTcku nporpam
(Jena vnn ®@YHKUWJE).

Kapa dyHKumja pagn, Mory ce KopucTutu
camo cumbonn O n HACTABMW. Ceu apyrm

cumbonu Ha komMaHgHOj Tabnu cy 3aKrby4aHu.

OBa yHKLMja He 3aycTaBrba PyHKLUUjY
Tajmepa. Kaga ce pyHKupmja Tajmepa 3aBpLuu,
poavpHute 6uno rae Ha ekpaHy aa 6ucte
3ayCTaBuny 3BYyYHU CUTHa.

1. [HoavpHnte == pa bucte oTBOpUNHN
MeHu.

2. [opupHute || Aa bucte akTmBupanu oBy
yHKUMjY.
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MopelwaBarbe TONIOTE Ce CryLUTa Ha ]
(Pexxum OpgprkaBarbe TonnoTe).

3a geaktuBuparse pyHKUMje AoAMPHUTE
HACTABMW.

MpeTxonHa nogelwasana Tonnote he 6utn
BpaheHa y NpeTxo4Ho CTame.

6.12 &) KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyate koMmaHaHy Tabny Aok
nnoya 3a KyBare pagu. To cnpeyasa
CryyajHy MpoMeHy cTerieHa TonsoTe.

1. [MopecuTte cTeneH TonnoTe.

2. [oaupHuTe —— pa bucte oTBOPUIM
MeHu.

3. [HoaupHute ] Oa bucte akTmBMpanu oBy
pyHKUMjy.

[a 6bucte geaktuBmnpanu yHKUujy,

nputucHute n 3agpxunte OTKIbYYAJ Ha 4

cekyHAe.

@

Kapa peaktvBupaTte nnovy 3a Kyeare,
Takohe geaktusupaTe u oBy YHKLUjY.

6.13 Child Lock

OBa cbyHKUMja cnpeyasa criyyajHo
KopuLwhere Nroye 3a KyBake.

1. JoavpHute —— ga 6ucte oTBOpMNHU
MeHu.

2. Wsabepurte lMNogewasara > Onuunje >
Child Lock.

3. YrbyuuTe npekvuaad u 4oavMpHUTE crosa
E-U-O no abeuenHom peay Aa bucte
aKkTuBMpanu yHKuujy.

[a peaktuBmparte yHKUUjY UCKIby4YnTe

npekngau.

Moxaa he 6utn noTpebHO Heko BpemMe Aa
dyHKLMja NOYHe Aa paau HaKoH akTueauuje.

6.14 TemnepaTypHU CeH30p — onLiTe
nHdopmaumje

TemnepaTypHu CeH30p je bexunyHa
TemnepaTypHa coHfa. MoxeTe je Kopuctutn
3a noJellaBake napameTapa KyBarba
pasnuunTUM BpcTama XpaHe 1 HUxoBo
ofpkaBak-e TOKOM MpoLeca KyBaka.
TemnepaTypHX CeH30p Takohe paau Kao
TepMomeTap, Koju BamM Nomaxke Aa npatute



TemnepaTypy XpaHe U1 TEYHOCTU TOKOM
KyBara. MoxeTe aa akTusupare
TemnepaTtypHu ceH3op 3a Jena u
PYHKUWMJIE, kao v pyyHO KyBakr-e€.

lMoBesyje TemnepaTypHu cCeH30p ce ca
nnoyom 3a KyBawe npeko Bluetooth n moxe
na ce nyHu. Npema Hopmu: EN 60335 Tpeba
Aa ce TemnepaTypHU CEH30p MyHU
kopucTehr camo CTaHuLy 3a NyHerse 1
ajanTep 3a Hanajakbe UCMopyYeHe y Nnakerty.
JenaH MuHYT nywera 06e3behyje go 8 catu
papa.

Boja ceeTnocTtu ykasyje Ha noHallawe

TemnepaTtypHu ceH3op:

* LpBeHa — nywere

* LlpBeHo Tpenepwu — anapm / cnaba
bartepuja

+ 3erneHa — NOTNYHO HanyHkeHo

» [lnaBa - nose3nBare

Tayka mepera Hanasu ce Ha nona nyTa
n3mehy Bpxa 1 03HaKke MUHUMAIHOT HUBOA.
Y6aunTte TemnepaTypHU CEH30P Y XpaHy,
B6apem [0 03HaKe MUHUMAIHOM HMBOA.
[MoctaBuTe TemnepaTypHU CEH30P KYKOM Ha
o6op nocyae 3a KyBawe unu turawa. Camo
MeTarHu 4eo TeMMNepaTypHOr CEH30pa MOXe
[a YMa KOHTaKT ca xpaHom v TehHowhy. Ako
nagHe y TEYHOCT, NaXIbUBO ra YKINOHUTE
oarosapajyhum anatom.

CaBeTu 3a TeHHOCTHU

* YpoHute TemnepaTypHu CEH30p Y
TEYHOCT 2-5 cm n3Hapg o3Hake
MWHUManHoOr HMBoa Aa 6ucte 4o6unm
Hajoorbe pesyntaTe npunpeme.

» Kopuctute noknonay Aa 6ucte ywteaenm
Bpeme un eHeprujy. O3HaumTe norbe
,KopucTtu noknonau”.

CaBeTu 3a UBpCTY XpaHy

» [lpatuTe ynyTcTBa Ha agucnnejy ga bucre
npaBuUIIHO NocTaBuny TemnepaTypHu
CEeH30p Y XpaHy 3a Hajborbe pesynTtaTe
npunpeme.

*  Y6auute TemnepaTypHU CEH30P Y
Hajoebrbu geo xpaHe.

» T[loctapajTe ce ga TemnepaTypHu CeH30p
Oyae 4BpcTO y6ayeH y xpaHy.

+ 3a meco/puby nebrsuHe 2-3 cm, BpX
TemnepaTtypHu ceH3op Tpeba Aa cTurHe
[0 AHa nocyae 3a KyBake.

*  YknoHute TemnepaTypHu CEH30p npe
HEro LUTO OKpPeHeTe KOMaf, XpaHe, ako je
notpe6Ho, a 3aTUM ra BpaTtuTe.

» Kapg kopucTuUTe MeTarHy nmouy,
nocTapajte ce aa pydka TemnepaTypHm
CEH30p OCTaHe W3BaH HeHe MOBPLUMHE.

6.15 KyBamne ca: TemnepaTtypHu
CeH3op

[MobpuHnTe ce aa TemnepaTypHU CEH30P
Oyne nosesaH, kannbpucaH v HanykweH npe
Hero WTO NoYHeTe da kyearte. [Norneaajte
opermak ,lpe npse ynoTtpebe”.

Kapa kopuctute aytomaTcke nporpame kao
wro cy ,PYHKUWJIE” unu ,Jena”, kopuctute
TemnepaTypH¥ CeH30p Kao AoaaTHy nomoh
3a Mepetrbe, NoJecuTe 1 NpUnarognTe LUurbHy
TemnepaTypy 30He 3a KyBake HaBedeHy 3a
CBaKo jeno unn MeToa npunpeme.
Mornepajte , ®YHKUWJE” n ,Jena”.

1. W3zabepute dyHKUMjy UK BPCTY XpaHe 13
MeHuja.

2. [oavpHute / y rOpH-eM JECHOM YTy
avcnneja ga ucte nogecunu unu
npunaroaunun UmrbHy TemnepaTtypy.

+ MoxeTe ga gpoampHete OK Ha Bpxy
nckayyher nposopa ga 6ucte
KopuCTUNM noapasymeBaHa
nopellaBama.

[a TpajHo geaktuBmparte uckadyhm

npo3op, o3Ha4uTe O npe Hero wTo
akTmBupaTe yHKUMjY.

+ 3a Heke dyHKUWje Ha gucnnejy cy
AOCTYMHN CaBeTU O OAPKMBOCTH.

+ 3a dyHkumjy MNpxere y Turawy
MoXeTe Aa NpoMeHuTe
nogpasymeBaHu HMBO TonsoTe. 3a
Heka jena MoxeTe ga nposepute
TemnepaTypy jesrpa xpaHe ako
Kopuctute coHgy TemnepaTypHu
CEeH30p.

* Heke og onuuja noumnky ca
npeTxoaHuM 3arpeBamweM. Hanpeagak
MOXeTe Aa npaTute Ha KOMaHAHO]
Tpauu.

» 3a BehuHy onuuja, Hnp. SousVide n
[Mowwpaj, moxeTe ga npomeHuTe
nogpasymeBaHy Temneparypy.

* MoxeTe foa NnpomMeHuTe
nogpasymeBaHO BpeMe KyBakba 1nm
nogecuTe no CBOjOj XerbMu.
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MwuHnmanHo Bpeme KyBama je
yHanpen aedvHucaHo camo 3a
dyHKumjy SousVide.

3. CnepguTte ynytctBa y nckavyhum
nposopvma.

4. Kapa je nogelLeHO BpeMe UCTEKNO n/mnu
je NnocTurHyTa yuroHa TemnepaTtypa,
3BYYHM CUrHarn ce orfawasa v nojaerbyje
ce obaBeluTere. [la Gucte 3aTBOpMnn
npo3sop, gogmpHute OK.

TepmomeTap

Kaga kyBaTe py4Ho, MOXeTe fa kopuctuTe

TemnepaTtypHu CeH30p Kao TepMomeTap aa
Mepu TeMnepaTypy jena u aa sac 06aBecTu
KaZa je NoCTUrHyTa LUurbHa Temneparypa.

1. OTBOpUTE KNN3ay 3a 30HY 3a KyBakbe U
nogecuTe TOMNOTY.

2. [opupHute v Yy FOpHEM LECHOM YTy
avenneja.

MpaTuTe ynyTcTBa Ha gucnnejy.

3. TlogecuTe unreHy Temneparypy jena.

TpeHyTHa TemnepaTtypa mepeHa nomohy

TemnepaTtypHu ceH30p caga je Buarbmea y

AecHom yrny aucnneja. [loampHuTe noHOBO

Aa bucte nogecunu UUibHy Temneparypy,

ako je notpebHo.

4. Kapa 30Ha 3a KyBak€ JOCTUrHE LUIbHY
TemnepaTypy, 3BY4YHU CUrHan ce
ornaiiaBa u nojaerbyje ce obaBeLLTeHE.

6.16 & ®YHKLUJE: Mpxetbe y
TUramwy

OBa dhyHKuUWja Bam oMmoryhasa Aa noctaBuTe
ofrosapajyhu HMBo nofelLaBara TonnoTe
Kako 6ucte npxunu xpady. lnoya 3a kysawe
npunarohasa Temneparypy pasnuimTum
BpCTama XpaHe 1 ofpxasa je TOKOM KyBatba.
Kapa ce nogecun HMBO nofellasara TomnnoTe,
py4HO NofellaBare TemnepaTtype Huje
noTpe6Ho.

/\ OMPE3

KopucTtute camo xnagHo nocyhe 3a
KyBaH-€e.

He ocTaBrbajTe nno4y 3a KyBake 6e3
Haa3opa Aok byHKumja pagu.

1. CrtaBuTte Turamw 6e3 yrba/macTtv Ha jegHy
o[ 30Ha 3a KyBar-e ca fnese CTpaHe.
MoxeTe fa KopucTuTe jeHy NOBPLUUHY
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3a KyBak-e Unun ga nosexete obe
nospLUnHe nomohy Bridge.

2. Wzabepute PYHKLUWNJIE > Mpxere y
TUramy.

3. ToBexuTe TemnepaTypHU CEH30P, akKo je
noTpe6Ho.

HoavphHuTte / na éucte nogecunu

Temnepartypy.

4. OpabepwviTe HUBO MpXeksa.

Mpearpesare noynme.

5. Ao je notpe6Ho, nogecute dyHKUMjY
Tajmepa.

Tajmep ce nokpehe ogmax.

Kapa Turaw gocTurHe xerbeHy temneparypy,

3BYYHM CUrHan ce ornailasa 1 nojasrbyje ce

nckauyhu nposop. Y Turaw caga moxeTe Aa

cTaBuTe yrbe 1 xpaHy. fla 6ucte satsopunu

npo3op v noyenu npxewe, goanpHute OK.

[a bucte 3ayctaBunm pyHKUUjy pyHHO,

poanpHute 0 Ha KOHTPOMHOj Tpauuw.

HanowmeHe u caBeTu:

» Cnepgute ynyTCcTBa Ha gucnnejy kaga ga
npeBpHeTe XpaHy unu Aa nogecute HMBO
Tonnore.

* Ao je noTpebHO, MOXeTe Aa NPoOMeHnUTe
nogpasymMeBaHu HUBO TOMMOTE.

* 3a pebene komage XpaHe Unu cupos
KpOMMMP KOPUCTUTE NOKIIoNaL, TOKOM
npeux 10 MUH NpXxer-a.

e Telkum TUrawnma moxe 6utn notpebHo
BYLLE BPEMeHa Aa ce 3arpejy.

» KopucTtute namvHupaHe nocyae camo npu
HWCKOM HMBOY TOMMOTE, Kako bucte
cnpeyvnu ga gohe Jo nperpesaka 1
owrTtehera nocyha 3a KyBam-e.

* HewmojTe fa KopucTUTE TaHKO eMajnmpaHo
nocyhe 3a kyBawe. OHO MOXe aa ce
nperpeje n owTeTwn.

[MorogHw Turarsm 3a YyHKUMjY
Mpxere y Turawy

Kopuctute camo nocyae ca paBHUM LHOM.
[a bucte npoBepunn Aa nu je Turaw
norofaH:

1. OkpeHuTe TUraw Haonayke.

2. CraBuTe newnp Ha OHO TUrawa.

3. [lokywajTte ga crasute HoBumh oa 1, 2
unun 5 eBpo ueHTa (unm 6uno koju Houmh
ca cnuyHom AebreuHom, oko 1,7 mm)
namehy newupa n gHa nnexa.



by

a. Twuraw HUje NorogaH ako MoxeTe Aa
cTaBuTe HoBYMh nsmehy newupa u

TUrakwa.

[

b. Twraw je nogo6aH ako He MoxeTe Aa

crtaBuTe HoBYuh namehy newunpa n

TUrawa.

[ \

6.17 (2J” ®YHKUWUJE: Kroyuame

OBa yHKLMja ayTomaTcku npunarohaea
nojeLllaBake HMBOa TOMsoTe Tako Aa BoAa
He npenvje kaga aohe 40 Tayke Kiby4yaka.

dyHkuMja Krbyyare 3axTeBa aa
TemnepatypHu ceH3op paau.

/\ OMPE3

Hewmojte ga kopuctute yHKLMjy ca
npasHum nocyhem 3a kysawe. He
OCTaBrbajTe Nno4y 3a KyBake 6e3
Haa3opa Aok byHKumja pagu.

1. TlocTtasuTe nocyay HanyHeHy BOAOM Ha
30HY 3a KyBare. Te4HOCT Mmopa y
NOTMYHOCTM Aa NOKpuje O3HaKy
MUHMManHOr H1Boa Ha TemnepaTypHu
CeHsop.

2. Wzabepute PYHKLWNJIE > Krbyyamne.

3. TosexwuTe TemnepaTypHU CEH30p.

OoauvpHute / Aa bucte nogecunu

Temnepartypy.

4. Tlogecute hyHKUWjy Tajmepa, ako je
notpebHo.

Tajmep ce nokpehe ogmax.

5. 3a py4Ho 3aycTaBrbame hyHKUMje

AoanpHuTe ® y rOpH-EM NEBOM Yriy
avcnneja.
Kapa ce gocturHe tauka Kibyyara, nnoya
ayToMaTCKU CMakbyje nofellaBame H1Boa
TonnoTe. Y 0BOM TPEHYTKY MOXeTe Takohe
py4Ho Aa ra nogecute. [patute ynyTcTea Ha
eKpaHy.

HanomeHe n caBeTu:

*  OyHKUuWja je HajnorogHuja 3a
NpoKyBaBak-e BOAE W KyBahe KpoMnupa.

* HanyHute TemnepaTypHu CeH30p npe
KyBaka.

* Kanubpupajte TemnepaTypHu CeH30p npe
ynotpebe Aa 6ucte oapeamnu TauHy
TauKy KIby4yaka.

e HanyHuTe nocyay xnagHom BOAOM WMu
BOAOM COGHe Temnepatype. MuHumanHm
HMBO TEYHOCTW MOpa y MOTNYHOCTH Aa
NoKpuje 03HaKy MUHUMAIHOT HMBOA Ha
TemnepatypHu ceHsop. MakcumanHm
HVMBO TEYHOCTW OCTaBba HajMake 4 cm
npoctopa ucrnog oboaa nocyae.

e Y 3aBUCHOCTM 0f BpCTe XpaHe un nocyha
3a KyBare MOXeTe Aa npunarogure
nogeluaBare TONNoTe HAKOH A0CTU3aHa
Tauke Krbyyama.

* Ao je notpebHo, foaajTe co kaga ce
OOCTUrHE Tayka Kibyyama.

» KopucTuTe noknonay ga 6ucte ywteaenu
eHeprujy. byaute onpesHun kapga
yKnamare.
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6.18 & ®YHKLUWUJE: Tonrberwe

OBy hyHKLM]y MOXeETe aa KopuctuTe 3a
ToMrber-e NPON3BOAA, HMNP. YOKONage unm
nytepa.

/\ ONPE3

He ocTtaBrbajte nnoyvy 3a KyBawe 6e3
Haa3opa Aok pyHKumja pagu.

1. TNocTtaBuTe nocyay Ha 30HY 3a KyBake.

2. Wzabepute PYHKUWNJIE > Tonmeme.

3. Ako je notpe6Ho, nogecute dyHKUUjY
Tajmepa.

4. [opuvpHute OK.

3a py4Ho 3aycTaBrbame hyHKUMje

poavpHute @ y FOpH-EM NTIEBOM Yrny
aucnneja.

6.19 Jena

OBa yHKLMja BaM Nomaxe ga npunpemute
pasnuunTe HamupHuue kopuctehu yHanpen
oapeheHe nporpame HameweHe ofpeheHm
KaTeropujama xpaHe. [JOCTynHOCT nporpamMa
3aBWCU 0O 30HE 33 KyBakbe.

/\ OMPE3

He ocTaBrbajTe nno4y 3a KyBare 6e3
Haj3opa Aok dyHKUmMja pagu.

1. lNocTtaBuTe nocyay Ha 30HY 3a KyBake.
MoxeTe Aa KOpUCTUTE jeaHY NOBPLUNHY
3a KyBae Unu aa nosexete ABe 604He
noepLumHe kopuctehu Bridge.

2. W3zabepute Jena.

3. W3abepute BpCTY XpaHe.

4. TlosexuTe TemnepaTypHU CEH30p, aKo je
notpebHo.

OoauvpHute / Aa bucte nogecunu

TemnepaTtypy.

5. lMopecute dyHKUMjy Tajmepa, ako je
notpebHo.

6. [llpaTtute ynyTtcTBa Ha gucnnejy.

Y 3aBUCHOCTU 0 BPCTE XpaHe 1 n3abpaHor

nporpama MoxeTe [a NoAecuTe 1 UMeHNUTe

JeTarbe, HMp. HABO rOTOBOCTM, HUBO TOMMOTE

3a npxer-e UTA.

HanomeHe n caBeTu:

* Hajyewhe KyBaHa jena ce aytomaTcku
nopajy Ha nucty HajkysaHuje.
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* Heka jena nmajy gyra nmeHa koja ce He
MOry y NOTNYHOCTM Aa Ce NpUKaxy Ha
nuctn. fa 6ucte Bugenu nyHo ume jena,
nooupHute ,,...".

* [lporpame moxeTe py4yHO Aa gopaTte Ha

nmcty OMurbeHo Q.
* OpgpeheHe nporpame mMoxeTe aa

cakpujeTe 0OAMpPUBaHEM W. 3a Bpahate
nporpamMa y npeTxofHo cTawe, UauTe Ha
Mopewasana > KoHdurypauwja > Jena.

6.20 ¥ Hob?Hood

OBo je ayTomaTtcka hyHKUMja koja noBesyje
nno4y 3a KyBawe ca ogrosapajyhum
acnupartopom. M nnoya 3a kyBawe 1
acnvpartop umajy KoMyHukaTop ca
WH(paLpBEHUM curHanom. bpanHa
BeHTMNaropa ce geduHuLLe 1 NoaeLlasa
ayTomMaTCKM Ha OCHOBY NnoJeLlaBara pexvmMa
1 Temnepartype HajTonnumje nocyae Ha nno4yu
3a KyBarbe. BeHTunatopom moxete ga
yrnpaBrbarte 1 pyyHo ca niodye 3a KyBare unm
camor acnuparopa.

@

AKo NpomeHuTe 6p3nHy BeHTUnaTopa Ha
acnuparopy, nogpasyMmeBaHo
noBe3uBaHe ca Nnoyom 3a kKyBare he ce
neaktusupaTtu. [1a noHOBO akTuBMpaTe
dyHKUMjy, Ha oba ypehaja npebaunTte
npekvaay NpBO Ha UCKIbYYEHO Na oHAa
Ha YKIby4YeHO.

@

Kopg Hekunx acnvpartopa yHKLmja Moxe
o1 nogpasymeBaHo oHemoryheHa. Y
TakBMM Crny4ajeBuma akTuBupajTe
yHKUM]y NPBO Ha acnupaTopy, a 3aTum
Ha nno4u 3a Kyeare. Buwe
NHdOpMaLmja NoTpaxnTe y NPUPYYHUKY
3a kopuLwhene acnmpaTopa.

Mopewasawe ayToMaTCKOr peXxuma
BeHTUnaTopa

3a nogeluaBake acnmpaTopa Ha ayToMaTCKu
pexum, nsabepute jeaHy oa cnegehux
Op3unHa BeHTUnaTopa: Pexum 2 — Pexum 6.
AcnupaTtop pearyje cBaku nyT Kaga
KopucTuTe Nnoyy 3a KyBawe. Moxete aa



nogecute fia nro4a 3a KyBake akTuempa
camo namnuuy Tako wro heTte nsabpatu
pexum 1.

1. HoawpHute ——.

2. W3abepute MNMopelwasana > Hob?Hood.

3. Ykrbyuute npekugay ga bucre
aKTMBMpanu acnmpartop.

CBM ayTOMaTCKN peXxumm ce nojasrbyjy y

nmcTun.

4. W3abepute pexum.

5. [HoawvpHute X nnm <,qa bucTe cauvyBanum
n3bop unun ga éucte mnsaLunu.
[a bucTte npoBepuny TPEHYTHN HUBO Op3nHe

BeHTMNarTopa, A4OANPHUTE €. Hueo 6p3viHe
BEHTUMaTopa je BUArbUB Y ropHeM JIEBOM
yrny gucnneja. la 6ucte nckrbyunnm

BEHTUNATOP, AOANPHUTE @ [a bucte
YKIbYYUINW BEHTUNATOP, OAVNPHUTE @

Aytomat-  AyTto- Kmbyyaws MMpxews

CKU pexu-  MaTtcko 1) e2)

MU ocBeT-
Tbewe Bp3uHa BeHTUNaToO-

pa

ie- ] ]
KIby4eHO

Pexum 1 Yk- - -
Tby4YeHOo

Pexum23) YK 1 1
Iby4YeHo

Pexum 3 Yk- - 1
Iby4eHo

Pexum 4 Yk- 1 1
Iby4YeHo

Pexum 5 Yk- 1 2
Iby4YeHo

Pexum 6 Yk- 2 3
Iby4eHo

1) Mnouya 3a KyBake AeTEKTYje NPoLEecC Kibyyara U
nofeluasa 6p3nHy BeHTUNaTopa y cknagy ca aytomart-
CKVM PEXMMOM.

2) Mnouya 3a KyBake AeTeKkTyje NpoLec Npxera n Noa-
eluaBa 6p3vHy BeHTMNaTopa y cknagy ca ayToMaTCKuM
peXMMOM.

3) OBaj pexvmM aKkTUBMpa BEHTUNATOP U CBETIO U He
3aByCK Of TemnepaType.

MopewaBake pyvHOr pexuma
BeHTUnarTopa

HuBeo 6p3nHe BeHTUNATOpa MoxeTe ada
nofecuTe py4Ho.

1. [JoawnpHute %

2. [ogunpHuTe YNyTCTBO 32 ynotpeoby.

KomaHaHa Tpaka ce nojasrbyje ca TPEHYTHOM

Op3nHOM BeHTUNarTopa.

3. [oaupHuTe unu npesyumTe NPCTOM Aa
oucTe nogecunun HMBO Gp3nHe
BEHTUnarTopa.

[a bucte akTBMpany makcumanHy 6pavHy

BeHTUnartopa goampHute Boost. BeHtunartop

paaun y pexumy Boost ogpeheHo Bpeme.

HakoH Tora, HuBo 6p3nHe BeHTUnaTopa ce

ayTomaTcKu Mena Ha 3. [putucHnTe Tactep

0 pa bucte ce py4Ho geakTtvsupanu Boost.

CgeTrnio acnuparopa

Mnouy 3a KyBake MoxeTe Aa nofecuTe Aa
ayToMaTCKM akTMBMpa CBETNO CBaKM NyT Kaga
akTuBMpaTe nnovy 3a kyBare. [la bucte 1o
ypagunu, nogecute ayToMaTCkv PeXuM Ha
pexum 1 — pexum 6. Takohe MoxeTe pyyHO
[a akTuBMpaTe Unu feaktuBupaTe CBETNO Ha
acnuparopy.

Py4Ho aKkTMBUpaK-e cBeTna

1. [HoawnphuTte %

2. [ogunpHute B na bucte ykbyumnu
CBeTIO.
[a 6ucte ncKrby4unm cBeTIo, NOHOBO

nooovpHute 6
6.21 Je3uk

1. [HoanpHute —— pa 6ucTte oTBOpPMU
MeHu.

2. WsaGepurte lNogewasara >
KoHdurypaumja > Jesuk.

3. WVsabepwure jesuk ca nucte.

[a bucte cavyBanu n3bop, noaupHUTE X

unm < 3atum nsabepute A y nckadyhem

nposopy.

Ako cTe n3abpanu norpeLuaH jesuk,

OOoAVpHUTE —— > @ MojaBuhe ce nucra.

M3abepuTe npBy onuujy ca Bpxa ca nese
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CTpaHe, a 3aTUM Apyry onuujy ca Bpxa ca
AecHe cTpaHe. Jluctajte Hagone ga bucte
opabpanu ogroapajyhu jesuk ca nucre.
Kapa ce nojaBu uckavyhu nposop, nsabepute
onuwujy ca AecHe cTpaHe.

6.22 3BykoBu Tactepa / JaumHa
3ByKa

MoxeTe aa ogabepeTte BpCTy 3ByKa Koju
emuTyje Ballia nnoya 3a Kysare unun ga
NOTMNYHO MCKIbyunTe 3ByK. MoxeTe ga bupare
n3meny knukoea (nogpasymeBaHo) Unu
3BYYHOr curHana.

Takohe moxeTe fa nsabepete HMBO jaunHe
3ByKa.

1. [oavpHuTe —— Ha gucnnejy oa éucre
otBopunun Menu.

2. Wsabepute Nopewapana >
KoHdurypauuja > 3BykoBu Tactepa /
JauuHa 3Byka.

3. OpabepwuTe ogrosapajyhy onuujy.

MogelwaBare ce YyBa ayToMaTCKU.

6.23 OcBeTrbeHoCT

MoxeTe ga MewaTe OCBETILEHOCTH
aucnneja.

MocToju 5 HMBOa ocBeTbeHOCTH, 1 je
HajHWXM a 5 je HajBMLIN.

1. [HoavpHnte == pa 6ucte oTBOpPUNHN
MeHu.

2. WN3abepwute lNMogelwaBara >
KoHdurypaumja > OcBeTIbEHOCT.

3. Opabepute oarosapajyhu HuBO.

MopeluaBatbe ce YyBa ayTOMaTCKU.

6.24 YnpaBrbare Hanajaem

AKO je BuLLE 30Ha aKTUBHO M YTPOLLEHa cHara
npemallyje orpaHuyere Hanajawa, oBa
dyHKUMja he pacnogennTn pacnonoxmey
€NeKTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBare
(noBe3aHe Ha ncTy gasy). Nnoya 3a kyBame
perynuiie nofellaBara TOMoTe Kako ou
3aWTUTUNa ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

+ 30He 3a kyBame€ Cy rpynucaHe npema
nokauuju n 6pojy casa y nnoum 3a
KyBame. CBaka ha3a uma MakcumarnHo
enekTpuyHo ontepehewe og 3680W. Ako
nnoYa 3a KyBake JOCTUrHE MakcuMarsHy
pacnonoXmBey cHary 3a jefHy gaasy, cHara
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30Ha 3a KyBahe he ce ayTomaTckm
CMarbMnTW.

* [pBOGUTHO M3abpaHo nNoaeLlaBame
TOMNsIoTe 30HE 3a KyBake (Mnn 30He 3a
KyBare Koja kopnctn ®YHKLINJE nnn
Jena) yBek je npuoputert. Npeoctana
cHara he 6uTn noger-eHa namehy
OoCTanux 30Ha 3a KyBawe Nno pegocnegy
opabvpa.

* bBoja komaHOHe Tpake npukasyje 4OCTynHe
onuuje 3a nofeluaBake TONnoTe:

— LUpBeHa — TPEeHYTHO NoAeLlaBame
Tonnorte,

— 6ena — makcMmanHo JOCTYMHO
noaellaBane Tonmnore,

— CBETIO CMBa — HeJOCTYMHO
nopeluasane TonnoTe (pagu
YnpaBsreawe Hanajakem).

*  YKOnuKO Huje gocTynaH Behu cTeneH
ToMnoTe, NPBO ra CMakuTe 3a ocTane
30HE 3a KyBabe.

Mornepajte Ha cnuum moryhe komGuHaymje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBakse.

AKO je yKyrnHa cHara rnodve 3a KyBare
orpaHuyeHa (1500 W - 6000 W) cpyHkumja
ANCTpUbynpa pacnonoxuey cHary namehy
CBWX 30Ha 3a KyBake. [lornegajte nornasmne
.[1pe npBe ynotpebe” > ,FlexPower”.
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7. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 MNMocyhe

®

Jako enekTpomarHeTHO nosroe y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIIo
6p30 cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBaH-€e.

KopucTuTe MHOYyKUMOHE 30He 3a KyBare y
KombuHauwmju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBaHe.

[a bucTte cnpeunnu nperpesBambe n
noborbLiany y4nHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBake Mopa fa byae wTo aebrba n
paBHuja.

3a dyHkumjy MNpxerse y TUrawy

KOpPUCTUTE CaMO TUrak-e€ ca paBHUM OHOM.

Ocurypajte fa cy AoH€e NoBpLUNHE
nocyaa 3a KyBake YUCTE U CyBe Mpe Hero
LITO X CTaBUTE Ha NOBPLLUNHY niio4ye.
YBek BoauTe pavyHa aa He ByyeTe unm
TprbaTe nocyhe 3a kyBawe o veulyama u
yrnoBMma cTakiieHe nospLUvHe jep To
MOXe [la OKpPHU UMK OLLITETU CTaKneHy
MOBPLUNHY.

MaTtepwujan 3a KyBawe

McnpaBHO: NBEHO rBoxhne, Yenuk,
emMajnupaHun Yenuk, Hephajyhu Yenuk,
nocyhe ca BULLECOjHMM AHOM (ca
“cnpaBHOM O3HAKOM Mpou3Bohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKno, Kepamuka, nopLenaH.

Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Nio4y
3a KyBak€ aKo:

BoAa 6p30 Mpokrbyya Ha 30HM 3a KyBaHe
Koja je nogelleHa Ha HajBULLM HUBO
Tonnorte.

AHo rnocyha npusnayn mMarHer.

AnmeH3unje nocyha 3a KyBakwe

VHayKUMOHE 30He 3a KyBakbe ce
ayTomaTcku npunarohasajy AMMeH3nju
AHa nocyha 3a kyBame. [lorneaajte TayHe
AvMeHsuje nocyha 3a KyBake y oferbKy

» 1 €XHNYKM nogaumn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBawe”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBame.
EdpmkacHocT 30He 3a KyBawe nosesaHa je
ca npeyHukom nocyha 3a kysare. Pagn
06e36ehera onTumanHor npeHoca
TonnoTe, KopucTuTe nocyhe 3a kyBare
YYjU je MPEYHUK AHa CrnYaH NPeYvHnKyY
30He 3a KyBate (Tj. MaKCUMarnHu NpeyvHnK
nocyha 3a kyBare HaBeaeH Yy OferbKy
»TE€XHUYKM nogaumn” > ,Cneumndukaunja
30Ha 3a KyBawe”).

— Tlocyhe 3a KyBake 4mnjun je NpeyHuK
Mahs1 0 OHOT KOju je HaBedeH Y
aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBak-€ nprvmMa camo Aeo eHepruje
KOjy NPON3BOAN 30Ha 3a KyBahe, LUTO
[0BOAM [0 cropwujer 3arpesamsa.

— Papgwn 6e3begHocTU M oNTUMaNHUX
pesyntaTa KyBama He Kopuctute
nocyhe 3a KyBane Koje je Behe o
nocyfha HaBegeHor y
,Cneundukaumjama 3oHa 3a KyBar-e”.
M3beraBajTe aa nocyhe 3a KyBarbe
Apxute 6nm3y komaHaHe Tabne Tokom
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KyBatba. OBO MOXe Aa yTunye Ha
YHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
WUNN ga crnyyajHo akTmeupa dyHkumje
nno4ye 3a KyBahe.

®

Mornenajte ogervak , TexHn4km nogaymn”.

7.2 3ByKOBM TOKOM paaa

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTrno Ha
nno4y acnvparopa.

* HewmojTe ga nokpusaTte KOMaHaHy Tabny
acnuparopa.

* He npekugajte curHan nsmehy nnodye 3a
KyBake 1 acnupatopa (HMnp. pykom,
OpLUKOM nocyae unu noHuem). MNornegajte
CINKY.

AcnupaTtop npuvkasaH Ha Cnvuu ucnog je

camo 3a unycTtpaumjy.

®

3BYKOBM Cy HOPMarHu 1 He yKasyjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa TOKOM
npunpeme jena ce pasnukyje n 3asucu
Of, Kor je maTepujana nocyhe
HanpasrbeHO, Kao 1 Of HMBOA CHare Koju
ce npumvetsyje.

Byka Koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTawe: nocyhe 3a KyBam-e je
HanpaBrbEHO O/ Pa3NMUUTUX Matepujana
(cTpykTypa ceHaBuya).

* MUWTaHe: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBakbe ca
BMCOKMM HMBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBatb€ je HanpaBrbeHO Of Pa3NUunTUX
maTtepujana (CTpyKTypa CeHABMYa).

* LUYM: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

3BYKOBM KOje Npon3BoAM nroya 3a

KyBaHe:

*  KNVK: Jonasn Ao eNeKTPUYHOr
npebauuBara , Nocyaa 3a kyBame ce
OTKpUBA HaKOH LUTO je NMocTaBuTe Ha
nno4y.

* WMWTake, 3yjare: pagu BeHTUNaTop.

*  PUTMWYKM 3BYLM: OeTEKTOBaHO nocyhe 3a
KyBaHbe.

7.3 CaBeTu u HanomeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnouy 3a KyBake KOpUCTUTE ca TOM

YHKLMjOM:

+ 3alWTnTWTe Nnoyy acnupartopa of
[OVIPEKTHe CyHYeBe CBETMNOCTU.

8. HE'A N YMLL'REHWE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCT.
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@

PenoBHo unctute nposopunh 3a
nHdpaupeeHy Besy Hob?Hood.

@

Hpyrun ypehaju ca garbnHckum
ynpaBrbakeM Mory fa bnokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
06nmn3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob?Hood
paau.

Kyxukscku acnupaTtopu ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a L|eo acopT!MaH KyXukCKux acnupartopa
Koju nogpxka.ajy oBy hyHKLMjy nornegajtre
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. Kyxmtcku
acnupatopu AEG koju nogpxaBajy oBy

dyHKUWjy Mopajy umaTu cumbon =.

8.1 OnwTe uHdopmaumje

»  OuucTnTe NIioYy 3a KyBak€e HaKOH CBakKe
ynotpebe.



* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM JOH-0OM MOBPLUMHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe neke Ha
NMOBPLUWHW HEMAjy HMKaKBO [€ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

+ Kopuctute noce6Ho cpeacTBo 3a
yuwhere NOrogHo 3a NOBPLUMHY NioYe 3a
KyBahe€.

* YBEeK KOPUCTUTE CTPpyray Koju ce
npenopyyyje 3a nnoye 3a KyBare ca
CTakneHoM nospLumMHom. Ctpyray
KOpWCTUTE CaMo Kao AoAaTHM anaT 3a
ynwhere cTakna HakoH yobuyajeHor
nocTynka yuwhema.

/\ YNO3OPEHE!

HemojTe kopmcTnTK HOXEBE UNK BUNo
KOju Apyru owtap, MmeTanHu anar 3a
ynwhere cTakneHe noBpLUNHE.

8.2 Ynwhewe nnoye 3a kyBawe

» Oamax yKrnoHUTe: TOMrbEHY NacTuKy,
nnactuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepowm, jep y CynpOTHOM MprbaBLUTUHA
MO>e Npoy3pokoBaTu owTehere nnoye
3a kyBare. Bogute pavyHa kako bucre
n3bernun onekotuHe. Kopnctute nocebaH
CTpyray Ha CTakrneHy MoBpLUNHY MoA,
OLUTPUM YrfiOM ¥ NoMepajTe OoLTpuLy No
MOBPLUMHM.

9. PELWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCTH.

9.1 llta yunHuTK ako...

* YKnoHuTe Kapa ce nrno4a 3a KyBame
AOBOJbLHO OXJlagu: CBeTIe Kpyroese o
KameHua 1 Boge, Tparose macHohe,
npomeHy 6oje y Buay cBeTnyLara
meTana. OuncTute nNnovy 3a KyBame
BINaX*XHOM Kprom v Heaﬁpa3I/IBHI/IM
neTepLeHToM. HakoH ynwhera nnovy 3a
KyBatb-e 06puLLIMNTE MEKOM KPMOM.

* YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTrnyLamwa MeTana: Kopucturte
pacTBop BoAe ca cMpheToM U o4ncTUTe
MOBPLUNHY CTakNa KProm.

8.3 Unwhewe TemnepatypHu
ceH3op

*  Ouuctute TemnepaTypHu CEH30p npe
npee ynotpebe.

*  KopucTuTte UCKIby4YMBO HeyTparnHe
aeteplieHTe.

* HemojTe kopucTUTK BMNO Kakee
abpa3suBHe npoussoge, abpasveHe
jactyunhe 3a ynwhere, pacteapave unm
MeTarnHe npeamMerTe.

* He nepute TemnepaTypHu CeH30p Y
MaLUMHK 32 Npake cyaoBa.

» [lnacTnyHa pyunua Moxe ga NpoMeHu
00jy, ann To HeMa HMKaKBOr yTuLaja Ha
YyHKUMOHMCare TemnepaTypHu CEH30p.

Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe fa ykrbyunTe nody 3a
KyBarbe HUTU [ia je KopucTuTe.

[nova 3a KyBawe Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKTPUYHO Hanajake Unu Huje
NpaBWITHO MPUKIbyYeHa.

MpoBepuTte ga nu je nnova 3a Kysa-
b€ NPaBUIHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TpWYHO Hanajawe. Mornegajte
eneKTPUYHy Lemy.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKonvko ocurypay Hemnpe-
KMOHO nperopesa, obpaTuTte ce KBa-
nudmrkoBaHoOM, oBnawheHoM enek-
Tpuyapy.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Hwucte nogecunu cteneH TonnoTe y
poky og 60 cekyHau.

[MOHOBO yKIby4uTE NMOYY 3a KyBaHe
1 nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a mMa-
e of 60 cekyHan.

VicToBpemeHo cTe JoaMpHYNn 2 nnm
BULLIE CEH30pCKa norba.

[oavpHnTe camo jedHO CEH30PCKO
nosse.

Pause paaw.

Mornepajte opemak ,CBakogHeBHa
ynotpeba”.

[vcnnej He pearyje Ha goaup.

[leo aucnneja je NOKPUBEH UnNn cy
nocyfe cTaBrbeHe cysuLle 6nusy
avcnneja.

Ha ancnnejy ce Hanasu Heka
TEYHOCT WK npeamerT.

YknoHuTe npeamvete. Nomepurte no-
cyfe Aarbe of gucnneja.

OuuncTtuTe gucnnej, cavekajte aa ce
ypehaj oxnagu. Nckrbyunte nnovy
3a KyBatbe Ca enekTpUYHOr Hanaja-
tba. MOHOBO je NPUKIbYYMTE HAaKoH 1
MUHYTa.

OrnaluaBa ce 3By4YHW CUrHan n
nnova 3a KyBare ce AeakTusupa.
OrnaluaBa ce 3By4HW CUrHan Kkaga
je nnoya 3a KyBarbe UCKIbyyeHa.

CTaBunu CTe HeLITO NpeKo jeaHor
UMK BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKnoHuTe npeamMeT ca CEH30PCKMX
nosoba.

[Mnouva 3a KyBawe ce feaktmBupa.

CTaBunun CTe HeLTo Ha CEeH30PCKO

nooe (D

YKNoHUTE NpeaMeT ca CEeH30pCKor
norea.

MHpavkaTop npeocTane Tonnote ce
He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBakbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkom ne-

pvoay Unu je CeHsop ucnog nnoye

3a KyBame owwTeheH.

YKOnuko je 30Ha paguna [OBOMbHO
nyro na byne 3arpejaHa, obpatuTe
ce oBnawheHOM CepBUCHOM LieH-
Y.

HakoH LWTo akTUBMpaTe ayTomaTcke
nporpame (Jena nnu ®YHKLWJE),
nnova 3a KyBare noyntse Aa ce 3a-
rpeBea, Npekuaa, a 3aTum NoYnt-e
NOHOBO.

OBo je 6e3begHocHa npoBepa Aa nu
je y nocyam 3a kyBawe Temnepa-
TYPHM CEH30p, 3a KOjy Cy akTuBupa-
HW ayTomatcku nporpamu (Jena unm
SYHKUWNJE).

To je HopmanHa npoueaypa, He yka-
3yje Ha 6uno KakaB KBap.

He moxeTe ga aktuBmpare Hajsuwmn
cTeneH TonnoTe.

[pyra 3oHa je Beh nogelueHa Ha
HajBMLLIM CTeneH TonnoTe.

MpBO CMarbUTe CHary Apyre 30He.

Hueo FlexPower je npeHun3sak.

MpomMeHnTe MakcumanHy cHary y
MeHu. Mornenajte ogervak ,Mpe
npee ynotpebe”.

CeH3sopcka norea noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBakbe je NpeBenuko
Unu cTe ra ctaBunn npebnuay Ko-
MaHAama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[He 30He.

TemnepaTtypHu CEH30p He pearyje
unu gucnnej nokasyje Aa Temnepa-
TYPHW CEH30p HWje npoHaheH.

TemnepaTtypHU CEH30p je ncnpax-
teH unum Bluetooth Huje nopelueH.

Hanynute TemnepaTypHu ceH3op.
MoBexwnTe TemnepaTypHu CeH30p
ca Nno4om 3a KyBare npeko Blue-
tooth.

Mornepajte opgervak , TemnepaTyp-
HW CeH30p — ynapuBame 1 kanubpa-
umja”.

[vcnnej nokasyje Aa je Temnepary-
pa Boge Beha o 100 °C.

Hucte kanubpucanun TemnepatypHu
CEH30p Unu cTe To ypaamnu no-
rpPEeLLHo.

MoHoBo kannbpuwmte TemnepaTyp-
HU CeH3op.

Mornepnajte ogemak ,TemnepaTtyp-
HW CeH30p — ynapuBame v kanubpa-
umja”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

CTaBunv CTe NpesuLLE CONU Y BOAY.

Hewmojte na conute Bogy koja
Krbyya.

Opyru ypehaju page Ha uctoj ppek-
BEHLMjU N OMeTajy Be3y.

YknoHuTe cee ypehaje koju mory aa
omeTajy Besy. lNornegajte ogerbak
, TEXHUYKM nogaum®.

Temnepatypa xpaHe je apyrayvja
o[} OYeKMBaHe.

TemnepaTtypHU CeH30p je Henpa-
BUITHO ybaueH.

YBepuTe ce Aa je Tayka Mepera
cMellTeHa y Hajaebrbn Aeo xpaHe.
Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

LipseHo ceeTno Ha TemnepaTtypHu
CEeH30p Tpenepw.

TemnepaTtypHU CEH30p je ncnpax-
HEeH UNW feakTUBMPaH.

HanyHute TemnepaTypHu ceH3op.
Ykonuko ce npobnem HacTasu, 06-
paTuTe ce oBnalwheHoM CepBUCHOM
LieHTpY.

[nova 3a KyBame OTKpuBa 3HavajHe
TemnepaTypHe CKoKoBe.

[opanu cte marno Boge unv npome-
HUIX MOCYAY TOKOM KyBatba.

M3beraBajTe goaaBare Boae Unu
MetsaH-e MocyAe HakoH LUTO (oyHK-
uuja cTapTyje.

TonnoTa y nocyam 3a KyBake Huje
ce paBHOMEpHO pacnopeauna, Ha-
pOYNTO 3a rycTe TeYHOCTHU.

YecTo meLLajTe xpaHy.

Mocyna 3a KyBake nocraje npesu-
Lwe Tonna unu xpaHa byae npebpso
npekyBaHa.

Kopwvictunu cTe npemany nocyay 3a
KyBaHb€.

Kopuctute nocyge koje no Be-
NYMHY ofroBapajy oapeheHoj 30HK
3a kyBawe. Nornenajre ogerbak

» TeXHUYKM nogaun”.

He moxeTe Aa aktvBupare yHKUm-
y-

[pyra dyHKumWja je akTMBHa Ha UCTO]
30HM 3a KyBah-€ 1 TO CrpeyaBa ak-
TMBaUWjy.

BaycraBuTe jeaHy dyHKUMjy Npe He-
ro LITO aKTUBMpaTe Apyry.

AyTomaTcku nporpamu (Jena unm
PYHKUWJIE) nnun SousVide ce 3ay-
CTaBrbajy.

Ha noyeTky nHTepBana KyBaa
TemnepaTtypa TEeYHOCTU Y NOocyAu 3a
KyBate je Beha og 40 °C.

Mocyhe koje ce kopucTu je Bpeno.

KopucTtute camo xnagHe Te4HOCTY.
Hewmojte yHanpen aa 3arpesate no-
cyhe 3a KyBame.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe komaHgHy Tabny.

YKrioHuTe npeamMeT ca komaHaHe
Tabne.

Hob?Hood ekpaH Huje Buarbus.

Hob?Hood je uckrbyyeH y nogelua-
BakMMa.

WaouTe Ha nogelwasana/Hob?Hood
1 akTuBUpajTe PyHKUMjy.

Hob2Hood paau, anu camo namnu-
La cBeTnu.

AkTuBMpanu cte pexumm 1.

MpebaumnTe pexum Ha pexum 1 —
pexum 6 nunun cavekajte Aok He 3a-
MoYHe ayTOMaTCKN PEXNM.

Hob?Hood pexumun 1 -6 page , anu
famnuua je yrawexa.

Moxpaa noctoju npobnem ca cujanu-
Liom.

KoHTakTupajTe oBnawheHu cepsuc-
HU LieHTap.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj Ta-
6nu.

3ByLM Cy AeaKTUBUPAHU.

AkTVBUMpajTe 3BYYHE curHane. MNo-
rnefajte ogerak ,CeakogHeBHa
ynotpe6a”.

[MopelueH je norpeLuaH jesuk.

[peLuKom cTe NPOMEHWUNN je3nk.

Cnepute ynyTcTBa y oaersky ,Csa-
KoAHeBHa ynoTpeba”, ,Jeawik, Aa ou-
CTe NPOMEHWUNW NorpeLlaH jesuk.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

30Ha 3a KyBakbe ce AeaKkTusupa.

AyTOMaTCKO WUCKIbyYMBatbe AeaKTu-
BMpa 30HY 3a KyBarbe.

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBakse U Mno-
HOBO je yKIbyuuTe.

Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

ﬁl 1 nopyka ce nojasrbyjy.

KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte operbak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

MojaBmbyje ce ,E-U-0O".

Child Lock pagu.

Mornepajte ogemvak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

Tpaka HMBOA CHare Tpenepu.

HucTte ctaBunu nocyhe 3a kyBare
Ha 30Hy.

CraBute nocyhe 3a kyBake Ha 30-
Hy.

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBarbe.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe
3a kyBame. [ornenajte ogerbak
,HanomeHe n caBetn”.

[MpeyHunk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oaro-
Bapajyhux gumensuja. Mornegajte
operak , TexHuykn nogaum”.

ce nanwu.

EnextpnyHa Besa je HeucnpasHa.

MpeknHUTE BE3y Nrove 3a KyBawe
ca MpeXHUM Hanajakem 1 npose-
puTe Bedy. [Norneaajte ogerak
,MoHTaxa”".

ce nanwu.

CeH3op TemnepaType 30He 3a KyBa-
e AeTEKTYje NPEBUCOKY UK npe-
HUCKy TeMMepaTypy.

OcTaBwuTe 30HY 3a KyBakbe fa ce
oxnaau Unv noaurHuTe ambujen-
TanHy Temnepatypy usHag 15 °C.
Ykonuko ce npobnem Hactasu, 06-
paTuTe ce oBnawheHoM cepBUCHOM
LieHTpY.

ce nanu.

BeHTtunatop 3a xnaheme je 6noku-
paH.

Mo6puHuTe ce ga HUWTa He Gnoku-
pa BeHTURNaTop. AKo BEHTUIIATOP
HuWje Hu 360or Yera GrokunpaH, a nNpo-
6nem u garbe nocroju, obpatute ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHWU 3BYYHU
curHan.

MpuKrbyyerse Ha enekTpuyHy Mpe-
Xy HUje npaBumHo.

VckbyunTe nnody 3a KyBake ca
enleKTpUYHOr Hanajawa. 3aTpaxuTe
o[ KBanuguKoBaHOr enekTpuyapa
[a NpoBepu MHCTanauujy.

3arpeBatse nocyae Tpaje ayxe og 5
MUHyTa.

[lHO nocyae Huje NoroAHo 3a UHAYK-
uujy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe ca
oprosapajyhum gHom (paBHo, mar-
HeTHo). MNornenajte opgerbak ,Hano-
MeHe 1 caBeTu”.

3arpesatbe f4yro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBarbe je npemarno u
npvma camo 4eo TOMMoTe Kojy npo-
13BOAM 30HA 3a KyBak-Ee.

Paaun o6esbehera onTumanHor
npeHoca TonnoTe, KOPUCTUTE NOCY-
Re 3a kyBarbe Ynju je NpeyHunk aHa
CNYaH NPeYHVKY 30He 3a KyBaHe
(Tj. MakcumanHu npeyHuk nocyha 3a
KyBatbe HaBefeH y oferbky ,Tex-
HW4kn nopgaun” > ,Cneundukauuja
30Ha 3a KyBake”).
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

[Mnova 3a KyBake He MOXe Aa ce
noBexe ca 6eXMYHOM MPEXOM.

PyTep 6nokupa Hose WLAN kopu-
CHUKE.

YBepuTe ce Aa pyTep o3BorbaBa
NnoBe3vBak-e HOBUX KOPUCHUKA.
Mo noTpebu pectaptyjte pyTep.

BexwuyHa Besa nroye 3a kyBake Hu-
je akTMBUMpaHa.

Axtusupajte WiFi. MNornepajte oge-
mak ,lpe npee ynotpebe”,
,BexnyHa Besa / Besa ca annukauu-
jom”.

PdpeksBeHUja pyTepa je nogeLueHa
Ha 5 GHz.

MpomeHuTe nopeluaBaka pytepa
Ha 2,4 GHz nnu 2,4+5 GHz. Ako py-
Tep noApxasa camo PpeKBEHLjy
oa 5 GHz, nnoya 3a KyBate Hehe
Mohu fa ce noBexe.

CurHan 6exuyHe mpexe je cnab.

Momepute pyTep Tako fa byae 6nu-
e NNoYn 3a KyBare.

Mo notpebu kopuctute WiFi punu-
Tep fa bucte nojavanu curHan.

He BuanTe nnouvy 3a kyBawe y
nvctn WLAN mpexe y nogeluasa-
HUMa annukauyje.

[Mnova 3a KyBame€ je Beh nosesaHa
ca MpexoM, anu Moxza Huje Bua-
IbuBa.

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U3
mpexe. Mornenajte ogervak ,Mpe
npee ynotpebe”, ,bexunyHa Besa /
Be3a ca annukaumjom”.

MopelaBate BYLLE TOMNOTE HUje
[OCTYMHO.

YnpaBroatbe HanajakbemM pagm n
CMatbyje MakcumarHy cHary.

Mornepajte ogemak ,CBakogHeBHA
ynoTpe6a”, Ynpaereate Hanaja-
HEM.

PyHkumja Krbyyarbe ce He nokpehe.

Jlacepcka o3Haka Ha Bpxy Temnepa-
TYPHU CEH30P HUje NOTMYHO NoTon-
JbEHa Y TEYHOCT.

Bopa je npetonna.

TemnepaTtypHU CEH30p Huje Hany-
HoEH.

[opajTe jow Boge y nocyay 3a kyBa-
He.

Kopuctute Bogy cobHe Temnepary-
pe.

HanyHute TemnepaTypHu ceH3op
npe noyeTka npoleca KyBama.

Krbyyare dyHKLUMja paan norpeLw-
Ho.

OuutaBarbe TemnepaType je He-
TayHo jep TemnepaTypHU CEH30P
Huje kanubpucaH.

Kanu6pupajte TemnepaTtypHu
CEH30p Mpe NpBOT NpoLeca KyBarba.

DyHkupja MNpxere y TUrawy ce He
nokpehe.

DyHKUWja je 4OCTYNHa camo 3a usa-
6paHe 30He.

MpebaumnTte ce y 30Hy 3a Kojy je
dyHKumja goctynHa. lMNornepajte
,Onuc nponseoaa“.

3arpeBatse yHKUujom Mpxere y
TUrawy Tpaje ayro.

Mocyhe 3a kyBare je npemano,
NPEeTEeLLKO UMW je OHO HejefHaKo.

Mornepajte ,HanomeHe n casetn”.

9.2 Ako He MOXeTe Aa npoHaheTte

pelemse...

YKONMKO HEe MOXeTe camu Aa npoHaheTe
peLlere npobnema, obpatute ce npoaasLy
1nu osnawheHoM CEepBUCHOM LIEHTPY.
HaBegute nopatke ca nnouuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Yesepute ce

[a nrnoyy 3a KyBake KOpUCTUTE NpaBuIiHo. Y
CYNnpOTHOM, cepBucUpare koje 0b6asu
cepBu1CeEpP UNK 3acTynHUK Hehe BuTn
6ecnnaTHO HU Yy rapaHTHOM POKY.
MHdopmaLmje o rapaHTHOM pOKy M CriMcak
oBnawheHnx cepsuca Hanase ce y
rapaHTHOM NUCTY.
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10. TEXHWNYKWN MOOALIN

10.1 Mnouynua ca TEXHUYKUM

KapakTepucTukama
Mopen TH64IB30FB: PNC 949 598 456 00
Tun 62 B4A 01 EA 220 -240V/400V 2 N, 50 Hz
WHaykumja 7.35 kW MpounsseneHo y: Hemauka
CepujcKn BpP. ...oocveeeeenee 7.35 kW
AEG c E ﬁ
10.2 WiFi Be3a
EIRP max 20 dBm/ 100 mW
PpekseHuynja WiFi Bese 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Cneuundmkaumja 3oHa 3a KyBare
30Ha 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- Boost [W] Boost makcu- MpeuyHuk nocyha
ra (nogewiaBame MariHo Tpajakbe 3a KyBake [mm]
MaKcuUMariHe To- [MuH]
nnorte) [W]
Mpeana nesa 2300 3200 10 125-210
3aara nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeara gecHa 1400 2500 4 125-145
3aama gecHa 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBatse Ce MOXe Maro
pasnukoBaTy of noaaTaka y Tabenu. Mersa
ce Yy 3aBWUCHOCTU Of, MaTepwujana u npeyHrka
nocyha 3a KyBate.

Pagn 06e3behera onTumanHor npeHoca
TonnoTe v 6orbKx pesdynTtaTa npunpeme jena,
KopucTute nocyhe 3a KyBare Yuju je NPpeyHuK
AHa CnYaH NpeyYHnKy 30He 3a KyBakse (Tj.
MaKCUmarnHu npevyHuk nocyha 3a KyBawe
HaBefeH y Tabenun). He kopuctute nocyhe 3a
KyBak€e Ynju je npeyHnk Behu og npeyHnka
30HE 3a KyBaHe.

11. ENERGETSKA EFIKASNOST
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10.4 TexHnuke cneuundmrkaumje 3a
TemnepaTypHu ceH3op

TemnepaTypHU CEH30p je 0fo0peH 3a
Kopvwhere y 4oAMPY Ca XpaHOM.

PagHa dppekseHunja 2400 - 2483,5

MHz
MakcumanHa cHara npeHoca 7 dBm
PacnoH Temnepatype 0-200°C
Linknyc mepetrsa 2 cek




11.1 Uudbopmaumje o npoussoay npema nponucuma o eko-gusajHy EY

VpeHtndukauyvja mogena

THG64IB30FB

Bpcra nnove 3a kyBare

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj 30Ha 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBarba Wnaykunja
MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBakse (J) Mpeaona nesa 21.0cm
3agH-a nesa 21.0cm
Mpenta gecHa 14.5cm
3agna gecHa 18.0 cm
MoTpowwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric MNpeona nesa 184.4 Whi/kg
cooking) 3agra nesa 184.4 Whikg
Mpeara aecHa 180.2 Wh/kg
3agra aecHa 172.9 Wh/kg
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpnyHu ypehaju 3a
KyBak€e y fomahunHcTBy — Aeo 2: NpejHe
nno4ye — MeTtoae 3a mepere nepcopmaHcu.

11.2 YwTena enekrtpuyHe eHepruje

EnekTpuuHy eHeprujy MoxeTe Aa ywteauTe
TOKOM CBAKOOHEBHOT KyBakba ako npatute
[orne HaBeaeHe caseTe.

* Kapa sarpesate Boay, KOpUCTUTE CaMo
OHOMUKO BOAE KONMKo BaM Tpeba.

« [lo moryhHOCTM Ha nocyae yBek cTaBuTe
noknonue.

« [locyay cTaBuTe Ta4HO Ha CpeaunHy 30He
3a KyBare.

« 3a gorpeBane Unu otanake xpaHe
KOpUCTUTE NpeocTany Tonmnory.

11.3 UHbopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLUHY €eHepruje U MakCMMarsiHo
BpemMe 3a [OCTU3aHe NPUMEHILUBOT peXxnma Mane cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH 0.5W
MoTpolura eHepruje y MpexHOM pexxMmy NpunpaBHOCTU 20w
MakcumanHo Bpeme notpebHo Aa onpema ayToMaTCku [OCTUMHE NPUMEHIbUBK pe- 2 MUH

XUM mMarne cHare

3a ynyTCcTBa O TOME KaKOo Aa akKTuBuparte U geaktnBmpate nosesmBam-e ca OEeXNYHOM MpeXom

nornenajte nornasree ,lpe npee ynotpebte”.

12. EKOJIOWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom L’.\')
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknmpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe U by ACKOr
30paBrba Kao 1y peumKnnpary oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNEKTPUYHMX

¢

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe GauaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce obpaTmTe OMNLWTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.
@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebiCom a mobilnymi zariadeniami s
prislusnou aplikaciou.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

UPOZORNENIE: SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi€ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

Tento spotrebic€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzidnoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebic€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdéze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
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VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dohiadom
(dokonca aj funkcie automatického pecCenia). Kratkodoby
proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity dozor.
UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpectenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
lisSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.
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Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poskodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebi¢a a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
instalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak

sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

Ak sa na obrazovke zobrazi koéd E3,
okamzite odpojte varny panel a
skontrolujte, Ci je elektrické zapojenie a
sietové napatie spravne.

SLOVENSKY 379



2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

« Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
méze spdsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

* Horlaveé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

+ Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

« Spotrebi¢ potas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. Mézu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Ak je povrch spotrebic¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.

» Ked je spotrebic v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

* Nepouzivajte hlinikovu féliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neurci inak.

» Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia

spotrebica.

* Horuci riad nenechavajte na ovladacom
paneli, aby ste predisli riziku popalenin.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

« Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poSkodeny.

* Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

» Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Teplotna sonda

/\ VAROVANIE!

Riziko poranenia a popalenia.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt’ plamene alebo hortce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; ;

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mbézu spOsobit’ spontanne
vznietenie.
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» Teplotna sonda pouzivajte len na uréeny
ucel. Nepouzivajte ju na otvaranie ani
nadvihovanie.

* Pouzivajte iba sondu Teplotna sonda
odporucanu pre varny panel, vzdy len
jednu.

« Tiez ju nepouzivajte, ked je chybna alebo
poskodena.

* Teplotna sonda nepouzivajte v rire ani
mikrovinnej rure.

« Uistite sa, Ze Teplotna sonda je vzdy
vnutri jedla alebo kvapaliny aspor po
minimalnu vyznacenu droven.

¢ Pred kazdym pouzitim a po fiom Teplotna
sonda vycistite. Davajte pozor, hrot
Teplotna sonda je ostry.

« Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani




kovové predmety. Sondu Teplotna sonda
neumyvaijte v umyvacke. Silikonova
rukovat’ sa moze sfarbit. Na ucinnost’
sondy Teplotna sonda to nema ziadny
vplyv.

Na uskladnenie a nabijanie Teplotna
sonda pouzivajte originalny obal.

Pred vlozenim Teplotna sonda do
nabijacky skontrolujte, ¢i je studena, Cista
a sucha.

Teplotna sonda skladujte na bezpe¢nom,
suchom mieste mimo dosahu deti.

2.5 OSetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechaijte vychladnut’.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handriCkou. Pouzivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.6 Servis

Ak treba dat’ spotrebi€ opravit', obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

3. INSTALACIA

Informécie o ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky suU navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sérioveé dislo

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

Siet'ovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

3.3 Pripajaci kabel

Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Jedna
zila kabla musi mat’' minimalny priemer

v sulade s tabulkou nizSie. Obratte sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu
pripajacieho kabla m6ze vykonat’ iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.
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/\ UPOZORNENIE!

Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

/\ UPOZORNENIE!

Konce drétov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie
1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
a hnedého drbtu.
2. Odstrante Cast izolacie z hnedého
a Cierneho konca kabla.
3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.
4. Na spolo¢ny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

400V2N~
CF E—
My —
RE E—

DY E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

5 x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?

@ Zeleny - Zlty @ Zeleny - Zlty

N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.
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Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety ulozené

v zasuvke.

mln mln

| | ||_km|n 28

—




Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej www.youtube.com/electrolux
dosky“ najdete zadanim celého nazvu uYBUTUbe wwwyoutube.com/aeg

uvedeného na obrazku nizSie. How to install your AEG Q)\

Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

Induk&na varna zona
n Ovladaci panel

' - \( Podrobné informacie o veikostiach

varnych zon si pozrite v ¢asti ,Technicke
udaje”.

"
=]

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

Hlavné zobrazenie

= 8 ¥

b GuhE

5
Symbol Popis
(D Zapnutie a vypnutie varného panela.
. Okno komunikatora infracerveného signalu Hob2Hood. Neprikryvaijte.
El Zébna s funkciami Vyprazanie na panvici a Varenie.
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Symbol

Popis

>
[l

Zobna s funkciou Varenie.

&

Skratka funkcie Bridge. ZIu¢enie dvoch bo¢nych varnych zén na vytvorenie jednej
varnej oblasti alebo rozdelenie zlu¢enych zén.

Nastavenie funkcii odsavaca par.

N E

Otvorenie prehiadu zon.

Otvorenie ¢asti Ponuka.

Ukazovatel Teplotna sonda.

AN TS

B & &

Ukazovatel WiFi.

RozSirené zobrazenie

B om@ o

¥

I
[ 0 1 Auto
o &y —®

1 2 3 & 5 6 7 8 9 Boost
[ ] | |

Manual

FUNCTIONS DISHES

B

E @

Zoznam funkcii sa moéze lisit' v zavislosti od verzie softvéru.

Symbol Popis
@ Nastavenia. Otvorenie nastaveni varného panela.
[= Bridge. Prepojenie dvoch bo¢nych varnych zoén, aby fungovali ako jedna.

G

)

Blokovanie. Zablokovanie/odblokovanie ovladacieho panela.

1-9

Nastavenie varného stupna.

Boost

Aktivacia maximalneho varného stupna.

Manualne / Au-
to

[~ g~

Zobrazenie aktualneho nastavenia ventilatora odsavaca par.

®

Zastavenie/reStartovanie odsavaca par.

WL
N

Zapnutie alebo vypnutie osvetlenia odsavaca par.
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Symbol Popis

B

Manualne / Au-  Prepnutie na manualny alebo automaticky rezim odsavaca par.

to
Pokrmy Vyber prednastavenych automatickych programov pre rézne druhy potravin.
FUNKCIE Vyber automatickych programov pre rézne spdsoby varenia.
ih Vyprazanie na panvici. Vyprazanie s automaticky ovladanymi varnymi stupfiami urée-
-
nymi pre rézne druhy potravin.
o Roztopenie. Roztopenie réznych potravin, napr. ¢okolady alebo masla.
Varenie. Na automaticku Upravu teploty vody tak, aby neprekypela po dosiahnuti bodu
varu.
Navigacia na displeji
Symbol Popis
OK Potvrdenie vyberu alebo nastavenia.
X Zatvorenie automaticky otvaraného okna.
AN Zbalenie/rozbalenie pokynov na displeji.
» Aktivacia/deaktivacia voliteinej funkcie.
<> Prechod o jednu uroven spat/dopredu v €asti Ponuka.

4.3 Teplotna sonda

5=

Bod merania

Znacka minimalnej Urovne

Odporucané rozpatie ponorenia (pre
kvapaliny)

Hacik na zavesenie Teplotna sonda na
okraj

Kontrolka

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

Kryt
Nabijacia stanica
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5.1 Navigacia na displeji

G| " [all]

Auto Bl

=

8 [ J

™ Level 1
¥
< °

@
|

Manual

@QW =

Ak sa chcete pohybovat' medzi obrazovkami, tuknite na symboly v spodne;j Casti displeja.
Mozete tiez potiahnut’ prstom dolava na spravovanie nastaveni Hob?Hood alebo doprava na

dosiahnutie Ponuka.

®

Ak displej nereaguje okamzite, uistite sa, Ze sa dotykate stredu zvoleného symbolu/
moznosti, alebo sa pokuste stlacit’ ho o nieco dlhsie.

5.2 Prvé zapojenie do elektrickej
siete

Po zapojeni varného panela do elektrickej
siete je potrebné nastavit' Jazyk, Jas,
Hlasitost’ a Tony tlacidiel.

Nastavenie mozete zmenit' v Casti Ponuka >
Nastavenia > Nastavenie. Precitajte si ¢ast’
Kazdodenné pouzivanie.

5.3 FlexPower

FlexPower uréuje, kolko celkovej energie
pouziva varny panel, v ramci limitov poistiek
domovej instalacie.

Spotrebic je pdvodne nastaveny na najvyssiu
moznu uroven vykonu. Mézete zmenit’
maximalny vykon ak instalacia nepodporuje
plny vykon.

®

Ak je uroven vykonu nizSia ako 2 000 W,
nie je mozné aktivovat' zZiadne
automatické programy (Pokrmy

ani FUNKCIE).

1. Zapnite varny panel.

2. Uistite sa, ze vSetky varné zoény su
deaktivované.

3. Dotknite sa tlacidla == na displeji. Otvori
sa Ponuka.

386 SLOVENSKY

4. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> FlexPower a potom prisluSnu uroven
vykonu.

5. Dotknite sa tlaidla < alebo X. Podia
pokynov na displeji potvrdte vyber.

/\ UPOZORNENIE!

Dbaijte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

5.4 Pripojenie bezdrétovej siete/
aplikacie

Ak chcete pouzivat' aplikaciu, varny panel
musi byt pripojeny k bezdrétovej sieti. WiFi je
Standardne zapnuta.

1. Dotknite sa =.

2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> WiFi.

3. Dotknite sa posuvaca ) aby ste
aktivovali WiFi.

Varny panel je teraz pripraveny na pripojenie

k bezdrétove;j sieti a k aplikacii.

4. Dotknite sa PRIPOJIT.

5. Stiahnite aplikaciu. Naskenujte QR kod
umiestneny na zadnej strane navodu na
pouzivanie, alebo si stiahnite aplikaciu
priamo z obchodu s aplikaciami.

6. Otvorte aplikaciu, zaregistrujte sa a
vytvorte si konto.



7. Pridajte novy spotrebiC. y
8. Proces pripojenia dokongite podla
pokynov v aplikacii.

Zmena/deaktivacia sietového
pripojenia

Ak chcete odpoijit' varny panel od domace;j
siete:

1. Dotknite sa —.
2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> WiFi:
* Ak sa chcete odpojit' od bezdrétove;
siete, dotknite sa ODPOJIT.
* Ak chcete vypnut’ WiFi, dotknite sa

posuvaca »
Ak chcete pripojit' varny panel k novej
bezdroétovej sieti, pozrite si Cast’ ,Bezdrétove
pripojenie/pripojenie k aplikacii vysSie.

5.5 Parovanie a kalibracia Teplotna
sonda

Va$ varny panel nie je pri dodani sparovany s
Teplotna sonda. Pred prvym pouzitim alebo
pri vymene za novu vykonajte parovanie.

Aby ste zabezpecili presné teploty, Teplotna
sonda po sparovani vzdy skalibrujte.

1. Dotknite sa =—.
2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> Bluetooth.

3. Dotknite sa posuvaca ) aby ste
aktivovali Bluetooth.

Varny panel automaticky najde dostupné

prisluSenstvo. Ak sa vasa Teplotna sonda

nezobrazuje v zozname, uistite sa, ze je

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.

nabita. Potom fiou zatraste alebo na fiu

dvakrat klepnite, kym neza€ne kontrolka

blikat’.

4. Zo zoznamu vyberte Teplotna sonda a
podla pokynov na displeji dokoncite
proces parovania.

Po sparovani sa na displeji automaticky

zobrazi obrazovka kalibracie.

5. Dotknite sa tlagidla START a podia
pokynov na displeji dokoncite proces
kalibracie.

Ak v tomto kroku Teplotna sonda

nenakalibrujete, mbzete to urobit’ neskor.

Znovu zadajte nastavenia Bluetooth a vyberte

Teplotna sonda na pokraCovanie v nastaveni.

Ak chcete pouzivat’ vSetky funkcie Teplotna

sonda, najprv ju nakalibrujte.

Resetovanie/odstranenie Teplotna
sonda

Teplotna sonda mézete kedykolvek resetovat’
alebo ju odpojit’ od varného panela.

1. Dotknite sa —.

2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> Bluetooth.

Na displeji sa zobrazi pripojena Teplotna

sonda.

3. Dotknite sa tlaCidla Teplotna sonda.
Ak chcete znova kalibrovat’ Teplotna

sonda, dotknite sa RESETOVAT.

» Ak chcete z varného panela odstranit’

Teplotna sonda, dotknite sa @.
Ak chcete znovu pripojit’ Teplotna sonda
alebo pridat’ novu, pozrite si ¢ast’ ,Parovanie
a kalibracia Teplotna sonda“.

6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

« vSetky varné zény su vypnuté.

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen.

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekdnd (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarte predmet
alebo vycistite ovladaci panel.
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varna doska sa prili§ zohreje (napr. ked
panvica vyvrie). Pred opatovnym pouzitim
varného panela nechajte varnu zénu
vychladnut.

pouzivate nespravny kuchynsky riad alebo
nie je na danej zéne ziaden riad. Indukéna
varna zéna sa po 50 sekundach

varné zény pred uplynutim uvedeného
Gasoveého limitu.

6.4 Pouzivanie varnych zoén

Indukcné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

automaticky deaktivuje.

* nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po Case sa zobrazi hlasenie
a varny panel sa vypne.

Vzt'ah medzi varnym stupriom a ¢asom,

po uplynuti ktorého sa varny panel vypne:

@

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zony (t. j. s
maximalnym rozmerom priemeru
kuchynského riadu uvedenou v Casti
,Technické udaje" > ,Specifikacia
varnych zon*). Uistite sa, ze kuchynsky

Varny stupen Varny panel sa vy-

A2 P riad je vhodny pre indukéné varné
1-2 6 hodinach panely. DalSie informacie o typoch
3.5 5 hodinach kuphynského riadu najdete v Casti Rady
a tipy.
6 4 hodinach
Ak chcete aktivovat’ varnu zénu, polozte
7-9 1,5 hodinach

kuchynsky riad doprostred varnej zény

a dotknite sa symbolu prislusnej zony. Na
displeji sa zobrazia dostupné programy.
Nastavte uroven ohrevu alebo vyberte jednu
z automatickych funkcii. Ak chcete prejst’
spat’ na hlavné zobrazenie, dotknite sa

tlacidla X v pravom hornom rohu.

Ked pouzijete Vyprazanie na panvici,
varny panel sa po 1,5 hodine deaktivuje.
Pri Roztopenie sa varny panel vypne po
6 hodinach.

Pomocou funkcie Bridge mozete varit’
s velkym kuchynskym riadom poloZzenym na
dvoch varnych zénach sucasne.

6.3 Detekcia hrnca

Tato funkcia zisti, ¢i st na varnych zénach
polozené hrnce. Ak sa uz neda zistit’
kuchynsky riad, funkcia varné zény
deaktivuje.

/

» Ak najskor polozite kuchynsky riad na
varnu zénu a potom aktivujete varny
panel, v prehlade prislusnej varnej zony
sa zobrazi sivy pruh.

» Pruh sa nezobrazi, ak sa na varnej zéne
nenachadza kuchynsky riad alebo ho
nemozno zistit' z dévodu jeho
nespravneho umiestnenia alebo
nevhodného materialu.

» Ak odstranite kuchynsky riad z aktivovanej
varnej zony a docasne ho odlozite nabok,
prehlad prislusnej varnej zony zacne
blikat. Ak do 120 sekind neumiestnite
kuchynsky riad spat’ na aktivovanu varnu
zonu, varna zona sa automaticky
deaktivuje. Ak chcete pokracovat' vo
vareni, polozte kuchynsky riad spat’ na
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Ked' su aktivne iné varné zony, varny stupen
zo6ny, ktoru chcete pouzit, méze byt
obmedzeny. Precitajte si Cast’ Riadenie
vykonu.

6.5 Varny stupen

1. Aktivujte varny panel.

2. Polozte hrniec na zvolenu varnu zénu a
dotknite sa symbolu prislusnej zény.

3. Dotykom alebo posunutim prsta nastavte
varny stupen.

Ikony Urovne vykonu 1-9 sa zvacsia a pruh

niz8ie sa sfarbi nacerveno, ¢o indikuje

aktualne nastavenie vykonu. Po vybere

urovne vykonu sa obrazovka zmeni na

rozSirené zobrazenie obrazovky.

01 23 4@67898005t
Q/

Varny stupen tiez mézete zmenit' na
obrazovke prehladu zon. Ak chcete prejst’ na
obrazovku prehladu zén, dotknite sa stredu
rozSireného zobrazenia obrazovky. Ak chcete

zmenit’ Uroven ohrevu, dotknite sa tlacidla =

alebo + Ak chcete otvorit' rozSirené
zobrazenie obrazovky, dotknite sa urovne
vykonu.

6.6 Boost

Tato funkcia poskytuje indukénym varnym
z6énam vysSi vykon. Funkciu mozno pre varnu
zénu aktivovat' len na obmedzeny ¢as. Potom
sa varna zona automaticky vrati spat na
najvyssi varny stupen.

1. Vyberte varnd zénu.

2. Dotknite sa tladidla Boost, ¢im funkciu
aktivujete.

Funkcia sa vypne automaticky. Ak chcete

funkciu deaktivovat’ manualne, vyberte zénu

a zmente jej varny stupen na 0.

@

Maximalne hodnoty trvania najdete v

tabulke , Technické tdaje*.

6.7 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

Pokial je zapnuty ukazovatel H1aint

hrozi riziko popalenia zvySkovym teplom.

®

Boost nefunguje, ked

* je zapnuté Bridge,

* vykon v rdmci jednej fazy nie je
dostato¢ny (pozrite si Cast’ ,Riadenie
vykonu®).

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju uroven zvyskového tepla
pre varné zény, ktoré prave pouzivate:

I1- pokracovat' vo vareni,
- uchovat' teplée,

- zvySkové teplo.

Ukazovatel sa mdze takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zony aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

« ked polozite horuci kuchynsky riad na
studenu varnu zénu;

« ked je varny panel vypnuty, ale varna
zéna je stéle horuca.

Ukazovatel zmizne, ked' varna zona
ochladne.

6.8 ! Rezim udrziavania tepla

Tato funkcia uchovava teplotu jedla pri
nizkom nastaveni teploty.

Rezim udrziavania tepla je k dispozicii len
vtedy, ked je varna zéna este stale tepla po
dokonceni procesu varenia (s viditelnou
ikonou zvyskoveého tepla) a kuchynsky riad
zostane na zéne. Pri chladnej varnej zone
funkcia nepracuje.

1. Dotknite sa tlagidla {&, &im

aktivujete Rezim udrziavania tepla.
Rezim udrziavania tepla je v prevadzke, kym
sa nevypne.
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2. Ak chcete funkciu zastavit', dotknite sa

tlacidla @ v lavom hornom rohu displeja.
V pripade potreby mézete nastavit' Casovac.
Informécie najdete v Casti Funkcie ¢asovaca.

6.9 Voliteiné funkcie éasovaca

5/ ECO Timer

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit’ ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zény vypne pred zaznenim ECO Timer.
Rozdiel v ¢ase prevadzky zavisi od urovne
varného stupna a trvania procesu varenia.
Tato funkciu je mozné pouzit, ked je
aktivovana varna zoéna. Funkciu mozete
nastavit’ pre kazdu varnu zénu samostatne.

1. Najprv nastavte varny stupen pre
prislusnu varnu zénu a potom nastavte
funkciu.

2. Dotknite sa symbolu zény.

3. Dotknite sa @

Na displeji sa zobrazi okno ponuky ¢asovaca.

4. Zaciarknutim poli¢ka Zastavit' zénu
funkciu aktivujete.

5. Nastavte Cas.

6. Dotykom OK potvrdte nastavenie.

Ak chcete nastavenie zrusit', zvoite X
Nastavenia funkcie ECO Timer mozno

zmenit’ poCas varenia: dotknite sa tlacidla 5

s hodnotou Casovaca a potom
tlacidla UPRAVIT.

Ked ¢asova¢ zmizne, zaznie signal, a zobrazi

sa automaticky otvarané okno. Ak chcete
signal vypnut, dotknite sa OK.

Ak chcete funkciu deaktivovat’, nastavte
varny stupen 0. Pripadne sa dotknite

tlacidla 5 s hodnotou ¢asovaca, potom

tlacidla X a ked sa zobrazi kontextové okno,
potvrdte vyber.

QTimer

Tato funkciu je mozné pouzit, ked je varna
zbna aktivovana.
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Funkcia nema vplyv na ziadnu inu funkciu
zapnutl subezne.

1. Zvoite Tubovoint varn( zénu.

Na displeji sa zobrazi prislusny posuvny

ovladac.

2. Dotknite sa (\D

Na displeji sa zobrazi okno ponuky ¢asovaca.

3. ZruSenim zaciarknutia policka Zastavit’
z6nu funkciu aktivujete.

4. Nastavte Cas.

5. Dotykom OK potvrdte nastavenie.

Ak chcete nastavenie zrusit, zvoite X.
Nastavenia funkcie Timer mozno zmenit’

pocas varenia: dotknite sa tlacidla Q
s hodnotou Casovaca a potom
tlacidla UPRAVIT.

Ked €asovac uplynie, zaznie signal a zobrazi
sa kontextové okno. Dotknite sa tlacidla OK,
¢im signal zastavite.

Ak chcete funkciu deaktivovat, dotknite sa
tlacidla Q s hodnotou ¢asovaca, potom

tlacidla X a ked sa zobrazi kontextové okno,
potvrdte vyber.

6.10 (@ / *** Bridge

Tato funkcia spaja dve varné zény, ktoré
potom funguju ako jedna s rovnakym varnym
stupiiom. Funkciu moézete pouZit' na varenie
s velkym kuchynskym riadom.

Kuchynsky riad musi zakryvat' stredy oboch
zo6n. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia sa neaktivuje.

1. Polozte kuchynsky riad na varné zony.
2. Dotknite sa == >Bridge. Mbzete tiez

pouzit’ skratku *** zobrazenu v prehiade
zény.

3. Nastavte varny stupen.

Ak chcete funkciu deaktivovat’, dotknite

sa skratky **
samostatne.

*. Varné zo6ny budu pracovat’

6.11 || Pozastavenie

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
zény na najnizsi varny stuper.



Funkciu nie je mozné zapnut, ak je spusteny
niektory automaticky program (Pokrmy alebo
FUNKCIE).

Ked je funkcia zapnuta, mozete pouzit’ iba
symboly D a POKRAGOVAT. Vetky ostatné

symboly na ovladacom paneli su
zablokované.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca. Po
skonceni funkcie Casovaca klepnutim
kdekolvek na obrazovke zastavite zvukovy
signal.
1. Dotknite sa tlagidla —, &im sa

otvori Ponuka.
2. Funkciu zapnete dotykom tlacidla I .

Varny stupen sa znizi na RS (Rezim
udrziavania tepla).

Ak chcete funkciu deaktivovat, dotknite sa
tlaidla POKRACOVAT.

Obnovia sa predchadzajluce varné stupne.

6.12 © Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' poCas
prevadzky varného panela. Zabranuje
nahodnej zmene nastavenia varného stupna.

1. Nastavte varny stuper.

2. Dotknite sa tladidla —, ¢im sa
otvori Ponuka.

3. Funkciu zapnete dotykom tlacidla )
Ak chcete tato funkciu vypnut, stlacte a 4
sekundy podrzte tlagidlo ODBLOKOVAT.

®

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

6.13 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému spusteniu
varného panela.

1. Dotknite sa tla¢idla ==, ¢im sa
otvori Ponuka. .

2. Vyberte polozku Nastavenia > Volitelné
funkcie > Detska poistka.

3. Zapnite prepinac¢ a dotknite sa pismen E-
U-O v abecednom poradi, ¢im funkciu
aktivujete.

Ak chcete funkciu deaktivovat’, vypnite
vypinac.

Spustenie funkcie po aktivacii méze chvilu
trvat’.

6.14 VSeobecné informacie o
Teplotna sonda

Teplotna sonda je bezdrétova teplotna sonda.
Mozete ju pouzit’ na Upravu parametrov
pripravy podla jednotlivych druhov pokrmov a
ich zachovanie pocas celého procesu
varenia. Teplotna sonda funguje aj ako
teplomer, ¢o vam pomaha monitorovat’
teplotu pokrmu alebo tekutiny po€as varenia.
Teplotna sonda moézete aktivovat pre rezimy
Pokrmy a FUNKCIE, ako aj manualne
varenie.

Teplotna sonda sa pripaja k varnému panelu
cez Bluetooth a je nabijatelna. Podla normy:
EN 60335 Teplotna sonda sa mdze nabijat’
iba pomocou nabijacej stanice a napajacieho
adaptéra, ktoré su su€ast'ou balenia. Jedna
minuta nabijania poskytuje az 8 hodin
prevadzky.

Farba svetla indikuje spravanie Teplotna
sonda:

« Cervena - nabijanie

« Blika nacerveno — alarm/slaba batéria

e Zelena - Uplne nabita

e Modra - pripaja sa

Meraci bod sa nachadza medzi Spickou a
znackou minimalnej Urovne. Zasurite
Teplotna sonda do pokrmu aspor po znacku
minimalnej Urovne. Zaveste Teplotna sonda
na okraj hrnca alebo panvice pomocou
hacika. Iba kovova Cast’ teplotnej sondy moze
prist' do kontaktu s jedlom a tekutinou. Ak
spadne do tekutiny, opatrne ju vyberte
vhodnym nastrojom.

Tipy tykajuce sa tekutin

* Ponorte Teplotna sonda do tekutiny 2 - 5
cm nad znacku minimalnej Urovne, aby ste
dosiahli najlepsSie vysledky varenia.

« Pouzivajte pokrievku kvoli Uspore Casu a
energie. Oznacte polozku Pouzit
pokrievku.

Tipy tykajuce sa pevnych potravin

* Na dosiahnutie najlepsich vysledkov
varenia postupujte podla pokynov na

SLOVENSKY 391



displeji, aby ste spravne zapichli Teplotna
sonda do jedla.

» Zapichnite Teplotna sonda do najhrubSej
Casti jedla.

» Uistite sa, Ze je Teplotna sonda pevne
zapichnuté do pokrmu.

» Pri mase/rybach s hrabkou 2 - 3 cm sa
ma Spicka Teplotna sonda dotykat’ dna
panvice.

* Pred prevratenim pokrmu Teplotna sonda
vyberte, v pripade potreby ju znovu
zapichnite.

» Ked pouzivate plancha gril, uistite sa, ze
rukovat’ Teplotna sonda zostane mimo
jeho povrchu.

6.15 Pecenie s Teplotna sonda

Pred zacatim varenia sa uistite, Ze je
Teplotna sonda pripojend, skalibrovana a
nabita. Pozrite si Cast' ,Pred prvym pouzitim*.

Pri pouzivani automatickych programov ako
LFUNKCIE" alebo ,Pokrmy“ pouzite Teplotna
sonda ako doplnkovu pomdcku na meranie,
nastavenie a Upravu cielovej teploty varnej
zbny pre jednotlivé pokrmy alebo spdsob
varenia. Pozrite si ¢asti ,FUNKCIE" a
LPokrmy*.

1. V ponuke vyberte funkciu alebo druh
potravin.

2. Dotykom ikony /v pravom hornom rohu
displeja nastavite alebo upravite cielovu
teplotu.

* Mbzete sa dotknut' OK na vrchu
automaticky otvaraného okna, aby ste
pouzili predvolené nastavenia.

Ak chcete automaticky otvarané okno

natrvalo vypnut, zagiarknite D skor
nez zapnete funkciu.

* Pre niektoré funkcie su na displeji k
dispozicii tipy pre udrzatelnost.

* Pre Vyprazanie na panvici mozete
zmenit' predvoleny varny stupen. Pri
niektorych pokrmoch mozete
skontrolovat’ teplotu vnutri pokrmu tak,
ze zvolite Teplotna sonda.

* Niektoré z volitelnych funkcii zacinaju
predohrevom. Priebeh ohrevu mézete
sledovat’ na ovladacom pasiku.

* Privacsine voIiteTnych funkcii, napr.
SousVide a PoSirovat, mézete zmenit’
predvolenu teplotu.
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* Mobzete zmenit' predvoleny Cas
pripravy alebo nastavit' vlastny.
Minimalny ¢as pripravy je vopred
nastaveny iba pre SousVide.

3. Postupujte podla pokynov v automaticky
otvaranych oknach.

4. Po uplynuti nastaveného Casu a/alebo
dosiahnuti cielovej teploty zaznie zvukovy
signal a zobrazi sa upozornenie. Ak
chcete zatvorit' okno, dotknite sa OK.

Teplomer

Pri manualnom vareni mézete pouzit
Teplotna sonda ako teplomer na meranie
teploty pokrmu a na upozornenie, ked sa
dosiahne cielova teplota.

1. Otvorte posuvac varnej zony a nastavte
varny stupen.

2. Dotknite sa ikony e v pravom hornom
rohu displeja.

Postupujte podia pokynov na displeji.

3. Nastavte cielovu teplotu pokrmu.

Aktualna teplota namerana pomocou

Teplotna sonda je teraz viditelna v pravom

rohu displeja. Opatovnym tuknutim upravte

cielovu teplotu, ak je to potrebné.

4. Ked varna zéna dosiahne cielovu teplotu,
zaznie zvukovy signal a zobrazi sa
sprava.

6.16 < FUNKCIE: Vyprazanie na
panvici

Tato funkcia umoznuje nastavit' vhodnu
uroven ohrevu na vyprazanie jedla. Varny
panel prispdsobi teplotu réznym druhom
potravin a zachovava ju pocas celého
varenia. Po nastaveni Urovne varného stupna
uz nie je potrebna manualna Uprava teploty.

/N\ UPOZORNENIE!

Pouzivajte len studeny kuchynsky riad.
Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Na jednu z varnych zén na lavej strane
polozte panvicu bez oleja/tuku. Mézete
pouzit’ jednu varnu zoénu alebo prepojit
dve bo¢né zény pomocou Bridge.

2. Vyberte polozky FUNKCIE > Vyprazanie
na panvici.

3. V pripade potreby pripojte Teplotna
sonda.



Dotykom tlacidla / upravte teplotu.

4. Vyberte Uroven vyprazania.

Spusti sa predhrievanie.

5. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

Ihned’ sa spusti ¢asovac.

Ked' panvica dosiahne uréenu teplotu, zaznie

zvukovy signal a zobrazi sa automaticky

otvarané okno. Teraz mbzete na panvicu

naliat’ olej a polozit' jedlo. Ak chcete zatvorit’

okno a spustit’ vyprazanie, dotknite sa OK. Ak

chcete funkciu vypnut’ manualne, dotknite sa

0 na ovladacom pasiku.

Rady a tipy:

+ Podia pokynov na displeji jedlo véas
obrat'te alebo upravte uroven ohrevu.

+ V pripade potreby mbzete zmenit’
predvolenu Uroven ohrevu.

» Pri hrubych kusoch jedla alebo surovych
zemiakoch pouzivajte po¢as prvych
10 mindt vyprazania veko.

» Tazké panvice sa mozu zohrievat' dihSie.
» Viacvrstvoveé panvice pouzivajte pri nizkej
urovni ohrevu, aby nedoSlo k prehriatiu

a poSkodeniu kuchynského riadu.
» Nepouzivajte tenky smaltovany riad. M6ze
sa prehriat’ a poskodit’.

Vhodné panvice pre funkciu
Vyprazanie na panvici

Pouzivajte iba panvice s plochym dnom.
Kontrola vhodnosti panvice:

1. Panvicu otocte hore dnom.

2. Na dno panvice polozte pravitko.

3. Medzi pravitko a dno panvice skuste
vloZit' mincu s hodnotou 1, 2 alebo
5 eurocentov (alebo lubovolnu mincu
s podobnou hrabkou, priblizne 1,7 mm).

a. Ak moézete medzi pravitko a panvicu
mincu vlozit', panvica je nevhodna.

X

[

b. Ak mincu medzi pravitko a panvicu
vlozit nemozete, panvica je vhodna.

v

[ \

6.17 51" FUNKCIE: Varenie

Tato funkcia automaticky upravuje uroven
varného stupna, aby sa voda dalej nevarila
po dosiahnuti bodu varu.

Funkcia Varenie si vyzaduje funkciu Teplotna
sonda.

/\ UPOZORNENIE!

Funkciu nepouzivajte s prazdnym
riadom. Poc€as ¢innosti funkcie
nenechavajte varny panel bez dozoru.

1. Na varnu zénu polozte hrniec naplneny
vodou. Tekutina musi Uplne zakryt’
znacku minimalnej urovne na Teplotna
sonda.

2. Vyberte polozky FUNKCIE > Varenie.

3. Pripojte Teplotna sonda.

Dotykom tlacidla / upravte teplotu.

4. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

Ihned’ sa spusti ¢asovac.

5. Ak chcete funkciu zastavit manualne,

dotknite sa tlacidla @ v lavom hornom
rohu displeja.
Po dosiahnuti bodu varu varny panel
automaticky znizi uroven varného stupha.
Teraz ho mbzete podla potreby upravit' aj
manualne. Postupujte podla pokynov na
obrazovke.

Rady a tipy:
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» Funkcia je najvhodnejSia na varenie vody
a zemiakov.

* Pred pecenim nabite Teplotna sonda.

» Pred pouzitim nakalibrujte Teplotna
sonda, aby ste urcili presny bod vrenia.

* Hrniec napliite studenou vodou alebo
vodou izbovej teploty. Minimalna hladina
tekutiny musi Uplne zakryvat’ znacku
minimalnej hladiny na Teplotna sonda.
Maximalna hladina tekutiny ponecha
aspor 4 cm miesta pod okrajom hrnca.

+ V zavislosti od druhu jedla a kuchynského
riadu mozete upravit' varny stupen po
dosiahnuti bodu varu.

* V pripade potreby pridajte po dosiahnuti
bodu vrenia sol.

* Na Usporu energie pouzite veko. Pri
vyberani davajte pozor.

6.18 & FUNKCIE: Roztopenie

Tuto funkciu mdzete pouzit’ na rozpustanie
potravin, napr. Cokolady alebo masla.

/\ UPOZORNENIE!
Pocas cCinnosti funkcie nenechavajte

varny panel bez dozoru.

/\ UPOZORNENIE!

Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Polozte kuchynsky riad na varnu zonu.

2. Vyberte FUNKCIE > Roztopenie.

3. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

4. Stlacte tlacidlo OK.

Ak chcete funkciu zastavit’ manualne,

dotknite sa tlacidla @ v lavom hornom rohu
displeja.

6.19 Pokrmy

Tato funkcia umoznuje pripravovat’ rézne
pokrmy pomocou prednastavenych
programov uréenych pre konkrétne kategérie
pokrmov. Dostupnost’ programov zavisi od
varnej zony.
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1. Polozte kuchynsky riad na varnu zonu.
Mézete pouzit’ jednu varnu zénu alebo
prepojit’ dve bo&né zény pomocou Bridge.
Vyberte Pokrmy.

Vyberte typ jedla.

V pripade potreby pripojte Teplotna
sonda.

Dotykom tlacidla / upravte teplotu.

5. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca. .

6. Postupujte podla pokynov na displeji.

V zavislosti od druhu jedla a vybratého

programu moézete nastavit' a upravit’

podrobnosti, napr. Uroven prepecenia, Uroven

ohrevu pri vyprazani atd.

poN

Rady a tipy:

* NajcCastejSie pripravované pokrmy sa
automaticky pridaju do zoznamu Najviac
uvarené.

* Niektoré jedla maju dihé nazvy, ktoré sa v
zozname nedaju Uplne zobrazit. Ak chcete
zobrazit' cely nazov jedla, dotknite sa
tlacidla ,,...“.

« K dispozicii je moznost’ manualne pridavat’
programy do zoznamu Obilibené Q.

* Niektoré programy mozete skryt’ tak, ze sa

dotknete tlagidla W. Ak chcete programy
obnovit, prejdite na polozky Nastavenia >
Nastavenie > Pokrmy.

6.20 € Hob?Hood

Ide o automaticku funkciu, ktora prepaja
varny panel s vhodnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urcuje a upravuje automaticky na zaklade
nastavenia rezimu a teploty najhorucejsieho
kuchynského riadu na varnom paneli.
Ventilator méZete ovladat' aj manualne
prostrednictvom samotného varného panela
alebo odsavaca par.



®

Ak zmenite rychlost’ ventilatora na
odsavaci par, predvolené pripojenie

k varnému panelu sa deaktivuje. Funkciu
znova aktivujete zapnutim a vypnutim
oboch spotrebicov.

®

Pri niektorych odsavacoch par méze byt’
funkcia predvolene vypnuta. V takych
pripadoch funkciu najskor aktivujte na
odsavaci par a potom na varnom paneli.
DalSie informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Nastavenie automatického rezimu
ventilatora

Ak chcete odsavac par nastavit’ na
automaticky rezim, vyberte si z tychto
nastavenych rychlosti ventilatora: Rezim 2 —
rezim 6. Odsavac par reaguje na kazdé
pouzitie varného panela. Vyberom polozky
Rezim 1 mbzete varny panel nastavit' tak, aby
aktivoval len osvetlenie.

1. Dotknite sa —.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Hob?Hood.

3. Zapnutim prepinaca aktivujte odsavaé
par.

VsSetky automatické rezimy sa zobrazia ako

zoznam.

4. Vyberte rezim.

5. Ak chcete vyber ulozit' a odist, dotknite

sa tlacidla X alebo <
Ak chcete skontrolovat’ aktualnu Uroven

rychlosti ventilatora, dotknite sa tlacidla ¥,
Uroven rychlosti ventilatora je viditelna v
lavom hornom rohu displeja. Ak chcete

ventilator vypnut, dotknite sa tlacidla @ Ak
chcete ventilator zapnut, dotknite sa tlacidla

®.

Automatic- Auto- Vareniel) Smaze-
ké rezimy  matické nie2)
osvetle-
nie Rychlost’ ventilatora
vyp.

A'utorvr]atic- Auto- _ Vareniel) Smaze-
ké rezimy  matické nie2)
osvetle-
nie Rychlost’ ventilatora
Rezim 1 Zap. - -
Rezim23)  Zap. 1 1
Rezim 3 Zap. - 1
Rezim 4 Zap. 1 1
Rezim 5 Zap. 1 2
Rezim 6 Zap. 2 3

1) Varny panel zisti proces varenia a nastavi rychlost’
ventilatora v sulade s automatickym rezimom.

2) Varny panel zisti proces vyprazania a nastavi rych-
lost’ ventilatora v stlade s automatickym rezimom.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle
od teploty.

Nastavenie manualneho rezimu
ventilatora

Urovet rychlosti ventilatora mozete upravit
manualne.

1. Dotknite sa %

2. Dotknite sa Manualne.

Zobrazi sa ovladaci panel s aktualnou

rychlost'ou ventilatora.

3. Dotykom alebo posunutim prsta nastavte
uroven rychlosti ventilatora.

Ak chcete aktivovat' maximalnu uroven

rychlosti ventilatora, dotknite sa tlaCidla

Boost. Ventilator urcity ¢as pracuje

v rezime Boost. Potom sa uroven rychlosti

ventilatora automaticky zmeni na 3. Ak

chcete rezim Boost deaktivovat’ manualne,

stlacte tlacidlo 0.

Osvetlenie odsavaca par

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Ak to chcete urobit', nastavte
automaticky rezim na 1 — 6. Osvetlenie na
odsavaci par mbzete aktivovat' alebo
deaktivovat’ aj manualne.

Manualna aktivacia osvetlenia

1. Dotknite sa %
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2. Dotknite sa tlacidla 6 ¢im zapnete
osvetlenie.
Ak chcete osvetlenie vypnut, dotknite sa

tlacidla 6 znova.

6.21 Jazyk

1. Dotknite sa tlacidla ==, ¢im sa
otvori Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Jazyk.

3. V zozname vyberte jazyk.

Ak chcete vyber ulozit, dotknite sa tlaCidla X

alebo < Potom v kontextovom okne vyberte
polozku ANO.

Ak ste vybrali nespravny jazyk, dotknite sa

tlacidiel == > 5, Zobrazi sa zoznam.
Vyberte prvd moznost’ zhora na lavej strane
a potom druht moznost' zhora na pravej
strane. Posunte sa nadol a v zozname
vyberte spravny jazyk. Ked sa zobrazi
kontextové okno, vyberte moznost’ na pravej
strane.

6.22 Tony tlacidiel / Hlasitost’

MozZete si tiez vybrat’ zvukovy signal varného
panela alebo zvuky Uplne vypnut. Mozete si
vybrat’ medzi kliknutim (Standardne) alebo
pipnutim.

MozZete tiez vybrat’ Uroven hlasitosti.

1. Dotknite sa tladidla — na displeji. Otvori
sa Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Toény tlacidiel / Hlasitost.

3. Zvoite pozadovan( moznost.

Nastavenie sa automaticky ulozi.

6.23 Jas
Jas displeja mozete menit'.
K dispozicii su 5 urovnejasu, pricom 1 je

1. Dotknite sa tlacdidla :, ¢im sa
otvori Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Jas.

3. Zvolte si pozadovanu Groven.

Nastavenie sa automaticky ulozi.
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6.24 Riadenie vykonu

Ak je aktivnych viac zén a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zény (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupfiov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu 3 680 W. Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

* Prednost’ ma vzdy varny stupen varnej
zény, ktora bola vybrata ako prva (alebo
varnej zony, ktora pouziva FUNKCIE
alebo Pokrmy). Zostavajuci vykon sa _
rozdeli medzi ostatné varné zény podla
poradia vyberu.

« Farba ovladacieho panela indikuje
dostupné moznosti varného stupna:

— Cervena — aktualny varny stupen,

— biela — maximalny dostupny varny
stupen,

— svetlo $eda — nedostupny varny
stupen (v prevadzke je funkcia
Riadenie vykonu).

* Ak nie je k dispozicii vys$Si varny stupen,
najprv ho znizte pre ostatné varné zoény.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.

Ak je celkovy vykon varného panela
obmedzeny (1 500 W - 6 000 W), funkcia
rozdeli dostupny vykon medzi vSetky varné



zény. Informacie najdete v kapitole ,Pred
prvym pouzitim® > ,FlexPower".

7. RADY A TIPY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagneticke pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Ak chcete zabranit prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

+ S funkciou Vyprazanie na panvici
pouzivajte len panvice s plochym dnom.

» Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
Cisté a suché.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani neSuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit'.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

» nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.
Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynského riadu najdete v Casti
»1echnické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zény.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribdciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zény (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynskeého riadu uvedenou v
Casti ,, Technické Udaje” > ,Specifikacia
varnych zon").

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zbna vytvara, v dosledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpe€nostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&cCSi, nez je uvedeneé v Casti
~opecifikacia varnych zén“. Pocas
varenia nenechavaijte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

@

Pozrite si Cast’ , Technické udaje”.
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7.2 Zvuky pocas prevadzky

®

Zvuky su normalne a neznamenaju
Ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rbznych materialov (sendvi¢ova
Struktura),

+ piskanie: pouzivate varnd zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendviCova Struktura).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

» cvaknutie: elektrické spinanie, zisti sa
kuchynsky riad polozeny na varny panel.

» sycanie, bzu€anie: ventilator je v innosti.

* rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Rady a tipy tykajlce sa
funkcie Hob?Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slneCnym svetlom.

+ Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

+ Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

8. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

8.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oistite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.
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Odsavac par zobrazeny nizsie slazi len na
ilustraciu.

@

Okienko komunikatora infracerveného
signalu Hob?Hood udrziavajte Cisté.

@

Iné spotrebiée ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebiCe v blizkosti varného panela,
ked je zapnuta funkcia Hob®Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
touto funkciou, najdete na nase;
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

funkciou, musia mat’ symbol =.

« Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

* Vzdy pouzivajte Skrabku odporu¢anu na
varné panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalSi nastroj
na Cistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.




/\ VAROVANIE!

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

8.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozZte na

skleneny povrch tak, aby bola naklonena v

ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

* Po dostato€énom vychladnuti varného
panela odstrante: skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovove sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym

9. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

9.1 Co robit, ak...

Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.

8.3 Ako Cistit’ Teplotna sonda

Pred prvym pouzitim Teplotna sonda
vycCistite.

Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky.

Nepouzivajte abrazivne prostriedky,
drétenky, rozpustadla ani kovové
predmety.

Sondu Teplotna sonda neumyvaijte v
umyvacke.

Silikbnova rukovat’ sa moze sfarbit. Na
ucinnost’ Teplotna sonda to nema ziadny
vplyv.

Problém

Mozna pri¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

Varny panel nie je pripojeny ku
zdroju elektrického napajania alebo
je pripojeny nespravne.

Skontrolujte, €i je varny panel sprav-
ne pripojeny k zdroju elektrického
napajania. Pozrite si schému pripo-
jenia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila po-
istka. Ak sa poistka vypali opakova-
ne, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili
na 60 sekund.

Znova aktivujte varny panel a do
60 sekund nastavte varny stupen.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorove-
ho pola.

Pozastavenie je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Displej nereaguje na dotyk.

Cast’ displeja je zakryta alebo st hr-
nce umiestnené prili$ blizko disple-
ja.
Na displeji je kvapalina alebo pred-
met.

Odstrante predmety. Premiestnite
hrnce mimo displeja.

Displej vycistite, pockajte, kym spo-
trebi¢ nevychladne. Odpojte varny
panel od elektrickej siete. Po 1 mi-
nute opat pripojte varny panel.

Zaznie zvukovy signal a varny panel
sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je varny
panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstranite dany predmet zo senzo-
rovych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie€o na senzorové

pole CD

Odstrante dany predmet zo senzo-
rového pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa ne-
rozsvieti.

Zbna este nie je horuca, pretoze bo-
la zapnuta iba kratky ¢as, alebo je
poskodeny senzor pod povrchom
varného panela.

Ak bola zéna zapnuta dostatocne dI-
ho, aby sa zohriala, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Po zapnuti automatickych progra-
mov (Pokrmy alebo FUNKCIE) sa
varny panel za¢ne ohrievat, zastavi
sa a potom sa znova spusti.

Toto je bezpe€nostna kontrola na
kontrolu, Ze je Teplotna sonda v hr-
nci, pre ktory boli aktivované auto-
matické programy (Pokrmy alebo
FUNKCIE).

Ide o normalny proces, nie je to po-
rucha.

Nembzete zapnut najvyssi varny
stupen.

Ina zdéna je uz nastavena na najvys-
§i varny stupen.

Najprv znizte vykon na inej zéne.

Urove FlexPower je prili$ nizka.

Zmente maximalny vykon v Casti
Ponuka. Informéacie najdete v Casti
Pred prvym pouzitim.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad
na zadné zény.

Teplotna sonda nereaguje alebo di-
splej zobrazuje, Ze Teplotna sonda
sa nenasla.

Teplotna sonda je vybita alebo nie
je nastavené Bluetooth.

Nabite Teplotna sonda.

Pripojte Teplotna sonda k varnému
panelu pomocou Bluetooth.

Pozrite si ¢ast’ ,Parovanie a kalibra-
cia Teplotna sonda“.

Displej ukazuje, Ze teplota vody je
vysSia ako 100 °C.

Teplotna sonda nie je nakalibrovana
alebo je nakalibrovana nespravne.

Nakalibrujte zariadenie Teplotna
sonda znova.

Pozrite si ¢ast’ ,Parovanie a kalibra-
cia Teplotna sonda“.

Do vody ste dali prili§ vela soli.

Vriacu vodu nesolte.

Nejaké spotrebice pracuju na rovna-
kej frekvencii a rusia spojenie.

Odstrarite spotrebice, ktoré by mohli
rusit’ spojenie. Pozrite si ¢ast’ ,Tech-
nické udaje".

Jedlo ma ind nez ocakavanu teplo-
tu.

Teplotna sonda je vloZzena nesprav-
ne.

Uistite sa, Ze je meraci bod umiest-

neny v najhrubsej ¢asti pokrmu. Po-
zrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-

nie“.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Cervena kontrolka na Teplotna son-
da blika.

Teplotna sonda je vybita alebo po-
kazena.

Nabite Teplotna sonda.
Ak problém pretrvava, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Varny panel zaznamena vyrazné te-
plotné skoky.

Pocas varenia ste pridali ste vodu
alebo vymenili hrniec.

Pocas varenia s funkciou neprida-
vajte vodu a nevymienaijte hrniec.

Teplo v hrnci nie je rovhomerne roz-
loZzené, predovsetkym pri hustych
tekutych pokrmoch.

Pokrmy ¢asto mieSajte.

Hrniec sa prili§ zohreje alebo pokrm
sa uvari prili$ rychlo.

Pouzili ste prili§ maly hrniec.

Pouzite hrniec s velkostou zodpove-
dajucou varnej zéne. Pozrite si ¢ast’
,Technické udaje".

Funkciu nie je mozné zapnut.

Na varnej zéne je spustena ina
funkcia, ktora zabraruje zapnutiu.

Skér nez zapnete jednu funkciu, vy-
pnite predchadzajucu.

Automatické programy (Pokrmy ale-
bo FUNKCIE) alebo SousVide sa
zastavia.

Na zaciatku varenia je teplota kva-
paliny v hrnci vy$Sia ako 40 °C.
Pouzity kuchynsky riad je hortci.

Pouzivajte iba studené kvapaliny.
Kuchynsky riad nepredhrievajte.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrante dany predmet z ovlada-
cieho panela.

Nezobrazuje sa obrazovka funk-
cie Hob?Hood.

Funkcia Hob?Hood je vypnuta v na-
staveniach.

Prejdite na polozky Nastavenia/
Hob?Hood a funkciu aktivuijte.

Hob?Hood je v prevadzke, ale je za-
pnuté len osvetlenie.

Aktivovali ste rezim 1.

Zmefite rezim na rezim 1 — rezim
6alebo pockajte na spustenie auto-
matického rezimu.

Hob?Hood v prevadzke su rezimy 1
— 6, ale osvetlenie je vypnuté.

Mbze ist’ o problém so Ziarovkou.

Obrat'te sa na autorizované servisné
stredisko.

Pri dotyku senzorovych poli neza-
zneju ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kaz-
dodenné pouzivanie®.

Je nastaveny nespravny jazyk.

Omylom ste zmenili jazyk.

Podia pokynov v &asti Kazdodenné
pouzivanie, Jazyk zmerite nesprav-
ny jazyk.

Varna zéna sa vypne.

Automatické vypinanie deaktivuje
varnu zénu.

Deaktivujte varny panel a znova ho
aktivujte.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie“.

Na displeji sa zobrazi hlasenie &1 a
¢islo.

Blokovanie je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

ZobrazisaE-U-O.

Detska poistka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

Pruh drovne vykonu blika.

Na zdne nie je ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady".

Dno riadu ma pre dana zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

sa rozsvieti.

Elektrické pripojenie je chybné.

Odpojte varny panel od elektrickej
siete a skontrolujte pripojenie. Pozri-
te si tému ,Instalacia“.

sa rozsvieti.

Snimac teploty zény zisti prili§ vyso-
ku alebo prili$ nizku teplotu.

Varnu zénu nechajte vychladnat’
alebo zvyste okolitu teplotu nad

15 °C.

Ak problém pretrvava, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

sa rozsvieti.

Chladiaci ventilator je zablokovany.

Uistite sa, Ze ventilator ni¢ nebloku-

je. Ak ventilator ni¢ neblokuje a pro-

blém pretrvava, kontaktujte autorizo-
vané servisné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej
siete. PoZiadajte kvalifikovaného
elektrikara, aby skontroloval instala-
ciu.

Kuchynsky riad sa zohrieva dlhsie
nez 5 minut.

Dno kuchynského riadu nie je kom-
patibilné s indukciou.

Pouzite kuchynsky riad s vhodnym
dnom (plochym, magnetickym). Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady*.

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distribdciu tepla pouzi-
te kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zény (t. j.
s maximalnym rozmerom priemeru
kuchynskeho riadu uvedenou v Casti
,Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zén").

Varny panel sa neméze pripojit’
k bezdrotovej sieti.

Smerovac blokuje novych ucastni-
kov v sieti WLAN.

Uistite sa, Zze smerova¢ povoli no-
vych Ucéastnikov.

V pripade potreby smerovac restar-
tujte.

Bezdrotové pripojenie vo varnom
paneli nie je aktivované.

Aktivujte WiFi. Precitajte si ¢ast’
4Pred prvym pouzitim" — Bezdrotové
pripojenie/pripojenie k aplikacii.

Frekvencia smerovaca je nastavena
na 5 GHz.

Zmente nastavenia smerovaca na
2,4 GHz alebo 2,4+5 GHz. Ak sme-
rova¢ podporuje iba frekvenciu

5 GHz, varny panel sa neda pripojit’.

Sila signalu bezdrétovej siete je sla-
ba.

Premiestnite smerovac blizSie k var-
nému panelu.

V pripade potreby pouzite opakovac
WiFi na zosilnenie signalu.

Varny panel sa neda najst’ v zozna-
me sieti WLAN v nastaveniach apli-
kacie.

Varny panel uz je pripojeny k sieti,
ale nemusi byt viditelny.

Odpojte varny panel od siete. Preci-
tajte si €ast’,Pred prvym pouzitim“ —
Bezdrotové pripojenie/pripojenie k
aplikacii.

Vy$§i varny stupen nie je k dispozi-
cii.

Riadenie vykonu pracuje a znizuje
maximalny vykon.

Informacie najdete v €asti Kazdo-
denné pouzivanie, Riadenie vykonu.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Funkcia Varenie sa nespusti.

Laserova znacka na hrote Teplotna
sonda nie je Uplne ponorena v teku-
tine.

Voda je prilis tepla.

Teplotna sonda nie je nabita.

Do hrnca pridajte viac vody.
Pouzivajte vodu izbovej teploty.
Pred spustenim procesu varenia na-
bite Teplotna sonda.

Funkcia Varenie nefunguje spravne.

Odcitana teplota je nepresna, preto-
ze Teplotna sonda nie je skalibrova-
na.

Pred prvym procesom varenia skali-
brujte Teplotna sonda.

Funkcia Vyprazanie na panvici sa
nespusti.

Funkcia je k dispozicii len pre vybra-
té zoény.

Prepnite na zénu, pre ktort je funk-
cia k dispozicii. Informacie najdete
v Casti Opis vyrobku.

Zohrievanie s funkciou Vyprazanie
na panvici trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly, prili§
tazky alebo ma nerovné dno.

Informacie najdete v Casti Rady a ti-
py.

9.2 Ak nenajdete riesenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizovaneé servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uistite sa, Ze ste

varny panel pouzivali spravne. V opachom

10. TECHNICKE UDAJE

10.1 Typovy Stitok

Model TH64IB30FB:
Typ 62 B4A 01 EA
Indukcia 7.35 kW
SEr. & o,
AEG

10.2 Pripojenie WiFi

pripade nebude servisny zasah servisného
technika alebo predajcu bezplatny, a to ani
pocas zarucnej doby. Informacie o zarucnej
dobe a autorizovanych servisnych

strediskach su uvedené v zaruénej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 598 456 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.35 kW

cex

EIRP max

20 dBm /100 mW

Frekvencia WiFi

2400 - 2483,5 MHz

10.3 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon Boost [W] Boost maximal- Priemer kuchyn-
(max. varny stu- ne trvanie [min] ského riadu
peii) [W] [mm]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145
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Varna zéna Nominalny vykon Boost [W] Boost maximal- Priemer kuchyn-

(max. varny stu- ne trvanie [min] ského riadu
pen) [W] [mm]
Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu

moze lisit’ od l’JdajOV UVedenyCh \% tabUTke. Pracovna frekvencia 2400 - 2483,5
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov MHz
kuchynskeho riadu. Maximalny vysielaci vykon 7 dBm

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a Teplotny rozsah 0-200C

vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

s priemerom dna podobnym velkosti varnej Meraci cyklus 2 sek

zony (t. j. rozmer maximéalneho priemeru dna
kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je
priemer varnej zony.

10.4 Technické udaje zariadenia
Teplotna sonda

Teplotna sonda je schvélena na pouzitie
v kontakte s potravinami.

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 informécie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu TH64IB30FB
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () T:avy predny 21.0cm
Lavy zadny 21.0cm
Pravy predny 14.5cm
Pravy zadny 18.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lavy predny 184.4 Wh/kg
king) Lavy zadny 184.4 Whikg
Pravy predny 180.2 Wh/kg
Pravy zadny 172.9 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 180.5 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 — Elektrické varné 11.2 uspora energie

spotrebie pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné

panely — metédy merania vykonu Pri kazdodennom vareni mézete usetrit’

energiu, ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych rad.
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» Ked zohrievate vodu, pouzite len také e ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
mnozstvo, aké potrebujete. teploty jedla alebo na jeho roztopenie.
* Na riad podla moznosti vzdy polozte
pokrievku.
» Kuchynsky riad polozte priamo do stredu
varnej zony.

11.3 Informacie o vyrobku tykajlice sa spotreby energie a maximalneho
€asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0.5W
Spotreba energie v sietovom pohotovostnom rezime 20W
Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min
vykonu

Pokyny na aktivaciu a deaktivaciu bezdrétového sietového pripojenia najdete v kapitole ,Pred
prvym pouzitim®.

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom O odovzdaijte S spolu s odpadom z domécnosti. Vyrobok
na recyklaciu. Obal hodte do prisluSnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chrante Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in mobilnimi napravami z aplikacijo.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne posku$ajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuCena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati (tudi pri
samodejnih funkcijah kuhanja). Kratkotrajno kuhanje mora
biti stalno nadzorovano.
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* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne

shranjujte predmetov.

* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocCena, izklopite napravo, da
preprecCite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.
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Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.



Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zasgitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vtica (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je name&¢ena zascita
pred elektriénim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroce naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vi€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescCanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti€nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

Ce se na zaslonu pojavi koda E3, takoj
izkljuCite kuhalno plosc¢o in preverite, ali
sta elektricna povezava in omrezna
napetost ustrezni.

2.3 Uporaba

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektri¢nega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povr$ino za odlaganije.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.
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» Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliS¢.

» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

+ Hilapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Sonda za hrano

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poskodb in opeklin.
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« Sonda za hrano uporabljajte v skladu z
njenim namenom. Ne uporabljajte je za
odpiranje ali dvigovanje.

» Uporabljajte samo Sonda za hrano, ki je
priporo¢ena za kuhalno plos¢o, eno
naenkrat.

* Ne uporabljajte je, Ce je okvarjena ali
poskodovana.

« Sonda za hrano ne uporabljajte v obicajni
ali mikrovalovni pecici.

« Poskrbite, da bo Sonda za hrano vedno v
hrani ali tekoc€ini do najnizje oznacene
ravni.

» Ocistite Sonda za hrano pred in po vsaki
uporabi. Bodite previdni, konica Sonda za
hrano je koni¢asta.

« Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov. Sonda za
hrano ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Silikonski ro¢aj lahko spremeni barvo, kar
pa ne vpliva na delovanje Sonda za hrano.

« Zoriginalno embalaZo shranite in
napolnite Sonda za hrano.

» PrepriCajte se, da je Sonda za hrano
hladen, Cist in suh, preden ga vstavite v
polnilnik.

« Sonda za hrano shranjujte na varnem in
suhem mestu, izven dosega otrok.

2.5 Skrb in ¢iséenje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocCakajte, da se ohladi.

» Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.6 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,



ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

3. NAMESTITEV

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzkljuCite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

» Za zamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni

/N\ UPOZORNENIE!

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne prikljucujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno

servisni center. Prikljuéni kabel sme orodje).
zamenijati le usposobljen elektriCar.
400V2N~ 220-240 V~
O w1 I <)

iy —
RE E—
L2

—
—

SLOVENSCINA 411



Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~

Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? ali 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?

@ Zelena — rumena @ Zelena — rumena
N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L Crna in rjava

L2 Rjava

3.4 Montaza

Ce names¢ate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava name$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plosce predmeti v njem segrejejo.
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o AEG - klasi¢na vgradnja“

poiscite tako, da vnesete polno ime,
prikazano na spodniji sliki.

@ YouTube
How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation q

lmln mln

|:
|:

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg




4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalisce
n Nadzorna ploséa

— | @
13 - \( Za podrobnejse informacije o velikostih

kuhalnih mest si oglejte razdelek
,Tehni¢ni podatki*.

0
=]

4.2 Postavitev nadzorne plosce

Glavni pogled
al=
‘ — )
0, i
= = =®Y¥
hE OEeE
Simbol Opis

Za vklop ali izklop kuhalne plosce.

.

Okno komunikatorja infrardeega signala Hob®Hood. Ne pokrivajte ga.

BN
|| W o

Kuhalis¢e s funkcijami Cvrtje v ponvi in Kuhanje.

Kuhalis¢e s funkcijo Kuhanje.

]

Bliznjica za Bridge. Za zdruzitev dveh stranskih kuhali$¢, da ustvarite eno kuhali$¢e,
ali za razdelitev zdruZenih kuhali$¢.

&

Za nastavitev funkcij kuhinjske nape.

=
=

Za odpiranje pregleda kuhalis¢a.

(]
0o
0o
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Opis

Za odpiranje funkcije Meni.

Indikator Sonda za hrano.

INTIIE
g

Indikator WiFi.

RazSirjen pogled

8B mm@ o

|
[ | )
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

ih e O)
® e T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Seznam funkcij se lahko razlikuje glede na razliico programske opreme.

Simbol Opis
@ Nastavitvami. Za odpiranje nastavitev kuhalne plosce.
[= Bridge. Za povezavo dveh stranskih kuhali$¢, da delujeta kot eno.

)

@

Lock. Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plo$ce.

Pause. Za nastavitev vseh vklopljenih kuhali$¢ na najniZjo stopnjo segrevanja.

1-9

Za nastavitev stopnje kuhanja.

Boost

Za vklop najvi$je stopnje segrevanja.

Roéno / Auto

Za prikaz trenutne nastavitve ventilatorja kuhinjske nape.

®@

Za zaustavitev / zagon nape.

N

Za vklop ali izklop lu¢ke nape.

Rocno / Auto

Za preklop na ro¢ni ali samodejni nacin nape.

NEEE Q&R

Jedi Za izbiro prednastavljenih samodejnih programov za razli¢ne vrste Zivil.
FUNKCIJE Za izbiro samodejnih programov za razli¢ne nacine kuhanja.
o Cvrtje v ponvi. Funkcija za cvrenje v ponvi razli¢nih vrst hrane s samodejnim krmilje-
njem stopnje segrevanja.
o Topljenje. Funkcija za topljenje razli¢nih izdelkov, npr. Cokolade ali masla.

414
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Simbol Opis

Funkcija zaznavanja vrelis¢a Kuhanje. Ta funkcija se uporablja za samodejno znizanje
vrednosti temperature vode ob dosegu vreliS€a, da voda ne bi prekipela..

Navigacija po prikazovalniku

Simbol Opis

OK Za potrditev izbire ali nastavitve.

X Za zapiranje pojavnega okna.

AN Za strnitev / razsiritev navodil na prikazovalniku.

» Za vklop / izklop funkcij.

<> Za premik po menijskih elementih Meni za eno stopnjo nazaj/napre;j.

4.3 Sonda za hrano

ilyis=

Mesto meritve
Oznaka za najnizjo raven

Priporo¢eno obmocje potopitve (za
tekocCine)

Kljuka za namestitev Sonda za hrano na
rob Pokrov

Kontrolna lu¢ka Polnilna postaja

BNE

& 2

5. PRED PRVO UPORABO

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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5.1 Krmarjenje po prikazovalniku

G| " [all]

Auto Bl

=

8 [ J

™ Level 1
¥
< °

@
|

Manual

@QW =

Za pomikanje med zasloni tapnite simbole na dnu prikazovalnika. Za upravljanje nastavitev za
napo Hob?Hood lahko podrsate tudi v levo ali desno, da dosezete Meni.

®

Ce se prikazovalnik ne odzove takoj, se prepricajte, da se dotikate sredine izbranega
simbola/funkcije ali pa ga poskus$ate pritisniti nekoliko dlje.

5.2 Prva prikljucitev na elektri¢no
omrezje

Ko kuhalno plosc¢o priklju€ite na elektri¢no
omrezje, morate nastaviti Jezik, Osvetlitev,
Glasnost in Zvok tipk.

Nastavitev lahko spremenite v zavihku Meni
> Nastavitve > Nastavitev. Glejte razdelek
»Vsakodnevna uporaba« (Daily use).

5.3 FlexPower

FlexPower doloca, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plosca, znotraj omejitev
varovalk.

Prvotno naprava deluje pri najvisji mozni
ravni moci . Najvisjo mo¢ lahko spremenite,
¢e namestitev ne podpira polne moci.

®

Ce je stopnja mo¢i nizja od 2000 W, ne
morete vklopiti nobenega samodejnega
programa (Jedi ali FUNKCIJE).

1. Vklopite kuhalno plos¢o.
2. PrepriCajte se, da so vsa kuhaliS¢a
izklopljena.

3. Dotaknite se gumba —— na
prikazovalniku, da odprete meni Meni.

4. Izberite Nastavitve > Nastavitev >
FlexPower, da izberete ustrezno raven
modi.
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5. Dotaknite se < ali X Za potrditev izbire
sledite navodilom na prikazovalniku.

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

5.4 Brezziéna povezava aplikacije

Ce zelite uporabljati aplikacijo, mora biti
kuhalna ploS¢a povezana z brezzi¢nim
omrezjem. WiFi je privzeto vklopljena.

1. Dotaknite se ——.
2. lzberite Nastavitve > Povezave > WiFi.
3. Za vklop funkcije WiFi se dotaknite

drsnika )

Kuhalna plo$¢a je zdaj pripravljena za
povezavo z brezzi¢nim omrezjem in
aplikacijo. ;

. Dotaknite se POVEZI.

5. . Opti¢no preberite QR kodo na hrbtni
strani navodil za uporabo ali prenesite
aplikacijo neposredno iz trgovine z
aplikacijami.

6. Odprite aplikacijo in se registrirajte, da
dobite racun.

7. Dodajte novo napravo.

8. Za dokoncanje postopka povezave
upostevajte navodila v aplikaciji.



Spreminjanje/izklop omrezne
povezave

Ce zelite odklopiti kuhalno plo$éo iz
domacega omrezja:

1. Dotaknite se ==.
2. |zberite Nastavitve > Povezave > WiFi:
« Ce zelite prekiniti povezavo z
brezzi¢nim omrezjem, pritisnite
PREKINI.
» Zaizklop WiFi se dotaknite drsnika
»
Za povezavo kuhalne plos$¢e z novim
brezzi¢nim omrezjem si oglejte poglavje
"Brezzina/aplikacijska povezava" zgoraj.

5.5 Sonda za hrano seznanjanje in
kalibracija

Kuhalna ploS¢a ob dostavi ni seznanjena z
Sonda za hrano. Pred prvo uporabo ali ko
zamenjate z novim jo seznanite.

Za zagotovitev to¢nih temperatur vedno
umerite Sonda za hrano po seznanjanju.

1. Dotaknite se —.

2. |zberite Nastavitve > Povezave >
Bluetooth.

3. Za vklop funkcije Bluetooth se dotaknite

drsnika ’

Kuhalna plo$¢a samodejno najde
razpolozljivo opremo. Ce se vas Sonda za
hrano ne prikaze na seznamu, se prepricajte,
da je napolnjen. Nato pretresite ali dvakrat
tapnite, dokler lu¢ka ne zacne utripati.

6. DNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plosce se
dotaknite gumba ® in drzite eno sekundo.

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno
plosco, ce:

4. Na seznamu izberite Sonda za hrano in
sledite navodilom na prikazovalniku, da
zakljucite postopek seznanjanja.

Po seznanjanju se na prikazovalniku

samodejno prikaze okno za umerjanje.

5. Dotaknite se START in sledite navodilom
na prikazovalniku, da konc¢ate postopek

. Umerjanja.

Ce v tem koraku ne umerite Sonda za hrano,

lahko to storite pozneje. Ponovno pojdite na

nastavitve Bluetooth in izberite svoj Sonda za
hrano za nadaljevanje nastavitve.

Ce zelite uporabiti vse funkcije Sonda za

hrano, najprej umerite.

Sonda za hrano ponastavitev/
odstranjevanje

Kadarkoli lahko ponastavite Sonda za hrano

ali izkljucite s kuhalne plosce.

1. Dotaknite se =—=.

2. Izberite Nastavitve > Povezave >
Bluetooth.

Na prikazovalniku se prikaze povezan Sonda

za hrano.

3. Dotaknite se Sonda za hrano.
» Za ponovno umerjanje Sonda za

hrano se dotaknite PONASTAVITEV.

» Za odstranitev Sonda za hrano s

B kuhalne ploge se dotaknite W,

Ce zelite ponovno povezati Sonda za hrano
ali dodati novega, glejte "Sonda za hrano
seznanitev in kalibracija".

* so vsa kuhali§¢a izklopljena.

* ne dolocCite nastavitve segrevanja po
vklopu kuhalne plosce.

« Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plo$¢o za vec€ kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvocni signal in
kuhalna plosc¢a se izkljuci. Odstranite
predmet ali oc€istite upravljalno plosco.

« se kuhalna ploS¢a prevec segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). Kuhalis¢e naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plosce
ohladi.

SLOVENSCINA 417



» Uporabite napacno posodo ali na
dolo¢enem kuhali$€u ni posode.
Indukcijsko kuhalis¢e se po 50 sekundah
samodejno izklopi.

* ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po
dolo¢enem casu se prikaze sporocilo in
kuhalna plosca se izklopi.

Razmerje med nastavitvijo segrevanja in

c¢asom, po katerem se kuhalna plosc¢a

izklopi:

Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

nja izklopi po
1-2 6 urah
3-5 5 urah
6 4 urah
7-9 1,5 ure

Ko uporabljate Cvrtje v ponvi, se kuhalna
ploS¢a izklopi po 1,5 ure. Za Topljenje se
kuhalna plosca izklopi po 6 urah.

6.3 Zaznavanje posode

Ta funkcija zazna, ali so bile posode
postavljene na kuhali§¢a, in izklopi kuhalis¢a,
¢e posod ni ve€¢ mogoce zaznati.

+ Ce posodo najprej postavite na kuhalisée
in nato vklopite kuhalno plosco, se na
pregledu ustreznega kuhali§¢a prikaze
siva Crtica.

» Crtica se ne prikaze, ¢e na kuhalis¢u ni
posode ali posode ni mogoce zaznati
zaradi napacne namestitve ali
neustreznega materiala.

» Ce odstranite posodo z vklopljenega
kuhali$¢a in jo zacasno odlozite, zacnejo
utripati indikatorji nad ustrezno nadzorno
vrstico. Ce v 120 sekundah ne postavite
posode nazaj na vklopljeno kuhalisce, se
kuhalis¢e samodejno izklopi. Ce zelite
nadaljevati s kuhanjem, posodo postavite
nazaj na kuhalis¢a, preden potecCe
navedena ¢asovna omejitev.

6.4 Uporaba podrocij segrevanja

Indukcijska kuhalis¢a se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.
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@

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali$¢a (npr. najvecji premer
posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali§¢a"). Preverite,
ali je posoda primerna za indukcijske
kuhalne plosce. Za dodatne informacije o
vrstah kuhalnih posod si oglejte razdelek
»Namigi in nasveti«.

Za vklop kuhalis¢a se dotaknite ustreznega
simbola kuhali$¢a ali pa posodo postavite na
sredino kuhali§¢a. Na prikazovalniku se
prikazejo razpolozljivi programi. Nastavite
stopnjo segrevanja ali izberite eno izmed
samodejnih funkcij. Za vrnitev nazaj na glavni

pogled se dotaknite Xv zgornjem desnem
kotu.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhalis¢ih hkrati s funkcijo Bridge.

Ko so vklopljena druga kuhali§¢a, je lahko
stopnja segrevanja za kuhalisce, ki ga Zelite
uporabiti, omejena. Glejte razdelek
»Upravljanje modi«.

6.5 Nastavitev segrevanja

1. Vklopite kuhalno plos¢o.

2. Postavite posodo na izbrano kuhalisce in
se dotaknite simbola ustreznega
kuhalisca.



3. Z dotikom ali drsenjem s prstom nastavite
Zeleno stopnjo segrevanja.

Ikone stopnje moci 1-9 postanejo vecje,

vrstica pod njo pa se obarva rdece, kar

pomeni trenutno nastavitev moci. Ko je

izbrana stopnja moci, se zaslon spremeni v

razSirjeni pogled zaslona.

0123 4@67898005t
Q/

Stopnjo segrevanja lahko spremenite tudi na
zaslonu za pregled kuhalis¢a. Ce zelite iti na
zaslon za pregled obmocja, se dotaknite
sredine pogleda razSirjenega zaslona. Ce
zelite spremeniti stopnjo segrevanja, se

dotaknite = ali +. Ce zelite odpreti razsirjeni
pogled zaslona, se dotaknite stopnje moci.

6.6 Boost

Ta funkcija zagotavlja ve€¢ moci za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo za kuhalisce
lahko vklopite samo za omejen ¢as. Po tem
Gasu se kuhalis§¢e samodejno preklopi nazaj
na najvisjo stopnjo segrevanja.

1. Izberite kuhalis¢e.

2. Zavklop funkcije se dotaknite Boost.
Funkcija se samodejno izklopi. Za ro¢en
izklop funkcije izberite kuhalisce in
spremenite njegovo stopnjo segrevanja na 0.

®

Boost ne deluje v naslednjih primerih:

* Bridge deluje,

* moc v eni fazi ni zadostna (glejte
"Upravljanje moci").

®

Za vrednosti najdaljSega trajanja si
oglejte » Tehni¢ni podatki«.

6.7 OptiHeat Control (3-koraéni
indikator akumulirane toplote)

/N UPOZORNENIE!

Dokler indikator |11 /11 /1 sveti, obstaja
nevarnost opeklin zaradi akumulirane
toplote.

Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhalisCe vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

I1- nadaljevanje kuhanja,
I1- ohranitev toplote,

- akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o kuhalno posodo postavite na
hladno kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

6.8 X Nagin ohranjanja toplote

Ta funkcija ohranja hrano toplo z nastavitvijo
nizke temperature.

Nacin ohranjanja toplote je na voljo samo, ko
je kuhalis¢e po kon€anem postopku kuhanja
Se vedno toplo (z vidno ikono za akumulirano
toploto), posoda pa ostane na kuhaliscu.
Funkcija ne deluje s hladnim kuhalis¢em.

1. Dotaknite se & za vklop funkcije Nacin
ohranjanja toplote.

Funkcija Nacin ohranjanja toplote deluje,

dokler je ne izklopite.

2. Zaizklop funkcije se dotaknite ®y

zgornjem levem kotu prikazovalnika.
Po potrebi lahko nastavite ¢asovnik. Glejte
poglavje »Moznosti ¢asovnika«.

6.9 Moznosti casovnika

5/ ECO Timer

To funkcijo uporabite za dolocitev Casa
delovanja kuhali§¢a med posameznim
kuhanjem.

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi ECO Timer. Razlika
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v ¢asu delovanja je odvisna od stopnje
segrevanja in dolzine kuhanja.

To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalisce
vklopljeno. Funkcijo za vsako kuhalisc¢e lahko
nastavite posebej.

1. Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
ustrezno kuhalisce, nato pa funkcijo.
2. Dotaknite se simbola kuhali$¢a.

3. Dotaknite se O.

Na prikazovalniku se prikaze okno menija

programske ure.

4. Oznacite polje Ugasnite kuhalis¢e , da
vklopite funkcijo.

5. Nastavite Cas.

6. Za potrditev se dotaknite OK.

Lahko pa izberete tudi X za preklic izbire.
ECO Timer Nastavitve lahko spremenite med

pecenjem: dotaknite se Bz vrednostjo

¢asovnika, nato pa se dotaknite UREDI.

Ko €asovnik potece, se oglasi zvocni signal in
in se prikaze pojavno okno. Dotaknite se
gumba OK, da ustavite signal.

Za izklop te funkcije nastavite stopnjo
segrevanja na 0. Lahko pa se dotaknete Qn z

vrednostjo ¢asovnika, dotaknite se Xin
potrdite izbiro, ko se prikaze pojavno okno.

QTimer

To funkcijo lahko uporabite ob vklopljenem
kuhaliSéu.

Funkcija ne vpliva na nobeno drugo funkcijo,
ki deluje so¢asno.

1. Izberite poljubno kuhalisc¢e.
Na prikazovalniku se prikaze ustrezen drsnik.

2. Dotaknite se QD

Na prikazovalniku se prikaze okno menija

programske ure.

3. Odkljukajte polje Ugasnite kuhalisce, da
vklopite funkcijo.

4. Nastavite programsko uro.

5. Za potrditev se dotaknite OK.

Lahko pa izberete tudi X za preklic izbire.
Timer Nastavitve lahko spremenite med

pecenjem: dotaknite se Q z vrednostjo
Gasovnika, nato pa se dotaknite UREDI.
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Ko ¢asovnik poteCe, se oglasi zvoc¢ni signal in
in se prikaze pojavno okno. Dotaknite se OK,
da izklopite signal.

Za izklop funkcije se Dotaknite se Q z

vrednostjo ¢asovnika, dotaknite se Xin
potrdite izbiro, ko se prikaze pojavno okno.

6.10 (& / =** Bridge

Ta funkcija poveze dve kuhali§¢i, ki delujeta
kot eno z isto stopnjo kuhanja. Uporabite ju
lahko za kuhanje z veliko posodo.

Posoda mora pokrivati sredini obeh kuhalis¢.
Ce posodo postavite med dve sredini, se
funkcija ne vklopi.

1. Posodo postavite na dve kuhaliSéi.

2. Dotaknite se —= >Bridge. Uporabite lahko
tudi bliznjico °**, ki je vidna v pregledu
kuhalis¢a.

3. Nastavite ustrezno stopnjo segrevanja.

Za izklop funkcije se dotaknite bliznjice ***.

Kuhalis¢a nadaljujejo neodvisno delovanije.

6.11 || Pause

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Funkcije ne morete vklopiti, Ce se izvaja
katerikoli samodejni program (Jedi ali
FUNKCIJE).

Ko funkcija deluje, lahko uporabite samo

simbola ®in NADALJEVANJE. Vsi drugi
simboli na upravljalni plos¢i so zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:
Ko se funkcija ¢asovnika konc¢a, tapnite
kjerkoli na zaslonu, da izklopite zvo¢ni signal.

1. Dotaknite se E da odprete Meni.

2. Za vklop funkcije se dotaknite || .

Stopnja kuhanja se zniza na & (Nacin
ohranjanja toplote).

Ce zelite izklopiti funkcijo se dotaknite
NADALJEVANJE.

Obnovile se bodo prejs$nje nastavitve
segrevanja.



6.12 @ Lock

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhalne plos¢e. To preprecuje
nenamerno spremembo stopnje kuhanja.

1. Nastavite ustrezno stopnjo segrevanja.
2. Dotaknite se ==, da odprete Meni.

3. Za vklop funkcije se dotaknite @.
Za izklop funkcije, pritiskajte in drzite
ODKLENI ter 4 sekunde.

®

Ko izklopite kuhalno plo$¢o, se izklopi
tudi ta funkcija.

6.13 Child Lock

Ta funkcija prepre¢i nenamerno delovanje
kuhalne plosce.

1. Dotaknite se ——, da odprete Meni.

2. Izberite Nastavitve > Moznosti > Child
Lock.

3. Vklopite stikalo in se dotaknite ¢rk E-U-O
po abecednem vrstnem redu, da vklopite
funkcijo.

Za izklop funkcije izklopite stikalo.

Po vklopu lahko traja nekaj ¢asa, da funkcija
zacne delovati.

6.14 Sonda za hrano splosne
informacije

Sonda za hrano je brezzi¢na temperaturna
sonda. Uporabite jo lahko za prilagoditev
parametrov kuhanja razli¢nim vrstam hrane in
njihovo ohranjanje med celotnim postopkom
kuhanija. Pri tej funkciji Sonda za hrano deluje
kot termometer, ki vam med kuhanjem
pomaga nadzorovati temperaturo hrane ali
tekocCine. Vklopite lahko Sonda za hrano za
Jedi in FUNKCIJE, kot tudi ro¢no kuhanje.

Sonda za hrano se poveze s kuhalno plos¢o
preko Bluetooth in se lahko ponovno napolni.
V skladu s standardom: EN 60335 Sonda za
hrano je treba polniti samo s polnilno postajo
in adapterjem, ki sta prilozena paketu. Eno
minuto polnjenja zagotavlja do osem ur
delovanja.

Barva svetlobe oznacuje vedenje Sonda za
hrano:

Rdeca - polnjenje

Rdeca utripa - alarm / nizka baterija
Zelena - povsem napolnjena

Modra — povezovanje

Mesto meritve se nahaja na sredini med
konico in oznako za najnizjo raven. Ce je
mozno, vstavite Sonda za hrano v hrano vsaj
do oznake za najnizjo raven. Postavite Sonda
za hrano na rob lonca ali ponve s kaveljckom.
Le kovinski del sonde za meso lahko pride v
stik s hrano in tekogino. Ce pade v tekogino,
jo previdno odstranite z ustreznim orodjem.

Nasveti za tekocine

* Potopite Sonda za hrano v teko¢ino 2-5
cm nad oznako za najnizjo stopnjo, da
dosezete najboljSe rezultate kuhanja.

« Uporabite pokrov, da privaréujete energijo
in ¢as. Oznacite polje Uporaba pokrova.

Nasveti za trdna zivila

» Upostevajte navodila na prikazovalniku,
da pravilno postavite Sonda za hrano v
hrano za najboljSe rezultate kuhanja.

* Vstavite Sonda za hrano v najdebelejsi del
hrane.

« Poskrbite, da bo Sonda za hrano trdno
vstavljena v hrano.

* Pri mesu/ribah debeline 2 - 3 cm mora
konica Sonda za hrano priti do dna
posode.

* QOdstranite Sonda za hrano, preden kos
hrane po potrebi obrnete, nato pa ga
vstavite nazaj.

e Pri uporabi zara Plancha mora rocaj
Sonda za hrano ostati zunaj njegove
povrsine.

6.15 Kuhanje z Sonda za hrano

Preden zacCnete kuhati, se prepriCajte, da je
Sonda za hrano priklju¢en, umerjen in
napolnjen. Oglejte si poglavje »Pred prvo
uporabo«.

Pri uporabi samodejnih programov, kot sta
"FUNKCIJE" ali "Jedi", uporabite Sonda za
hrano kot dodatno pomoc¢ za merjenje,
nastavitev in spremembo konéne temperature
kuhali§¢a, dolo¢ene za vsako jed ali postopek
kuhanja. Oglejte si "FUNKCIJE" in "Jedi".

1. 'V meniju izberite funkcijo ali vrsto hrane.
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2. Dotaknite se v zgornjem desnem kotu
prikazovalnika, da nastavite ali prilagodite
kon¢no temperaturo.

+ Lahko se dotaknete OK na vrhu
pojavnega okna, da uporabite privzete
nastavitve.

Za stalen izklop pojavnega okna

preverite D preden vklopite funkcijo.

» Za nekatere funkcije so na
prikazovalniku na voljo napotki za
obstojnost.

« Za Cvrtje v ponvi lahko spremenite
privzeto stopnjo kuhanja. Pri nekaterih
jedeh lahko preverite temperaturo
jedra jedi, ¢e uporabljate Sonda za
hrano.

* Nekatere funkcije se zaCnejo s
predhodnim segrevanjem. Napredku
lahko sledite na upravljalni vrstici.

» Za ve€ino moznosti, npr. SousVide in
Posiranje, lahko spremenite privzeto
temperaturo.

» Spremenite lahko privzeti ¢as kuhanja
ali nastavite svojega. Samo za
SousVide je najkrajsi ¢as kuhanja
predhodno dolocen.

3. Upostevajte navodila v pojavnih oknih.

4. Ko nastavljen €as potece in/ali je konéna
temperatura dosezena, se oglasi zvocni
signal in prikaze se obvestilo. Ce zelite
okno zapreti, se dotaknite OK.

Termometer

Pri ro€nem kuhanju lahko uporabite Sonda za
hrano kot termometer za merjenje
temperature jedi in obvesScanje o dosezeni
konéni temperaturi.

1. Odprite drsnik za kuhali$ce in nastavite
stopnjo kuhanja.

2. Dotaknite se Ve v zgornjem desnem kotu
prikazovalnika.

Sledite navodilom na prikazovalniku.

3. Nastavite konéno temperaturo jedi.

Trenutna temperatura, izmerjena z Sonda za

hrano, je zdaj vidna v desnem kotu

prikazovalnika. Po potrebi ponovno tapnite,

da nastavite kon¢no temperaturo.

4. Ko kuhalis¢e doseze konéno
temperaturo, se oglasi zvocni signal in
prikaze se obvestilo.
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6.16 < FUNKCIJE: Cvrtje v ponvi

Ta funkcija omogo¢a nastavitev ustrezne
stopnje kuhanja za cvrenje Zivil. Kuhalna
ploS¢a prilagodi temperaturo razli¢énim vrstam
zivil in jo ohranja med kuhanjem. Ko je
stopnja segrevanja nastavljena, ro¢na
prilagoditev temperature ni potrebna.

/\ POZOR!

Uporabljajte samo hladno posodo.
Kuhalne ploS¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Postavite ponev brez olja / mas¢ob na
enega izmed kuhali$¢ na levi strani.
Uporabite lahko eno kuhali$¢e ali pa obe
kuhali§¢i povezete z Bridge.

2. Izberite FUNKCIJE > Cvrtje v ponvi.

3. Po potrebi povezite Sonda za hrano.

Dotaknite se / za nastavitev temperature.

4. |zberite stopnjo cvrenja.

Predgretje se zacne.

5. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

Casovnik se zaZene takoj.

Ko posoda doseze predvideno temperaturo,

se oglasi zvocni signal in prikaze se pojavno

okno. Olje in zivila lahko zdaj postavite v

posodo. Za zapiranje okna in zaCetek cvrenja

pritisnite OK. Za ro¢no zaustavitev funkcije se

dotaknite 0 na upravljalni vrstici.

Namigi in nasveti:

* Upostevajte navodila na prikazovalniku, ko
zelite obrniti hrano ali prilagoditi stopnjo
segrevanja.

* Po potrebi lahko spremenite privzeto
stopnjo kuhanja.

« Za debele kose hrane ali surovi krompir
uporabite pokrov v prvih 10 minutah
cvrenja.

» Pri tezkih ponvah lahko traja dlje, da se
segrejejo.

* Posodo z vec¢plastnim dnom uporabite pri
nizki stopnji kuhanja, da preprecite
pregrevanje in poSkodbe posode.

* Ne uporabljajte tanke emajlirane posode.
Lahko se pregreje in poSkoduje.



Prave ponve za funkcijo Cvrtje v ponvi

Uporabljajte samo posodo z ravnim dnom. Ce
zelite preveriti, ali je ponva prava:

1. Ponev obrnite na glavo.

2. Na dno ponve postavite ravnilo.

3. Med ravnilom in dnom ponve poskusajte
dati kovanec velikosti 1, 2 ali 5 centov (ali
katerikoli kovanec podobne debeline,
priblizno 1,7 mm).

/’
TS

a. Ponev ni prava, ¢e lahko med ravnilo
in ponvo postavite kovanec.

X

[

b. Ponev je prava, ¢e med ravnilo in
ponvo ne morete postaviti kovanca.

v

[ \

6.17 51" FUNKCIJE: Kuhanje

Ta funkcija samodejno prilagodi stopnjo
segrevanja, da voda ne prekipi, ko doseze
vrelisce.

Funkcija Kuhanje zahteva delovanje Sonda
za hrano.

/\ POZOR!

Funkcije ne uporabljajte s prazno
posodo. Kuhalne plo§¢e med izvajanjem

funkcije ne puscajte brez nadzora.

1. Na kuhalisc¢e postavite posodo,
napolnjeno z vodo. Tekoc¢ina mora
povsem pokriti oznako najmanjSe ravni
na Sonda za hrano.

2. Izberite FUNKCIJE > Kuhanje.

3. Povezite Sonda za hrano.

Dotaknite se / za nastavitev temperature.

4. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

Casovnik se zazene takoj.

5. Zarocno zaustavitev funkcije se dotaknite

® v zgornjem levem kotu prikazovalnika.
Ko je dosezeno vrelisce, kuhalna plos¢a
samodejno zniza stopnjo segrevanja. Na tej
tocki jo lahko po potrebi prilagodite tudi
ro¢no. Upostevajte navodila na zaslonu.

Namigi in nasveti:

* Funkcija je najprimernejsa za vretje vode
in kuhanje krompirjev.

* Pred kuhanjem napolnite Sonda za hrano.

* Pred uporabo umerite Sonda za hrano, da
dologite natanéno vrelisce.

* Posodo napolnite s hladno vodo ali vodo
sobne temperature. NajmanjSa raven
tekoCine mora povsem pokriti oznako
najmanjse ravni na Sonda za hrano.
Najvisja raven tekocine pusti vsaj 4 cm
mesta pod robom posode.

* Glede na vrsto jedi in posode lahko
nastavite stopnjo kuhanja po dosezenem
vreliscu.

* Sol dodajte po dosezenem vreliS€u, Ce je
potrebno.

« Uporabite pokrov, da privaréujete energijo.
Pri odstranjevanju bodite previdni.

6.18 & FUNKCIJE: Topljenje

To funkcijo lahko uporabite za topljenje
razlicnih izdelkov, npr. Cokolade ali masla.
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/\ POZOR!

Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Posodo postavite na kuhalisce.

2. Izberite FUNKCIJE > Topljenje.

3. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

4. Dotaknite se OK.

Za ro¢no zaustavitev funkcije se dotaknite ®
v zgornjem levem kotu prikazovalnika.

6.19 Jedi

Ta funkcija vam pomaga pripraviti razlicna
Zivila z uporabo prednastavljenih programov,
namenjenih dolo€enim kategorijam Zivil.
Razpolozljivost programov je odvisna od
kuhalis¢a.

/\ POZOR!

Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Posodo postavite na kuhalis¢e. Uporabite
lahko eno kuhalis¢e ali povezete dve
stranski kuhaliS¢i z uporabo Bridge.
Izberite Jedi.

Izberite vrsto hrane.

4. Po potrebi povezite Sonda za hrano.

Dotaknite se / za nastavitev temperature.
5. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.
6. Sledite navodilom na prikazovalniku.
Odvisno od vrste zZivila in izbranega programa
lahko nastavite in spremenite podrobnosti,
npr. stopnjo pecenja, stopnjo toplote za
cvrenje itd.

2,
3.

Namigi in nasveti:

* Najpogosteje kuhane jedi se samodejno
dodajo na seznam Najveckrat pripravljeno.

» Nekatere jedi imajo dolga imena, ki jih ni
mogoce v celoti prikazati na seznamu. Za
ogled celotnega imena jedi pritisnite "...".

* Programe lahko ro¢no dodate na seznam

Priliubliene .
» Dolo¢ene programe lahko skrijete, tako da

se dodaknete W. Ce Zelite obnoviti
programe, pojdite na Nastavitve >
Nastavitev > Jedi.
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6.20 ¥ Hob?Hood

Je samodejna funkcija, ki poveze kuhalno
plosco s primerno kuhinjsko napo. Kuhalna
plosca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi in prilagodi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vroCe posode na kuhalni plosci. Ventilator
lahko upravljate tudi ro¢no s kuhalne ploS¢e
ali nape.

@

Ce spremenite hitrost ventilatorja na
napi, bo privzeta povezava s kuhalno
plosco izklopljena. Za ponoven vklop
funkcije izklopite in ponovno vklopite obe
napravi.

@

Pri nekaterih napah je lahko funkcija
privzeto onemogocena. V takih primerih
najprej vklopite funkcijo na napi, nato pa
na kuhalni plosci. Za dodatne informacije
si oglejte navodila za uporabo kuhinjske
nape.

Nastavitev samodejnega nacina
ventilatorja

Za nastavitev nape v samodejni nacin izberite
med naslednjimi nastavljenimi hitrostmi
ventilatorja: Nacin 2 - Nacin 6. Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plos¢e. Kuhalno plos¢o lahko nastavite samo
za vklop luéi z izbiro Nacina 1.

1. Dotaknite se ——.

2. |zberite Nastavitve > Hob?Hood.
3. Vklopite stikalo, da vklopite napo.
Vsi samodejni nacini se prikazejo kot
seznam.

4. |zberite nacin.

5. Dotaknite se X ali < da shranite izbor in
zapustite.
Za preverjanje trenutne stopnje hitrosti

ventilatorja se dotaknite % Stopnja hitrosti
ventilatorja je vidna v zgornjem levem kotu
prikazovalnika. Za izklop ventilatorja se

dotaknite @ Za vklop ventilatorja se
dotaknite @



Samodejni Samo- DusSenje Cvre-
nacini dejna jedil) nje2)
osvetli-
tev Hitrost ventilatorja
I1zklop
Nacin 1 Vklop
Naéin 2 3) Vklop 1 1
Nacin 3 Vklop - 1
Nacin 4 Vklop 1 1
Nacin 5 Vklop 1 2
Nacin 6 Vklop 2 3

1) Kuhalna plo$ca zazna vretje in nastavi hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in nastavi hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nacin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od
temperature.

Nastavitev ro€nega nacina
ventilatorja

Stopnijo hitrosti ventilatorja lahko nastavite
ro¢no.

1. Dotaknite se ?

2. Dotaknite se Ro¢no.

Nadzorna vrstica se prikaze s trenutno

hitrostjo ventilatorja.

3. Dotaknite se ali podrsajte s prstom, da
nastavite stopnjo hitrosti ventilatorja.

Za vklop najvisje stopnje hitrosti ventilatorja

se dotaknite Boost. Ventilator dolocen ¢as

deluje v Boost nacinu. Po tem Casu se

nastavitev hitrosti ventilatorja samodejno

spremeni na 3. Za roc¢ni izklop Boost pritisnite

0.

Lucka nape

Kuhalno plo$¢o lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. To storite tako, da samodejni
nacin nastavite na nacin 1 - nacin 6. Lu¢ na
napi lahko vklopite ali izklopite tudi ro¢no.

Ro¢ni vklop lucke

1. Dotaknite se %

2. Dotaknite se 5 da vklopite lucko.
Za izklop lucke ponovno pritisnite 6

6.21 Jezik

1. Dotaknite se E da odprete Meni.
2. Izberite Nastavitve > Nastavitev > Jezik.
3. Na seznamu izberite jezik.

Za shranitev izbire se dotaknite X ali < Nato
v pojavnem oknu izberite DA.

Ce izberete napacen jezik, se dotaknite E >

‘@. Prikaze se seznam. Izberite prvo
moznost zgoraj na levi in nato drugo moznost
zgoraj na desni. Pomikajte se navzdol in na
seznamu izberite ustrezen jezik. Ko se
prikaze pojavno okno, izberite moznost na
desni.

6.22 Zvok tipk / Glasnost

Lahko izberete zvok, ki ga odda kuhalna
plos¢a, ali pa povsem izklopite zvok. Izberete
lahko med klikom (privzeto) ali piskom.

Izberete lahko tudi stopnjo intenzivnosti.

1. Dotaknite se gumba = na
prikazovalniku, da odprete meni Meni.

2. Izberite Nastavitve > Nastavitev > Zvok
tipk / Glasnost.

3. Izberite ustrezno funkcijo.

Nastavitev se samodejno shrani.

6.23 Osvetlitev
Spremenite lahko svetlost prikazovalnika.

Obstajajo 5 stopnje svetlosti, 1 je najnizja, 5
pa najvisja.

1. Dotaknite se ==, da odprete Meni.

2. Izberite Nastavitve > Nastavitev >
Osvetlitev.

3. Izberite ustrezno stopnjo.

Nastavitev se samodejno shrani.

6.24 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih veé kuhalié¢ in porabljena
moc presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi kuhalisci
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna ploS¢a
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nadzoruje stopnje kuhanja, da zasciti
varovalke elektricnega omrezja.

» Kuhalis¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev 3680W.
Ce kuhalna plos¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja segrevanja najprej izbranega
kuhalis¢a (ali kuhalis¢e z uporabo
FUNKCIJE ali Jedi) je vedno prednostna.
Preostala moc¢ se razdeli med druga
kuhali$¢a glede na vrstni red izbire.

» Barva upravljalne vrstice prikazuje
razpoloZzljive moznosti stopnje segrevanja:

— rdeca - trenutna stopnja segrevanja,

— bela - najvisja razpolozljiva stopnja
segrevanja,

— svetlo siva - stopnja kuhanja, ki ni na

. voljo (Vklopljeno je Upravljanje moci).

» Ce vi§ja stopnja kuhanja ni na voljo, jo
najprej znizajte za druga kuhaliS¢a.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoce mo¢ porazdeliti med kuhaliSci.

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro

segreje posodo.
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Ce je skupna mo¢ kuhalne plos¢e omejena
(1500 W - 6000 W), funkcija porazdeli
razpolozljivo mo¢ med vsa kuhalis¢a. Glejte
poglavje »Pred prvo uporabo« >
»FlexPower«.

Indukcijske kuhalne plo$¢e uporabite s
primerno posodo.

« Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali§¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

«  Pri funkciji Cvrtje v ponvi uporabljajte
samo ponve z ravhim dnom.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker



lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.
Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢€o v naslednjih primerih:

» Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$¢o nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

+ Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehnic¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis§¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalisca.

» UCcinkovitost kuhalis¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjs$im od
kuhalis¢a, bo prejela le del moci, ki jo
ustvari kuhalis¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plosce“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plos¢e ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

®

Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

7.2 Hrup med delovanjem

@

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
moci.

Hrup zaradi posode:

« praskanje: posoda je narejena iz razliénih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» 2vizganje: uporabljate kuhali§€e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

» klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja, posoda se zazna, ko jo
postavite na kuhalno plo$¢o.

« Sumenje, brnenje: ventilator se premika.

« ritmicni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Namigi in nasveti za Hob*Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* Plosco kuhinjske nape za$¢itite pred
neposredno son¢no svetlobo.

* Na plos¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

* Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne
plosce.

* Ne prekinjajte signala med kuhalno plo$¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, rocajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.
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Okno komunikatorja infrardeCega signala
Hob?Hood naj bo Cisto.

8. SKRB IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Vedno uporabljajte strgalo, priporo¢eno za
kuhalne plosc¢e s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CisCenje stekla po standardnem
postopku Cis¢enja.

/\ UPOZORNENIE!

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

8.2 Ciséenje
» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,

plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
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Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plos¢e, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potrosnike. Kuhinjske nape AEG, ki

delujejo s to funkcijo, morajo imeti simbol =

poskoduje kuhalno plosc¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.

» Odstranite, ko je kuhalna plo$¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas¢obni madezi, bleS¢ecCe
kovinsko obarvanje. Plo$¢o odistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢iS¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

* Odstranite bleS¢ece kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

8.3 Ciséenje Sonda za hrano

* Sonda za hrano ocistite pred prvo
uporabo.

* Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva.

« Za Ci8Cenje ne uporabljajte abrazivnih
Gistil, grobih gobic, topil ali kovinskih
predmetov.

« Sonda za hrano ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

« Silikonski ro¢aj lahko spremeni barvo, kar
pa ne vpliva na delovanje Sonda za hrano.




9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

Problem

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je prikljuce-
na nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pra-
vilno priklju¢ena na elektri¢no napa-
janje. Oglejte si vezalno shemo.

Pregorela je varovalka.

Prepriajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka
veckrat zapored pregori, se obrnite
na usposobljenega elektricarja.

60 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Ponovno vklopite kuhalno plosco, in
nastavite ustrezno stopnjo segreva-
nja v manj kot 60 sekundah.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzor-
skega polja.

Pause deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Prikazovalnik se ne odziva na dotik.

Del prikazovalnika je prekrit ali pa je
posoda postavljena preblizu prika-
zovalnika.

Na prikazovalniku je nekaj tekocine
ali predmet.

Odstranite predmete. Posodo pre-
maknite stran od prikazovalnika.
Ocistite prikazovalnik; poc¢akajte, da
se naprava ohladi. Kuhalno plos¢o
izkljucite iz elektricnega omrezja. Po
minuti jo ponovno prikljucite.

Zaslisi se zvocni signal in kuhalna
plosca se izkljuéi.

Zaslisi se zvoéni signal, ko se kuhal-
na plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih
polj.

Kuhalna plo$¢a se izklju€i.

Senzorsko polje ® ste z ne¢im
prekrili.

Odstranite predmet s senzorskega
polja.

Indikator akumulirane toplote ne za-
sveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo pod povrsino ku-
halne plosce.

Ce je bilo kuhali$&e vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Po vklopu samodejnih programov
(Jedi ali FUNKCIJE) se kuhalna
plo$ca zac¢ne segrevati, se zaustavi
in zatem ponovno zazene.

To je varnostno preverjanje, ki zago-
tavlja, da je Sonda za hrano v poso-
di, za katero so bili vklopljeni samo-
dejni programi (Jedi ali FUNKCIJE).

To je obi¢ajni postopek, ne pred-
stavlja nepravilnega delovanja.

Ne morete vklopiti najvisje stopnje
kuhanja.

Drugo kuhali$¢e je Ze nastavljeno
na najvisjo stopnjo kuhanja.

Najprej znizajte mo¢ drugega kuha-
lisca.

Omejitev ravni moci FlexPower je
prenizka.

Spremenite najvec¢jo mo¢ v Meni.
Glejte »Pred prvo uporabo«.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Senzorska polja so postala vroca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje
kuhalisce, ¢e je mozno.

Sonda za hrano se ne odziva ali pa
prikazovalnik prikazuje, da Sonda
za hrano ni bil najden.

Sonda za hrano je izpraznjen ali
Bluetooth nastavljen.

Napolnite Sonda za hrano.
Povezite Sonda za hrano s kuhalno
plos¢o preko Bluetooth.

Oglejte si "Sonda za hrano sezna-
njanje in kalibracija".

Prikazovalnik sporo¢a, da je tempe-
ratura vode visja od 100 °C.

Niste izvedli umerjanja senzorja
Sonda za hrano, ali ste to izvedli na-
pacno.

Ponovno izvedite umerjanje senzo-
rja Sonda za hrano.

Oglejte si "Sonda za hrano sezna-
njanje in kalibracija".

V vodo ste dali prevec soli.

Ne solite vrele vode.

Druge naprave delujejo na isti fre-
kvenci in motijo povezavo.

Odstranite vse naprave, ki morda
motijo povezavo. Oglejte si » Tehnic¢-
ni podatki«.

Temperatura hrane se razlikuje od
pri¢akovane.

Senzor Sonda za hrano je napa¢no
vstavljen.

Preverite, ali je mesto meritve v naj-
debelejSem delu hrane. Glejte po-
glavje "Vsakodnevna uporaba".

Rdeca lu¢ka na Sonda za hrano
utripa.

Sonda za hrano je izpraznjen ali po-
Skodovan.

Napolnite Sonda za hrano.
Ce se tezava nadaljuje, se obrnite
na pooblas¢eni servisni center.

Kuhalna plo$¢a zaznava obcutne
poraste temperature.

Med kuhanjem ste dodali nekaj vo-
de ali zamenjali posodo.

Po zacetku izvajanja funkcije ne do-
dajajte vode in ne menjajte posode.

Toplota v posodi se ni razporedila
enakomerno, Se posebej pri gostih
tekocinah.

Hrano veckrat premesaijte.

Posoda se prevec segreje ali pa je
hrana prehitro preve¢ kuhana.

Uporabili ste premajhno posodo.

Uporabite posodo, katere velikost
ustreza dolo¢enemu kuhali$¢u.
Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

Funkcije ne morete vklopiti.

Na istem kuhali$¢u deluje druga
funkcija, ki preprecuje vklop.

Funkcijo izklopite, preden vklopite
drugo.

Samodejni programi (Jedi ali FUNK-
CIJE) ali SousVide se ustavijo.

Na zacetku postopka kuhanja je
temperatura tekoCine v posodi visja
od 40 °C.

Uporabljena posoda je vroc¢a.

Uporabite samo hladne tekocCine.
Posode ne segrevajte predhodno.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plos¢o.

Odstranite predmet ali oCistite na-
dzorno plosco.

Zaslon Hob?Hood ni viden.

Hob?Hood je izklopljen v nastavit-
vah.

Pojdite na nastavitve/Hob*Hood in
vklopite funkcijo.

Priprava Hob?Hood je vklopljena,
vendar samo sveti lucka.

Aktivirali ste nacin 1.

Spremenite nacin na nacin 1 - nacin
6 ali pocakajte, da se zaéne samo-
dejni nacin.

Hob?Hoodnacini 1-6 delujejo, ven-
dar pa je lu¢ ugasnjena.

Morda je tezava z Zarnico.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.

Ob dotiku senzorskih polj na plos¢i
ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si po-
glavje »Vsakodnevna uporaba«.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Nastavljen je bil napacen jezik.

Jezik ste pomotoma spremenili.

Upostevajte navodila v poglavju
»Vsakodnevna uporaba«, za spre-
membo napacnega jezika si oglejte
temo »Jezik«.

Kuhalisce se izklopi.

Polozaj preklopnika Samodejni iz-
klop izklopi kuhalisce.

I1zklopite kuhalno plosc¢o in jo ponov-
no vklopite.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

PrikaZeta se ﬁl in sporocilo.

Lock deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Prikaze se E-U - O.

Child Lock deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Utripa vrstica stopnje moci.

Na tem kuhali$éu je Ze kuhinjska
posoda.

Posodo postavite na kuhalis¢e.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte
si »Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

se prizge.

Elektri¢na povezava je okvarjena.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz napaja-
nja in preverite povezavo. Oglejte si
poglavje ,Namestitev“.

se prizge.

Tipalo temperature kuhali§éa zazna
previsoko ali prenizko temperaturo.

Pustite, da se kuhali$¢e ohladi ali pa
dvignite temperaturo okolja nad
15°C.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite
na pooblas¢eni servisni center.

se prizge.

Ventilator za hlajenje je blokiran.

PrepriCajte se, da ni¢ ne ovira venti-
latorja. Ce ventilatorja ni¢ ne blokira
in tezava ne izgine, se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piskanje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plos¢o izkljudite iz elektric-
nega omrezja. Obrnite se na uspo-
sobljenega elektricarja, da preveri
namestitev.

Kuhalna posoda se segreva dlje kot
5 minut.

Dno kuhalne posode ni zdruZljivo z
indukcijsko kuhalno plosc¢o.

Uporabite posodo z ustreznim dnom
(ploscati, magnetni). Oglejte si »Na-
migi in nasveti«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del modi, ki jo ustvari kuhaliSce.

Za optimalen prenos toplote upora-
bite posodo s premerom dna, ki us-
treza velikosti kuhali$¢a (npr. naj-
vecji premer posode v "Tehnicni
podatki" > "Specifikacije za kuhalis-
ca").

Kuhalna plo$¢a se ne more povezati
z brezzi¢nim omrezjem.

Usmerjevalnik blokira nove udele-
zence lokalnega omrezja WLAN.

Zagotovite, da usmerjevalnik omo-
goca nove udelezence.

Po potrebi ponovno zazenite usme-
rjevalnik.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Brezzi¢na povezava na kuhalni plo-
8¢i ni vklopljena.

Vklopite WiFi. Glejte razdelek »Pred
prvo uporabo«, BrezZi¢na poveza-
va/povezava z aplikacijo.

Frekvenca usmerjevalnika je na-
stavljena na 5 GHz.

Spremenite nastavitve usmerjevalni-
ka na 2,4 GHz ali 2,4+5 GHz. Ce
usmerjevalnik podpira samo fre-
kvenco 5 GHz, kuhalne plo$c¢e ni
mozno povezati.

Signal brezzi¢nega omrezja je Si-
bek.

Usmerjevalnik premaknite blizje ku-
halni ploS¢i.

Po potrebi uporabite repetitor WiFi
za zvi$anje modci signala.

Kuhalne ploS¢e ne morete najti na
seznamu lokalnega omrezja WLAN
med nastavitvami aplikacije.

Kuhalna plos¢a je Ze povezana z
omrezjem, vendar morda ni vidna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz omrezja.
Oglejte si razdelek »Pred prvo upo-
rabo«, Brezzi¢na povezava/poveza-
va z aplikacijo.

Visja stopnja kuhanja ni na voljo.

Upravljanje moci deluje in zmanjSuje
najvecjo moc.

Glejte poglavje »Vsakodnevna upo-
raba«, Upravljanje moci.

Funkcija Kuhanje se ne zaZene.

Laserska oznaka na konici Sonda
za hrano ni povsem potopljena v te-
kocino.

Voda je prevroca.

Sonda za hrano ni napolnjeno.

V lonec dodajte ve¢ vode.
Uporabite vodo pri sobni temperatu-
ri.

Pred zacetkom kuhanja napolnite
Sonda za hrano.

Funkcija Kuhanje deluje nepravilno.

Odcitek temperature ni tocen, ker
Sonda za hrano ni umerjen.

Umerite Sonda za hrano pred prvim
kuhanjem.

Funkcija Cvrtje v ponvi se ne zaze-
ne.

Funkcija je na voljo samo za izbrana
kuhalis¢a.

Preklopite na kuhalis¢e, za katero je
funkcija na voljo. Glejte »Opis izdel-
ka«.

Segrevanije s funkcijo Cvrtje v ponvi
traja dolgo.

Posoda je premajhna, pretezka ali
pa dno ni ravno.

Glejte »Namigi in nasveti«.

9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$cen servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Poskrbite za pravilno

upravljanje kuhalne plo$¢e. V nasprotnem

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model TH641B30FB:
Vrsta 62 B4A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Ser. St .o
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primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 598 456 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Izdelano v: Nemcija

7.35 kW



AEG ceEx
10.2 Prikljuéek WiFi

EIRP max 20 dBm / 100 mW
Frekvenca WiFi 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Specifikacije kuhalis¢
Kuhalisce Nazivha mo¢ (naj- Boost [W] Boost najdaljSe Premer kuhinj-
viSja stopnja se- trajanje [min] ske posode [mm]
grevanja) [W]
Levo spredaj 2300 3200 10 125-210
Levo zadaj 2300 3200 10 125-210
Desno spredaj 1400 2500 4 125-145
Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180
Mo¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z Delovna frekvenca 2400 - 2483,5
materialom in dimenzijami posode. MHz
Za optimalen prenos toplote in rezultate Najvegja oddajna mo& 7 dBm
kyhanja UPor.ablte. pOSOd.? vs premerom dﬂa’ Temperaturno obmocje 0-200°C
ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v tabeli). Uporabljajte Cikel merjenja 2 sek
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalisca.

10.4 Tehni€ni podatki za Sonda za
hrano

Senzor Sonda za hrano je odobren za
uporabo, pri kateri pride v stik z Zivili.

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela TH641B30FB

Vrsta kuhalne plos¢e Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhalisé 4

Tehnologija segrevanja Indukcija
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Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 21.0cm
Desno spredaj 14.5cm
Desno zadaj 18.0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 184.4 Wh/kg
Levo zadaj 184.4 Wh/kg
Desno spredaj 180.2 Wh/kg
Desno zadaj 172.9 Wh/kg
Poraba energije kuhalne ploSée (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$c¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

11.2 Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisc¢a.

Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

11.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego

ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.5W
Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti 20wW
Najdaljsi Cas, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

Za navodila o vklopu in izklopu brezzZi€ne omrezne povezave si oglejte poglavje "Pred prvo

uporabo".

12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A%

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

434 SLOVENSCINA

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.



NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.
@ OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLIi 3 YCYHEHHSI HECpaBHOCTEW,

iH(bopMaLito oo cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 OMNOBILLEHHS.

SMICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW........oeiiiiieee e 435
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW.....ooiiiiiiiieieissesieeei s 438
3. BCTAHOBITEHHA. ... 441
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5. MEPE[L NMEPWWM BUKOPUCTAHHAM. ... 445
6. LHOOEHHE KOPUCTYBAHHA. ... 447
7. MOPALW TA PEKOMEHIALNT. ..ot 458
8. AOMAL TA OUNLLEHHA. ... 460
9. YCYHEHHSA HECTIPABHOCTEW.......coiviiiiicieeicceeeeee e 460
10. TEXHIUHI OAHL ..o 465
11. EHEPTOE®EKTUBHICTD.....oooiiiii e 466
12. OXOPOHA OOBKHIIA. ... 467

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

[Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxHo
NpoYMTaTh IHCTPYKLitO KopuctyBaya. BUpobHuK He Hece
BiANOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes HenpaBuIibHe
BCTaHOBIIEHHS abo BMKOPUCTaHHA. IHCTPyKUiT 3 ekcnnyaTauil
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManibyTHbOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpasnneux oci6b

 [litn Big 8 pokiB Ta 0cobM 3 OBMEXEHMMN (PIZUYHUMMU,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM YK
HeZoCTaTHIM A4OCBIAOM i 3HAHHSMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCH
LM Npunagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMAaHHS IHCTPYKLUi 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHA NpUiagom Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [litn oo 8 pokis Ta 0cobu 3 BaXKoko Ta
KOMMMEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
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no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSM.

CnigkywnTte 3a TuM, abu aitn He BaBunucs i3 UMM Npunagom
i MOBINBHUMM NPUCTPOAMM 3i CreLiani3oBaHO NPOrpPamolo.
TpumainTe yci nakyBarnbHi Mmatepianv nogani Big giten ta
YTUNI3yWUTE 1X HANEXHUM YNHOM.

MOMNEPEOXXEHHA! MNpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCS Mig Yac BUKOpUCTaHHA. He gonyckanTte giten
Ta QOMaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

AKwo npunag ocHalleHo 3acobamm 3axMCTy Big AOCTYyny
AiTen, IX HeobXiaHO akTUByBaTMW.

UneHHs abo obcnyroByBaHHS npunagy 4itbMu
A03BOMSAETLCS NULLE Nif HarnsiaoMm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npMsHa4YeHo BUKIKOYHO AN1S NPUroTyBaHHS DXi.
Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaXx Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBroTensax, NPUMILLEeHHAX Ana (bepMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHSX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MOBYTOBOIro KOPUCTYBAHHS.

MOMEPEOXXEHHA: Mpunag i horo Bigkputi NoBEPXHi
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 0BEepexHO, o6 He TOpKaTUCA HarpiBarbHUX
ernemMeHTIB.

NOMNEPEIXXEHHA: NoTyBaHHA 6e3 Harnsay Ha BapynbHil
NMOBEPXHi 3 BUKOPUCTAHHAM XMUPY YU Oril MOXE CNPUYNHNTI
MOXEXY.

[um € o3Hako neperpiBaHHs. Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE
BOAY ON1S raciHHA BOMHIO Nif Yac rotyBaHHA. BUMKHITL
npunag i HaKpunTe NoNyM’sl, Hanpuknag, NPOTUMNOXEXHUM
MOKpMBanom abo KPULLKOHO.
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MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag He noBMHEH ByTH
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN NepemMuKkay, Hanpuknaa
Tanmep, abo nigknNyYeHnn o Mepexi, o perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CINYX6OBUM NPUCTPOEM.
OBEPEXHO: HeobxigHO KOHTpOMtoBaTh NpoLec roTyBaHHS
(HaBiITb NpU aBTOMAaTUYHUX (PYHKLISAX rOTYBaHHS).
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXUTU 3@ KOPOTKOTPUBASTUM
NpoLEeCOM roTyBaHHS.

MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmanHs: He 36epirante
peYi Ha NOBEPXHAX ANA roTyBaHHS.

He moxHa knactu Ha npunag meTanesi npeameTH,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKKN, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopuctynTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHy KOHCTPYKLHO.

He BukopmucToByinTE NapooyuLlyBadi Ta BOASHI
po3nuoBaYi ANa OYULLEHHSA npunagy.

[Micna KopUcTyBaHHS €NeMEeHTOM BapUibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JONOMOroro BignoBigHoI pyykn. He
noknaganTecsl Ha OeTeKTop AeKO.

MOMNEPEOXXEHHA: Akwo noBepxHA TpiCHE, BUMKHITb
npunag, Wwob YHUKHYTU MOXIMBOIO YpPaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLO npunag nigknoyeHo go
Mepexi XusneHHs 6eanocepeHbO Yepes Po3noAifibHy
KOpOOKy, BUAMITb 3anobiKHUMK, W06 BiaKNOYNTM npunag Big,
axepena XuBneHHs. Y 6yab-skoMy BUNagKy, 3BepHiTbCs 4o
aBTOPM30BaHOI0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

3aanst yHUKHEHHS1 Hebeanekn B pasi NOLKOOKEHHS
eneKkTPUYHOro Kabern 1oro 3amiHy Mae 34ificHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.
MOMEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuvwle 3anobixkHUKK
BapWUITbHOI MOBEPXHI, po3pobneHi BUpOBHMKOM NPUCTPOID
ANA NPUroTyBaHHS, BU3HAHI NPUAATHUMWU LO BUKOPUCTaHHS
BiQNOBIAHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHuka
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abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopnCcTaHHS HEHANEXHNX
3anobBiKHUKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKLII 3 TEXHIK/ BE3MEKW

2.1 BctaHOBRNEeHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

BcraHoenoBaTy Lel npunag noBMHEH
nvwe kBanidgikoBaHui axiseLp.

/N MONEPEMXEHHA!

IcHye pusuk TpaBMyBaHHsi a6o
MOLUKOKEHHS npunagy.

— CnigkyiiTe 3a TUM, WOG MiXX AHOM
npunagy Ta pevamu, o 36epiratoTbes
B LIYXnA4i, 3anuwanocs
LLIOHaNMeHLUe 2 CM.
e 3HimiTb po3gintoBankeHi naHeni,
BCTaHOBMeEHI B Wwadi nig npunagom.

2.2 Mip’epHaHHA A0 eneKkTpoMepexi

[MoBHiCTIO 3HIMITb YNaKoBKy.

He BCTaHOBMIONTE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE

MOLUKOPKEHWIA Npunag.

[oTpumyiTecs iHCTPYKLUii 3i

BCTAHOBIIEHHS, LLIO MOCTa4aloTbCs PasoM

i3 npunagom.

[oTpumyrTecs BUMOr LOA0 MiHIManbHOI

BiCTaHi 40 iHLWMX Npunagis yn

npegomeTiB.

BynbTe obepexHi nig yac nepemileHHs

npunagy, OCKinbKy BiH BaXXKWW.

BukopucToBynTe 3axXnCHi pykaBuyku Ta

B3YTTS, LLO NOCTA4YaETbCA B KOMMIEKTI.

3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a
[0MOMOrOH YLUiNbHIOBANbLHOIO MaTepiany,
W06 3anobirT NPOHMKHEHHIO BOSIOTU, Ska
BUKNMKae HabyxaHHs.

3axucTiTb AHO Npunagay Big napuv Ta
BOOrN.

He BcTaHoBntoliTe npunag 6ins agsepen
abo nig BikHOM. Lle nonomoxke 3anobirtu
nagjiHHI rapsyoro nocyay 3 npunagy nig
yac BiJYMHEHHS ABEpei Yu BikHa.

Ha gHi KoxxHoro npunagy 3HaxoaaTbes

0XONO4XKyBasbHi BEHTUNATOPMW.
AKLio npunaa BCTaHOBNEHO HafA

LIYXMSA0H0, 4OTPUMYHATECS BKa3aHUX

HVDKYe npaBui.

— He 36epiraiite HeBenuki WmaTtkm abo
apKyLUi nanepy, ki MOXyTb NoTpanuTu
BCEPEAMNHY, OCKIMbKN BOHU MOXYTb
MOLLKOANTY OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNSATOPU abo HeraTMBHOro
BMIIMHYTU HA CUCTEMY OXONMOXKEHHS.
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/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHye pn3nK 3aimMaHHA Ta ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

e YCi enekTpuyHi 3'egHaHHS MalTb
BMKOHYBaTMUCSA KBanidikoBaHUM
€INEKTPUKOM.

* npunag noBuMHeEH ByTU 3a3eMieHNN.

» [lepL Hix BMKOHYBaTK Byab-aki onepadj,
nepekoHamnTecs, LWo npunag sig'egHaHo
Bif, enekTpomMepexi.

» [lepekoHariTecsi B TOMY, LLO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMW AaHUMW CYMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamm
€NEeKTPOXMBIEHHS Bid MepeXi.

« [lepekoHaviTecs, WO npunag ycTaHOBNEHO
npasunbHo. Hesakpinnexuii abo
HEeBIANoBIAHWI Kabenb XMUBMeHHs abo
LwTencesnb (KO €) MOXyTb NPU3BECTN A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

* BukopucToBy#iTe BignoBigHWA kabenb
XKMBMNEHHS.

* He ponyckanTte 3annyTyBaHHA kabento
KMBMEHHS.

» [lepekoHariTecs, WO BCTaHOBEHO 3aXMUCT
Bifl YPa@XXEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopucToByiiTe Ha kabeni kabenbHui
3aTmckau.

« [ig yac nigknioYeHHa npunagy 40 PO3eTKM
nepekoHamTecs, Lo kabenb XNBNEHHsS
abo wrencenb (SKLWO €) He TOPKalTbCst
rapsiqoro npunagy abo nocyay.

* He BuKopuCTOBYITE po3ranyxyBaui,
nepexigaHvkn M NOAOBXYBaui.

» CrexTe 3a TUM, WO6KN He NOLLKOANTK
LTencenbHy BUMKY (AKLLO €) abo kabenb
XMBMEHHS. [ns 3aMiHW NOLLKOOXEHOro




kabento Tpeba 3BepHYTMCHA A0 HALLOro
aBTOPU30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

EnemeHTn 3axucTy Bifg ypaxeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisLis MalTb
6yTun 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXxHa
Oyno 3HATK 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpyMeHTa.

BcraBnaiite WwrencensbHy BUNKY B PO3ETKY
€NeKTPOXMBEHHS nuLLe Nicns 3akiHYeHHS
ycTaHoBkW. [NepekoHanTecs, Lo nicns
YCTaHOBKM € BiflbHUA AOCTYN 4O PO3ETKN
€NeKTPOXMBMEHHS.

He BcTaBnsante BUIKY B PO3eTKy, sika
HeHagiHo 3akpinnexa.

He TArHiTb 3a Kabenb XXUBMNEHHs, Wob
BIOKMIOUMTN Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKAWTE, BUTAraOUN LUTENCENbHY
BUIIKY.

BukopucToBynTe nuiie HanexHi i3ontotoui
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eaHyBaui,
3anobiXHMKM (TBUHTOBI 3anoBiKHUKK chifg
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.
EnektpoobnagHaHHsa mae 6ytu
OCHaLLLEHVM i30M1H004NM NPUCTPOEM NS
MOBHOrO BIJKMIOYEHHS Bif, eNeKkTpoMepexi.
3a30p Mixk KOHTaKTaMm i30J1t0K40ro
NPUCTPOIO Ma€e CTAaHOBUTU HE MeHLUe

3 MMm.

Akwo Ha ekpaHi 3’aBnseTbes kog E3,
HerarnHo Bif'eQHalnTe BapuIbHY NOBEPXHIO
Ta nepeBipTe NPaBUIbHICTb NIAKMTOYEHHS
[0 eneKkTpoMepexi Ta Hanpyru B Mepexi.

2.3 KopuctyBaHHA

* He knagitb ctonosi npnéopu abo KpuLLKn
KacTpynb Ha KOHPOPKKU. BOHN MOXYTb
HarpiTucs.

¢ He npautonTe 3 npunagom, siKLLO BaLli
PYKM MOKpi @b0 SIKLLO BiH KOHTaKTYy€ 3
BOZOH0.

* He BuKOpUCTOBYIiTE Npunag sk pobouy
noBepxHto abo SK MOBEPXHIO ANA
36epiraHHs peven.

*  FAKWo Ha noBepxHi Npunagy 3'aBunucst
TPILLMHW, HEFANHO BiA’€AHaNTE NOro Big,
enekTpomepexi. Lle no3BonuTh 3anobirtu
BPaXXEHHIO EMNEKTPUYHUM CTPYMOM.

« KopwucTyBaui 3 kapgiocTumynaropamu
MalTb JOTPUMYBATUCS MiHIMANbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif iHOYKUiNHMX 30H
NPUroTyBaHHA Mig Yac poboTu npunagy.

* Konu Bu KnageTe NpoayKTu B rapsdy onito,
BOHA MOXe OpuskaTu.

* He BuKOpUCTOBYITE antoMmiHieBy donbry
abo iHWi MaTepiany Mix BapuUIbHO
NoBEPXHE Ta MOCYA0M, SKLLO iHLWe He
BKa3aHO BMPOOHMKOM LibOro npunagy.

*  BukopucToByiTe nuwle akcecyapu,
pekoMeHA0BaHi BUPOGHMKOM ANs LibOoro
npunagy.

/\ MOMEPEMKEHHS!
IcHye Hebeaneka noxexi Ta BUOyXy.

/N\ NMONEPEDXEHHS!
IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i

YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3miHtoriTe TexHIYHI cneumdikaLii Lboro
npunagy.

[Mepen nepLmm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCHO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
NMiBKy (KO 3aCTOCOBHO).
[MepekoHariTecs B TOMy, O BEHTUMALINHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

Mig yac po6oTtn npunagy He 3anuarite
noro 6e3 Harnagy.

BumukainTe 30Hy roTyBaHHS Micnst KOXXHOro
BUKOPUCTaHHS.

« [pw HarpiBaHHi XupiB i onii MOXnunee
BUBIMbHEHHS NErko3arMmcTux napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPMCTAHHAM XUpPIB Ta onii,
TpUmawTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsiunx npegmeTis.

* Y pesynbTaTi BUBINbHEHHS Napis npu
HarpiBaHHI XMpiB Ta onii 4o Ay»e BUCOKOT
TemnepaTypu MOXIMBE X CaMO3aiMaHHsI.

* [loBTOpHE BMKOPUCTaHHSA Ofil, WO MICTUTb
3aNULLIKK Xi, MOXE CMIPUYMHUTY NOXEXY
3a TeMnepaTypu HXYe Tiel, Npu sKin us
onisi 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTyBaHHiI ixi.

* He knagite ycepeauHy npunagy, nopsa i3
HUM ab0o Ha HbOro nerko3amMucTi
PEYOBUHU YK NPEOMETU, 3MOYEHI B
Nerko3arMmncTMX peyoBrHaXx.

/\ MOMEPEDXEHHS!
ICHyEe pU3MK NOLIKOXKEHHS Npunagy.

* He TpumainTe rapsiumii nocyn Ha naHeni
KepyBaHHS, LWOG YHUKHYTU PU3UKY
OTPUMaHHS OMiKiB.
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* He knagiTb KpULLKY rapsidoi KacTpyni Ha
CKISIHY BapuUIbHY NOBEPXHIO.

* He ponyckavite, Wwo6b nocya rpiscs, konv B
HbOMY HEMae pPiavHN.

* byabTe 06epexHi, Wob He gonyckatn
nagiHHa NpeaMeTiB YM nocyay Ha npunag,.
[MoBepxHsA Moxe ByTV NOLLKOAXEHa.

* He BMUKanTe 30HM BapiHHSA, AKLWO NOCYA
MOPOXHil abo BIACYTHIN.

*  KyxoHHW# nocyp i3 4aByHy abo 3
MOLUKOPKEHUM JHOM MOXE noapsinatu
CKIo/cknokepamiky. 3aBxau nigHimawTe L
npegMeTu, Kony NoTpibHo iX nepemicTuTn
Ha BapuIibHii NOBEPXHI.

2.4 Tepmowyyn

/\ NOMNEPEMKEHHA!

Hebeaneka TpaBMyBaHHS Ta OMikiB.

» Kopuctyntecsa Tepmolyyn 3a
npusHayYeHHsM. He BUKOpPUCTOBYITE MOro,
LWOo6 LOCh BIAKPUTM UM NIGHATK.

* BukopucToByiTe Tinbku TepmoLwyn,
peKoMeHAOBaHWIN ANs BapuUIbHOI
NMOBEPXHI, i TiNbKM OAVH.

* He BukopucTOBYyliTE Y BUNAAKy
HeHanexHoro PyHKLioOHyBaHHS YK
MOLLKOPKEHHS.

* He BukopuctoBynte TepmoLlyn B AyXOBil
wadi Y1 MiKpOXBUNbOBIN Mevi.

» [lepekoHanTecs, Wo TepmoLLyn 3aBxan
3HaXoAUTLCSt BCEPEAMHI NPOAYKTY Umn
PiAVvHM A0 NO3HAYKMN MiHIMANbHOro PiBHA.

*  Ouuwyrite Tepmolyn go Ta nicng
KO>XXHOrO BUKOPUCTaHHS. byapTe
06epexHi, KiHYMK TepMoLLyn rocTpui.

» 3acTocoByWTe NnuLle HenTpanbHi MU
3acobu. He BukopucToByiiTe Oyab-siki
abpasunBHi 3acobu, )XOPCTKI cepBeTKN Ans
OYMLLIEHHS, PO3YMHHUKM abo MeTanesi
npegmeTn. He muiite Tepmollyn y
NoCcyAOMUIAHIN MaLuuHi. CunikoHoBa py4ka
MOXe BTpaTuTu 3abapBreHHs, Wwo
YKOOHVMM YMHOM He BNNvBae Ha poboTy
Tepmouyyn.

*  BuKopuCTOBYITE OpUriHanbHy ynakoBKy
Ons 30epiraHHsa Ta 3apsigKaHHs
TepmoLuyn.

* [lepw HixX nomictuT TepmoLuyn y
3apsaHUA NPUCTPIN, NepekoHanTecs, Lo
BiH MPOXOMNOAHWUIA, YNCTUN | CYXUIA.
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« 3b6epiranite Tepmollyn y 6e3neyHomy,
CyXOMY, HEJOCTYNHOMY Ans AiTen Micui.

2.5 Jornap Ta o4YMLLEHHA

* PerynapHo ouuwlynte npunag, wob
3anobirTv MOLWKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHi.

e [lepen uniweHHS BUMKHITb Npunag i gavTte
1IOMY OXONOHYTH.

e OuucTiTb NpMNag 3a AONOMOror BONOroi
M’AIKOI raHuipku. 3acTocoByiiTe nuiue
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasunBHi 3acobwu,
abpa3svBHi CepBeTKN ANSA OYULLEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTanesi npeameTy,
AKLLO He BKa3aHo iHLue.

2.6 CepsBic

« [Insa peMOHTY npunagy 3sepraritecs o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

*  CTOCOBHO namn BCcepeavHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHuxX namn, Wwo npoAakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBMX Npunagax 3
eKcTpeMarnbHUMU PI3UYHUMY YMOBaMMU,
TakMMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, ab0 Npu3HaYeHi aAns HagaHHs
iH(bopMmaLii Npo ctaH poboTu npunagy.
BOHW He npu3HaYveHi Ans BUKOPUCTAHHS 3
iHLLOI MEeTO Ta He npuaaTtHi ans
OCBITNEHHSA NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.7 YTunisauis

/\ MOMEPEDXEHHS!

IcHye HebBe3neka TpaBMyBaHHs abo
3a[yLLUEHHS.

* o iHdopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npvnagy 3sepTantecsa 40 MiCLeBUX
opraHis Bnagu.

* Big'egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro >XMBNEHHsI
BiJ Npunagy Ta yTunisyimTe 1oro.

Ller npoaykT no BMicTy Hebe3neyHmx
pe4voBuH Bignosigae Bumoram TexHIYHOro
pernameHTy obMexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebes3neyHnx pevyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta efnieKTpPOHHOMY obnagHaHHi



(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHn
Ne139 Big 10 6epesHsi 2017p.)

3. BCTAHOBJIEHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto woao
TEXHiKkn 6e3nekun.

3.1 NMepen BCTaHOBIEHHAM

[MepLu HK BCTAHOBNIOBATU BApUIIbHY

NOBEPXHIO, 3anULLITb HAacTynHy iHopmaLito 3

TabnMykM 3 TEXHIYHUMU faHumMu. Lis
Tabnuuka poatalloBaHa BHU3Y BapUibHOI
NOBEPXHI.

CEepiiHUN HOMED ....vvvvveeeeeeeeeeinnas

3.2 BoyaoBaHi BapuIibHi NOBepXHi

EkcninyaTyBaTtu BOYAOBaHi BapunbHi
NOBEPXHI MOXXHa NULLIE NiCNA NpaBUNbHOIO

BOyaoBYyBaHHSA y wadkn Ta poboyi NoBEpXHi,

SKi NigxoaaTh ANs UbOro i BignosigawoTb
HOpMaMm.

3.3 3'egHyBanbHUM Kabenb

* BapwunbHy NOBEPXHIO OCHALLEHO
3'egHyBanbHUM kabenem .
+  LWo6wu 3aMiHNTK NoLuKkoaxeHui kabenb

ueHTpy. 3'eaHyBanbHuMii kabenb mae
3amiHIOBaTUCA nuLLe KBanidikoBaHUM
€NEeKTPUKOM.

/\ MOMEPEDKEHHS!

Yci nigknioYeHHs 00 enekTpomepexi Mae
BMKOHYBaTM KBaniikoBaHWUN eneKkTpuK.

/\ YBATA

3’egHaHHA Yepes 3'egHyBasbHi WTenceni
3ab0pOHEHO.

/\ YBATA

He npoceepantonTe Ta He npunatonTe
KiHUi gpoTiB. Lle 3a6opoHeHo.

/\ YBATA

He nigkntoyaiiTe kabenb 6e3 KiHLeBOT
kabenbHOi MyddTL.

OpHodpasHe NigKnYeHHsA

1. 3HimiTb KiHUEBY KabenbHy MydTy 3
YOPHOTO 1 KOPUYHEBOrO APOTIB.

2. 3HiMiTb YaCTUHY i30MALit0 3 KiHUiB
KOPMYHEBOro Ta YOpHOro kabenis.

JKMBIEHHS, BUKOPUCTOBYIiTE kKabenb Tuny:
HO5V2V2-F, akun 3gateH BUTpumyBaTtun
Temnepatypy 90 °C uu Buwe. OguH apit
NMOBUHEH MaTW MiHIManbHWI NONepeYHnn

3. 3’egHaliTe KiHLji YOPHOro Ta KOPUYHEBOIO
Kabenis.
4. YCTaHOBITb HOBY KiHLEBY MydTy APOTY Ha

CninbHWUIA KiHeub ApoTy (NOTPiGeH

nepepis BiANOBIAHO 40 TabnNULi HXKYe.
3BEpHITLCA 40 MiCLIEBOro CEPBICHOrO

cneujianbHUA iIHCTPYMEHT).
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OBoda3He nigknioveHHs: 400 B2N~

OpHodpasHe nigknoveHHA: 220 - 240 B~

5x 1,5 Mm2 a6o 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 Mm? a60o 3 x 4 Mm?

@ 3eneHuit — XoBTui @ 3eneHuii — XoBTWiA
N CWHIN | cuHin N CWHIN i cuHin
L1 YopHui L YopHwii | Kopu4HEeBUIA
L2 KopunyHesuii
3.4 36upaHHA
AKo BapunbHa NOBEPXHSI BCTAHOBIOETHCS
nig BUTSKKOKO, AMB. IHCTPYKLiT 3 MOHTaxy
BUTSKKM, W06 Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiAACTaHb MiX MpunagamMu. -
min. 50 —5><560"
<w
L lImin. m'in. B | I | - 1Imin. 28
10 55
] i
] =

FAKLOo npunaja BCTaHOBNEHO HaA LWyXNS4010,
BEHTUNSLiS BapuibHOI NOBEPXHI Mig yac
npoLiecy roTyBaHHS MOXe Harpisatu pedi, Lo
36epiratoTbCs B LUYXNSAI.
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3HaiaiTb Bigeo «SK BCTAHOBUTY iHOYKLiAHY
BapunbHy nosepxHio AEG — BcTaHOBNEHHSA
po6OoYOT NOBEPXHIY, LUMAXOM BBEAEHHS
NMOBHOI Ha3BW, 3a3HA4YEHOI Ha MarntoHKy
HVDKYe.

@3 YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHsA BapuIlbHOI MOBEPXHi

0
=]

4.2 CTpyKTypa naHeni kepyBaHHs

OcHOBHUM BUA,

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHenb KepyBaHHs

@

[eTanbHa iHdopMmaLisi Npo po3mMipu 30H
HarpiBaHHs HaBeZeHa B po3aini
«TexHiuHi gaHi».

—0J

[ —

»)

=/

= 8 ¥
P

m

T

(6)]

Cumson Onuc

.

YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS BapUbHOT NOBEPXHi.

)

BikHo ans iHppayepsoHoro curHany Hob?Hood. He HakpwuBaiiTe iioro.

3oHa 3 dyHKUiasMn CmaxeHHs Ta BapiHHs.

=
FHEI IS,

30Ha 3 oyHKuieto BapiHHs.

]

&

3Hauvok ans wewuakoro goctyny o Bridge. [Ina o6’egHaHHA ABOX GiYHMX 30H Harpi-
BaHHA NS CTBOPEHHS OJHIET 30HM HarpiBaHHS abo po3aineHHs 06’eqHaHNX 30H.

=
=

BcTaHoBNEHHS hyHKLA BUTSHKKN.

BiakputTsi ornaay 30HW.

(]
0o
0o
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CumBon Onuc

[ns BigkputTs MeHto.

IHaukaTop Tepmolyyn.

DN

IHaukaTop WiFi.

Po3ropHyTtun Burnag

B om@ @
1
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

ia} I -2 Level 1
¥

ih e O)
8 o) g.‘ |cr

(@]
>
=
S

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Mepenik yHKLi MOXe BiApI3HATMCA 3anexHo Bif, BepCii nporpamHoro 3abesneyeHHs.

Cumson Onuc
@ HanawTyBaHHs. [Ins BiAKPMTTS HanawTyBaHb BapuiibHOT MOBEPXHI.
[= Bridge. MNoeaHaHHA ABOX 30H roTyBaHHS, LWo6W BOHM NpauoBany, sik ogHa.
@ BrokyBaHHs. BriokyBaHHs / po36nokyBaHHS NaHeni KepyBaHHS.

|| Pause. YcTaHOBREHHst Ans BCiX 30H rOTYBaHHS, SKi NPaLooTh, PEXUMY HaMHWKYOI

=

Temneparypu.

1-9 YCTaHOBMEHHS CTYNeHs HarpiBaHHs.
ﬂ Boost YBIMKHYTW MaKCMMarnbHWiA CTynNiHb HarpiBaHHS.

PyyHe [ins Bino6paKkeHHA NOTOYHOro HaNaLUTYBaHHA BEHTUNSATOPA BUTSHKKM.
HanaLTyBaHHS

/ Auto
E @ [lns 3ynuHKM / NOBTOPHOTO 3amycKy BUTSDKKY.
E -B- [Insi yBIMKHEHHs1 260 BUMKHEHHSI NiACBITKMA BUTSHKKA.

PyuHe [ins nepexoay B py4HWin abo aBTOMaTUYHUIA PEXUM POBOTU BUTSIKKM.
HanaLTyBaHHS

/ Auto
Crpasu Bwu6ip nonepeaHbO BCTAHOBNEHMX aBTOMAaTUYHUX NPOrpam Ans PisHUX TUMIB CTpaB.
OYHKLIT Bubip aBTOMaTUYHNX NPOrpam Asis PI3HUX METOAIB rOTyBaHHS.
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CumBon Onuc
h CmaxeHHs1. CMaXKeHHSs pi3HUX BUAIB NPOAYKTIB 3 aBTOMaTUYHUM KOHTPOMEM PiBHA Ha-
rpiBaHHs

o o

na.

MnaBneHHs. [ns po3TonnioBaHHsA PidHUX NPOAYKTIB, HANpUKNag wokonagy abo mac-

BapiHHs. [ing aBTOMaTUYHOrO peryntoBaHHs TemnepaTypu BoAW, Wob BoHa He BUKWNI-
na nicna AOCATHEHHS TOYKM KUMIHHS.

Hagirauis no gucnneto

CumBon

Onuc

OK

MinTBEpMAKEHHSI BUGOPY abo HanaluTyBaHHs.

X

3aKpuTTSa CNIMBaKYoro BikHa.

a4

[Ins 3ropTaHHsa / po3ropTaHHs IHCTPYKLiN Ha Aucnnei.

YBIMKHEHHS / BAMKHEHHS OnLyji.

&

[Ins noBepHeHHs / nepexoay Brnepea Ha OAvH piBeHb B MeHio.

4.3 Tepmoluyn

5=

BNE

g 2

Touka BUMiptOBaHHS

[Mo3Hayka MiHIManbHOro piBHSA
PekomeHaoBaHWIM fiana3oH 3aHypeHHSA
(ans piguy)

["avok Ansa posmiweHHa TepmoLlyn Ha
Kpato nocyny

KoHTponbHui iHamkaTop

!

Kpuwka
Pl 3apsigHa cTaHuis
H 3ap u

5. MEPEA NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHopmadieto wono
TexXHikn 6e3nekun.

YKPAIHCbKA
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5.1 Hagirauiss no gucnnero

G| " [all]

=

Auto Bl

™ Level 1

8 [ J

=

@
|

Manual

@QW =

[ns HaBiravii M ekpaHamu TOPKHITLCS CUMBOMIB Y HWXKHIV YaCTUHI Aucnnes. Takox MOXHa
NpoBeCTM NanbLeM BniBo, Wob kepyBaTu HanawTyBaHHamu ansg Hob?Hood, abo Bnpago, Lwob

BiaKpUTN MeHto.

®

Ao gucnner He pearye HeraiHO, NEPEKOHATECS, WO BU TOpKaeTecs LeHTpa obpaHoro
cumBony / onujii abo cnpobyiiTe HaTUCHYTU TPOXM OOBLUE.

5.2 MNepLue nigknoYeHHA Ao
erneKkTpomMepexi

[Micna nigknioyeHHs BapunbHOI NOBEPXHI A0
eneKkTpomepexi HeobxigHO HanawTyBaTu
Moga, AckpasicTb, 'y4HiCTb | CurHanm
KHOMOK ynpasn.

Bn moxeTe 3MiHMTU HanawTyBaHHs B MeHto
> HanawTyBaHHsA > YcTaHoBka. [Ins. po3ain
«LLlogeHHe KopucTyBaHHS».

5.3 FlexPower

FlexPower Bu3sHayae 3aranbHy NOTYXHICTb
BapunbHOi MOBEPXHI, Sika BigNoBigae
0BMexeHHAM 3anobiKHUKIB y ByAVHKY.

CnoyaTky npunap npautoe Ha HansuLLIOMY
MOXITMBOMY PiBHi NOTY)XXHOCTi. MakcumanbHy
MOTYXHICTb MOXHa 3MIHWUTU, SKLLO YyCTaHOBKA
He NiATPUMYE MOBHY MOTYXHICTb.

®

AKWo piBEHb NOTYXXHOCTI MEHLUe

2000 BT, »oaHi aBTOMaTUYHi Nnporpamu
HemMOoXnmBo yBiMkHYTU (CTpaBu abo
OYHKLI).

1. BUMKHITb BapuribHY NOBEPHIO;
2. TlepekoHawiTecs, WO BCi 30HWN HarpiBaHHs
BVMKHEHI.

3. TopkHiTbca == Ha ancnnei, wob BigkpuTn
MeHto.

446 YKPAIHCbKA

4. BwubepitTb HanawryBaHHs > YcTaHoBKa >
FlexPower Ta BnbepiTb BignosiaHun
piBEHb MOTYXHOCTI.

5. TopkHiTbcA { abo X OoTtpumynTech
iHCTpYyKUi Ha gucnnei, Wwob nigTeepanTn
cBili BUOIp.

/\ YBATA

[MepekoHariTecs B TOMy, L0 BUGpaHa
MOTYXXHICTb BiANOBIAAE NOTYXHOCTI
BCT@HOBIEHMX 3aMN00IKHUKIB.

5.4 Be3gpoToBe NigKkNOYeHHsA /
Mipkno4yeHHA oo gogaTka

LLlo6 kopucTyBaTMCA AOOATKOM, BApUIbHY
NOBEPXHIO HEOOXIAHO NIAKIOYNTY OO
©6e3gpotoBoi mepexi. WiFi yBiMKHEHO 3a
3aMOBYYBaHHSM.

1. TopkHiTbCH —

2. BubepiTb HanawTtyBaHHs > 3’egHaHHA >
WiFi.

3. TopKHiITbCA NOB3YyHKa ) wob
yBiMkHY TN WiFi.

Tenep BapwnbHa NOBEPXHS MoXe ByTu

nigkntoyeHa go 6e30poToBOi Mepexi Ta

poparka.

4. TopkHiTbca MIOKIMHOYEHHA

5. 3aBaHTaxTe gogaTok. Biackanyite QR-
KO, pO3TallOBaHUIM Ha 3BOPOTi IHCTPYKLiT



3 ekcnnyaTauii, abo 3aBaHTaxTe 4OOaTOK
6e3nocepeaHbO 3 MarasnHy A0AATKIB.

6. BigkpwiiTe oaaToK Ta 3apeecTpynTecs,
LWob oTpumMaTH 06niKoBMIA 3anuc.

7. [opavite HOBWUI Npunag.

8. [oTpumynTtecs iHCTPYKLUin y goaatky,
LWo6 3aBepLUMTH NpoLEC NIOKMHYEHHS.

3miHa / geakTuBauis nigknioYeHHsa 0o
Mepexi

LLlo6 Big'eaHaTn BapunbHy NOBEPXHIO Bif
[OMAaLLHbOT MepeXxi, BUKOHaTe Taki fii:

1. TopkHiTbCA =
2. BubepiTb HanawTtyBaHHs > 3’egHaHHsS >
WiFi:
* o6 BigkntounTucs Big 6€3a4poTOBOI
Mepexi, TopkHiTbest BIOKIMTIOYEHHA.
* Lo6 BumkHyTM WiFi, TOpKHiTECA

NoB3yHKa
[nsa nigkntovYeHHs BapubHOI NOBEPXHI A0
HOBOI 6€34p0TOBOI Mepexi ANB. Po34in
«besgpoTtose nigkntoveHHs / IMigknoveHHs
[0 JofaTkay BuLLe.

5.5 NMoeagHaHHA Ta KanidbpyBaHHA
Tepmoluyn

[Mpwn pocTasui Bawwa BapuibHa NOBEPXHA He
noegHaHa 3 Tepmoluyn. NoegHarTe 1rioro
nepea nepLUnM BUKOPUCTaHHAM abo npu
3aMiHi Ha HOBUIA.

[ns rapaHTii TOYHOCTI TemnepaTyp 3aBxan
kanibpyvite TepmoLlyn nicnsg noegHaHHS.

1. TopkHiTbCA ==
2. Bwubepite HanawTyBaHHs > 3'egHaHHA >
Bluetooth.

3. TopkHITbCA NOB3YyHKa ) wob
yBiMKHYTU Bluetooth.

BapunbHa noBepxHs aBTOMaTUYHO

3HaxoAuTb AOCTYMHI akcecyapu. AKLLO BaLl

6. LUWOAEHHE KOPUCTYBAHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikv 6eaneku.

Tepmolyyn He BigobpaXkaeTbCsi B CMIUCKY,
nepekoHamnTecs, Wo BiH 3apsmkenuid. MoTim
CTPYCHITb 1ioro abo ABidi TOPKHITbCA, LOKN
iHOMKaTop He NoyHe bnvmaru.

4. BwubGepiTb TepmoLyyn 3i cnmcky Ta
OOTPUMYMTECS IHCTPYKLiN Ha avcnner,
o6 3aBepLUNTU NPOLEC NOEAHAHHS.

Micnsa noeaHaHHA Ha gucnnei aBTOMaTU4YHO

BinoOpaxaeTbcs ekpaH KaniopyBaHHs.

5. TopkHiTbca START i goTpumyiitecs
iHCTpYyKUi Ha gucnnei, Wwob 3aBepwunTn
npovec kanibpyBaHHs.

Akwo B He Bigkanibpyete Tepmollyn Ha

LbOMy eTani, e MoxHa 6yae 3pobutu

nisHiwe. Beeaitb HanawTyBaHHs Bluetooth

e pa3s i BubepiThb cBili TepmoLuyn, o6

NPOOOBXWTU HanaLTyBaHHS.

[na BUKOpuCTaHHs BCiX YHKUiA TepmoLuyn

crno4aTky BigkaniopynTte noro.

CknaaHHs HanawTyBaHb / BUAANEHHS
Tepmolyyn

Y Byab-sKUA MOMEHT MOXHA CKUHYTU
HanawTyBaHHa Tepmolyyn abo Big'eaHaTn
MOro Bifg BapubHOI MOBEPXHI.

1. TopkHiTbCH —
2. BwubGepitb HanawryBaHHsa > 3’egHaHHsA >
Bluetooth.
Ha gucnnei BigobpaxkaeTbes NigkntoyYeHuin
Tepmouyyn.
3. TopkHiTbca TepmoLuyn.
* Lo6 3HoBYy BiakanibpysaTn
Tepmouyyn, TopkHiTbes CKUHYTA.
+ Llo6 Big'eaHaTv TepmoLuyn Big,
BapUIIbHOI MOBEPXHi, TOPKHITHCSA .
o6 3HoBY 3’egHaTh Tepmoltyn abo gogatu
HOBWW, 3BEPHITLCS 40 po3ainy «MoeaHaHHs
Ta kanibpyBaHHst TepMoLLyn».

6.1 YBiMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA
TOpPKHITLCS | yTpUMynTE ©) BNpPOJoBX 1

CeKyHau, o6 yBiMKHYTV abo BUMKHYTK
BapurbHY MOBEPXHIO.
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6.2 ABTOMaTU4He BUMMUKaAHHSA

DyHKUIA aBTOMaTUYHO BUMUKAE BapUIlbHY
NOBEPXHIO Y pasi, AKLO:

* YCi 30HM HarpiBaHHA BUMKHEHI;

* BMW He BCTAHOBIIOETE CTYNiHb HarpiBaHHSA
nicnsi yBiMKHEHHS1 BapUIIbHOT MOBEPXHI.

*  BMW BUAMnKM abo noknanu Wwock Ha naHens
KepyBaHHS GinbLu, HixX Ha 10 cekyHa
(kacTpynto, raHyipky Towo). JlyHae
3BYKOBWIA CUrHan, i BapurbHa NoBEepXHS
BMMMKAETLCA. 3HIMITb NpeameT abo
OYUCTbTE NaHenb KepyBaHHS.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpwvknag, ue Mmoxe ctatuca nicns
BUKUMaHHSA yCiei BOAW B KacTpyri).
3ayekanTe, JOKM 30HA HarpiBaHHSA
OXOMOHE, NepLU HiXK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBATV BapunbHY NMOBEPXHIO.

*  BMKOPWCTOBYETHLCS HEMIAXOAALWNIA NOCYA
abo Ha faHili 30Hi HarpiBaHHSA HeMae
nocyay. IHAyKuiiHa 30Ha HarpiBaHHs
aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCSI Yepe3
50 cekyHA.

* Bu He BUMMKAETE 30HY HarpiBaHHs 1 He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NeBHUIN Yac 3’ABNSAETLCSA MNOBIAOMMEHHS, i
BapwrbHa NOBEPXHS BUMUKAETHCS.

CniBBiAHOLIEHHSA MiX CTyneHemM

HarpiBaHHA Ta Yacom, nicnsa IKoro

BapuibHa NOBEPXHA BUMUKAETLCA:

CTyneHi HarpiBy BapunbHa noBepxHs
BUMMUKaAETLCA Yepes

1-2 6 roavH

3-5 5 roavH

6 4 roavHu

7-9 1,5 roanHn

Mpu BukopucTaHHi CMaxeHHs BapunbHa
NOBEPXHSI BUMMKAETLCS Yepes

1,5 rognHun. Anga NnaesneHHa BapunbHa
NOBEPXHS BUMUKAETLCH Yepe3 6 roguH.

6.3 BusiBneHHs nocyany

List dyHKuis BU3Havae, un 6ynu kactpyni
PO3MiLLEHI Ha 30HAxX HarpiBaHHs, i BUMUKae
30HW HarpiBaHHs, AKLO nocyn GinbLue He
MOXHa BUSBUTH.
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*  FAKWo cnovaTky NOCTaBUTWN NOCYA Ha 30HY
HarpiBaHHs, a NoTiM YBIMKHY TN BapUibHy
NOBEPXHIO, Ha OrnsAAi BianoBigHOI 30HM
HarpiBaHHs 3'IBUTbCA Cipa cMyra.

*  Cwmyra He 3'BUTbCS, AKLLO Ha 30Hi
HarpiBaHHs Hemae nocygy abo iioro
HEMOXIIMBO BUSIBUTU Yepes HenpaBunbHe
po3MilLleHHs1 abo HenpuaaTHWIA MaTepian.

*  Akwo BM TUMYacoBo npubepeTe nocya 3
YBIMKHEHOT 30HUW FOTYBaHHS, iHOMKaATOPU
Haz BiAMOBIAHOK 30HOK FOTyBaHHSA
NOYHYTb GnMaTh. AKLWO BM He NocTaBuTe
nocyA Hasafj Ha akTMBOBaHY 30HY
roTyBaHHsi npotarom 120 cekyHA, 30Ha
roTyBaHHsi aBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS.
LLlo6 BigHOBWUTU rOTyBaHHS, He 3abyabTe
3HOBY MOCTaBUTW NOCYA Ha 30HY
roTyBaHHsi 4O 3aKiHYEHHS 3a3HAa4YEHOro
yacy.

6.4 KopuctyBaHHsA 30HamMu
roTyBaHHA

IHAYKLiMHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
NMPUCTOCOBYIOTLCS A0 PO3MIpiB AHA nocyay.

@

[ns onTumanbHOi Nepeaavi Tenna
BMKOPWCTOBYINTE NOCyA i3 AiaMeTpom
[OHa, NodibHMM [0 po3Mipy 30HM
HarpiBaHHS (OMB. MakcumanbHi 3Ha4YEHHSA
OiameTpa nocyay B po3aini « TexHivHi
naHi» > «Cneundikauis 30H
HarpiBaHHs»). [epekoHariTecs, Lo BaL
nocya NiaxoauTb ANst iHOYKUiNHMX
BapWIbHUX NMOBEPXOHb. [ns 4oOaTKOBOI
iHbopmauii Wwoao Tmnie nocyay AvB.
«lMopaawn i pekomeHaaLii».

LLlo6 yBiMKHYTV 30HY HarpiBaHHs, NocTaBTe
MOCYA Y LEHTP 30HW HarpiBaHHs Ta
TOPKHITbLCS BiAMOBIAHOrO CUMBOITY 30HU
HarpiBaHHsa. Ha gucnnei 3’aBnsooTbca
OOCTYMHI nporpamn. BcTaHOBITL piBEHb
HarpiBaHHs abo B1OepiTb 0aHY 3
aBTOMaTUYHUX DYHKLUINA. LL|o6 noBepHyTMCS

[0 FOSIOBHOTO BMAY, TOPKHITbCA A y
BEPXHLOMY MPaBoOMY KyTi.

3a gonomoroto cyHkuii Bridge moxHa
rotyeaTtun y BENUKOMY Nnocymi, po3MilleHoMy
Ha OBOX 30HaX HarpiBaHHs 04HOYaCHO.



Konwu akTuBHI iHWI 30HM NigirpiBy, piBeHb
HarpiBaHHs Ans 30HU, Ky BU BaxaeTe
BMKOPUCTOBYBATU, MOXe ByTn 0OMEXEHWN.
[wuB. po3gin «YnpaBniHHA NOTYXHICTIOK.

6.5 CtyneHi HarpiBy

1. BBIiMKHITb BapuiibHy NOBEPXHIO.

2. T[locrtaBTe nocyn Ha obpaHy 30HY
HarpiBaHHsi Ta TOPKHITLCS BiAMNOBIAHOMO
CVYMBONY 30HW HarpiBaHHs.

3. TopkHiTbCs @60 NpoBeAiTh NanbLem Ans
BCTaHOBMEHHS PIiBHA HarpiBaHH4.

CvmBonu piBHA NOTYXXHOCTI 1-9

36iNbLUYOTLCS, @ MaHemMb HKYe CTae

4YepBOHOIO, BKA3YO4M MOTOYHE

HanawTyBaHHs NOTYXHOCTi. Konu BubpaHo

piBEHb MOTY>HOCTI, eKpaH 3MIHIETLCA Ha

PO3LUMPEHUI EeKpaH.

0123 4@67898003t
Q/

Bun Takox MoxeTe 3MiHUTW HanawTyBaHHS
HarpiBaHHs Ha ekpaHi ornaay 3oHu. LLo6
nepenTy 40 ekpaHa ornsiay 30HU, TOPKHITbCS
LEHTPY po3LimnpeHoro ekpaHa. o6 3amiHnTK

piBEHb HarpiBaHHs, TOPKHITLCA — abo +
LLlo6 BigKpWTU pO3LLIMPEHNI EKpaH,
TOPKHITLCS PiBHS MOTYXXHOCTI.

6.6 Boost

Lis doyHKLis 3abe3nevye iHAYKLiNHI 30HK
HarpiBaHHs 4OAATKOBOK MOTYXHICTHO.
DYHKLiI0 MOXHA YBIMKHYTU ANS 30HU
HarpiBaHHs nuwe Ha obmexeHun yac. Micns
LibOro 30Ha HarpiBaHHs aBTOMaTUYHO
NOBEPTAETLCA A0 HANBULLOTO CTYMNEHs!
HarpiBaHHs.

1. BwnbepiTb 30HY roTyBaHHS.

2. o6 yBiMKHYTV L0 DYHKL,i10, TOPKHITLCA
Boost.

DyHKUIA BUMUKAETBCS aBTOMaTU4YHO. LLlo6

BUMKHYTW (PpyHKLIit0 BPYYHY, 06epiTb 30HYy Ta

3MiHITb ii piBeHb HarpiBaHHA Ha 0.

@

Boost He npautoe, konu:

* npautoe Bridge;

*  MOTYXHICTb NPOTAroM OfHiei hasun €
HeJoCTaTHBO (ANB. PO3Ain
«YnpaBniHHSA NOTYXXHICTIO®).

@

LLlo6 gisHaTncs MakcumarnbHi 3Ha4YeHHs!
TPUBAnNoCTi, ANB. po3a4in « TeXHiYHi AaHi».

6.7 OptiHeat Control (3-ctyneHeBumn
iHOMKaTOp 3anMULWIKOBOro Tensa)

/\ MONEPEMIKEHHSA!

[Moku cBiTUTLCS iHOMKATOP | | | / | | / |
3anNULLIAETLCS PU3MK OTPUMAHHSA ONiKiB
Bi[, 3aNMLLKOBOro nigirpisa.

Tenno gnsa npouecy rotTyBaHHA ixi
reHepyeTbCs IHAYKLINHUMY 30HaMun
HarpiBaHHs 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Cknokepamika HarpiBaeTbCs Bif Tenna
nocyay.

IHOnKaTOpK 3'ABNAIOTLCA, KONN 30HA
HarpiBaHHs rapsida. BoHu nokasyoTb piBeHb
3aNULLKOBOrO Tenmna B 30Hax HarpiBaHHs, ki
BMKOPUCTOBYIOTLCH B AaHWI Yac:

I I I - NPOOOBXUTU TOTYBaHHA,
I I - I'Iip,TpVIMaHHFI Tennum,

I - 3alimikoBe Tenno.

Takox Moxe 3'aBUTUCS iHAMKATOP:
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* NS CyCiOHIX 30H HarpiBaHHS, HaBiTb AKLLO
B X HE BUKOPUCTOBYETE,

* KONV Nnocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

*  KONu BapunbHa NOBEPXHS BUMKHEHa, ane
30Ha HarpiBaHHs Lie rapsiva.

|H/J,VIKaT0p 3HUKaE, KOJIM 30Ha Hal’piBaHHFl
OXOJ10HEe.

6.8 X! Pexxum «MigTpMmaHHA
Tennum»

List doyHKUia niaTpumye cTpaBy TENNow 3
HanalTyBaHHSAM HU3bKOI TeMMnepaTtypu.

Pexum «[ligTpyMaHHa Tennnum» JoctynHa
nuLIe ToAi, KONW 30Ha HarpiBaHH4 Le Tenna
nicns 3aBepLUEHHS NPoLecy roTyBaHHs (3
niKkTOrpamoto BMAMMOrO 3anuLIKOBOro Tenna),
a nocyA 3anuwaeTbCsa Ha 30Hi HarpiBaHHS.
List doyHKUia He npautoe 3 XONOAHOK 30HOK
HarpiBaHHS.

1. TopkHiTbCA &, o6 yBIMKHYTU Pexunm
«MigTpMmaHHsa Tennum».

Pexum «lMigTpumanHa Tennumy» npauioe,

[OKN HE BUMKHETbLCSI.

2. LWo6 BUMKHYTU (OYHKLItO, TOPKHITECSA @ y
BEPXHbOMY NiBOMY KyTi gucnnes.

3a noTpebu MoxHa BCTaHOBUTU Taiimep.

[ue. po3gin «MapameTpu Tarimepa.

6.9 HanawTyBaHHA Tanmepa

5, ECO Timer

3a gonomoroto Uiel pyHKLii MOXHa
BCTaHOBWTM Yac, YNPOAOBXK SIKOro 30Ha
HarpiBaHHﬂ npauroBaTnMme npoTArom ogHoro
CeaHcy rotyBaHHs.

LLlo6 3aowwaanTy enekTpoeHeprito, Harpisay
30HMW HarpiBaHHSA BUMUKAETHCS, NEPLL HiXK
nponyHae 3BykoBuin curHan ECO Timer.
PisHuLa B Yaci poboTu 3anexuTb Big CTyneHst
HarpiBaHHs Ta TPUBaNOCTi FOTYBaHHS.

Lo doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, KON
30Ha HarpiBaHHs yBiMkHeHa. MoxHa
BCTaHOBMIOBATM L0 (PYHKLiHO AN KOXHOT
30HU OKPEMO.

1. CnovaTtky BCTaHOBIiTb piBEHb HarpiBaHHs
AN BiANOBIAHOI 30HW HarpiBaHHs, a
noTiM HanawTynTe gyHKuito.
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2. TOPKHITbCSA CMMBOMY 30HW HarpiBaHHsI.

3. TopkHiTbcA (\D

Ha gncnnei 3'aBnseTbCcs BiKHO MEHIO

Tanmepa.

4. T[loctaBTe no3Hauky y noni 3ynuHuTun
30HY , W06 YBIMKHYTU (DyHKLitO.

5. BcTaHoBITb Yac.

6. TOpkHITECA OK ans nigTBepaXeHHS.

Takox MoXHa obpatu X wob ckacyBatun
BuMGip.
HanawTtyBaHHa ECO Timer MOXHa 3MiHUTK

nif, 4ac roTyBaHHs: TOPKHITbCA Ql 3i

3HaYeHHAM Tarimepa, a NoTiM TOPKHITbCS
PEOATYBATW.

Konwu yac Tarimepa 3akiHUMTbCA, NPOSyHae
3BYKOBWI CUrHan i moYHe 3'ABUTbCSA
cnnueatoye BikHO. LLlo6 3ynuHuTK curHan,
TOpKHITbCA OK.

LLlo6 BUMKHYTU (DyHKLUitO, BCTAHOBITb CTYMiHb
HarpiBaHHs Ha 0. ADO TOPKHITbCS 9» Ha

3HaYeHHi Tanmepa, TOPKHITbCA X nopsg 3
HUM Ta NigTBEpAiTh BUOIp, KOnu 3'SBUTbCS
cnnvBeatoye BikHO.

QTimer

Lito doyHKLi0 MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH, KON
30HY HarpiBaHHs aKTMBOBAHO.

Lis cpyHKLiS He BNNMBaE Ha >XO4HY iHLLY
dYHKLIO, L0 NpaLoe 0gHOYACHO.

1. O6epiTb Byab-siKy 30HY HarpiBaHHs.
BignosigHui cnavigep 3'9BNsS€TbCA Ha
aucnnei.

2. TopkHiTbCA O

Ha gucnnei 3'aBnseTbcs BikKHO MEHI0

Tanmepa.

3. 3HimiTb 3ynuHnTK 30HY Npanopeub, Wob
aKTMByBaTU (OYHKLUtO.

4. BcTaHOBITb Yac.

5. TOpkHITECA OK ans nigTBepaKEHHS.

Takox MoXHa obpatu X o6 ckacyBaTu
BNOIp.
HanawTyBaHHA MOXHa 3MiHUTK Timer nig Yac

rOTYBaHHSA: TOPKHITbCS 3HAYEHHS Q
Tainmepa, a notim TopkHiTeca PEAATYBATU.



Konwu Tanmep 3akiHu1TbCH, NponyHae
3BYKOBWI CUrHan i cnnmBatoye BikHO.
TopkHiTbCsA , OK W06 BUMKHYTU curHan.

LLlo6 BUMKHYTU dyHKLUitO, TOPKHITLCA

3HayeHHs Q Tanmepa, TOPKHITbCA X Ta
nigTBEpAbTE CBINl BUBIP, KONM 3'ABUTLCS
cnnuBeatoye BiKHO.

6.10 (3 / *** Bridge

DyHKUIA 3'eQHY€E OBI 30HWN HarpiBaHHS, i BOHU
NpaLooThb K O4Ha 3 OAHAKOBUM PIiBHEM
HarpiBaHHs1. [i MoXHa BUKOPUCTOBYBATY ANS
rOTyBaHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM BESTMKOrO
nocyay.

Mocyn Mae HaKpMBaTK LLeHTPY 060X 30H.
£KLIO NocyA po3TalloBaHO MixX ABOMa
LieHTpamMK, YHKLis HE aKTUBYETLCS.

1. TlocTasTe nocyn Ha 30HW HarpiBaHHS.

2. TopkHiTbca == > Bridge. Takox MoxHa
BMKOPUCTOBYBATU 3HAYOK ANS LWBUOKOrO

goctyny °*°, wo BigobpaxaeTbca B ornsgi
30HM.
3. BcTaHoBITb HanawTyBaHHA HarpiBaHHs.
LL|o6 BUMKHYTM (DYHKLitO, TOPKHITBCSA 3HA4Ka

ONs WBWAKOrO JoCTyny **°. 30HW HarpiBaHHs
3HOBY MOYHYTb NPALOBATN HE3ANEXHO OaHa
BiJ OQHOI.

6.11 |l Pause

List doyHKUia HanawToBye BCi 30HU
HarpiBaHHs, ki NPaLoTb, HA PEXUM
HaWHWXYOI TemnepaTtypu.

Lo doyHKLi0 HEMOXITMBO YBIMKHYTH, AKLLO
BUKOHYETbCS By/ib-sika aBToMaTUYHa
nporpama (Ctpasu abo PYHKLIII).

Mpu poboTi PyHKLiT MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH

NULLIE CUMBOMN @ i MPOOOBXWUTW. Yci iHwwi
CMMBOMW Ha NaHeni KepyBaHHS 3a6NOKOBaHi.

DyHKUIA HEe NpUNnHAE poboTy PyHKLT
«Tanmep». Konv BUKOHaHHS dyHKLT
Tanmepa 3aKiH4NTbCH, TOPKHITLCA Byab-AKOro
MiCLAl Ha eKpaHi, o6 BUMKHYTU 3BYKOBUI
curHan.

1. TopkHiTbCa ==, W06 BigkpnTn MeHio.
2. LWo6 yBiMKHYTW L0 (PYHKLUiIO, TOPKHITLCS

CTyniHb HarpiBaHHSA 3HWKEHO 10 & (Pexum
«MigTpumaHHa Tennumy).

LLlo6 BUMKHYTM (hYHKLiO, TOPKHITLCS
MPOOOBXNTW.

MonepeaHi HanawTyBaHHS HarpiBaHHSA byae
BiHOBNEHO.

6.12 & BrnokyBaHHA

MosxHa 3abnokyBaTy naHenb KepyBaHHS nig,
Yac poboTV BapunbHOI NoBepxHi. Lie
3anobirae BunNaaKoBili 3MiHi BCTAaHOBNEHOIo
CTYMNEHs HanalTyBaHHsI HarpiBaHHS.

1. BcTaHOBITb HanalwTyBaHHA HarpiBaHHs.

2. TopkHiTbca ==, Wo6 BiAKpUTN MeHto.
3. LWo6 yBiMKHYTM L0 PYHKLiHO, TOPKHITLCS

o6 BI./IMKHyTI/I YHKLtO, HATUCHITB |
yTpumyiite PO3BITOKYBATW npotsrom
4 cekyHa.

@

[Mpn BUMKHEHHI BapubHOI NOBEPXHI LA
YHKLiS TAKOX BUMUKAETHCS.

6.13 3axucT Big focTtyny Aiten

Lia doyHKLis 3anobirae BunagkoBoMy
BMUWKaHHIO BapuIIbHOI MOBEPXHi.

1. TopkHiTbC ——, W06 BiakpuTN MeHio.

2. BwubGepitb HanawTtyBaHHsa > Onuii >
3axucT Big goctyny giten.

3. o6 yBiMKHYTV cpyHKLUitO, YBIMKHITE
nepemukau i TopkHiTbes nitep E-U-O B
andasiTHOMY NOPAAKY.

LLlo6 BUMKHYTU (PYHKLitO, BUMKHITb

nepemumkay.

Micnsa yBiMKHEHHS MOXe 3HagobuTucs
AesikniA Yac, Wob dyHKLUis 3anpautoBana.

6.14 3aranbHa iHdopmauisa npo
Tepmoluyn

Tepmowgyn — ue 6e34poToBUI AaTUUK
Temnepatypu. Bu moxeTe BMKOpUCTOBYBaTH
Moro Ans HanawTyBaHHA napameTpis
roTyBaHHs BiAMOBIOHO 4O Pi3HWX TUMIB
CTpaBu Ta NiATPUMAHHS iX NPOTATOM YCbOro
npoLiecy rotyBaHHs. TepmoLlyn npawtoe
TaKoX sik TEPMOMETP, SKUIA Jornomarae
cnigkyBaTu 3a TemnepaTtypotro cTpasu abo
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piAvHM Nig Yac rotyBaHHsA. MoxHa
akTByBaTV Tepmoluyn anst CTpasu Ta
®YHKLLIT, a Takox npwm roTysaHHi B py4HOMY
pexvmi.

TepmoLLyn NigKNtoYaeTbCa 40 BapUIbHOT
nosepxHi Yepes Bluetooth i
nepesapsgkaeTbcs. 3rigHo 3i cTaHgapTom
EN 60335 TepwmoLyyn cnig 3apagxatu,
BMKOPVCTOBYOUM NKLLE 3apsifHY CTaHLilo Ta
afanTep XMBMEHHS, WO BXOAATb A0
KOMMNNeKTy noctayaHHs. OgHa XxBuUnvHa
3apsaxaHHs 3abesneyye 4o 8 roamH poboTw.

Konip cBiTna Bkasye Ha cTtaH TepmoLyyn:

*  YepBOHUW Konip — 3apsagXaHHA

*  MuroTiHHA YepBOHOrO KONMbOPY — CUrHan
CMOBILLieHHS / H13bKWIA 3apsg 6aTapei

*  3eneHuii Konip — MOBHICTIO 3apAgKEHWN

*  CwHi Konip — NigKMHOYEeHHsI

Touka BUMIptOBaHHA po3TalloBaHa
nocepeaunHi Mk KIHYMKOM TepmMoLLyny Ta
NO3Ha4KoK MiHIManbHOro pieHs. Bctaste
Tepmollyn y cTpaBy NpUHaANMHI 4O NO3HAYKN
MiHiManbHoro pieHs. MNMomicTiTe TepmoLlyn Ha
Kpar kacTpyni abo ckoBopoau 3a AONOMOroto
rauyka. Tinbkv meTanesa YacTvHa TepMoLlyna
MOXe KOHTaKTyBaTh 3 DKEL0 Ta PianHOL0.
AKwo BiH BNaB y pianHy, 06epexxHo BUAMITb
1A0ro 3a JONOMOro0 BiZINOBIAHOIO
IHCTpYMEHTY.

Mopaawu wopo piavH

* [1na oTpumaHHsA HanKpawmx pesynbTaTis
roTyBaHHs 3aHypTe TepmoLLyn y piauHy
Ha 2-5 cM BuULLE MO3HAYKM MiHIManbHOro
PiBHS.

*  BUWKOPUCTOBYITE KPULLIKY A5t EKOHOMIT
Yyacy 1 3a0LLapKeHHS eneKTpoeHepri.
[MocTaBTe no3Hauky B noni
«BunkoprcToByBaTU KPULLIKY».

Mopagu woao TBepanUX NPOoAyKTiB

* [1na oTpumaHHA HanKpalumx pesynbTaTis
roTyBaHHS JOTPUMYMTECS IHCTPYKLIA Ha
avcnnei, Wwo6 npaBunbHO NOMICTUTK
TepmoLlyn y npoaykT.

* BcraeTe TepmoLlyn y HaWTOBLLY YacTUHY
NPOAyKTY.

* [lepekoHanTtecs, wo TepmoLyyn MiyHO
BCTABIIEHO Y NPOAYKT.

« [ns m’sca/pnbu TOBLUMHOK 2-3 CM KiHYMK
TepmolLyn Mae gocarat fiHa CKOBOPOAMW.
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e BwuimitTe Tepmollyn, nepLu Hix
nepeBepTaT LWMaTOK NPOAYKTY, AKLIO
HeobxiaHo, a NoTiM BCTaBTe 1ioro Hasag.

* [pu BUKOPUCTaHHI NNaH4i nepekoHanTecs,
Lo pyyka TepmoLLyn 3anuvLiaeTbes 3a
Mexamu il MOBEPXHi.

6.15 NoTyBaHHA 3 Tepmoluyn

[Nepen noyaTKOM roTyBaHHSA NepekoHanTecs,
wo TepmoLuyn NigKknoyeHun,
BigkanibpoBaHuii Ta 3apsaKeHUN.

Owue. po3ain «lMepen nepwmnm
BMKOPUCTAHHAMY.

[Mpu BUKOpUCTaHHI aBTOMaTUYHMX Nporpam,
ak-oT «®YHKLIIT» abo «Ctpasu»,
BMKOPWUCTOBYINTE TepMoLLyn K 40OATKOBY
AOMOMOry Ansi BUMIPIOBaHHS, BCTAHOBMEHHS
Ta peryntoBaHHsA NOTPiOHOI TemnepaTtypu
30HW HarpiBaHHsi, BU3HAYEHOI AN KOXHOI
cTpaBsu abo meToay rotyBaHHsA. [uBs. po3ainu
«®YHKUIT» i «CTpasu».

1. Bwnbepitb dyHKLit0 abo Tun cTpasm 3
MeHto.

2. TopkHiTbCA / Yy BEPXHbOMY NpaBoOMy
KyTi gucnnes, wob BctaHoBUTM abo
HanawTyBaTu NOTPiOHy TemneparTypy.
*  Bu moxeTe TopkHyTMCS OK 3BEpxy

CMMMBAKOYOro BikHa Ans
BMKOPWUCTaHHA HanalwTyBaHb 3a
NMPOMOBYaHHSM.

[ns nocrinHoi geakTuBauii

CnnnBar4oro BikHa, 0bepiTb D nepiu
HiXX BMUKaTW (PYHKLHO.

» [nsa peskux yHKUin Ha gucnnei
AOCTYMHI Nnopaau woao 36epexeHHs
[OBKInns.

*  [na CMaxeHHs1 MoXHa 3MiHUTUK piBEHb
HarpiBaHHs, BCTaHOBMNEHWI 3a
npomoBYaHHAM. [1ns Aeskmx ctpas
MOXXHa NepeBipATM TemnepaTypy
BCEPeAMHi NPOAYKTY, AKLLO
BMKOPWUCTOBYETLCA TepMOoLLy.

» [eski onuii nounHalThHCA 3
nonepeaHbLOro posirpisaHHA. 3a
XOAOM BUKOHaHHS MOXHA CTEXWUTU Ha
naHeni KepyBaHHS.

» [nsa GinbwocTi onuii, Hanpuknaa,
SousVide i TylwKyBaHHS, MOXHa
3MiHUTK TemnepaTypy, BCTAaHOBMNEHY
3a NPOMOBYaHHSAM.



*  MoxHa 3MiHWTW Yac roTyBaHHs 3a
NPOMOBYaHHAM abo HanawTyBaTtu
BrnacHuin. Inwe ans SousVide
MiHiManbHWIA Yac roTyBaHHs
nonepeaHL0 BCTAHOBEHWUIA.

3. BwuKoHyWTe IHCTPYKLi, IO 3'ABNAIOTLCA Y
CNNMBaKymnx BiKHax.

4. Tlicnsa 3akiHYeHHS BCTAHOBMEHOrO Yacy
Ta/abo AoCArHeHHst NOTPiOHOI
TemnepaTypu NyHae 3BYKOBWIN CUrHan i
3'ABNSAETLCS NoBigoMneHHst. LLo6 3akputu
BiKHO, TOpKHITbCA OK.

PostonntoBaHHsA

[Mpw roTyBaHHi B py4HOMY pPeXMMi MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTWN TepMOLLYN SiK TEpMOMETP
ONS BUMIpIOBaHHSA TemnepaTypu CcTpaBu Ta
NOBIAOMITEHHS MPO AOCATHEHHS NOTPIGHOT
TemnepaTypum.

1. Bigkpuinte NnoB3yHOK ANSA 30HU
HarpiBaHHs Ta BCTAHOBITb CTYMiHb
HarpiBaHHsi.

2. TopkHiTbcs / Yy BEPXHBOMY MpaBomy
KyTi gucnnes.

BukoHywWTe IHCTPYKLi, LLO 3'ABNAKTLCA Ha

aucnner.

3. BcraHoBIiTb NOTPiOHY TemnepaTypy
cTpaBu.

lMoToyHa TemnepaTypa, WO BUMIPIOETLCH 3a

gornomoroto Tepmolwyn, Tenep

BifobpaxaeTbcs y npaBoMy KyTi aucnnes. 3a

noTpebu TOPKHITLCS Lie pas, Wwob

HanawTyBaTu NOTPiOHY TemnepaTypy.

4. Konu 30Ha HarpiBaHHs fOCSrHe NOTPIGHOT
TemnepaTypu, NPONyHae 3BYKOBUI
curHan i 3'ssBUTbCs NOBiAOMMEHHS.

6.16 &~ ®YHKLII: CMaxeHHs

Lis doyHKUis [o3BONSE BCTAHOBUTU
BiMNOBIAHUI pPiBEHb HanawTyBaHHSA
HarpiBaHHs Ans CMaXXeHHS NPOAYKTIB.
BapunbHa noBepxHs peryntoe Temneparypy
BiAMNOBIAHO A0 Pi3HUX TWNIB CTPaB i MiaTpUmye
il NpOTAArom ycboro yacy rotyBaHHs. llicns
BCTaHOBIEHHSI PiBHSA HarpiBaHHA
perynioBaHHs TeMnepaTypu Bpy4Hy He
noTpidHe.

/\ YBArA

BukopucToByiiTe nuwle xonogHuii nocya.
He 3anvwarite BapunbHy NoBepxHio 6e3
Harnsgy nig vyac poboTu dyHKUii.

1. TlMocTaBTe nocyn 6e3 oniikmpy Ha ogHy 3
30H HarpiBaHHs 3 niBoro 60ky. MoxHa
BMKOPUCTOBYBATU OOHY 30HY HarpiBaHHs
abo 3'egHaTN 0OMABI 30HM 32 ONOMOroH
Bridge.

2. o6epitb PYHKL|IT > CmaxeHHs;

3. 3a notpebu nigkntovite TepmoLuyn.

ToOpKHITECS / o6 HanawTyBaTu
Temnepartypy.
4. BubGepiTb piBEHb CMaXXEHHS.
[NonepeaHe NporpiBaHHA NOYNHAETHLCS.
5. 3a notpebu BCTaHOBITb (PyHKLitO
Tanmepa.
Tanmep 3anyckaeTbcs ogpasy.
Micnsa pocsirHeHHA nocyaoM 3agaHol
TemnepaTypu nyHae 3BYKOBWI curHan Ta
3'ABNSETLCA CNnuBatoye BikHO. Tenep y
nocy4 MOXHa HanMTK Ofito Ta NoknacTu
npoaykTtn. LLo6 3akpuTu BikHO Ta noyatu
CMaxeHHs1, TopkHiTbest OK. LLIo6 BUMKHYTH
YHKLi0 BPYYHY, TOPKHITbCA 0 Ha cekTopi
KepyBaHHS.

Mopagu Ta pekomeHaauji:

« [oTpumyntecs iHCTPyKLiv Ha aucrnnel
LLL0A0 TOro, KOnu nepesepTaTn cTpasy abo
perynioBaTy piBeHb HarpiBaHHS.

* 3a notpebu MoXHa 3MiHUTU piBEHb
HarpiBaHHs 3a MPOMOBYAHHSAM.

« [InA npuroTyBaHHA TOBCTUX LUMATKIB ixXi
abo cupoi KapTonsi BUKOPUCTOBYNTE
KpYLKY npoTarom nepwnx 10 xBunuH
CMaXEHHS.

« Baxkuii nocyg moxe HarpiBaTucs AoBLUE.

* BukopucToByiiTe 6aratollapoBuii nocys,
0N HU3bKOrO PiBHSA HarpiBaHHS, w06
3anobirTv neperpisaHHIo Ta
MOLLUKOXXEHHIO nocyay.

* He BMKOPUCTOBYITE TOHKUIN eManbOBaHW
nocyn. BiH moxe neperpitucs Ta
MOLLUKOANTHUCS.
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MpaBunbHWI nocya ansa dyHKUiT
CmaxxeHHs

KopucTyiitecs nuwie kacTpynsmMu 3 nnackum
AHowm. LLlo6 nepesipnTu NpaBunbHICTb
nocyay:

1. T[lepeBepHiTb Nocys [Oropy HOM.

2. T[locTtaBTe NiHiNKy Ha gHO nocyay.

3. Cnpobyite NOCTaBUTM MOHETY
HomiHanom 1, 2 abo 5 eBpo (abo Oyab-
SIKY MOHETY NOAIGHOT TOBLLMHMY,
npuoén. 1,7 MM) Mix NiHiKo Ta AHOM
nocyay.

/’
T

a. SKLWo BM MOXEeTe NOCTaBUTU MOHETKY
MiX MiHiiKOKO Ta Nocy4oM, TO nocyn,

HernpaBunbHUA.

[

b. £Akwo B1 He MmoxeTe nocTaBuTn
MOHETY MiX MiHINKOI Ta NOCYyAOM, TO

nocyn npasurbHUN.

[ \

6.17 =" ®YHKLIIi: BapiHus

List doyHKLUiS aBTOMaTUYHO perynioe piBeHb
HarpiBaHHsi Takum YmMHoOM, o6 Boaa He
BUKMIMINA Micnsa AOCATHEHHS TOYKN KUMIHHS.

[ns po6oTtun pyHKuUii BapiHHa noTpibeH
Tepmoluyn.
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/\ YBArA

He BukopucToByITE OYHKLiKO 3 MOPOXHIM
nocyaom. He sanuwavite BapunbHy
nosepxHto 6e3 Harnsgy nig Yyac poboTn

yHKLT.

1. Ha 30Hy HarpiBaHHsi NocTaBTe KacTpyrnio,
HanoBHeHy BoAo. PianHa noBrHHa
MOBHICTIO MOKPMBATU NO3HAYKY
MiHiManbHOro piBHa Ha TepmoLyyn.

2. 06epitb GYHKLIIT > BapinHs;

3. Migkntodite Tepmolyyn.

TOpKHITECS / o6 HanawTyBaTu

Temnepartypy.

4. 3a notpebu BCTaHOBITb PYHKLiO
Tanmepa.

Tanmep 3anyckaeTbCsi HEramHo.

5. LLo6 BUMKHYTU OYHKLIitO BPYUHY,

TOPKHITbCA ® Yy BEPXHbOMY NIiBOMY KYyTi

avcnnes.
[Micns gocarHeHHs TOYKM KMNiHHA BapuibHa
NMOBEPXHSI aBTOMATUYHO 3HWKYE CTYMiHb
HarpiBaHHs. Ha uboMy eTani BU Takox
MOXeTe BigperynoBaTy NOro Bpy4Hy 3a
noTpebu. [loTpumyiTecs iHCTPYKLi Ha
eKpaHi.

Mopaaun Ta pekomeHaaLii:

e OyHKUiA HanKpaLlle nigxoauTb Ang
KUMATIHHA BOAM Ta NPUroTyBaHHSA
KapTonni.

»  3apsgite TepmoLLyn nepes roTyBaHHAM.

« BigkaniopyinTte Tepmoluyn nepeg
BMKOPUCTaHHSAM, LLOG BU3HAYUTU TOYHY
TOYKY KMMiHHSA.

* HanoBHITb KacTpynto XONO4HOK BOAOKD
abo BOAO0 KiMHATHOI TeMnepaTypu.
MiHimanbHWiA piBeHb PiAVHN NOBUHEH
MOBHICTIO MOKPMBATU MO3HAYKY
MiHiManbHoro piHsa Ha Tepmotyyn. Mpu
HaMoOBHEHHI PiANHM 0O MaKCMMarnbHOro
PiBHSA Ma€ 3anuLINTUCA LWOHANMEHLLIE




4 cm Big Kpato kacTpyni.

+ 3anexHo Big TMNy cTpasu Ta nocyay
MOXHa HanaluTyBaTh CTyMiHb HarpiBaHHA
nicnst AOCATHEHHS TOYKU KUMIHHS.

* 3anotpebu gopaiiTe cinb nicns
[OCATHEHHS TOYKM KUMIHHSA.

* BukopucToByiiTe KpULLIKY A1 €KOHOMI|
eHeprii. ByabTe 0b6epexHi, Buimarun
noro.

6.18 & ®YHKLUII: MnaBneHHs

Llto doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AN
PO3TONIOBaHHSA NPOAYKTIB, HAaMp., Lokonaay
yu macna.

/\ YBATA

He 3anuwarite BapunbHy noBepxHio 6e3
Harnagy nig 4Yac pobotun dyHKuii.

1. TNocTaBTe nocyn Ha 30HW HarpiBaHHS.

2. Bubepits PYHKLIT > MnasneHHs.

3. 3a notpebu BCTaHOBITb OYHKLitO
Tanmepa.

4. TopkHiTbea OK.

LLlo© BUMKHY TV (OYHKLiO BPYYHY, TOPKHITbCSA

y BEPXHbOMY FiBOMY KyTi AucCnnes.

6.19 CtpaBu

List dyHKUis gonomarae rotyBaTtu pisHi
CTpaBw, BUKOPUCTOBYHOYM MONEPEHBO
BCTaHOBMEHI NporpamMmu, npusHayeHi ans
NeBHUX KaTeropi NpoaykTiB. [JOCTynHICTb
nporpam 3anexuTb Bif 30HN HarpiBaHHS.

/\ YBATA

He 3anuwaiTe BapunbHy noBepxHio 6e3
Harnagy nig Yac pobotun dyHKuii.

1. TNocTtaBTe Nocya Ha 30HY HarpiBaHHS.
MoxHa BUKOPUCTOBYBATK OHY 30HY
HarpiBaHHsi abo 3’egHaTu ABi OiYHi 30HM
3a gonomoroto Bridge.

2. O6epitb CTpaBu.

3. BubepiTb TMN NpoayKTy.
4. 3a notpebu nigkniodite TepmoLuyn.

TOpKHITBCS / o6 HanawTyBaTu

Temnepartypy.

5. 3a notpebu BCTaHOBITb (PYHKLtO
Tanmepa.

6. BuKOHyNTE iIHCTPYKLUIi, WO 3'ABNAITLCA Ha
auncnner.

3anexHo Big TUNy NpoaykTy Ta obpaHoi

nporpamm MoXHa HanawiTyeaTu Ta 3MiHUTK

aetani, Hanpuvknag, piBeHb rOTOBHOCTI, pPiBEHb

HarpiBaHHs Ans CMaXXeHHs TOLLO.

Mopagu Ta pekomeHaauji:

* HanvacrTiwe npuroToBaHi cTpasu
aBTOMAaTUYHO JOAaK0TLCS OO CNUCKY
HarnonynsapHiwi ctpasu.

« [eski cTpaBn MaloTb JOBI HA3BK, SKi He
MOXYTb OYTK MOBHICTIO BifoOpaxeHi B
cnucky. o6 nepernsiHyTM NoBHY Ha3By
CTpaBW, TOPKHITBCS KHOMKK «...».

*  Bu moxeTe Bpy4Hy fogatu nporpamu o

cnucky Yntobnexe Q.
*  Bu moXxeTe nprxoBaTy NEBHi Nporpamu,

TOPKHYBLUUCH . LLlo6 BigHOBUTYM
nporpamu, nepenaite 4o HanawTtyBaHHA
> YcraHoBka > CTpaBu.

6.20 € Hob?Hood

Lle aBTomaTnyHa dyHKUis, Aka 3’eqHye
BapwusbHY NOBEPXHIO 3 BiAMOBIAHOK
BUTSDKKOIO. BapunbHa NoBepxHsA Ta BUTSXKKA
MatoTb iH(bpavepBoHi Npunmadi. LLBnakicTb
BEHTUNSATOPA BU3HAYAETLCS Ta PErynioeTbCs
aBTOMaTUYHO 3amexHO Bif, 06paHOro pexvmy
Ta TemnepaTypu Hanrapsyiworo nocyay Ha
BapuIbHili NoBepXxHi. Bu Takox moxeTe
KepyBaTu BEHTUIIATOPOM BPYYHY 3 BapuIibHOT
noBepxHi abo camoi BUTSDKKN.

@

[Mpw 3MmiHi WBMAKOCTI BEHTUNATOPA
BUTSDKKM BCTAHOBIEHUIA 3a
NMPOMOBYAHHSAM 3B'S30K 3 BapUbHO
nosepxHeto Oyae AeakTnsoBaHo. LLlob
NMOHOBUTU L0 (PYHKLitO, BUMKHITb Ta
3HOBY YBiIMKHITb 06uaBa npunaau.
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Y neskux BUTSXKKax pyHKLiA Moxe ByTn
BMMKHEHA 3a 3aMOBYYBaHHAM. Y Takux
BMNagkax cnovaTky akTuBymnTe yHKLi0
Ha BUTSKL, @ MOTIM Ha BapWIbHIl
noBepxHi. [na oTpumaHHsa [oOaTKOBOI
iHdbopMmaLii AMB. IHCTPYKLiO 3
ekcnnyarauii BUTSXKN.

HanawTyBaHHA aBTOMaTU4YHOrO
pexumMy po6oTu BeHTUNsATOpa

LLlo© nepeBecTn BUTSXKKY B aBTOMaTUYHUI
pexum, BUGepiTb 0OHY 3 TakMX LUBMAKOCTEN
BeHTUNsITopa: Pexnm 2 - Pexxum 6. Butspkka
noyMHae npawtoBaTi, Konu npawre BapuiibHa
nosepxHsi. MoxHa BCTaHOBUTU nunLLe
nigcBiTKy, 06paBLUM pexum 1.

1. TopkHiTbCA ==

2. 06epiTb HanawTtyBaHHst > Hob?Hood;

3. YBiIMKHITb Nepemmkad, Wob yBIMKHYTH
BUTSDKKY.

Yci aBTOMaTUYHI pexnmu BigobpaxatoTbes y

BUrNAAi CINCKY.

4. BubGepiTb pexum.

5. TopkHiTbCs X abo < o6 36epertu
BUBIp i BUATK.

LLlo© nepeBipnTM NOTOYHUI PiBEHb LUBUOKOCTI

BEHTUNATOPA, TOPKHITLCA ? PiBeHb

LLIBUAOKOCTiI BEHTUNSATOPA BifobpaxaeTbes y

BEPXHbOMY NniBoMy KyTi Avcnnes. LLlo6

BUMKHY TV BEHTUNATOP, TOPKHITLCA @ o6
YBIMKHY TN BEHTUNATOP, TOPKHITLCA @

AsTOMa- AgBTO- BapKa1) CmaxeH
TUYHI pe-  MaTuy- Hs2)
XKUMn Ha nig-

cBiTKa LLiBuAKicTb BEHTU-

naropa

Bumk. - -
Pexum 1 YBiMK. - -
Pexum 2 3) YBiMK. 1 1
Pexum 3 YBiMK. - 1
Pexum 4 YBiMK. 1 1
Pexum 5 YBiMK. 1 2
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ABToMa- AgToO- Bapkal) CmaxeH
TUYHI pe- maTuy- Hs2)
XKummn Ha nig-
ceiTka  LlBMAKiCTL BEHTH-
nartopa
Pexum 6 YBIMK. 2 3

1) BapunbHa noBepxHsi posnisHae npouec KUNiHHS Ta
HanalToBYeE LWBUAKICTb BEHTUNATOPA BiANOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOTO PEXNMY.

2) BapunbHa NoBepxHsa po3nisHae NpoLec CMaXeHHs
Ta HanalITOBYE LIBUAKICTb BEHTUNSTOPA BiANOBIAHO [0
aBTOMAaTUYHOTO PEXUMY.

3) Lleii pexum akTuBye BEHTUNATOP i NiACBITKY 6€3
ypaxyBaHHs TemnepaTypu.

HanawTyBaHHA py4yHOro pexumy
po6oTn BeHTUNATOpa

Bu moxeTe HanalwTyBaTu piBeHb LUBUOKOCTI
BEHTUNSATOPA BPYYHY.

1. TopkHiTbCA ¥

2. TopkHiTbcA Py4He HanawTyBaHHSA

3’ABNAETLCA CEKTOP KEpyBaHHSA 3 MOTOYHOO

LUBMAKICTIO BEHTUNSITOPA.

3. TopkHiTbca abo npoBeaiTb nanbuem, Wwob
BCTAQHOBMWTW PiBEHb LUBUAKOCTI
BEHTUNSATOpA.

LLlo6 yBiMKHYTU MakcumanbHWi piBEHb

LUIBMAKOCTI BEHTUNATOPA, TOPKHITbCA Boost.

BeHTunatop npautoe B pexxumi Boost

NpOTAroM neBHoro yacy. icns uporo piBeHb

LUBMAKOCTI BEHTUNSITOPa aBTOMaTUYHO

3MmiHoeTbes Ha 3. LLlo6 BuMKHYTK Boost

BPYYHY, HaTUCHITb 0.

MigcBiTKa BUTSXKKU

MoxHa HanawTyBaT aBToMaTuyHe
yBIMKHEHHS NiACBITKK LWopasy nig vyac
aKkTvBaLii BapunbHOI NOBEPXHi. [ns Lboro
BCT@HOBITb aBTOMAaTUYHUI PEXUM Ha Pexum
1 — Pexum 6. Bu Takox MoxeTe Bpy4Hy
YBIMKHYTU 260 BUMKHYTU MiACBITKY BUTSKKY.

YBiMKHEHHSA NiACBITKN BPY4HY

1. TopkHiTbCS ¥
2. TopkHiTbCA 6, LWo6 yBIMKHYTU CBITNO.

LL{o6 BMMKHYTU NiOCBITKY, TOPKHITLCA o3 e
pas.



6.21 MoBa

1. TopkHiTbCH , = Wwob BigkpuT MeHto.
2. Bwubepite HanawTyBaHHsa > YcTaHoBka >
Mosa.

3. BubepiTe MOBY 3i CNMCKY.

LLlo6 36epert BUGIip, TOPKHITLCA X a6o <.
MoTim B1GepiTe TAK y cnnvsatoyomy BikHi.

SIkwo By BUGPANM HenpasurbHY MOBY,

TOPKHITbCA == > {5}, 3'ABUTBCA CINCOK.
BunbepiTb nepLunii BapiaHT 3Bepxy 3niBa, a
Opyruii BapiaHT 3Bepxy cnpasa. [1pokpyTiTb
BHM3, W06 BMOpaTK NpaBuibHy MOBY 3i
cnucky. Konu 3'aBuTbCs cnnmnsatoye BikHO,
BNOEpiTL NapameTp nNpaBopyY.

6.22 CurHanm KkHonok ynpasn /
lNy4yHicTb

MoxxHa obpaTu Tun 3BYKY BapuUIbHOI
noBepxHi abo NOBHICTIO BUMKHYTK 3BYK.
MoxHa BubpaTtu knauaHHs (3a
NPOMOBYaHHAM) abo curHarn.

MoxHa Takox BUbpaTtu piBeHb ry4HOCTi.

1. TopkHiTbCA == Ha gucnnei, Wob BiakpuTH
MeHto.

2. BwbepiTe HanawTyBaHHsa > YcTaHoBka >
CurHanu kHonok ynpaen / IN'y4HicTb.

3. O6epiTb BaxkaHy onuito.

HanawTyBaHHs 36epiraeTbCa aBTOMaTUYHO.

6.23 AckpaBicTb
HAckpaBicTb gucnnest MoXHa 3MIHUTK.

HocTtynHi 5 piBHi sickpaBocTi: 1 — Le
HaNHWKYMN, 5 — Lie HanBULLUIA.

1. TopkHiTbCA , = Wwob BigkpnT MeHto.
2. Bwubepite HanawTyBaHHsa > YcTaHoBka >
AckpasicTb.

3. OO6epiTb baxxaHuii piBeHb.
HanawTyBaHHs 36epiraeTbca aBTOMaTUYHO.

6.24 YnpaBniHHA NOTYXHICTIO

AKL0 aKTMBHI OeKinbka 30H, a CNOXMBaHa
NOTY>KHICTb NEPEBULLYE MOXINBOCTI
erneKkTpomepexi, ua yHKList po3noginse
OOCTYIMHY MOTYXHICTb MiX yCiMa 30HamMu
roTyBaHHs (MiaKNIOYEHNX 0 OfHiel dhasn).
BapwvnbHa noBepxHs KOHTPOIoe

HanawTyBaHHA Nigirpisy Ans 3axucty
3anobiKHUKIB ByANHKY.

*  30HM roTyBaHHs 3rpyrnoBaHo 3a
po3TallyBaHHAM i KinbKiCTIO a3 y
BapunbHii noBepxHi. KoxHa dasa
BUTPUMYE MaKCUMarbHe enekTpudHe
HaBaHTaxeHHs 3680 BT. Ao noTyxHICTb
BapuIbHOI MOBEPXHI B MeXax OgHiel dasu
[ocsarae MakcMmanbHO A0NyCTUMOro
3HAYeHHS!, MOTYXHICTb 30H rOTyBaHHS
Oyae aBTOMaTUYHO 3HUXKEHO.

« [lpiopuTeT 3aBxan HagaeTbCA
HanaluTyBaHHIO CTYMNEHIO HarpiBaHHA Tiel
30HW rOTyBaHHSA, sKy Oyno obpaHo
nepuoto (abo 30HM HarpiBaHHs, L0
sukopuctoye ®YHKLIIT ab6o Ctpasu.
PewwTy noTyxHOCTi Byae po3gineHo mix
IHLLMMW 30HaMK rOTYBaHHSA BiANOBIAHO OO
nopsaky ix BUBMpaHHs.

« Konip cektopa kepyBaHHsi nokasye
[OCTYNMHI ONuii CTyNneHs HarpiBaHHs:

—  YepBOHUN — MOTOYHWUI CTYNiHb
HarpiBaHHs;

—  Binun — mMakcMManbHUIn JOCTYMHWUIA
CTYMiHb HarpiBaHHs;

— CBITNIO-CipUin — HEeOCTYMNHWIA CTYNiHb
HarpiBaHHs (Npautoe YnpasniHHA
MOTYXXHICTHO).

e Axwo GinbLll BUCOKWI PiBEHb HArpiBaHHs
HeOOCTYMHWIA, CNig 3HU3UTW NOro crnoYvaTky
ONS iHWKX 30H HarpiBaHHS.

Moxnusi komBiHaLjii po3noainy NoTyXHOCTi

MiXX 30HaMM roTyBaHHSA 306paxeHo Ha

intocTpadii.

AKwo 3aranbHa NOTYXHICTb BapUIbHOT

noeepxHi obmexeHa (1500 Bt — 6000 BT),
YHKList pOo3noainse AOCTYMHY NOTYXHICTb
MiX yciMa 30Hamu rotyBaHHA. [iMB. po3gin
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«Mepen nepwnm BUKOPUCTaAHHAMY >
«FlexPower».

7. MOPALN TA PEKOMEHOALJT

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TEXHiKkn 6e3nekun.

7.1 Mocyn

®

3aBAsKN CUMBLHOMY eneKkTpoMarHiTHoMy
NOMto iHAYKUINHMX 30H HarpiBaHHS BMICT
MOCyAy HarpiBaeTbCs Ayxe LWBUAKO.

BukopucToByiTe BIigNOBIAHWIA NocyA Ha
iHAYKUINHMX 30HAX HarpiBaHHsI.

+ Llo6 3anobirtn neperpisaHHio Ta
nokpaLwmnTy edpekTUBHICTb po6OTKN 30H,
nocya noBuHeH ByTn sikoMora TOBCTILINM i
piBHILLXM.

*  [ns dyHkuii CMaXeHHs BUKOPUCTOBYNTE
nuvwe nocyp i3 NNackMm gHOM.

» [lepw HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapUnbHY
NMOBEPXHIO, NepeKkoHanTecs, Wo Moro AHO
yucTe Ta cyxe.

+  3aBxan 6yabTe 06epexHi, Wob He
KOB3aTW Ta He TepTu NOCyA No KpasiX i
KyTax CKna OCKifnbKU Lie MOXe Npu3BecTn
[0 cKoniB abo NOLUKOAXEHHS! CKINSIHOI
NMOBEPXHi.

MaTtepian nocyay

* peKoMeHAO0BaHO: YaByH, CTaslb,
emanboBaHa CTanb, HeipxaBHa cTanb,
nocyp 3 6araToLlapoByM AHOM
(Mo3HaYeHU K NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKoOMeHAOBaHO: arntoMiHil, Migb,
naTyHb, CKMo, kepamika, nopuensiHa.

458 YKPAIHCbKA

Mocyn € npuaaTHUM Ans iHAYKUiAHOI
BapuUIibHOI NOBEPXHi, AKLO:

* BOAA LUBMAKO 3aKUMNAE B NMOCYAi Ha 30Hi,
ONS SKOI BCTAHOBMEHO HaWBULLMIA CTYMiHb
HarpiBaHHs;

* [0 AHa nocyay NpUTAryETbCA MarHiT.

Po3mipu nocyay

* |HOYKUiMHI 30HN HarpiBaHHS aBTOMAaTUYHO
NPUCTOCOBYIOTLCH A0 PO3MIPY AHA
nocyay. IHbopmaLito LWoao NpaBnnbHUX
po3mipiB nocyay AVB. Y po3aini « TeXHiyHi
AaHi» > «Cneundikauis 30H HarpiBaHHS».
[MocTaBTe nocya y LUeHTp 06paHOoi 30HU
HarpiBaHHs.

*  EdeKTuBHICTb 30HWN HarpiBaHHA 3anexuTb
Big AiameTpa nocyay. Ons ontumansbHoi
nepepgadi Tenna BUKOPUCTOBYIWTE NOCYL i3
JiameTpom gHa, nodibHMM Ao po3mipy
30HW HarpiBaHHS (AMB. MakcMManbHi
3HaJYeHHs diameTpa nocyay B po3aini
«TexHiuHi gaHi» > «Cneumdikauis 30H
HarpiBaHHs»).

— Tocyn piameTpom, MEHLIMM 3a po3mip
NEeBHOI 30HM HarpiBaHHs, OTPUMye
N1LLIEe YaCTUHY NOTYXXHOCTI, WO
BMPOBNSAETLCS 30HOI0 HarpiBaHHs, Lo
Npu3BOAWTL A0 BinbLl NOBINBHOMO
nigirpisy.

— 3 mipkyBaHb 6e3neku Ta ans
OTPUMaHHS ONTUMarbHUX pe3ynbTaTis
roTyBaHHsS He BUKOPUCTOBYINTE nocyn
OinbLIOro po3mipy, Hixk 3a3Ha4YeHo B
po3aini «Cneymdikauii 30H
HarpiBaHHa». He 3anuwanTte nocyn
©nn3bKo A0 NaHeni KepyBaHHSA nig Yac
npotiecy rotyBaHHs. Lie moxe



BMVMHYTW Ha (PYHKUIOHYBaHHA naHeni
KepyBaHHSA abo B1NaaKoBO
aKTMByBaTU (PyHKLiT BapnnbHOI
NOBEPXHI.

®

[OuB. po3ain «TexHiYHi gaHi».

7.2 Wym nig yac pob6oTtu

@

LLlymn € HopmansH1MK i He ceigyaTb Npo
HecnpasHicTb. LLlym nocyny moxe
BiPI3HATNCA 3aNexHo Big maTtepiany
nocyAy Ta piBHA NOTY>KHOCTI.

LLymu, noB’AA3aHi 3 nocyaom:

* MOTPICKyBaHHSA: NOCY BUrOTOBMEHO 3
pi3HUX MaTepianis (KOHCTPYKLSA
«CEHABIYY).

* CBMCT: 30HY rOTYBaHHS BCTAHOBMEHO Ha
BMCOKOMY PiBHi NOTYXHOCTI, KpiM TOro,
nocyn BUroTOBIIEHO 3 Pi3HMX MaTepianis
(KOHCTPYKLiS «CEHABIYY).

* TYAiHHS: BCTAHOBIEHO BMCOKUI PiBEHb
MOTYXXHOCTI.

LLlymn, noB’si3aHi 3 BapunbHoOO

noBepXxHelo:

*  KnauaHHs: BigbyBaeTbCA NepeMmKaHHs
eneKTpoeHeprii, Nocy BU3HAYaETLCS
nicnsi Moro po3MilLleHHst Ha BapWIbHin
NOBEPXHI.

*  LUMMIHHS, A3WKYaHHA: NpaLtoe
BEHTUNATOP.

*  PUTMIYHWUIA 3BYK: NOCYA BU3HAYEHO.

7.3 NMopaau i pekomeHaauii ans
Hob?*Hood

Mig yac po6oTn BapunbHOI NOBEPXHI 3

dyHKLUi€t0:

*  Baxuwarite naHenb BUTSKKN Bi NPSMUX
COHSIYHUX MPOMEHIB.

* He ocsitTnionite NnaHenb BUTAXKU
ranoreHoBO NamMmnoto.

* He HakpuBaliTe naHenb ynpaeniHHA
BapUIbHOT MOBEPXHI.

* He nepepuBarite curHan mixx BapuibHO0
NMOBEPXHEID Ta BUTSKKOIO (Hanpuknag,
pYyKoI0, py4Koto nocyay abo BUCOKO
KacTpyneto). [JuB. MantoHoOK.

BuTtsixkka 306paxeHa HUXKYe nuwie 3

MeTolo intcTpadii.

77

@

TpvmariTe BiKHO A4S
Hob?HoodiHdpayepBoHoro curHany
YUCTUM.

@

IHWI npynagu 3 AMCTaHUinHUM
KepyBaHHSAM MOXyTb ONOKyBaTV CUrHan.
He BukopucTOBYWTE Taki npunagu
no6nn3y BapunbHOi NOBEPXHI Nig Yac
po6oTtn Hob?Hood.

Butsokku nnut 3 Hob?HooddyHkuieto

LLlo6 o3HarioMUTUCSt 3 NOBHUM aCOPTUMEHTOM
BUTSDKOK A5 MANUT, AKi NpaLooTh 3 Lieto
dyHKLUi€t0, 3BEPHITECA A0 HaLLOro Beb-canTy
ans kopuctysadis. Butskkn gnsa nnut AEG,
AKi NATPUMYIOTE L0 (OYHKLiK0, MOBUHHI MaTu

nosHauky =.
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8. oornAag TA OYMWEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

8.1 3aranbHa iHdopmauis

*  Ouuwyyrite BapunbHy NOBEPXHIO MiCNs
KOXHOTO BMKOPUCTaHHS.

« [Ho nocyny, B SikOMY BU rOTyeTe, Mae
ByTW 3aBXAN YACTUM.

* [logpsinuHn abo TeMHi NNAMU Ha NOBEPXHI

He BNNMBaKTb Ha poboTy BapunbHOI
NMOBEPXHI.

* BukopucToByiTe cneuianbHuin 3acié aons
YULLEHHS, WO NigXoauTb ANns uiel
BapUSIbHOI MOBEPXHI.

+  3aBXau BUKOPUCTOBYITE LLKPEDOOK,

peKOMeHﬂOBaHVIVI Anda CKNAHUX BapUnbHUX

noBepxoHb. BukopucToByiiTe WKpebok
nvwe K 4OAATKOBUIM iIHCTPYMEHT AN
OYMLLEHHSA CKMa nicnsa cTaH4apTHOT
npoLeaypy OYULLEHHS.

/\ NOMNEPEMXEHHA!

He BukopucToByiiTe HOXi a6o Byab-
SKi IHLWIi roCcTpi MeTanesi iHCTPYMEHTM
ONSA OYULLEHHS CKNSAHOI NOBEPXHI.

8.2 YnweHHs BapunbHOI NOBEPXHi

* HeranHo Bupanitb: posnnasneHy
nnactMacy 1 noniMepHy ninisky, coflb,
LlyKOp Ta 3anuLlKu CTpaB, Lo MiCTATb
LlyKOp, SIKLLO LbOro He 3pobuTu, To

9. YCYHEHHA HECMPABHOCTEMN

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.
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3abpyaHEHHst MOXe NpU3BeCT A0
NMOLUKOZKEHHSI BapUIbHOI NOBEPXHI.
ByabTe obepexHi, Wob YHUKHYTM ONiKiB.
BukopucToByinTe cneuianbHui WKpebok
ONsi BapUIbHMUX NOBEPXOHb Nif, rOCTPUM
KyTOM [0 CKINSIHOI MOBEPXHi i nepecyBante
11€30 MO NMOBEPXHI.

Bupanitb, konu BapunbHa NOBepPXHA
[AOCTaTHLO OXOJIOHE:BaMHsHI Ta BOASHI
po3BoAM, NNAMM XKUPY, Bnnckyve
mMeTaneBe 3HebapBneHHsa. Ounwyrite
BapunbHY NMOBEPXHIO BOJIOTOK raHYipKo
Ta HeabpasnBHUM MUINHUM 3aCOO0OM.
[Micnsa ounweHHa BUTPITb BapuibHy
NMOBEPXHIO HACYXO M’AKOIO raH4ipKoOIo.
BupaneHHA 6nMcky4yoro metanesoro
3HebapBneHHA: ckopucTanTecs
PO34YMHOM BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb
CKISIHY MOBEPXHIO FaH4ipKoI0.

8.3 OunweHHsa Tepmowyn

OuncTiTe Tepmolyyn nepes nepLumm
BUKOPUCTaHHAM.

3acTocoByliTe nuLle HerTpanbHi MUOYi
3acobu.

He BukopucToByiTe 6yab-Aki abpasmnBHi
3acobu, KOPCTKi CepBETKN ANS OYMLLIEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTanesi npegmeTu.
He muinte Tepmollyn y nocyaoMUIHIN
MaLUWHi.

MnacTmkoBa pyyka Moxe BTpaTuTh
3abapBneHHs, WO XOAHUM YUHOM He
BNAvBae Ha poboTy TepmoLyn.



9.1 [ii B pa3i BUHUKHEHHS nNpobnem

Mpo6bnema

MoxnuBa npuyYnHa

Cnoci6 BupiweHHs

BapunbHa NoBepxHs He BMUKaETbCA
abo He npautoe.

BapunbHy noBepxHto He nia'eaHaHo
[o Mepexi abo nig'egHaHo Henpa-
BUJTbHO.

MepesipTe, L0 BapuIibHY NOBEPXHIO
npaBuUnbHO Nia'eQHaHO A0 Mepexi.
[nB. cxemy nNigKnioYeHHs.

3anobixxHWK neperopis.

[NepekoHanTecst B TOMy, L0 3ano-

BiXKHUK € NMPUYMHOK HECNPABHOCTI.
AkLo 3anobikHUK NeperopuTs Lie

pas, 3BepHITbCA A0 KBanidikoBaHo-
ro enekTpumka.

Bu He BcTaHOBUMU CTYNiHBL Harpi-
BaHHA npoTsrom 60 cekyHA.

YBIMKHiTb BapunbHy NOBEPXHIO 3HO-
BY Ta BCTAHOBITb CTYNiHb HarpiBaH-
HS1 He MisHile Hixk Yyepes 60 cekyHA.

Bu TopkHynucs asox abo GinbLuoi
KifIbKOCTi CEHCOPHWUX KHOMOK OfIHO-
YacHo.

TOpPKHITbCS NULLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOMKM.

Mpautoe Pause.

[ue. po3gin «oaeHHe kopucty-
BaHHA».

[vcnneii He pearye Ha [OTUKN.

YacTuHa aucnnest Hakputa, abo
nocy/ po3milLieHo 3aHafaTo 61M3bko
[0 avcnnes.

Ha aucnneii notpanuna piguHa abo
CTOPOHHI npeamerT.

MpwnbepiTtb Ui npeameTn. Mepemi-
CTiTb NocyA nogani Big avcnnes.
OuuncTiTh AUCNnen, 3adekanTe OOKU
npunag oxonoHe. Big'egHante npu-
nap Big enektpomepexi. Yepes 1
XBUIMHY 3HOBY MiOKIIOYIT Bapunb-
HY NMOBEPXHIO.

JlyHae 3BykoBWUIA curHan, i BapunbHa
NOBEPXHSA BUMUKAETHCS.

Konu BapwunbHa nosepxHs BUMU-
KaeTbCs, NyHae 3BYKOBUIA cUrHar.

Bu wock noctaBunu Ha ogHy abo
Kiflbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMET i3 CEHCOPHMX
KHONMOK.

Bapmana NnoBepXHA BUMUKAETLCA.

By noctaBunu Wwocb Ha CEHCOPHY

KHOTKY @

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOT
KHOMKM.

He BMUKaeTbCA iHAMKATOP 3anuLko-
BOro tenna.

30Ha He HarpiBaeTbcs, TOMy L0
npauoe Hegosro abo AaTyuk nig no-
BEPXHEe0 BapuIbHOI NaHeni nou-
KOZPKEHO.

FAKLL0 30Ha npaLoBana foCTaTHLO,
o6 HarpiTMcs, 3BEPHITLCS A0 aBTO-
PV30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Micnsa yBiMKHEHHS aBTOMaTUYHNX
nporpam (Ctpaeu abo ®YHKLIIT) sa-
punbHa NOBEPXHS NOYMHAE HarpiBa-
TUCS, NPUMUHSIE HarpiBaHHsi, a noTiM
NPOAOBXYE 3HOBY.

Lle nepeBipka 6e3neku, o6 nepe-
KOHaTucA, Wo TepmMoLLyn 3Haxo-
OMTbCA B KacTpyni, Anst sikoi 6ynu
YBIMKHEHiI aBTOMaTUYHi mporpamun
(Ctpasw abo GYHKLII).

Lle 3BuyariHa npoueaypa, BOHa He
CBiAYMTb NPO HeCnpaBHICTb.

He BOoaeTbecsa yBIMKHYTW HaBULLMIA
piBeHb HarpiBaHHs.

[ns iHWOT 30HK BXXe BCTAHOBNEHO
HalBMLLMI piBEHb HarpiBaHHS.

Cnovatky cnif 3HU3UTN NOTYXHICTb
iHLLIOT 30HM.

PiBeHb FlexPower 3aHagTo HU3b-
KW,

3MiHiTb MakcuManbHy NOTYXXHICTb Y
Mento. [ive. po3sgin «MNepen nep-
LUMM BUKOPUCTaHHAMY.

CeHCOpHIi KHOMKYM HarpiBalTbCs.

Mocyn mae 3aBenukuii posmip abo
3HaxXoAWTLCS 3aHaATo 6nm3bko A0
naHeni kepyBaHHS.

3a MOXNMBOCTI CTaBTE BENUKUIA
nocyA Ha 3afHi 30HW HarpiBaHHs.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyYnHa

Cnoci6 BupilleHHsA

Tepmollyn He Bignosigae abo Ha
avcnnei BigobpaxaeTbes, Lo
TepmoLLyn He 3HanaeHo.

Tepmollyn po3psiauecs abo
Bluetooth He BcTaHOBNEHO.

3apsaite Tepmoluyn.

MipkntoyiTe TepmoLlyn Ao Bapunb-
HOI noBepxHi Yepes Bluetooth.
[ue. po3gin «lMoegHaHHs Ta Kani-
6pyBaHHs TepmoLuyn».

Ha aucnnei Bino6paxaeTtbes, Wo
TemnepaTtypa Boau Buwa 3a 100°C.

TepmoLlyn He Biakani6posaHo abo
BiAkanibpoBaHO HenpaBWbHO.

Biokanibpyiite TepmoLuyn 3HOBY.
[ue. po3gin «lMoegHaHHs Ta Kani-
6pyBaHHs TepmoLLyn».

Bu popanv 3aHaaTo 6arato coniy
BOdY.

He coniTtb BOAY, O KUNUTB.

|HWIi nprnagm npayoTb Ha Tin ca-
Mill YacTOTi Ta NEPELLUKOAKaOTb
3'eAHaHHI0.

MpwnbepiTb yci npunaan, ski MOXyTb
nepeLukompkaTti 3'egHaHH0. [us.
po3ain « TexHiuHi faHi».

Temnepatypa NpoaykTy Biapis-
HSIETBbCSA Bif OYiKyBaHOI.

HenpaswunbHo BcTaHOBNEHO TepMmo-
yn.

[NepekoHanTecs, WO TOYKa BUMIpIO-
BaHHSA po3TalloBaHa y HaWTOBLLiN
YacTuHi NnpoaykTy. [ine. po3ain
«oaeHHe kopucTyBaHHS».

YepBoHwuii iHaMKaTop Ha TepmoLlyn
MUTTUTb.

Tepmolyn po3psavecs abo nowu-
KOPKEHWIA.

3apsgite Tepmoluyn.

Akuio npobnema NOBTOPOETLCS,
3BEPHITLCS 1O @aBTOPU30BAHOIO Cep-
BICHOTO LIeHTpY.

BapunbHa noBepxHs BUSIBNSE 3Ha-
YHi CTPMOKKM TemnepaTtypu.

Bu nopasanu Bogy a6o 3amiHunm
KacTpynio Mig Yac roTyBaHHs.

He pnopasaiite Boady Ta He 3MiHONTE
KacTpynto nicns novatky po6otun
DYHKLUT.

Tenno B KacTpyni He pO3noAINAeTb-
cs1 piBHOMIpHO, 0CO6NMBO ANs ry-
CTUX PiAVH.

YacTo nowmiwyvite cTpasy.

Kactpyns 3aHaaTo HarpiBaeTbes
abo xa cTae HagmipHO nepeBape-
HOIO AyXe LUBUAKO.

BuKOpWCTOBYETLCS 3aHaATO Mana
KacTpynsi.

BukopucTtoBy#iTe kacTpyni, po3mipn
SIKMX Bi4NOBIAAIOTb 30Hi HArpiBaHHS.
[Owue. po3ain « TexHiYHi gaHi».

He BoaeTbcsa aktuByBaTh (OyHKLtO.

Ha Tili camili 30Hi HarpiBaHHs BUKO-
Hy€eTbCS iHLWa yHKUisA, SKa nepe-
LUKOAKaE akTuBaLlii.

BuMKHITE chyHKLit0 Nnepes yBiMKHEH-
HAM iHLUOI.

AsTOMaTHyHi nporpamu (Ctpasu
abo ®YHKLIII) abo SousVide synu-
HAOTHCS.

Ha noyatky ceaHcy npurotyBaHHsi
TemnepaTtypa pianHV BcepeavHi ka-
cTpyni Buwwa 3a 40 °C.
BukopucToByeTbCS rapsiunii nocya.

BukopucToBy#iTe Tinbkv XOnoAHi pi-
ONHN.
He poairpiBainte nocya.

Hob2Hood He npautoe.

Bw Hakpunu naHenb kepyBaHHS.

3abepiTb Len npegmerT i3 naHeni ke-
pyBaHHs.

EkpaH Hob2Hood HeBuanmuii.

Hob?Hood BMMKHEHO B HanawTy-
BaHHsIX.

MepenaiTe Ao HanawTyBaHb /
Hob?Hood Ta aktuByiTe yHKLit0.

Hob2Hood npautoe, ane nuwe cBi-
TUTbCS NiACBITKA.

Bu aktneyBanu Pexum 1.

3MiHiTb pexum Ha Pexum 1 — Pe-
XUM 6abo 3ayekariTe, Konu yBim-
KHETbCsi aBTOMAaTUYHUIA PeXUM.

Hob2Hood Pexuvmn 1-6 npautotoTb,
arne niaceiTka BUMKHeEHa.

MoxnvBo, npobnema BrKnukaHa He-
cnpaBHiCTIO namnu.

3BepHITbCS 10 aBTOPM3OBAHOIO
CEepBiCHOTO LIeHTpY.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyYnHa

Cnoci6 BupilleHHsA

Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHOMOK
Ha naHeni ynpaeniHHA HEMae Xof-
HOro 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanu AeakTVBOBaHoO.

AKTUBYITE 3BYKOBI CUrHanu. us.
po3ain «lloaeHHe KOpUCTyBaHHSAY.

BcTaHoBNeHo HenpaswuibHy MOBY.

Bu nomunkoBo 3miHunm moBy.

[oTpumyiTech iHCTPYKUiA y po3aini
«LLlopeHHe kopucTyBaHHS», «Mo-
Ba», WO6 3MIHUTV HenpaBuIibHY MO-
BY.

30Ha HarpiBaHHsi BUMUKAETbCS.

ABTOMaTVNYHE BUMUKAHHS BUMUKAE
30HY HarpiBaHHs.

BWMKHITL BapunbHY NOBEPXHIO 1
YBIMKHITb ii 3HOBY.

[vs. po3gain «llloaeHHe kopucTy-
BaHHS».

3'aBnseTbcs @ i NOBIAOMINEHHS.

Mpavutoe bnokyBaHHs.

[ue. po3gin «oaeHHe kopucty-
BaHHA».

3'asnsetbest E - U - O.

Mpautoe 3axucT Big AocTyny AiTen.

[ue. po3gin «oaeHHe kopucty-
BaHHSI».

MaHenb piBHSI NOTYXXHOCTI 6GnMmae.

Ha 30Hi roTyBaHHa Hemae nocyay.

MocTaBTe nocyA Ha 30Hy roTyBaH-
HSi.

HegignosigHuii nocya.

BuvikopucTtoByiiTe BiANoBigHWIA noc-
yA. Oue. posain «lMopagwu Ta peko-
MeHaauii».

[iameTp gHa nocyay 3aHaaTo ma-
TWiA NS 30HW rOTYBaHHS.

KopucTyiitecsi nocynom BignosigHo-
ro poamipy. AuB. po3ain « TexHiuHi
OaHi».

BigobpaxaeTtbcsa .

MigKntoYeHHst O enekTpoMepexi
HecrnpasHe.

Big'eaHanTe BapuiibHy NOBEPXHIO
Bi, Mepexi Ta nepesipTe nigknio-
yeHHs. [uB. po3ain «BcTaHoBneH-
HA».

Bino6paxaeTtbca .

[laTuuk TemnepaTypu 30HU BUSIBNSIE
3aHafATo BUCOKY abo 3aHaATO HU3b-
Ky Temnepartypy.

[aiTe 30Hi HarpiBaHHA OXOMOHYTH
abo nigBuLLTe TemnepaTypy HaBKo-
TNULLHBOrO CepeaoBuLLa BULLie

15 °C.

Akwo npobnema NoBTOPIOETLCS,
3BEPHITLCA 1O aBTOPU30BAHOIO Cep-
BICHOTO LIEHTPY.

BigobpaxaeTtbcsa .

BeHTnnsTop oxonomxeHHs 3abno-
KOBaHW.

MepekoHaiTecs, Lo Hilo He 6ro-
KY€ BEHTUNATOP. FAKLLO BEHTUNSATOP
HiYMM He 3abnokoBaHwuii, a npobne-
Ma He 3HUKaE, 3BEPHITbCSA 40 aBTO-
PV30BAHOrO CEPBICHOO LIEHTPY.

Bu moxeTe novyTn 6esnepepBHuii
3BYKOBWIA CUrHan.

HenpaBunbHe nigknioyeHHs fo
eneKkTpomepexi.

Bin'enHaiiTe npunag Bif enekTpo-
mMepexi. 3BepHiTbca Ao kBanidiko-
BaHOro enekTpuka, Lwob nepesiputu
BCTaHOBIEHHS.

Mocyn HarpiBaeTbCcs AoBLUe 5 XB.

[1HO nocyay He € CyMiCHUM 3 iHAYK-
Lieto.

BukopuctoyiTe nocya 3 Bianosia-
HUM OHOM (Mnackum, 3 MarHiTHOro

maTepiany). Ave. po3ain «Mopaan

Ta pekomeHaauii».
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyYnHa

Cnoci6 BupilleHHsA

HarpiBaHHs1 3aiimae G6araTo yacy.

Mocyn HaaTo Manui i oTpUMye nu-
LLIe YaCTUHY NOTYXXHOCTI, L0 BUPO-
6nAETLCA 30HOK0 HarpiBaHHS.

[na ontumanbeHOI nepeadi Tenna
BMKOPWCTOBYWTE NOCyA, i3 AiameT-
pom AHa, nodibHMm Ao po3mipy 30-
HW HarpiBaHHS (AMB. MakcMmarnbHi
3HayYeHHs giameTpa nocyay B po3gi-
ni «TexHiuHi gaHi» > «Cneyudikadis
30H HarpiBaHHs»).

BapunbHa noBepxHsi He Moxe nif-

KntounTncs fo 6e3apoToBoi Mepexi.

MapLupyTraaTop 6rnokye HoBUX
yyacHukis WLAN.

MepekoHaiiTecs, WO mMapLupyTu3a-
TOpP A03BOMSAE HOBUX YHACHWUKIB.
3a noTpebu nepesanycTiTe Map-
LupyTH3aTOop.

BesgpoTose nigkntoYeHHs Bapusb-
HOi NOBEPXHi He aKTMBOBAHO.

YBimkHiTe WiFi. ne. po3gin «lMepen
nepLUnM BUKOPUCTaHHAMY, «bes-
ApoToBe niakntoveHHs / MNigknoyeH-
HS [0 AoAaTkay.

YacTtoTa mapLupyT3aTopa BCTaHoO-
BneHa Ha 5 'y,

3MiHiTb HanawTyBaHHA MapLIpyTu-
3aTopa Ha 2,4 [Ty abo 2,4+5 Ty,
AKLo MapLipyTusaTop niaTpumye
yactoty nuwe 5 Ty, BapunbHy no-
BEPXHIO HEMOXITMBO NiAKMIOYNTL.

Cnabkuii curHan 6e3gpoToBOi Me-
pexi.

MepemicTiTb MapLpyTu3aTop 6nmx-
ye [0 BapurbHOI MOBEPXHI.

3a noTpebu ckopucTtainTecs npu-
CTPOEM [t NOBTOPHOIO
koHTpontoWiFi, o6 yBiMKHYTH cur-
Har.

BapunbHa noBepxHsi He 3HaxoanTb-
cs B cnimcky mepex WLAN y Hana-
LUTYBaHHAX gofaTka.

BapunbHa noBepxHs BXe nigknove-
Ha 4o Mepexi, ane moxe 6yTn He-
BUAMMOIO.

BigkntouiTe BapunbHy NOBEPXHIO Bif,
mMepexi. [nue. po3ain «Mepen nep-
UMM BUKOPUCTaHHAMY, «Be3apoTo-
Be nigkntoyeHHs / MigknioveHHs oo
popatkay.

Buwwnii cTyniHb HarpiBaHHA Hepo-
CTYMHUIA.

YnpaBniHHA NOTYXHICTIO Npawoe Ta
3MEeHLLYE MakcUMarnbHy MOTYXHICTb.

[uB. po3gin «ogeHHe kopucty-
BaHHsA», YNpaBniHHA NOTYXHICTIO.

PyHKLUis BapiHHA He 3anyckaeTbes.

JlasepHa BigMiTKa Ha KiHUi
TepmoLLyn He MOBHICTIO 3aHypeHa B
pianHy.

Bopga 3aHaaTo Tenna.

TepmolLLyn He 3apsAKacTbCs.

[Hopaiite B kacTpynio Ginblue Boau.
BukopucTtoBy#iTe Bogy KiMHaTHOT
TemnepaTtypwm.

Bapsgite Tepmollyn nepea novart-
KOM MpoLiecy roTyBaHHs.

DyHKLUis BapiHHA npautoe Henpa-
BUITbHO.

[Moka3Hukn TemnepaTtypu HETOYHI,
ockinbky Tepmollyn He Bigkaniépo-
BaHO.

Biakanibpyiite TepmoLuyn nepes
nepLUUM NPOLIECOM rOTyBaHHS.

PyHKUis CMaXeHHs He 3anycKaeTb-
csl.

DyHKLiS 4OCTYNHa nuwe AN Bu-
©paHux 30H.

MepekntoviTbCsA Ha 30HY, ANs AKOT
[ocTynHa dyHkuis. Aus. po3ain
«Onuc Bnpoby».

HarpiBaHHsa 3a gonomorot yHKLii
CmaxeHHs 3aimae 6araTo yacy.

Mocyn 3aHaaTo manvii, 3aHaaTo
BaXkuii abo AHO HEPIBHOMIpHE.

[ue. po3gin «Mopaan Ta pekomeH-
nauii.
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9.2 AKLI0 B He MoOXeTe 3HaUuTHn
pilUeHHS...

FAKLLO BM He MOXeTe yCyHyTu npobnewmy,
3BEPHITLCS A0 3aknagy, e v npugbanu
npunag, abo fo cnyxoun TexHIYHOT
nigTpumkn. MNosigomTe iHdopmaLito 3
Tabnnyky 3 TEXHIYHUMUW JAHUMMU.
[MepekoHariTecs, Lo BU NpaBUIbHO

10. TEXHIYHI OAHI

10.1 Tabnuuka 3 TeXHIYHUMM
AaHUMU

Mogenb TH64I1B30FB:

Tun 62 B4A 01 EA

IHAaykuia 7.35 kBT

CepiiHnii HOMED .........c.e....
AEG

10.2 3'egHaHHAa WiFi

KOPWCTYBanuncb BapuIbHOIO MOBEPXHEIO.
KL BM HENpaBUIIbHO KOPUCTYBanucs
npunagom, BisauT marictpa abo gunepa byae
NNaTHUM HaBiTb Yy rapaHTinHWIA NepioA.
IHdopMaList Npo rapaHTinHWIA Nepiog Ta
aBTOPU30BaHWI CEPBICHUI LIEHTP BKasaHi y
rapaHTinHomy OykneTi.

Homep Brpoby (PNC) 949 598 456 00
220-240B/400B 2N, 50 'y,
BupobneHo B. HimeyunHa

7.35 kBT

cex

EIRP max 20 pbm / 100 mW
Yactota WiFi 2400 - 2483,5 MI'y
10.3 CneuundpikaLis 30H rotyBaHHs
3oHa rotyBaHHA HomiHanbHa no-  Boost [BT1] Boost makcu- HiameTp nocyay

TYXHICTb (MaKc.

ManbHa TpuBa- [MM]

CTYMiHb HarpiBaH- nictb [xB]

HA) [BT]
MepenHsa niBa 2300 3200 10 125-210
3aaHsa nisa 2300 3200 10 125-210
MepeaHs npasa 1400 2500 4 125-145
3apgHsa npaea 1800 2800 10 145 - 180

[MOTYXHICTb 30H rOTYBaHHA MOXe AeLLo
BiJPI3HATUCSA Bif 3HaYeHb, HABEAEHNX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCS 3aNEXHO Bif
mMaTepiany Ta po3mipis nocyay.

[ns onTumanbHOI Nepeaavi Tenna Ta
ONTUManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHSA
BMKOPWUCTOBYIMTE MOCYA i3 AiaMeTpoMm [Ha,
noAibHMM 40 po3Mipy 30HW HarpiBaHHs (avB.
MaKcumarnbHe 3Ha4YeHHs fiameTpa nocyay B
Tabnuui). He BrkopucToByliTe nocya,

JiameTp SIKOro nepeBuLLyE AiaMeTp 30HU
HarpiBaHHs.

10.4 TexHi4YHi XapaKkTepucTUKn
Tepmoluyn

TepmoLLyn 4O3BONEHUI A BUKOPUCTAHHS B
KOHTaKTi 3 Xap4yoBMMM NMPOAYKTaMu.

Po6oya vyactoTa 2400 - 2483,5 MI'y,
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MakcrmanbHa NoTyXHiCTb nepe- 7 Abm
navi

Linkn BumiptoBaHHsA 2 cek

[iana3oH Temnepatyp 0-200°C

11. EHEPITOE®EKTVBHICTb

11.1 Indopmadisa npo Bupi6 BignosiaHo no PernameHTty €C wopno

eKororiyHoro NnpoeKTyBaHHA

lneHTudikatop mogeni

TH64IB30FB

Twn BapunbHOi NOBEPXHI

B6ynoBaHa BapunbHa no-

BEpXHs
KinbKicTb 30H AN roTyBaHHsA 4
TexHonoris nigirpisy IHayKUis
[iameTp kpyrnmx 3oH Ans rotyBaHHs (J) MepepnHs nisa 21.0cm
3agHsa niesa 21.0cm
MepenHsa npasa 14.5 cm
3aaHsa npasa 18.0 cm
CnoXuvBaHHS eneKTpoeHeprii OAHiEl0 30HOK Ans ro- MepepnHs niBa 184.4 Breron/kr
TyBaHHs (EC electric cooking) 3apgHa nisa 184.4 Brerop/kr
[MepenHs npasa 180.2 Bteroa/kr
3agHsa npasa 172.9 Breroa/kr
CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob) 180.5 Breroa/kr

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHi nobyTosi
npunagu ons rotyBaHHs i — yacTtuHa 2:
BapwunbHi noBepxHi — Cnocobu
BMMIPIOBaHHSA MPOAYKTUBHOCTI.

11.2 eHeprosbepexeHHsA

JoTprmyrounce HaBegeHUX HUKYe nopag, Bu
MoxeTe 36epirati eHeprito nig vyac
LLIOAEHHOrO roTYBaHHS.

MigirpiBatoun Boay, HannBanTe nuile
noTpidHun ob’em.

AKLWo MOXNMBO, HaKpuBamnTe nocyn,
KPWLLIKOO.

Poawmiwyiite nocya 6e3nocepenHbo B
LLeHTpi 30HW HarpiBaHHS.
BrikopucToByiiTe 3anuiukoBe Tenno Ans
nigTpUMaHHsa cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

11.3 IHdpopmauisa npo Bupi6 w000 eHeprocnoXMBaHHA Ta MaKCMMaribHOro
yacy AOCSArHeHHs BignoBiAHOro peXumMy HU3bKOro eHeprocnoXxuBaHHSA

CnoxuBaHHs eHeprii y BUMKHEHOMY CTaHi

0.5 Bt

CnoXuBaHHS eHeprii B PeXuMi OYiKyBaHHS B Mepexi

2.0Bt

MakcumanbHuii Yac, HeobxiaHuii obnagHaHHIO ANs aBTOMaTUYHONO AOCATHEHHS 3a- 2 XB

CTOCOBHOIO PeXMMY HU3bKOI MOTYXHOCTI

BkasiBku 040 YBIMKHEHHSI T2 BUMKHEHHSI MiAKIIOYEHHS 40 6€34p0oTOBOI Mepexi AuB. Y

po3aini «lMepen nepLummMm BUKOPUCTAHHAMY.
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12. OXOPOHA OOBKIIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
MaTepianu, No3HayeHi BiANoBiAHUM

CYMBOJIOM ffo\l-) Buknpante ynakoBky y
BiZAMNOBIAHI KOHTENHEPU ONS BTOPUHHOI
CMPOBWHU. [JOMOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMULLHE cepefoBuLLie Ta 340POB’S iHLLNX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
€enNeKTPUYHUX | eNneKTPOHHNX Npunagis. He

BUKMAAWTE Npunagn, No3HadeHi BignosigHNm

CUMBOJSIOM E pas3oM 3 iHLUIUM JOMAaLUHIM
CcMIiTTAM. [MoBepHITL NPOAYKT A0 3aBoay i3
BTOPWUHHOI NepepobkuM y BaLliin MicLeBOCTi
ab0 3BEpHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMANbHUX
opraHiB Bnagu.
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